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			Aniž myslel na to, co vlastně dělá, dopřál si další lok alkoholu. Jakmile se tekutina dotkla jazyku, vzpomněl si na svoje dítě, toulající se po kopci obklopeném oslepujícím světlem, na jeho smutnou a umíněnou tvář, potemnělou předčasným dospíváním. „Ach, pane Bože, ochraňuj ho,“ začal se modlit. „Mě zavrhni, zasloužím si to, ale jemu dopřej věčný život.“

			Graham Green:

			MOC A SLÁVA

		


		
			1. Předehra

			„PROČ… TO… DĚLÁTE…?“

			Zvedl zrak a zadíval se na nehybnou postavu. Ale možná se jednalo jen o halucinaci. Na horách se halucinace dostavují často. Stačilo, aby měl člověk horečku, aby byl dehydrovaný, aby měl otok mozku z velkých výšek… nebo z podchlazení. Třásl se.

			Horolezci a vysokohorští turisté často vyprávějí, že viděli jakousi imaginární postavu, která je po určitou dobu doprovázela. Jako ta, kterou měl teď před očima. Ale vědro ledové vody, jež mu chrstla do obličeje, nebyla žádná halucinace.

			Chladem se mu zastavil dech. Tep a dech se zrychlily. Věděl, co to je. Klasické symptomy lehkého podchlazení. 

			Ale tělo zároveň spustilo obranné mechanismy. V údech se mu stáhly cévy, aby ochránily životní orgány a přesměrovaly krev k srdci a plicím. Proto už necítil ani ruce, ani nohy.

			Otočil hlavu a zahleděl se na strmé svahy obklopující malé jezero. Na silnou vrstvu ledu, která ho zakrývala… Na čepele skal tyčících se k šedivému nebi… Celé tyto nehostinné hory, stojící tu už tisíciletí, nenabízely nic jiného než pohled na odpornou tvář blízké smrti. Protože umře. O tom už nepochyboval. Lehká hypotermie se promění ve střední a ta konečně v hlubokou, která skončí kómatem a zástavou srdce. Bylo to nevyhnutelné. Sundali mu všechno oblečení. Ležel nahý – kromě červené pásky, kterou měl vzadu na hlavě svázané dredy – a rameny, zády a zadkem se tiskl k ledu. Teplota spadla hluboko pod nulu. Muselo být tak –15 °C.

			prosíííímprosíííímprosíííím

			Pronesl ta slova? Nebo mu jen proběhla myslí?

			Začal ztrácet pojem o realitě.

			To je velmi špatné znamení…

			Pomaličku se nořil do mlhy, oddělující realitu od duševního chaosu.

		


		
			2. PŘEDEHRA

			STEJNÁ MLHA halila krajinu, když ráno vyrazil. 

			Stoupal mlhou, která se skoro celé dopoledne odmítala zvednout. Málem to vzdal, ale nakonec si řekl, že v zimě se toho v údolí stejně nedá moc dělat.

			Lezl, obličej mu křečovitě svírala zima a jedinými orientačními body v polosvětle byly sníh, šedivá kopule nebe a skalní hřebeny. Potom konečně dosáhl okraje lesa a tam mlha skoro úplně zmizela. Skrz průhledný závoj viděl siluety mladých smrků. Na chvilku se zastavil. Navzdory zimě se potil a po obličeji mu tekly velké kapky potu. V tu chvíli to uslyšel. Zvuk. Prasknutí. O kus níž. Suchá větev, která práskla jako výstřel. Jako kdyby na ni šlápla velká bota.

			„Hej? Je tam někdo?“

			Žádná odpověď. Možná nějaké zvíře. Ale jaké zvíře má tak těžký krok? Medvěd? Strávil v těchto horách tisíce hodin, a nikdy na medvěda nenarazil.

			Vyšel z lesa a pustil se do nejstrmějšího úseku. Nebyl to tak těžký výstup. V létě dokázala k jezeru dojít spousta turistů za tři hodiny, ale v zimě tu bylo pusto a prázdno. A on takovou samotu miloval. 

			O kus výš, tam, kde začala klesat teplota, se poslední smrky zachycovaly v zemi silnými kořeny a dokazovaly, že jsou silnější než jejich příbuzní. Díval se na stromy jako na lidi. Existovali šampioni a pak ti druzí. Nerovnost a nespravedlnost tvořily zákony přírody i lidského druhu. Kamel nevěřil v rovnost. Věřil v konflikt, v soupeření, v to, že přežít dokáže jen ten silnější. V tu chvíli nevěděl, že mu zbývají pouhé čtyři hodiny života.

			Co by dělal, kdyby to věděl? Co by člověk dělal, kdyby to věděl? Dal by do pořádku své věci? Požádal by o odpuštění? Koho? Za co? Udělal by něco jinak? Kamel ve svém životě spáchal hrozné věci a žádné výčitky svědomí nikdy neměl. Nikdy nezaváhal. A zopakoval by je, kdyby to bylo nezbytné. Měl to v povaze. Byl mravně zkažený a krutý. Ten druhý to musel vycítit. Kamel to okamžitě pochopil, jakmile ho spatřil.

			Znovu padla mlha a Kamel měl pocit, že se ztratil, když nenašel začátek ledovce. Ale žulová deska, označující spodní hranici ledovce, tam pořád byla, jako vždycky. Kamel náhle pochopil. Ledovec se nacházel o něco výš. Několik příliš teplých letních a podzimních měsíců ho zahnalo na ústup. Kronika ohlášené smrti. Za dvacet nebo třicet let tu nezůstane nic. A v městech v údolí bude stejné horko jako v létě na poušti.

			Ale v tuto chvíli ležel na ledu a chlad proměnil jeho tváře v klubíčko jehel, takže vypadaly jako po zpackané plastické operaci. Zhluboka se nadechl. Na okamžik ztratil vědomí. Když se znovu probral, uvědomil si, že se přestal třást.

			To je špatné. Jakmile se člověk přestane třást, znamená to, že jeho vnitřní teplota klesla pod 31 °C. Spatřil postavu, jak se nad ním naklání.

			„Proč… to… děláte?“ zašeptal, ale polovina slov nepřešla přes zmrzlé rty.

			Pokusil se pohnout hlavou, ale nedokázal to. Vzadu na hlavě mu červená páska zmrzla a vytvořila pevnou korunu. Jeho tělo už bylo potažené slabou vrstvou ledu, která praskla pokaždé, když se chtěl pohnout. Ale každé polití ledovou vodou způsobilo, že vrstva byla čím dál silnější. Byl v ní uvězněný jako ve skafandru.

			Někde o kousek dál musela být v ledu díra, v níž se vědro pokaždé naplnilo. 

			Náhle ucítil horkost. Jak to? Potom si vzpomněl, že to je jeden z paradoxních účinků zhoršení hypotermie. Svaly se uvolnily. Výsledek? Krev znovu začne proudit ke končetinám.

			Tep se mu zpomalil. Bradykardie. Pokles tlaku. Příznaky se hromadí.

			Když dorazil do chaty, což byla obyčejná kamenná stavba s břidlicovou střechou na břehu jezera, rozhodl se, že si před sestupem chvilku odpočine. Dnes nebylo počasí, aby pokračoval dál na vrcholek Gendarme.

			Z termosky upil trochu kafe, ulevil močovému měchýři a snědl jednu energetickou tyčinku. Potom si přes záda přehodil batoh a zamířil ke dveřím, které zůstaly otevřené a jimiž dovnitř proudil ledový vítr a mdlé světlo. Jakmile překročil práh, ozvalo se zasvištění, do obličeje dostal ránu a pak už nebylo nic, až do chvíle, kdy ho probudilo první vědro ledové vody.

			MUSÍ ZAPLATIT za to, co udělal, to věděl. Ale nerozuměl, proč se to musí stát takhle…

			„Kdo… jste?“ vyrazil ze sebe.

			Jako kdyby to čekal, nedostalo se mu žádné odpovědi. Místo toho následovalo další vědro. Uvědomil si, že mu kůže na rukách, na zadku a na lýtkách přimrzla k ledu jezera. Stal se jeho součástí.

			Kdyby se mohl vidět, určitě by zkonstatoval, že se čím dál víc podobá mrtvole. V místech, kde se jeho tělo dotýkalo ledu, měl kůži zsinalou, panenky nereagovaly. Nízko nad jezerem fičel vítr a na rohovce mu přistávaly sněhové vločky.

			Nicméně chtěl zaostřit oči, když spatřil nůž.

			Ostrá špička se přiblížila k jeho břichu. A jemu se na okamžik odrazily v očích mraky na šedivém nebi.

			Chtěl vykřiknout, ale hlasivky už měl taky zmrzlé. Necítil, když čepel prorazila tenkou vrstvu ledu, zabodla se mu do břicha a otevřela ho od žaludku až k podbřišku. Byla mu zima. Byl tak zmrzlý, že necítil ruku, která otevřela ránu, a nůž, který mu rozřízl střeva. Zaslechl jen smích.

		


		
			3. PŘEDEHRA

			TELEFONÁT přišel do ústředny vysokohorské četnické stanice, PGHM (Peloton de gendarmerie de haute montagne) v Aiguesvives ještě ten večer. Podle mladé manželky se devětadvacetiletý Kamel Aissani nevrátil z vysokohorské túry. Neplánoval strávit noc v horách. Spací pytel, karimatku a benzinový vařič nechal doma a nevzal si ani nic na převlečení. Něco se muselo stát.

			Hlas mladé ženy, která byla evidentně na pokraji pláče, se chvěl znepokojením.

			Četníci z PGHM neztráceli čas. Za necelou půlhodinu po telefonátu odstartovala z velké zasněžené louky, sloužící jako heliport a nacházející se za budovami četnické stanice, záchranná helikoptéra. Na palubě byli čtyři muži: pilot, mechanik, lékař a záchranář.

			Všichni znali trasu, po níž se Kamel vydal. Otázkou bylo, jestli se zastavil u Černého jezera, nebo jestli pokračoval dál, až na Gendarme. Už dávno se setmělo a tma hledání nijak neusnadňovala. Tým se chystal pátrání přerušit a pokračovat ráno, když kolem půl druhé v noci přelétal Černé jezero.

			V tuto hodinu si jezero zasluhovalo své jméno. Podlouhlý povrch, strnulý a hladký, vypadal jako zrcadlo uprostřed ponuré scény skal a strmých stěn, osvětlených velkým reflektorem měsíce.

			Reflektor helikoptéry běžel jako oslepující štětec po ledu, dokud se nezastavil na nějakém tvaru. Nesporně se jednalo o člověka. I navzdory výšce – helikoptéra nemohla sestoupit níž kvůli blízkému skalnatému hřebenu, který se tyčil do tmy jako dýky – všichni konstatovali, že Kamel Aissani leží na ledu nahý. Zmocnila se jich hrůza. Bílý led. Modré nahé tělo. Černé stíny. Červená páska ve vlasech. A nejděsivější bylo, že měl rozříznuté břicho. Čtyři muži se na sebe podívali.

			Neexistoval žádný způsob, jak v ledovcovém kotli přistát. Museli by přistát na ledu svírajícím hladinu a nic jim nezaručovalo, že vrstva bude dostatečně silná. Proto se rozhodli spustit lékaře a záchranáře na malý šelfový výstupek nedaleko řeky, asi dvacet metrů od těla.

			„Jste si jistí?“ zařval pilot. „Může to prasknout, chlapi. Podle mě by to vydrželo do zítřka!“

			Lékař na něj mávl, že chce sestoupit. Zatímco se spolu se záchranářem upínali do postroje, všichni na palubě cítili morbidní vzrušení, že se ocitli v tomto prostředí, v takřka divadelní atmosféře té tmavé noci a hlavně toho nahého těla v měsíčním světle. Ve vzduchu se vznášel pocit něčeho nového, ale taky nebezpečného. A adrenalin byl jejich oblíbenou drogou.

			Jako první se spustil do prázdna rotmistr Yann Vogel. Následoval ho doktor Loridan. V červené bundě, ochranné přilbě a v brýlích na noční vidění se houpal v ledových poryvech větru uprostřed ledovcového kotle jako směšná loutka nebo jako pavouk na konci vlákna. Jakmile se ocitli na skalisku, začali zkoumat led. Vrstva vypadala silná a pevná, ale člověk nikdy neví. Rozhodli se tedy obejít jezero až k chatě a odtamtud dojít k tělu, jako to musel udělat i Aissani.

			A někdo s ním? Lékaře tato otázka napadla okamžitě. Udělal to Kamel Aissani sám, jako když Japonci kdysi páchali seppuku? Anebo… mu to někdo udělal?

			Při této myšlence se doktor zachvěl a toto zachvění nemělo nic společného se zimou.

			Zamířili po ledu k tělu a nespouštěli z něj zrak. Kdyby byl chudák Kamel Aissani ještě naživu, museli by ho intubovat a okamžitě mu podat léky, než by ho vytáhli nahoru do helikoptéry. Možná budou muset provést přímou masáž srdce. Jenomže tady nebyl lékařský tým a Loridan tu byl jediný lékař. Musel se spolehnout jen sám na sebe.

			Tělo se blížilo.

			Mléčné měsíční světlo vytvářelo stín, jako kdyby se jednalo o scénu z muzikálu. Ale v úrovni břicha se nacházelo něco velmi zvláštního…

			Břicho nebylo jen rozříznuté obrovskou ranou, která byla vidět i z místa, kde stáli, ale zároveň bylo kulaté a nafouklé jako kožený měch – nebo jako břicho těhotné ženy.

			„Panebože!“ vykřikl Vogel.

			K mrtvole jim chybělo deset kroků.

			Nebyla to první mrtvola, kterou viděli. Viděli jich spoustu. Zřícené horolezce, lyžaře stržené lavinou, zraněné hlavy po pádu kamení, lidi postižené podchlazením, kteří se jim lámali pod rukama, když je snášeli dolů. A to nemluvě o mrtvých kamarádech, kteří doplatili na lidskou blbost, egoismus a neopatrnost. Ale tohle byla ta nejpodivnější smrt, jakou kdy viděli. Byl to pro ně ten největší šok. Věděli, že na tenhle pohled nikdy nezapomenou. Nahé tělo bylo v ledovém sevření promodralé, rty mělo černé, kůži zsinalou, dokořán otevřené oči, připomínající oči slepce, kulaté a rozříznuté břicho, podobající se černé škebli.

			Loridan několikrát zamrkal. Ne, to není možné… to, co vidí, nemůže být…

			Jeho profese ho často nutila účastnit se strašlivých scén, ale tohle přesahovalo veškerou zkušenost. Aspoň tu jeho. Protože uprostřed otevřeného břicha, mezi roztaženými břišními svaly, se nacházela absurdní a příšerná parodie na těhotenství. Plastová panenka vražená vší silou mezi střeva. Její nádherné modré oči hleděly skrz ledovou krustu přímo do těch Loridanových.

			S bušícím srdcem a se zpocenýma rukama v rukavicích vyndal vysílačku a stiskl tlačítko. 

			„Je mrtvý!“ nahlásil. „Potřebujeme soudního lékaře.“

			„To může počkat do rána,“ prohlásil pilot. „Teplota dnes v noci klesne na –10 °C. Zakonzervuje ho to líp než rybu v ledničce. Přepínám.“

			Vzhledem k tomu, co viděl, nepřipadalo doktorovi to přirovnání nejvtipnější. Stiskl znovu tlačítko.

			„Neudělal si to sám! A ten, kdo to udělal, musí být pořádný magor… Rychle. Netoužím tady zůstat dýl, než musím. Přepínám…“

			„O čem to mluvíte, doktore? Přepínám…“

			„Je to vražda! Strašlivá vražda!“

			„Cože?“

			„Tak dělej, vytáhni nás, kurva!“

		


		
			PÁTEK

		


		
			1.

			„JAK DLOUHO RÁNO po probuzení?“

			„Těžko říct.“

			„Za pět minut? Mezi šesti a třiceti minutami? Mezi třiceti a šedesáti? Nebo víc?“

			„Řekl bych… mezi šesti a třiceti.“

			„Dělá ti problém odpírat si kouření na místech, kde je to zakázané? V kinech, letadlech, restauracích…?“

			„Ne.“

			„Určitě?“

			„Určitě.“

			„Kterou cigaretu si odpíráš nejhůř? První, nebo poslední?“

			„První.“

			„Kolik cigaret vykouříš průměrně za den?“

			„Něco mezi deseti a dvaceti.“

			„Kouříš v pravidelných intervalech v prvních denních hodinách?“

			„Ehm… ano.“

			„Kouříš, i když jsi nemocný a musíš zůstat v posteli?“

			Zaváhal.

			„Ne.“

			Rychle to spočítala. Říkalo se tomu Fagerströmův test.

			„Pět bodů. Střední závislost. Předepíšu ti nikotinové náplasti a žvýkačky, které budeš žvýkat vždycky, když dostaneš chuť kouřit. Myslím však, že žvýkačky stačit nebudou. Ale nejdřív to zkusíme. Proč chceš přestat kouřit?“

			Zopakoval jí své důvody. Za prvé nechce umřít na rakovinu hrtanu nebo plic, to je příliš pitomé. Za druhé čím dál častěji trpěl bronchitidou, což znamenalo, že plíce předčasně stárnou. Za třetí chtěl zůstat zdravý kvůli Gustavovi. Za čtvrté není moc příjemné líbat kuřáka, když je člověk nekuřák, ne?

			Doktorka Léa Delambrová přisvědčila.

			„Cítíš se připravený?“ zeptala se.

			„Ano,“ odpověděl. 

			„Tak začneme… teď!“

			Usmála se na něj. Plácla se do stehen. Vstala. Strčila si čtyřbarevnou propisovačku do kapsičky u pláště a podívala se na blonďatého chlapce, který si kousek od ní hrál s tatínkovým mobilem.

			„Gustav mi dělá starosti,“ řekl.

			„Já vím. Už jsme o tom mluvili.“

			„Ve škole se už skoro nedokáže soustředit, začíná mít špatné známky a doma je hrozně roztržitý. Často vůbec neposlouchá, když na něj mluvím… A někdy reaguje agresivně.“

			Pokrčila rameny.

			„Musíme počkat. Jestli tyhle symptomy budou přetrvávat dalších šest měsíců, můžeme stanovit diagnózu poruchy soustředění. A hyperaktivity. A předáme ho specialistovi.“

			„A zatím?“

			Chvíli na něj mlčky hleděla.

			„Martine, nejdůležitější je, že je Gustav zdravý. Zdá se, že se implantát ujal. Uvědomuješ si, že to je největší vítězství?“

			Servaz potřásl hlavou.

			Samozřejmě že má pravdu.

			Jeho syn trpěl atrézií žlučovodu, nemocí, která zasáhne jedno dítě z dvaceti tisíc a která spočívá ve zúžení žlučovodu, což způsobuje, že se v játrech začne hromadit žluč. Pokud nedojde k operačnímu zákroku, vede to k nenapravitelnému poškození a ke smrti. Děti postižené atrézií musí být neustále pod lékařským dohledem. Jsou menší a slabší než ostatní a často trpí bolestmi břicha, vnitřním krvácením do střev a jsou náchylné k infekcím. Prvním řešením je obnovení normálního průchodu žluče tak, že se odumřelý kousek žlučovodu nahradí kouskem střeva a žluč se odvede přímo z jater do střevního traktu. Této metodě se říká Kasaiho portoenterostomie a je úspěšná v jednom případě ze tří. U Gustava úspěšná nebyla.

			Lékaři tedy museli přistoupit k transplantaci jater ze živého dárce. Z 60 až 70 procent bývá tímto dárcem nejbližší příbuzný. Servaz se dobrovolně přihlásil. K operaci došlo na jedné rakouské klinice za absolutně neuvěřitelných podmínek a v naprostém utajení. Servaz při zákroku málem umřel.

			Když si na to vzpomněl, bez nejmenších pochybností si uvědomoval, že se jednalo o nejsurrealističtější a nejpříšernější epizodu jeho života.

			Servaz se podíval na doktorku Delambrovou. Byla vyšší než on, díky plavání měla široká ramena, věčně rozcuchané vlasy, oči zelené, škodolibé, elektrizující a taky čisté a jasné rysy, které neskrývaly nic. Stejná byla její povaha. Pracovala na dětském oddělení (gastroenterologie, hepatologie a pediatrické výživy) v nemocnici Purpan v Toulouse. Je léčení dětí v nemocnici tou nejtěžší profesí, vyžadující víc obětavosti než odbornosti? Přistoupila ke Gustavovi, chvíli s ním vtipkovala, rozcuchala mu jeho jemné blonďaté vlásky a něco mu pošeptala do ucha, což ho rozesmálo.

			Doktorce Lée Delambrové bylo třiačtyřicet let, jemu bude 31. prosince padesát…

			Napadlo ho, jestli by Gustav chtěl doma takovou matku. Gustav se v jeho životě objevil tím nejneočekávanějším způsobem. A Servaz se stal prakticky ze dne na den jedním z dvou set čtyřiceti tisíců svobodných otců, co jich ve Francii bylo. Jistě, byla to jen kapka v moři samoživitelů a samoživitelek, ale spolu s Gustavem přitahovali nejvíc pohledů při odchodu ze školy. A zapomeňte, prosím, pánové, na rovnost mezi mužem a ženou, když jdete na sociálku nebo do obchodu, jehož věrnostní program se nazývá… Klub maminek. Zapomeňte rovněž na to, že pozvete nejlepší kamarádku vaší dcery nebo nejlepšího kámoše vašeho syna, aby u vás spali. Zapomeňte.

			Cítil se strašně starý. Strašně starý na to, aby vychovával sedmiletého chlapce. Příliš starý, když se ráno na sebe podíval do zrcadla a spatřil muže, jehož vrásky se začínaly prohlubovat a vlasy šedivět. Když jeho hudební a literární vkus patřil ke generaci, jejíž názory už dávno vyšly z módy.

			Naštěstí tady byla Charlène, krásná manželka jeho zástupce. Charlène Espérandieuová věděla mnohem líp než kdokoliv jiný, co milují současné děti a puberťáci. A Gustav ji zbožňoval.

			Bývalého zástupce, pomyslel si Servaz. Za hodinu měl schůzku se zástupcem policejních odborů, aby se dozvěděl, jak to s ním dopadne, protože od událostí, k nimž došlo v únoru 2018, byl suspendován. Už žádná zbraň, žádný odznak, žádná kancelář, a tedy ani žádný zástupce.

			Pokud zbavení funkce nebyl trest, velmi se mu to podobalo. Ačkoliv při zbavení funkce měl teoreticky nárok na odstupné, odebrali mu všechny prémie, takže pobíral jen třicet procent původního platu. Nesměl se stýkat s kolegy. Což vlastně nebylo nic nového, protože většina z nich se od něj stejně držela daleko. Ze strachu z nákazy.

			Výjimkou byli pouze Vincent a Samira. Oba si vždycky našli způsob, jak mu projevit přátelství a podporu. Nebylo to nic překvapivého. Vincent Espérandieu a Samira Cheungová byli jeho nejmilejšími kolegy, vychoval je a naučil houževnatosti a loajalitě. Oba se stali jeho přáteli.

			Jedinou výhodou odvolání z funkce bylo, že se mohl čtyřiadvacet hodin denně věnovat Gustavovi. Mohl se podřídit jeho časovému rozvrhu a potřebám a nemusel pořád volat Charlène nebo chůvu, aby ho pohlídaly. Uvědomoval si, že přehání svou roli otce a že jeho čas a myšlenky se točí jen kolem Gustava. Ale otcem byl podruhé v životě a tentokrát to nechtěl propásnout.

			V telefonu doktorky Léy Delambrové se ozval hlas Léa Ferrého.

			„Hned přijdu,“ řekla.

			Políbila Gustava a pak se otočila k Servazovi.

			„Zítra večer sloužím. Uvidíme se v neděli?“

		


		
			2.

			„ADMINISTRATIVNÍ VYŠETŘOVÁNÍ je u konce,“ prohlásil zástupce policejních odborů tónem, který nevěstil nic dobrého. „Musíš před disciplinární komisi.“

			Bylo 15. června 2018. Krásný den. Teplý a slunečný. Z funkce ho odvolali v únoru. V protokolu stálo, že odvolání bude trvat pravděpodobně čtyři měsíce, pokud ho ovšem vedení neprodlouží a nebude čekat na výsledek trestního řízení, které bylo zahájeno po smrti slavného spisovatele detektivek Erika Langa a jednoho z jeho fanoušků, Rémyho Mandela, kteří zahynuli při požáru založeném Mandelem, jemuž Servaz asistoval.

			Zbytek událostí byl poněkud nejasný. Aspoň pro nadřízené. V příhodnou chvíli Servaz opomněl uvést, že když Langa vyvedli z policejní budovy, ohrožoval zbraní „muže s kůží hada“. Stejně tak se zapomněl svěřit s tím, že neudělal nic, aby ho zachránil, protože byl příliš zaneprázdněný tím, že vytahoval z plamenů svého vlastního syna a prchal z hořící stodoly. 

			Podíval se na Gustava, který vedle něj lízal zmrzlinu v kornoutu. Neměl školu, učitelé stávkovali. Servaz se nemohl ubránit, aby v duchu znovu nespatřil tu výheň, aby necítil na tváři horký dech plamenů, když běžel s Gustavem k vratům stodoly.

			Otočil pohled k ulici. Se zástupcem odborů si dal schůzku v hospodě des Carmes, co nejdál od policejní budovy. Teď v červnu Toulouse vibrovalo horkem. Každé sklo a každá kovová věc jako by je chtěla oslepit a vysílala jejich směrem odrazy bílého světla.

			„Musíme počkat na rozhodnutí soudu,“ pokračoval zástupce odborů, „než stanovíme datum disciplinárky.“ 

			V policejních spisech stálo, že „příslušník policie se vystavuje disciplinárním sankcím v případě každé chyby, které se dopustí ve službě, aniž by se přihlíželo k trestům stanoveným soudem“. Jinak řečeno, policista mohl být očištěn soudem, ale přesto mohl být potrestán nadřízenými. Vítejte v nádherném světě policie…

			„Martine,“ vysvětloval zástupce odborů, „ty jsi už nedávno před disciplinárkou stál… a vyfasoval jsi dočasné odvolání z funkce na tři měsíce… a degradaci na kapitána.“

			Jako Mojžíš vyzbrojený desaterem mával mužík administrativními fakty. Servaz zaznamenal, že má uprostřed čela, těsně nad obroučky brýlí, mateřské znaménko vyhlížející jako třetí oko. 

			„Takže je pravděpodobné, že tentokrát ti vzhledem k závažnosti faktů a recidivě hrozí… hm… trest obsažený ve čtvrtém článku.“

			Čtvrtý článek. Výpověď nebo nucený odchod do důchodu. Servaz cítil, jak mu po zátylku přejela ledová ruka. Polda je jedna ze vzácných profesí, kdy můžete být odsouzený jak trestně, tak i profesně. Můžete přijít o všechna práva, včetně důchodu. Žádná jiná profese s sebou tyto důsledky nenese. Kdyby se toto ustanovení dalo aplikovat na další profese, spousta lidí by se ocitla na dlažbě.

			„Navíc, na rozdíl od soudu, disciplinárka tě nebude vyslýchat jen ohledně důvodů, proč tě odvolali z funkce, ale může se vracet k minulým případům, probírat jakýkoliv aspekt tvého profesního i soukromého života. Může prosívat celý tvůj život, Martine.“

			Servaz na něj vrhl bezvýrazný pohled. Přesto to v něm pěnilo. Taky měl strach. Co by se stalo s ním a s Gustavem, kdyby nejen přišel o práci, jíž věnoval velkou část svého života, ale kdyby mu vzali i důchod? Bylo mu padesát. Co uměl jiného, než být polda?

			„Pozitivní na tom je, že se dozvíš všechno, co spis obsahuje. A já taky. Můžeš si s sebou vzít advokáta, jestli nějakého máš, ale ten bude mít jen roli pozorovatele. Během jednání disciplinárky zasahovat nemůže. Jediný, kdo tě může bránit, jsou odbory.“

			Zástupce odborů si strčil prst hluboko do chlupatého ucha a zakvedlal s ním.

			„Nejsi v tom sám, Martine. Budeme bojovat. Budeme stát po tvém boku a poženeme tvůj případ třeba až na nejvyšší místa. Jistě, někteří odboráři se starají spíš o to, aby si to u nadřízených nerozházeli, ale naše organizace má jen jediný cíl a ty to víš. Obranu policistů jak individuálně, tak kolektivně.“

			Zástupce odborů pronesl svou řeč jako nějaký prodavač automobilů.

			„Je tady ještě něco,“ dodal tónem člověka, který vám chce oznámit, že vám uříznou nejen jednu nohu, ale taky tu druhou. „Musí počkat na rozhodnutí soudu, takže je nutné prodloužit tvé odvolání z funkce. Budeš dostávat jen půlku platu.“

			Tentokrát Servaz reagoval. Zdrtil ho pohledem. Věděl, že zástupce odborů, ať už kvůli ideologii, oportunismu nebo z vlastní vůle stojí na jeho straně. Ale nezabíjeli snad v antice posly špatných zpráv?

			„Dokonce si ani nemůžu najít jinou práci,“ řekl. „Jak mám platit účty?“

			Když s Gustavem vyšli z kavárny a zamířili k domovu, spatřil na zdi graffiti, obracející se k němu a jeho kolegům.

			Mrdat policii

			„Co znamená mrdat?“ zeptal se Gustav.

			„To znamená milovat.“




		
			NEDĚLE
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			21 hodin. Červnový večer se jen velmi pomalu měnil v noc. Toulouse není New York, ale růžové město, které v létě moc nespí. Albert Camus napsal, že nejlepší způsob, jak poznat nějaké město, je zjistit, „jak se tam pracuje, jak se tam miluje a jak se tam umírá“. 

			V Toulouse se pracovalo, milovalo a umíralo hlučně. Obyvatelé Toulouse si nikdy nenechali diktovat způsob života městskými úředníky, pravidly nebo zákony. Nosili vztek v srdci a hlavu vysoko, takže Toulouse prakticky nikdy neodpočívalo.

			A během mistrovství světa ve fotbale to platilo dvojnásob. Včera večer doprovodil vítězství Francie nad Austrálií 2:1, pokud člověk mohl věřit zpravodajským kanálům, koncert troubení a výkřiků radosti. Ve skutečnosti to nebylo nic moc porazit jen o gól zemi, kterou proslavilo hlavně ragby, ale zdálo se, že ke štěstí mnoha lidí to stačilo.

			Tohle si Servaz říkal, když pozoroval, jak se nebe nad střechami mění z lososově růžové na popelavě šedou. Na okamžik bojoval s pokušením vyndat z kapsy cigaretu jako obvykle a jako by to udělal ještě přede dvěma dny, ale pak si vzpomněl na nikotinové náplasti.

			„Tati!“

			Otočil se, přešel obývák a chodbu a vstoupil do Gustavova pokoje.

			„Vyčistil sis zuby?“

			Chlapec sedící na posteli přikývl.

			„Přečteš mi nějaký příběh?“

			Servaz se usmál a přistoupil k poličce. Stála na ní řada dětských knih… Vloni v zimě ho Gustav poprosil o tablet. Bezpochyby o něm slyšel ve škole. Během několika posledních let zaplnily dětské pokoje monitory počítačů. Než mu dal tablet pod stromeček, rozhodl se Servaz, že si nejprve promluví s Gustavovou učitelkou. Potíže se soustředěním, s pozorností při vyučování, komplikace s vnímáním reality a s usínáním. Učitelka před ním narýsovala přímo apokalyptický obraz. „Každé dítě je jiné,“ uklidňovala ho doktorka Léa Delambrová, když se jí zeptal na názor. „Je ovšem pravda, že mnohé jazykové, paměťové a psychologické testy odhalily jisté souvislosti mezi časem stráveným u obrazovek, spánkem a výkony… Nejdůležitější otázkou je, jestli budeš schopný mu omezit používání tabletu, nebo ne.“ Když to říkala, hleděla mu upřeně do očí a on se rozhodl počkat.

			Vzal z poličky knihu, otevřel ji na založené stránce a vklouzl do postele vedle Gustava.

			„Když se Bari narodil,“ začal číst, „svět mu nejdřív připadal jako velká a tmavá jeskyně. Jeho matka, Šedá vlčice, byla slepá.“

			„Proč byla slepá?“ zeptal se Gustav, jemuž se už klížila víčka.

			O pět minut později se Servaz vrátil do obývacího pokoje a na stůl v kuchyni prostřel dva příbory. Králík na červeném víně se sýrovými křupkami. Našel tenhle recept v kuchařce pro začátečníky… na internetu. Ani on nedokázal zastavit nezadržitelný pokrok.

			Otevřeným francouzským oknem k němu dolehlo zvenčí dvojí zatroubení.

			Vystrčil hlavu. Dole na něj krátce zablikaly reflektory. Odpověděl zamáváním: cesta je volná. Zapálil dva svícny, na stereopřehrávač nasadil desku s Mahlerem a zamířil ke dveřím.

			„Dobrý večer, Columbo,“ řekla doktorka Léa Delambrová, když vystoupila z výtahu.

			Přes černé tričko s všitou podprsenkou si přehodila červené bolerko a vzala si k němu dlouhou černou sukni. Její kůže se během jara zbarvila do krásné medově hnědé barvy a Servaz se nemohl vynadívat na obrys jejích klíčních kostí a na to, čemu anatomové říkají sternocleidomastoideus. Ale ona mu tento pohled nedopřála dlouho, přitiskla svou tvář k jeho, prsty mu s lehkostí motýlů přejela přes zátylek a políbila ho na rty. Servaz na okamžik spatřil svůj odraz v jejích duhovkách, které vzápětí zaplnily celé jeho zorné pole.

			„Gustav spí?“

			Přikývl. Doktorka ho obešla, vstoupila do obýváku, odhodila kabelku na pohovku, okomentovala vůni linoucí se z kuchyně a potom se k němu otočila.

			„Zvládáš to?“

			Na okamžik ho napadlo, že naráží na jeho vztah s Gustavem, ale vzápětí pochopil, že mluví o jeho odvykací kúře.

			„Od pátku ani jedna.“

			Znovu ho políbila a očuchala mu krk, jako to láskyplně dělají štěňata.

			„Je pravda, že nic necítím. Už jsem si málem na tu vůni zvykla…“

			Přes úzkou sukni položil dlaně na její kulatý zadek a přitáhl ji k sobě.

			„Budu potřebovat kompletní lékařské vyšetření, doktorko.“

			„Po třech dnech?“

			„Opatrnosti není nikdy dost.“

			„Nejdřív se najíme. Od rána jsem neměla nic v puse a mám hlad jako vlk.“

			Přiťukli si a pak se pustili do večeře. Sledoval ji, jak krásnými zuby trhá maso. Poblahopřála mu k jeho kuchařskému umění, ale on dobře věděl, že králíka připálil. Vyprávěla mu, co nového v nemocnici, a on jako pokaždé cítil, jak se mu svírá srdce nad nespravedlností světa a nad tím, čemu všemu musí denně čelit žena, do níž se zamiloval. Vždycky to tak je. Dotýká se nás všechno, co je nám blízké.

			Pak začala vyprávět veselé příběhy z dětského oddělení a snažila se přitom být uvolněná, ale Servaz dobře věděl, že je to její způsob, jak se proti všemu obrnit. O čtrnáctileté těhotné dívce, které rodiče zakázali potrat, a o jejím otci, kterého Léa podezřívala, že ji do jiného stavu přivedl. O desetiletém chlapci, jenž se stal obětí sexuálního vydírání na sociálních sítích a který se už potřetí pokusil o sebevraždu. O čtyřletém dítěti postiženém hluchoslepotou, jíž se říká Usherův symptom a která se projevuje hluchotou od narození a postupnou slepotou. Jestliže existuje Bůh, tak je to pořádný úchyl. A pak o obyčejnějších případech, o kojenci, kterého matka zapomněla v autě zaparkovaném na slunci a jenž vypadal jako kuře vyndané z trouby. O tom, jaké bude mít psychické následky. O novorozenci trpícím anální imperforací, což znamená, že jeho rektum nemá otvor. A taky o problémech výživy, psychomotorice…

			Servaze tato litanie strašně skličovala. Děti… Neodvažoval se Lée přiznat, že nevyhnutelně myslí na Gustava a na jeho nemoc, když začala vyjmenovávat všechny choroby, kterými trpí děti na této planetě. Potřebovala to s ním sdílet. Co by si pomyslela, kdyby ji požádal, aby toho nechala?

			Zázrak byl, že pokaždé dokázali zapomenout na své profese a milovat se, že dokázali prchnout před současností a překročit tyto břehy. Poznávali se čím dál víc a jeden druhého dál objevovali. A Servaz pokaždé cítil, jak se mu svírá žaludek, když viděl, jak se Léiny rysy křečovitě svírají rozkoší, jak křičí, jak zatíná nehty do jeho ramen, paží nebo do prostěradel, jak k němu divoce přiráží, jak má pohled obrácený dovnitř do sebe a zapomíná na něj i na všechno ostatní. Vychutnával si tyto chvíle, on, který si myslel, že už do smrti zůstane sám.

			Když dnes v noci usnula a když k němu otevřeným oknem doléhal hluk města, uvědomoval si, že faktu, že se v jeho životě objevili Gustav a Léa, vděčí za to, že je silnější, ale zároveň taky zranitelnější.

			Od tohoto okamžiku nenesl odpovědnost jen sám za sebe. A bál se.

			Ovládl se, aby se nešel podívat do synova pokoje. Hleděl na záda ženy ležící vedle něj na boku, obdivoval její široké boky a ňadra. Poslouchal její dech. Cítil, jak se v něm něco uvolňuje. Štěstí se osvobozovalo jako parfém z otevřeného flakonu. Podíval se na displej telefonu. Za několik hodin ji probudí a ona prchne jako zlodějka, než se rozední a hlavně než se probudí Gustav. Nechtěl, aby je syn viděl spolu. Ještě ne. Bylo příliš brzy. Gustav čím dál míň mluvil o matce, ale někdy se vracela do rozhovorů jako duch pronásledující jejich životy. Duch, kterého se ani jeden nedokázali úplně zbavit.

			Marianne Bokhanowskou unesl sériový vrah Julian Hirtmann jednoho červnového dne v roce 2010, přesně před osmi lety, ačkoliv byla těhotná s Gustavem. Servaz si na tu chvíli vzpomínal, jako kdyby se to odehrálo včera. Prázdný dům, vítr zvedající záclony, Mahlerova hudba puštěná naplno, žesťové nástroje a housle stoupající do finále 6. symfonie, kterou Theodor Adorno pokřtil „Všechno je špatné, co končí špatně“. Přivedla dítě na svět v zajetí a Hirtmann dítě osobně svěřil Servazovi, když Gustav vážně onemocněl. Hirtmann taky Servaze odvezl do té rakouské nemocnice a potom se nechal zatknout policií. Marianne se nikdy neobjevila. Švýcar mu dokonce odmítl říct, jestli ještě žije.

			A pak dostal přání k Vánocům roku 2017. A fotografii, na níž měla na sobě stejnou tuniku, jako když ji viděl naposled. Četla noviny. Servaz nechal fotografii analyzovat. Nebyla to fotomontáž. Na pohlednici bylo napsáno pouze: Veselé Vánoce. Podepsán Julian.

			Od té doby nic. Žádná známka, že je ještě naživu. Hirtmann byl v „pětihvězdičkové“ věznici v rakouském Leobenu. Naposled Servazovi psal v únoru.

			Proč na to všechno myslí právě tuto noc? Posadil se na okraj postele, ujistil se, že Léa spí, a v kalhotách od pyžama šel do kuchyně natočit si skleničku vody. Noc byla teplá a příjemná. Otevřenými okny vál dovnitř slabý větřík a hladil ho po nahém těle jako neviditelná ženská ruka. Cítil se dobře. Už dlouho se tak dobře necítil. Náhle do jeho mysli dolétl nějaký zvuk a chvíli trvalo, než si uvědomil, co to je.

			Mobil. Nechal ho na nočním stolku.

			Rychle se vrátil do ložnice. Zvonění probudilo Léu, která se ve tmě v posteli otočila k němu.

			Na nočním stolku mobil dál zvonil a vyžadoval pozornost jako hladové dítě.

			1 hodina 30 minut.

			Když telefon zazvoní uprostřed noci, málokdy to znamená něco dobrého, pomyslel si.

			S bušícím srdcem došel ke stolku a podíval se na displej. Neznámé číslo.

			„Mohl sis tam aspoň nastavit hudbu,“ řekla Léa. Měla rozcuchané vlasy a obličej oteklý spánkem.

			Usmívala se, ale Servaz z jejího hlasu vycítil napětí. Zaváhal. Léa se na něj překvapeně podívala.

			„Ty to nevezmeš?“

			Stiskl zelené tlačítko a přiložil si mobil k uchu.

			„Martine? Martine, jsi tam?“

			Ten hlas… Otřásl se.

			Sotva vnímal Léu, která ho pozorovala. Ten hlas… Neslyšel ho osm let, ale přesto ho okamžitě poznal. Jako kdyby ho slyšel včera. Čas se zhroutil, roky odlétly a minulost se dnes v noci zjevila jako kometa.

			Posadil se na okraj postele a zavřel oči.

			To není možné!

		


		
			PONDĚLÍ

		


		
			4.

			UVĚDOMIL SI, že není schopen pronést jediné slovo. Srdce mu v hrudi bušilo jako zvon.

			„Marianne?“

			Hlas měl drsný jako smirkový papír.

			„Martine… Martine, jsi to ty?“

			V hlase se jí ozývala panika a Servazovým mozkem vířila spousta otázek.

			„Kde jsi?“ zeptal se.

			A měl chuť pokračovat. Kde jsi byla celé ty roky? Jak to, že máš pořád moje číslo? Čí je to telefon? Proč mi voláš uprostřed noci? Proč jsi o sobě nikdy nedala vědět? Nemohla jsi? Hirtmann je ve vězení, kdo tě drží? KDE JSI BYLA? Na jednu otázku přece jen znal odpověď. Osm let nezměnil číslo. Byl všechno ostatní, jen ne geek. „Ty sis spletl století,“ řekl mu jednou Espérandieu.

			„Martine, prosím, musíš mi pomoct.“

			„Kde jsi?“ zopakoval.

			„Já nevím!“ skoro vykřikla. „V lese.“

			„V lese? V jakém lese?“

			„Martine, nikdy jsem nebyla daleko… jak sis ty…“ V tu chvíli to na lince zapraskalo a na chvíli ztratili spojení. „V Pyrenejích… já… na horách…“

			Zase praskání. Servaz náhle dostal strach, že se jim spojení přeruší.

			„MARTINE. JÁ… JÁ JSEM UTEKLA.“

			Polkl. Krev mu ve spáncích bušila tak silně, že málem přehlušila hlas v telefonu. Vůbec si neuvědomil, že sklouzl na zem, že tam teď sedí a zády se opírá o postel. Vůbec si neuvědomil ani to, že Léa vstala a že mu teď do zad upírá znepokojený pohled. Ani to, že svírá mobil tak silně, že mu zbělaly klouby na prstech.

			„Prosím!“ opakovala Marianne. „Špatně tě tady slyším… už hodinu se ti snažím dovolat… každou chvíli může vypadnout signál.“

			Salvy praskání a čím dál hrozivější ticho.

			„Jsi v Pyrenejích, je to tak? V horách? Ale nevíš kde, je to tak?“

			„Ano!“

			Cítil, jak se jí zmocňuje stres, a dokonce panika, která jí deformovala hlas.

			„Popiš mi, co vidíš!“

			Krátké ticho.

			„Jsem na horském svahu… v lese… na stezce… nad… údolím…“

			Pokračovala, ale její slova se utopila v dalším praskání.

			„Co? Nic jsem neslyšel!“ křikl.

			„Slyšíš mě?“

			„Teď ano!“

			„Asi před hodinou jsem viděla… kostel… se… zvonicí… A staré budovy… něco jako…“

			„Klášter?“

			„Ano. Martine, já…!“

			„Byl tam most a tekla tam řeka?“

			„Ano, ano!“

			„Jak daleko jsou hory?“

			„Blízko.“

			„Jsou vysoké?“

			„Ano!“

			Znal to místo! Opatství Aiguesvives… V Pyrenejích neexistovalo žádné jiné místo, které by odpovídalo popisu.

			„Marianne, zavolám četníky, jsou blízko, přijdou ti na pomoc.“

			„NE!“

			Z telefonu se ozvalo zařvání. Plné zoufalství a hrůzy.

			„Ne, nevolej niko… Přijeď ty!“

			„Marianne, co se děje?“ vykřikl tak silně, že nejen vyděsil Léu, ale málem probudil i Gustava.

			Vrhl pohled za záda. Léa měla vytřeštěné oči. Vypadala tak vyděšeně, že trochu ztišil hlas.

			„Marianne, musím je zavolat!“

			„Prosím… nevolej… policii! Hlavně ne policii! Slib mi to! Já… ti to vysvětlím.“

			Zaváhal. Nevěděl, jak se rozhodnout. 

			Proč byla tak vyděšená při představě, že zavolá četníky?

			„V tom případě se vrať zpátky, k opatství!“ přikázal. 

			„Ne! Nebudu se vra… určitě mě… on…“

			„Kdo? Kdo tě hledá, Marianne?“

			Ticho.

			„Marianne, kdo tě hledá?“

			Koncert praskání.

			„Marianne…? Marianne…?“

			Někdo nebo něco ukončilo spojení.

			„Marianne…“

			„BYLA TO ONA?“

			Otázka to byla čistě rétorická, jen způsob, jak navázat kontakt s mužem, který vypadal, že je najednou velmi, velmi daleko. Léa však už odpověď znala. Servaz přikývl. Skoro se styděl, že to musel udělat. Vyprávěl jí Mariannin příběh, o jejím únosu, o jejím zmizení ze světa živých… Neskrýval před ní, že je to Gustavova matka a že to byla velká láska z mládí, ani to, že mu lhala a že s ním manipulovala. Ale dělala to proto, aby chránila svého druhého syna, Huga, nevlastního Gustavova bratra, který si dnes odpykával dlouhý trest ve vězení.

			„Co se děje?“ chtěla vědět.

			Několika slovy jí to vysvětlil. Poslouchala, aniž ho přerušovala a aniž se pohnula, ale jak jí sděloval fakta, její pohled postupně temněl. Servaz věděl, co si myslí. Té ženě se podařilo uprchnout po osmi letech a první, komu volá, jsi ty… A to tě strašně rozrušilo.

			„Musím si zavolat,“ řekl.

			Vzal si mobil a odešel z ložnice.

			Ujistil se, že Gustav spí. Šel až do obýváku. Hledal číslo, na které dlouho nevolal ani v noci, ani ve dne.

			„Martine? Co se děje?“ odpověděl hlas jeho bývalého zástupce, Vincenta Espérandieua.

			Nevěděl, jak začít. To, co se právě stalo, bylo tak… zvláštní, tak nepravděpodobné.

			„Právě mi někdo volal,“ řekl.

			„Kdo?“

			Pověděl mu o rozhovoru, o panice, ozývající se v Mariannině hlase, o vysvětlení, kde se nachází, a hlavně mu zopakoval její větu: „Utekla jsem.“

			Na druhém konci zavládlo ticho.

			„Víš určitě, že to byla ona?“

			Tón byl otevřeně skeptický.

			„Jistě.“

			„Kurva! Po takový době… to je… to je…“

			Nemožné, nepochopitelné, neuvěřitelné, neočekávané, ohromující, úžasné, děsivé? 

			Ano, takové to bylo, řekl si v duchu. Vzpomněl si na případ otce ze Seine-Saint-Denis, který dal svou dceru kojné a pak zmizel… na čtyřicet let. Na Lucy Ann Johnsovou, kanadskou matku, která bez varování opustila svou rodinu včetně dcery a jejíž stopu našli po padesáti letech. Na tři unesené dívky z Clevelandu. Jedné z nich se podařilo zavolat pomoc po deseti letech věznění.

			Ať mi nikdo neříká, že se svět otáčí pořád správným směrem.

			„Martine, co chceš dělat?“ zeptal se Vincent.

			„Já nevím.“

			„Martine,“ odvážil se Vincent po chvíli mlčení. „Je to neuvěřitelné, co se stalo, ale musíš to oznámit… Dokonce bych to ani neměl vědět. Připomínám ti, že s tebou ani nesmím mluvit.“

			„Já vím. Ale potřebuju pomoc. Teď hned.“

			Znovu si vzpomněl, co mu říkala Marianne. Žádnou policii! Na druhém konci Vincent vzdychl.

			„Dobře,“ řekl. „Co chceš, abych udělal?“

			„Potřebuju, aby sis poznamenal číslo a zjistil, odkud volala.“

			Espérandieuovi chvíli trvalo, než odpověděl.

			„A jak to mám asi udělat? Musel bych vyslechnout operátora.“

			Servaz zaváhal. Nechtěl přítele zkompromitovat, ale touha najít Marianne byla silnější.

			„Něco vymysli. Připoj to k jinému případu.“

			„Do prdele, jestli mě načapá šéf, tak mě taky čeká disciplinárka, víš to?“ Pauza. „Dobře, dobře, uvidím, co se dá dělat… Ale stejně musíme počkat do zítřka. Kdybych všechny probudil v noci, musel bych to sakra vysvětlit. Jasný?“

			„Mám ještě něco,“ dodal Servaz.

			„Co? Povídej.“

			„Můžu k vám přivézt Gustava? Teď hned? Musím tam jet.“

			„Teď v noci?“

			„Nemůžu ztrácet čas…“

			Z chodby zaslechl Léiny kroky.

			„Samozřejmě,“ odpověděl Vincent. „Samozřejmě. Žádnej problém. Víš dobře, že Gustav patří do naší rodiny. A Charlène ho zbožňuje. Martine?“

			„Ano?“

			„Tvoje kariéra policisty visí na vlásku. Nedělej žádný blbo…“

			„TY TU ŽENU… pořád miluješ?“

			Vzhledem k okolnostem to byla nevhodná a nepatřičná otázka, ale zároveň byla logická a svým způsobem nevyhnutelná.

			„Ne,“ odpověděl.

			Otočil se a upřeně se na Léu zadíval. Přišla za ním na balkon. Sklopila oči a spatřila, jak mezi prsty drží zapálenou cigaretu.

			„Martine… máš ty náplasti.“

			Teď zase sklopil oči on.

			„Promiň. Tahle je poslední,“ řekl spěšně.

			Přikývla, ale jejímu gestu chybělo přesvědčení. Servaz si uvědomil, že je to poprvé, co ji vidí takhle reagovat. Ještě ji vlastně úplně neznal. Chodili spolu tři měsíce a teprve se postupně poznávali. 

			A vlastně to nebylo zas tak špatné. Za tři měsíce to bylo jejich první nedorozumění.

			Přistoupila k němu a položila studenou ruku na jeho rozpálené tělo.

			Srdce mu v hrudi bušilo strašně silně, takže si byl vědom, že ho konečky prstů cítí pod kůží a pod svaly. Léa se na něj znovu zahleděla.

			„Martine,“ řekla potichu, ale pevně. „Udělej, co musíš. Jestli je ta žena v nebezpečí, musíš tam hned jet…“

			Přikývl. Zamáčkl nedokouřenou cigaretu o zábradlí a nechal tam malou černou skvrnu. Podíval se na hodinky. Už byly skoro dvě hodiny ráno.

			„Musím probudit Gustava a odvézt ho k Vincentovi a Charlène.“

			Pochopila. Nemůžeš zůstat tady, musíš odjet, než tě uvidí…

			Léa málem něco řekla, ale pak si uvědomila, že pokud chce vstoupit do života svobodného otce, musí respektovat několik základních pravidel. První pravidlo: Být trpělivá. Nic neuspěchat. Chovat se flexibilně. Šla si do ložnice pro věci.

			Servaz zamířil k psacímu stolu a otevřel jednu zásuvku. Uvnitř ležela obálka. Stála na ní adresa odesílatele: Justizanstalt Leoben. Dr. Hanns Groß-Straße 9, 8700 Leoben, Österreich. Vzorová rakouská věznice. Dopis přišel v únoru.

			Milý Martine,

			určitě víš, že na tebe ve své cele často myslím. Život tady ubíhá docela příjemně. Rakušané mají zkušenosti s barbarstvím, takže jsou docela civilizovaní. Jejich věznice jsou ve srovnání s vašimi prázdninové kolonie. Ale mám spoustu času na přemýšlení.

			William Blake napsal, že Slitování a Krutost ovládají lidské srdce, Soucit a Žárlivost lidskou tvář a Láska a Hrůza jsou vznešené formy lidství… Jaké formě lidství dáváš přednost – Lásce, nebo Hrůze? Vsadím se, že Lásce… A jaká lidská srdce znáš, plná Krutosti, nebo Slitování?

			Doufám, že na mě myslíš stejně často, jako já na tebe.

			Tvůj přítel

			Julian

			 

			Strčil dopis zpátky do obálky. Vedle ležel pořadač. Byly v něm novinové výstřižky. Soustředěně a rychle je prošel. Našel, co chtěl. Objevil pohlednici s Marianninou fotkou.

		


		
			5.

			NOC plná hvězd. Hvězdný prach zaplavil celé nebe nad středovou čárou dálnice a nad temnou krajinou, jako kdyby tam bůh rozsévač hodil hrst zářícího písku. Volvo se řítilo do temnot po dálnici A64, osaměle a nepozorovaně – a samozřejmě vyšší rychlostí, než tady byla povolená.

			Servaz počítal minuty, kilometry a výjezdy. Saint-Martory, Lestelle, Saint-Gaudens. Nasadil si sluchátka handsfree a několikrát se pokusil zavolat na to číslo, ale odpovídalo mu jen ticho. 

			Kilometry ubíhaly neskutečně pomalu.

			Přijede včas? Najde ji? A v jakém stavu? Nebo ji dřív než on najde někdo jiný?

			Strach. Temnota. Běžely minuty a kilometry. Několikrát zatoužil zapálit si cigaretu, ale vzpomněl si na Léin pohled, a tak si radši vzal žvýkačku.

			Asi hodinu poté, co vyjel z Toulouse, u Lannemezanu opustil dálnici A64 a vydal se na jih po státní silnici 929, přímo k horám. V dálce se rýsovaly jejich tmavé a zubaté obrysy, podobající se čelisti pohlcující tmu.

			U Arreau sjel ze státní silnice, přejel řeku, projel spícím městečkem a potom zamířil k Aiguesvives, městečku ležícímu na hranicích departementů Haute-Garonne a Haute-Pyrénées. O chvíli později vjel mezi vysoké černé smrky, které stály těsně u sebe jako majestátní hlídka a vrhaly na silnici hrozivé temné stíny. Pořád žádné zprávy o Marianne. Servaz cítil, jak mu v útrobách hryže stres.

			Všude kolem něj se přibližovaly hradby Pyrenejí. Vyjel z lesa a pokračoval podél řeky. V měsíčním světle to vypadalo, jako by se po hladině honily stříbrné ryby. Pak přejel široký dřevěný most a za ním se objevila tabule:

			AIGUESVIVES

			4384 obyvatel

			Řeka

			Opatství

			Les

			Digitální hodiny na palubní desce ukazovaly 3 hodiny 45 minut, když vjel do malého lázeňského městečka ponořeného do spánku jako kočka stočená do klubíčka u kamen. Průčelí domů, která by měla za podobné vlahé noci okna otevřená dokořán, byla teď zamčená jako švýcarská banka.

			Bez zastávky projel městečkem směrem k temným horám, které na konci uzavíraly údolí.

			V tuto pochybnou hodinu bylo údolí stejně mrtvé, jako kdyby se ocitl na nějaké planetě bez života. Když vyjel ze zatáčky, málem minul odbočku. Ukazatel „OPATSTVÍ DES HAUTSFROIDS“ se skoro celý schovával za oponou listoví. Zabrzdil, zařadil zpátečku, chvíli couval po prázdné silnici a potom zabočil doprava a zamířil s volvem do lesa. Pokračoval po silnici stoupající vzhůru na kopec, vroubené hustě rostoucími stromy a kapradinami, které tvořily jakýsi přírodní tunel. Když se vynořil na opačné straně, spatřil ve velkém lesním průseku na dně údolí budovy opatství. Byl to typický cisterciácký klášter z 12. století, s věží a budovami postavenými do latinského kříže. Křížová chodba, budova pro mnichy – refektář a jejich ložnice. Masivní architektura opatství jako kdyby byla vytvořena proto, aby klášter odolával drsným zimám a zároveň aby odpuzoval případné návštěvníky. Všechno bylo ponuré, nepřátelské a monumentální. Podél řeky se vzadu na konci údolí táhly trávníky, ale svahy hor obklopujících opatství byly kompletně porostlé lesem.

			Marianne… Tak z tohoto lesa volala…

			Vyjel nahoru, přejel kamenný můstek a zaparkoval pár metrů před portálem a pod dubem, který tu musel růst několik staletí.

			Když vystoupil z auta, přímo fyzicky cítil ticho, v němž se koupala okolní krajina, jako by se nacházela mimo svět a čas.

			Rychle zamířil k vysokým dřevěným vratům, pak spatřil do kamene vyrytá slova Vultum Dei quaerere. Hledejte Boží tvář. Písmena v měsíčním světle přímo zářila. Měl pocit, že se ocitl o několik století zpět, v dobách, kdy mniši klučili okolní lesy, obdělávali půdu a prodávali dřevo. Nebo na úsvitu náboženských válek, těsně předtím, než protestanti vydrancovali a zapálili většinu klášterů na jihozápadě. Nebo v čase, kdy odsud revoluce mnichy vyhnala.

			Náhle se zachvěl.

			Do ticha se ozval zpěv. Akordy takové krásy, že na okamžik zůstal stát a poslouchal. Zpěv vycházel z jedné z budov. Mužské hlasy, tak čisté a lehké jako hlasy dětí. Letěly tmou v údolí jako ptáci. Servaz se podíval na hodinky. 4 hodiny 15 minut. Vigilie. První mše. Mniši, dodržující pravidla svatého Benedikta, spali jen málo. Celý den věnovali práci a modlitbám a noci měli co nejkratší.

			Na velkých vratech bylo sice bronzové klepadlo, ale vedle se nacházel i interkom. Když stiskl zvonek, v lese se ozvalo houkání sovy.

			„Ano?“ řekl po dvou nekonečných minutách hlas v interkomu.

			„Kapitán Servaz, státní policie Toulouse. Chtěl bych mluvit s vaším představeným,“ odpověděl Servaz a v duchu se modlil, aby mniši nezavolali nejbližší četnickou stanici.

			„Jaký kapitán…?“

			„Servaz. Kriminální policie.“

			„Víte, kolik je hodin?“

			„Ano. Ale jedná se o urgentní případ.“

			„O jaký případ?“

			Nevypadalo to, že by na hlas zapůsobil fakt, že se jedná o policistu, který přichází v tak brzkou hodinu. Žít v ústraní a „tak blízko Bohu“ zřejmě u člověka způsobí, že je netečný vůči zvratům obyčejného života.

			„To vysvětlím vašemu představenému,“ odsekl Servaz kategoricky.

			„Počkejte.“

			Čekal. Uplynulo už víc než pět minut. Netrpělivost mu leptala žaludek jako kyselina. Třikrát stiskl zvonek, ale nikdo neodpovídal.

			Konečně zpěv skončil. O chvíli později se vrata otevřela. Objevila se vysoká postava. Muž byl mnohem vyšší než Servaz. Měl na sobě dlouhou bílou opásanou kutnu s černým škapulířem. Měl výrazné ostré rysy, vyčnívající dolní čelist mu zjemňovaly vousy barvy pepře a soli, ale zpod hustého obočí a za brýlemi s kovovými obroučkami zářily oči, které mu dodávaly přísný a pyšný výraz. Jako kdyby měl na sobě krunýř. Servaz měl od začátku pocit, že to s ním nebude jednoduché.

			„Jsem otec Adriel. Můj převor mi řekl, že jste policejní kapitán, je to tak?“

			Žádné dobrý den nebo nějaká předehra. Šel rovnou k věci. Hlas měl silný a jasný. Baryton. Servaz odhadoval, že je mu kolem sedmdesáti.

			„Ano, já…“

			„Máte průkaz nebo tak něco?“

			Přišlo to dřív, než čekal. Ne, nemám průkaz od chvíle, kdy jsem byl suspendován, pomyslel si. Lampa nad vraty vydávala mdlé žluté světlo. Servaz vytáhl z kapsy průkaz na toulouskou městskou dopravu, strčil ji opatovi před oči a pak ji zase rychle schoval, jako kdyby se jednalo o kouzelnický trik. 

			„Pardon, ale moc dobře jsem jej neviděl,“ prohlásil opat. „Neobtěžovalo by vás, kdybych si ho pozorněji prohlédl?“

			Aha, tak ty jsi nedůvěřivý opat. Není divu. Ve Francii docházelo denně k vloupání do tří kostelů.

			Servaz vytáhl z náprsní kapsy novinový výstřižek, který si vzal ze šuplíku psacího stolu a rozložil ho. La Dépêche, 2009. Jednalo se o článek z regionálního tisku, který vyšel po případu s uříznutou koňskou hlavou. Doufal, že ho opat pozná na fotografii, ačkoliv od případu uběhlo už devět let. Opat navzdory slabému osvětlení rychle přelétl očima článek, pak zvedl oči, prohlédl si Servaze a potom je znovu upřel na článek.

			„Promiňte,“ řekl konečně a podal Servazovi článek zpátky. „Před časem nám klášter vykradli. Jsme od té doby trochu nedůvěřiví. Bohužel, nežijeme tak odtržení od světa, jak bychom si přáli.“

			Dál si Servaze prohlížel.

			„My tady nesledujeme pozemské věci nijak podrobně. Co přivádí tak… význačného policistu do našeho opatství a v takovou hodinu?“

			V jeho hlasu nebyl ani stín sarkasmu.

			„Je to na vysvětlování trochu dlouhé,“ odpověděl Servaz. „A zároveň to pospíchá. Můžu jít dál?“

			Viděl, jak opat zaváhal. Servaz věděl, že tady neexistuje dveřník, ale byla tu hranice mezi venku a vevnitř, mezi laickým světem a řádovým světem mnichů. Kdysi sem princové přiváželi dary a chudáci tady hledali něco k snědku. Ale ani oni se dál nedostali. Dokonce i ve 21. století klášter zůstával uzavřeným prostorem. A návštěvníci tu nebyli nijak vítáni.

			„Pojďte,“ řekl nakonec opat.

			V PŘÍŠEŘÍ KŘÍŽOVÉ CHODBY se opatův obličej proměnil v pohřební a voskovou masku, jako kdyby se mu kůže na kostnatých lícních kostech a na mocném a zakřiveném nose napjala. Ve vousech se mu chvěly úzké rty. Podrbal se na krku.

			„To je naprosto příšerná historie,“ řekl.

			V šeru zářil jeho pohled.

			„Jak může někdo někoho tak dlouho vystavovat takovému utrpení?“

			Servaz se podíval na hodinky. 

			Vůbec si nevšímal středověké architektury a zaklenutých chodeb, které by ho za normálních okolností nadchly, protože byl nadšený obdivovatel architektonických stylů. Poháněl ho čas, takže se snažil být co nejstručnější a nejpřesvědčivější a používal slova, jako „unesená“, „znásilněná“, „uprchlice“ a „v nebezpečí“.

			„Otče, musíme…“

			„Jestli to opravdu tak spěchá, proč jste přijel sám?“ zeptal se opatrně opat. „Mohl jste přivolat posily.“

			Servaz cítil, jak v něm roste podráždění.

			„Už jsem vám říkal, že mě tlačí čas! Kontaktovat kolegy uprostřed noci a vyhlásit poplach by stálo spoustu času.“

			„Ale mohl jste se aspoň obrátit na četnickou stanici v Aiguesvives, dorazili by sem dřív než vy.“

			Nejsi tak hloupý, opate… Znovu v duchu slyšel hlas Marianne: „Nevolej policii! Slib mi to!“ Najednou se ho zmocnila strašlivá a zničující pochybnost. Co když ji chytil a zabil? Snažil se uklidnit. V lese a v noci bylo tolik míst, kde se mohla schovat. Je někde tady a čeká na něj.

			„Poslyšte!“ vykřikl. „Nemám čas vám to vysvětlovat! Máte v klášteře někoho, kdo dobře zná zdejší les?“

			„Skoro všichni. Kácíme dřevo a chodíváme do lesa meditovat.“

			Opat se napřímil, jako kdyby si najednou uvědomil, že musí jednat rychle.

			„Zajdu pro ně. Projdeme les křížem krážem. Máte její fotografii?“
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			NOC byla tak tmavá! Byl to nejzvláštnější pohled, jaký kdy v životě Servaz viděl. Mniši, kteří jako by právě vyšli ze středověku, prohledávali les baterkami. Postupovali mlčky, odhrnovali větve a svítili mezi jehličí. Jejich bílé kutny poletovaly v temnotách jako duchové, zatímco tma se zdála byt čím dál hustější. Vypadali jako legie duchů, která se vynořila přímo z noční můry nějakého hříšníka. Zvířata před nimi prchala. Vyděsil je shon v takovou nezvyklou hodinu, takže se běžela schovat do křoví. Kmeny se ve světle baterek leskly a každá vyšlapaná cestička a každý kořen vytvářely černý stín. Celý tento rostlinný labyrint, spleť větví, trnů, pavučin a mechu tvořil dokonalý úkryt, což Servaze přece jen trochu uklidňovalo. Jestliže se Marianne schovala někde tady, její pronásledovatel měl jen malou šanci ji najít. V této myšlence však stejně bylo cosi nevyhnutelně strašného. Kdo ji pronásleduje? Hirtmann je ve vězení daleko odsud. Musel hlídání svěřit někomu jinému. Někomu, jako je on, nebo někomu, komu za to platí?

			Servaz se podíval na hodinky. 4 hodiny 53 minut. Marianne mu volala už před třemi hodinami. 

			Co po celý ten čas dělá? Schovala se někam, nebo pokračuje v útěku? Kde je?

			„Marianne!“ zavolal.

			Nad lesem mu neviditelné hory jeho slova vrátily ozvěnou. Napnul sluch. Marně. Nic než ozvěna. Klid, jenž drtil údolí, a tmavá noc, kterou rušily jen krátké záblesky baterek, to všechno ho strašně znervózňovalo. Kde je? Servaz cítil, jak ho svírá strach. Jako kdyby se jeho mysl, uvězněná touto tmou a tímhle lesem, scvrkla a všechny myšlenky v ní vyschly. Už nemyslel na nic jiného než na Marianne, že je někde blízko, možná jen pár metrů od něj, možná v bezvědomí. Třeba prošel kolem ní, a neviděl ji. Jak ubíhaly minuty, zmocňovala se ho panika. Musí ji najít. Teď. Nemohl si dovolit ztratit ji podruhé.

			Tato nekonečná noc byla jedna z nejhorších, jaké kdy prožil. Samotní mniši, v bílých a skoro fosforeskujících kutnách, připomínali figuranty v nějakém absurdním baletu. Postupoval nicméně dál a volal její jméno s pocitem, že stojí tváří v tvář nedobytné začarované pevnosti s palácem obklíčeným zlovolnou vegetací.

			Během této noci plné strachu musel zahánět dantovské vize, kterými jeho představivost útočila na jeho mysl. Viděl stromy postříkané krví, která se ve světle baterek třpytila na větvích jako barevná malba. Viděl Marianne pověšenou mezi nimi. Její nohy se ještě zmítaly v prázdnotě. Viděl její krk sevřený provazem. Viděl mezi dvěma řadami stromů hrozivou postavu muže s nožem v ruce… 

			Jak křižovali lesem a jak se naděje postupně vypařovala, stoupala mu horečka.

			Po neurčité době spatřil mezi stromy, jak nebe začíná blednout. Vlahý vzduch se s přibližujícím se úsvitem začal chvět, probouzel údolí a přinášel vůni jehličí a pryskyřice. Kde je? Znovu ji zavolal, ale jeho hlas pořád přinášela zpátky pouze ozvěna. Jako by se mu vysmívala.

			„Tady!“ vykřikl jeden mnich.

			Servaz a opat se k němu rozběhli. Hubený mnich s malou ptačí hlavou zamířil světlo baterky k zemi. Sklopili oči. Mobilní telefon… Někdo ho rozšlapal nebo rozbil údery kamenem. Servaz cítil, jak se mu zastavila krev v žilách. Zbývala jen naděje, že tenhle mobil nepatřil Marianne. Stejně nepatrná, jako kdyby tu hledal hedvábné vlákno.

			Sedl si na bobek, vzal mobil do kapesníku a strčil ho do průhledného igelitového sáčku.

			Když vstával, střetl se jeho pohled s opatovýma očima. Potemněly. Opat možná žil v ústraní před světem, ale určitě znal jeho temné stránky.

			„Pokračujme,“ řekl.

			Další hodina uběhla a Servaz si musel připustit, co bylo evidentní. Prohledali několik kilometrů hor, a po Marianne nenašli žádnou stopu. Mniši, kteří se předtím rozdělili, aby prohledali co největší území, se teď mlčky shromáždili kolem nich na křižovatce dvou cest. Servaz si vzpomněl, že se zasvětili mlčení nebo něčemu takovému. Mluvili, jen když to bylo nezbytné. Ozývalo se jen šustění látek a sandálů. Servaz, aniž věděl proč, si vzpomněl na supy žijící v těchto horách, kteří se o sebe třeli, když trhali mršinu. Uvědomil si rovněž, že někteří mniši neměli dobrou fyzičku. Slyšel jejich těžký a pisklavý dech, viděl, jak se někteří posadili na kameny nebo se opřeli o kmeny, jako kdyby právě uběhli maraton. Otírali si čela od potu a měli otevřená ústa, jako ryby vytažené z vody.

			„Já budu pokračovat,“ řekl.

			Na rameno se mu položila velká a uzlovitá opatova ruka.

			„Nevede to k ničemu. Kdyby byla tady, našli bychom ji. Odpověděla by nám, když jsme ji volali. Je mi líto.“

			Servaz málem něco řekl, ale ruka ho sevřela pevněji. Pochopil. Opat chtěl říct, že kdyby byla tady, byla by naživu. Najednou se zvedl vítr a ohnul vrcholky smrků.

			„Rozednívá se, musíme celebrovat laudy,“ zasáhl do rozhovoru tlustý muž s brunátným obličejem a modrýma vodovýma očima. S obrovským tlustým břichem, které v rytmu rychlého dechu zvedalo kutnu a škapulíř, vypadal jako karikatura kanovníka.

			Servaz poznal hlas z interkomu. Patřil převorovi. Vzpomněl si, že převor má za úkol řídit administrativu kláštera a zastupovat opata. Od chvíle, kdy začali prohledávat les, vypadal podrážděně. Několikrát vrhl na Servaze zatrpklý pohled a Servaz ho podezříval, že je to hlídací pes kláštera. V každém někdo takový existoval.

			Opat přikývl. Pak pohlédl na Servaze.

			„Měl byste upozornit četníky.“

			„Udělám to. Ale chci vás ještě požádat o jednu službu. Máte dílnu nebo nějaké místo, kde něco vyrábíte?“

			„Samozřejmě,“ odpověděl opat a začal sestupovat dolů. Ostatní mniši se za ním vydali jako stádo oveček.

			„Potřeboval bych nějaké pevné lepidlo, něco jako Loctite, plynový vařič nebo kuchyňský sporák a nějakou umělohmotnou krabičku. Můžu si na chvíli půjčit vaši kuchyň?“

			„Naši kuchyň… a na co?“ zeptal se za jeho zády převor, který se evidentně nezasvětil mlčení.

			Opata možná jeho zásah podráždil, ale nedal na sobě nic znát.

			„To je v pořádku, Anselme,“ řekl klidně. „Pan komisař má jistě své důvody.“

			„Kapitán,“ opravil ho Servaz.

			Servaz v zádech cítil, jak z něj bratr Anselme nespouští zrak. Světlo se teď prodíralo mezi stromy v tenkých světlých paprscích osvětlujících mlází jako pozlátko z iluminovaných knih. Toto místo bylo nesporně magické. Servaz to cítil i v této situaci. V údolí bylo něco pronikavého a slavnostního. Takřka nábožného. Nebylo divu, že si ho před několika staletími vybrali mniši, aby zde vybudovali klášter.

			Svah byl čím dál strmější a všichni museli dávat pozor, kam kladou nohy. Dolů padaly drobné kameny. Vynořili se z lesa a náhle spatřili dole pod sebou celý klášter. Kostel se zvonicí, velké křížové chodby, budovy konventu a ložnice mnichů. Servaz si všiml zeleninových záhonů, ovocného sadu a zahrady za zdmi opevnění nacházející se vedle řeky a také malého hřbitova, tisknoucího se ke zdi opatství, tam, kam vedla „brána mrtvých“. Asi tři kilometry daleko se zvedaly štíty vysokých hor, čnících majestátně na pozadí jasnějšího a zamlženého nebe.

			Z kláštera se ozýval lehký a křehký zvuk zvonu. Bezpochyby svolával mnichy k druhé modlitbě. Laudy. Ještě nebylo sedm. Servaze napadlo, jestli řád svatého Benedikta chtěl mnichy vyčerpat prací a nedostatkem spánku, aby je zbavil pokušení. Sám se cítil vyčerpaný a prázdný.

			Zvažoval své šance a přemýšlel. Kde je Marianne teď? Odvedl ji únosce daleko odtud? Při té myšlence ho zamrazilo, že se jí po nekonečných osmi letech podařilo uprchnout a že je teď vystavena něčemu nesnesitelnému.

			Nebyl vůbec schopný přemýšlet, ani se pořádně nadechnout. Hruď se mu sevřela a na zlomek vteřiny spatřil před očima bílé skvrny a okolní krajina se roztančila.

			„Jste v pořádku?“ zeptal se opat.

			Jeho pozornosti rozhodně nic neunikne.

			„Ano, ano, jistě.“

			Ale vzápětí pod ním povolily nohy, spatřil, jak se hory a les zhouply, jako kdyby někdo do té krásné podívané šlápl, a vzápětí se zřítil do černé díry.
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			„POKLES TLAKU a mdloba,“ diagnostikoval lékař. „Způsobil to bezpochyby intenzivní stres. Odvezeme vás a v nemocnici provedeme nějaké testy.“

			„Na to nemám čas,“ odpověděl Servaz, sedící na okraji úzké postele. „Na to zapomeňte.“

			„V tom případě musíte podepsat revers.“

			Záchranáři kolem už balili nádobíčko. Pojízdné EKG, termický záchranářský pytel, z těla mu sundávali elektrody, z paže stahovali pásku na měření tlaku a z prstu oxymetr. Všechno dělali v rekordním čase.

			„Měl byste odpočívat,“ řekl doktor.

			Servaz nepřesvědčivě přikývl. O tři minuty později byli pryč. Pod těžkými opatovými víčky se zablesklo.

			„Ta historka je osobní, že?“

			Čekal s touto otázkou, až zůstanou sami. Servaz zaváhal, zvedl hlavu, chvíli hleděl do opatových kovových očí a pak přikývl.

			„Vy tu ženu znáte…“

			Tentokrát to nebyla otázka.

			„Kdysi jsem ji znal.“

			Zvedl hlavu ke krucifixu visícímu na zdi nabílené vápnem za opatovými zády. Christus dolens. Trpící Kristus, sám na kříži, s rysy deformovanými bolestí, opuštěný Bohem i lidmi.

			„A hodně pro vás znamená.“

			Opat mluvil pevným a hlubokým hlasem. Ani tohle nebyla otázka.

			„Takže jestli vám dobře rozumím,“ pokračoval, „ta žena byla před osmi lety unesena a od té doby jste o ní neměl žádné zprávy. A hle, najednou se objeví, zavolá vám a zase zmizí… A všechno to vypadá, že ji celou tu dobu drželi někde nedaleko odsud, poblíž našeho kláštera.“

			Vysoký opat vypadal, jako by mluvil sám k sobě. Přes oči mu spadl závoj, jako by trpěl šedým zákalem.

			„Není tady v okolí moc míst, kde by se mohla schovávat… Dokonce nevidím ani jedno. Jsme jediná stavba v údolí.“

			Servaz se ušklíbl.

			„Mohla jít několik hodin, než se jí podařilo mi zavolat.“

			Opat pokrčil rameny.

			„To je možné… Není tady rovněž moc míst, kde je signál. Ani tady v klášteře nemáme signál všude. Co se nás týče, to ovšem není žádný problém.“

			„Vidíte často kolem kláštera cizí lidi?“

			„Podle toho, co vím, tak ne. Občas tu na nedalekém parkovišti zastaví turisti. Vychází odtamtud většina turistických cest v údolí. A někdy se dostanou zvědavci až sem. Ale to je všechno.“

			„Nemohla by se schovávat přímo tady?“ troufl si Servaz zeptat, přestože dobře věděl, co tato otázka naznačuje.

			Pod víčky starého královského orla se objevil další záblesk.

			„To nepřipadá v úvahu,“ odpověděl. „Jsme malá komunita. A já stejně jako převor znám v tomhle klášteře každý kout. Schovávat tady někoho, aniž bychom to věděli, prostě nejde. I nápad je to poněkud extravagantní.“

			Servaz přikývl, že rozumí.

			„Máte všechno, o co jsem vás požádal?“

			Opat zvedl obočí a pohladil se ve vousech.

			„Nějaké lepidlo a něco, nad čím ho můžete rozehřát, je to tak?“

			 

			SERVAZ SI PROHLÍŽEL svůj výtvor. Byl sice hrubě zpracovaný, ale měl by stačit. Aspoň v to doufal. Nalil lepidlo do propíchnuté plechovky spojené úzkou trubičkou s plastikovou krabičkou, do níž vložil mobil. Pak to celé obalil lepicí páskou, vložil do výlevky s vodou, plechovku dal do kastrolu zpola naplněného vodou a ten pak postavil na oheň na sporáku.

			„Říká se tomu fumigace. Spočívá v tom, že se kyanoakrylátové lepidlo zahřeje, aby se proměnilo v páru, která projde trubičkou. Kyanoakrylátová pára reaguje na mazové výměšky a digitální otisky pak zbělají. Pokud tam nějaké jsou… Nosič, o který se jedná, v tomto případě mobil, musí být umístěn v hermeticky uzavřené nádobě ve vysoké vlhkosti, proto musí být výlevka naplněna vodou.“

			„Působivé,“ řekl opat.

			„Je to jednoduchý postup, který navíc… skvěle funguje.“

			Voda v kastrolu se začala vařit. Otevřeli velká okna kuchyně pro případ, kdyby unikla pára, a pozorovali, jak prochází trubičkou a naplňuje plastovou krabičku.

			„Mělo by to být v pořádku,“ řekl Servaz po chvíli.

			Vypnul hořák pod kastrolem, počkal několik vteřin, pak odstranil trubičku a odnesl krabičku k oknu. Tam ji položil a otevřel víčko.

			„Podívejte,“ řekl.

			Opat přistoupil blíž. Tři krásné digitální otisky vytvářely své arabesky na černém plastovém povrchu.

			ČETNICKOU STANICI V AIGUESVIVES tvořilo několik typických horských chat s dřevěnými vyřezávanými balkony a břidlicovou střechou. Ale fasády by potřebovaly natřít a okna i rámy potřebovaly vyměnit. Totéž platilo o nemocnicích a školách v regionu… V roce 2017 se podle OCDE stala Francie zemí s největší daňovou zátěží. Kam ty peníze šly?

			JEDNOTKA VYSOKOHORSKÉHO ČETNICTVA, stálo na jedné z budov. Servaz vešel do té sousední, kde bylo napsáno jen ČETNICTVO.

			Přistoupil k malému pultu, za nímž stál asi třicetiletý četník. Znovu ho v duchu napadlo, jak bude postupovat bez průkazu a odznaku. Rozhodl se chovat autoritativně.

			„Kapitán Servaz z kriminální policie v Toulouse,“ prohlásil. „Chtěl bych mluvit se zdejším velícím důstojníkem.“

			KAPITÁN ÉLOI ENGUEHARD hleděl na Servaze, jako by amatérský fotograf hleděl na Henriho Cartier-Bressona nebo na Richarda Avedona, kdyby byli ještě na světě. Byl sice věrný čtenář novin a jméno nejslavnějšího policisty, který vyšetřoval případ bezhlavého koně, vyřešil vraždy v Marsaku a pronásledoval sériového vraha Juliana Hirtmanna, evidentně znal, ale byl zároveň četník a nedůvěřoval poldovi ze státní policie, který měl problémy s justicí. Zdálo se však, že neví, že byl Servaz suspendovaný – jak by to mohl vědět? – a Martin byl rozhodnutý využít onen záblesk zájmu, kterého si všiml v očích četníka, jenž se skláněl nad psacím stolem a prohlížel si fotografii.

			„Ne, je mi líto, neznám ji a nikdy jsem ji tady neviděl,“ řekl Enguehard a zvedl hlavu. „Říkáte, že se objevila po osmi letech a že se pohybovala někde tady, když vám volala?“

			Podrbal se na strništi, které měl místo vousů.

			„Přesně tak,“ odpověděl Servaz. „Volala mi uprostřed noci.“

			„A to mi oznamujete teprve teď?“

			„Jel jsem rovnou do kláštera a poprosil mnichy, aby mi pomohli prohledat les. Nemohl jsem ztrácet čas. A oni to tady dobře znají.“

			„Moji muži taky… Mohli jsme tam být za pět minut,“ poznamenal Enguehard. „Měl byste k dispozici víc mužů.“

			Servaz si připomněl Mariannino varování.

			„Zpanikařil jsem,“ lhal. „Máte pravdu, možná jsem se spletl v úsudku…“

			„A všechno, co jste našel, byl… telefon.“

			Četník hleděl nevrlým pohledem na černý mobil pokrytý bílými otisky prstů, který ležel na jeho psacím stole.

			„Musíme ty otisky zadat do celostátní evidence digitálních otisků FAED a porovnat je s otisky Marianne Bokhanowské. A taky musíme zjistit, jestli z toho mobilu něco nevytáhneme.“

			„Musíme proto kontaktovat SR v Pau,“ zdůraznil Enguehard. 

			Section de recherche. Pátrací oddělení. Disponovalo technickými prostředky, aby mohlo vést takové vyšetřování. Servaz přikývl.

			„Ale nemusíme jim říkat, kdo jsem. Všechno by se jen zkomplikovalo. Policista se plete pod nohy četníkům… Nechám vám volnou ruku.“

			Důstojníkovy rozpaky rostly.

			„Budeme muset brzy vysvětlovat, jak jsme našli ten telefon a proč tu ženu hledáme,“ namítl a ani neskrýval překvapení.

			„Klidně jim řekněte moje jméno, ale zbytečně budete burcovat policejní ředitelství v Toulouse. Žádné vyšetřování oficiálně zahájeno nebylo.“

			Éloi Enguehard se na okamžik zahleděl Servazovi do očí, aby zjistil, že se nejedná o podraz.

			„Dobře,“ řekl nakonec.

			Tenhle chlap je nejlepší z nejlepších, pomyslel si Servaz. Enguehard vypadal fyzicky jako řezník, ruce měl jako palice, malou postavu ve tvaru sudu, jasný pohled a hlavu obkrouženou korunou rezavých vlasů. Bylo mu asi čtyřicet. Když si ho Servaz dostatečně prohlédl, pokračoval v průzkumu malé kanceláře, jejíž okna vedla směrem k horám. Na kovových pořadačích stály desítky sportovních trofejí, na stěnách visely filmové plakáty a v květináčích trčely propisovačky. Enguehard zachytil jeho pohled.

			„Ano, já vím,“ prohlásil trochu rozpačitě. „Nerad se loučím s věcmi. Doma to mám taky tak.“

			Servaz to nijak nekomentoval.

			„Mí muži znají hory dokonale,“ pokračoval důstojník. „Požádám je, aby to tu prošli…“

			Servaz zase neřekl nic.

			„Máte k dispozici počítač a tiskárnu?“ zeptal se.

			„Ehm… ano… samozřejmě.“

			„Umí někdo z vašich četníků používat photoshop?“

			O pár minut později vyšel z četnické stanice s plakáty velikosti A4, na nichž byl Mariannin portrét, nápis „hledá se“ a telefonní číslo – jeho. Jako když se hledá zatoulaný pes. Nastoupil do auta a zamířil ke každému výjezdu z města, ke každé strategické křižovatce a vylepoval plakáty, jako kdyby šlo o volební kampaň. Na ulicích byla spousta lidí. Končilo léto. Slunce stálo v zenitu a horko vyhánělo lidi z domovů. V ulicích vládlo veselí, všude se procházeli vyšňoření lidé, luční svahy osvětlovaly sluneční paprsky a slunce drtilo nejvyšší štíty na pozadí modrého nebe bez mráčku. Ale když člověk vyjel z centra, nacházela se tam stejná průmyslová předměstí jako všude, jizvy lomů, zaprášené cementárny, skladiště, mostní pilíře, všudypřítomný beton a ocel uprostřed nezničitelné krásy hor.

			Zatímco vylepoval plakáty s Marianninou podobou, cítil, jak v něm roste nepokoj. Nebo ještě víc: vztek. Jistota, že všechno jeho úsilí bude marné, že to je jen ztráta času a že to všechno dělá jen proto, aby si později mohl říct, že zkusil všechno.

			Někde poblíž se potuloval Mariannin únosce. On jediný ví, kde se nachází. Je to jeho teritorium. Tady je doma. Odvedl ji daleko, nebo naopak využil znalosti terénu a drží ji někde blízko? Servaz měl pocit, že Marianne zradil. Neměl ji poslechnout, měl okamžitě uvědomit četníky, svěřit Gustava Lée a neplýtvat vzácnými hodinami. Vylepil poslední plakáty a v duchu se obrátil přímo na ni: Jestli se ti podařilo utéct, musela jsi někde po sobě nechat stopy. Jsi inteligentní, prohnaná a pravděpodobně po všech těch letech trochu pošahaná. Jakou strategii bych zvolil na tvém místě? Strategii Palečka… Ano, trousil bych za sebou kamínky nebo cokoliv, co by prozradilo totožnost tvého únosce.

			Proč mu jeho totožnost neprozradila do telefonu? Protože ji ještě předtím přerušili… Neměla signál, došla jí baterie nebo ji její pronásledovatel dostihl a vyrval jí mobil z ruky? Mobil našli rozbitý na cestě, což zřejmě svědčilo pro třetí hypotézu. Zachvěl se.

			Nasedl zpátky do auta. Zastavil před pekařstvím a koupil si sendvič s tuňákem a majonézou a láhev vody. V obchodě se suvenýry a sportovními potřebami našel mapu IGN v měřítku 1:25 000 a turistický kompas. Pak zamířil zpátky k opatství. Jakmile vjel do údolí, zastavil na malém parkovišti, kolem kterého předtím projel, když mířil ke klášteru, a z něhož vycházelo několik turistických cest. Bylo to bezpochyby parkoviště, o němž mluvil opat.

			Dvířka zaklapla a pak v údolí zavládlo absolutní ticho, rušené jen zpěvem řeky. Bylo horko. Teploměr ukazoval víc než 35 °C. Kolem parkoviště poletovali ve vysoké trávě motýli a hmyz. Monotónní les stoupal vzhůru po úbočí hor na pozadí světlemodrého nebe.

			Vytáhl mobil a zkoumal ho. Skoro žádný signál. Jedna čárka. Nenáviděl tuhle tyranii technologií, která se projevovala i na nejvzdálenějších místech. Ačkoliv si musel přiznat, že bez technologií by Marianne nikdy nemohla zavolat o pomoc.

			Na parkovišti nikdo nebyl. Rozložil mapu na kapotu, našel na ní to malé parkoviště, vyndal fix a napsal na mapu písmeno R. Pak se vydal po jedné ze stezek, která, jak se zdálo, vedla směrem ke klášteru, jenž byl vidět asi dvě stě metrů odsud. Vešel do lesa. Slyšel jen zpěv ptáků. Měl pocit, že pod stromy je ještě větší horko. Nefoukal tam žádný vítr. Jako kdyby údolí strnulo ve žlutém jantaru.

			Každých sto metrů se díval na telefon. Jedna čárka. Nula… Nikdy víc… Metodicky zapisoval na mapu písmeno R tam, kde signál byl, a křížek tam, kde nebyl. Chtěl takhle projít každou stezku v okolí.

			V této zelené katedrále s vitrážemi listoví, jimiž pronikaly sluneční paprsky, si uvědomil, že stromy se mění podle výšky, umístění terénu a jeho profilu. Lípy, lísky, javory, duby, buky, smrky… Velmi rychle se začal potit. Po zádech mu stékaly čůrky a na obličeji mu pot tvořil stružky a tekl po tvářích. V tomto zeleném světě panovalo dusno. Na dohled ani živá duše. Ale pronásledovaly ho mouchy. Nad stezkou bzučeli komáři a mušky. Přitahovala je jeho krev. Servaz nenáviděl venkov.

			Najednou se zastavil. Za zády uslyšel několik pronikavých výkřiků. Hněvu, vzrušení nebo strachu, nedokázal to odhadnout. Výkřiky vyletěly z lesa jako oštěpy. Hlavou mu prolétla jediná myšlenka: Teď je řada na tobě. Obrátil se, ale neviděl nic. Pak se křik zdvojnásobil. Ozýval se těsně za okolními stromy a křovím. Byl to válečnický, veselý a divoký křik. S bušícím srdcem sledoval Servaz zelený tunel, jenž o kus dál opisoval křivku. Pak uslyšel hučení. Helikoptéra, řekl si v duchu. Strnul na místě. Byl si vědom bezprostředního nebezpečí. Něco se dělo, ale nevěděl co.

			Náhle je spatřil, jak se vynořili v zatáčce a jak se na něj řítí jako lehká kavalerie. Zůstal bez hnutí stát, když se tři čtyřkolky prohnaly za ohlušujícího řevu velkou rychlostí těsně kolem něj a vyplivly do lesa kouř. Seděli na nich puberťáci vyrážející válečný pokřik a vzápětí se smíchem zmizeli. Čtyřkolky za sebou zanechaly jen smrad z výfuků.

			POČKAL, AŽ SE MU SRDCE UKLIDNÍ. Člověk už nikde nemůže najít klid.

			Šel ještě kousek dál a teprve pak si uvědomil, že slunce zmizelo, že se les naplnil stíny a že se ozývá hřmění. Mezi listovím spatřil nízké a tmavé nebe plné mraků. Blížila se bouřka. Stezku začal zametat čím dál silnější vítr. Listí se chvělo. O pár minut později spadly první kapky, nebe se otevřelo a vylily se z něj kbelíky vody. Servaz byl okamžitě promočený. Něco tam dole spatřil. Nějakou malou bílou budovu… Rozběhl se k ní a zjistil, že je to napůl zbořená kaple. Ale střecha pokrytá mechem vypadala, že by ho dokázala ukrýt před deštěm. Vklouzl dovnitř, do vlhkého pološera, kde to páchlo hnilobou a močí, a zahleděl se na vodní oponu před sebou. Byl mokrý a celý se třásl. Zůstal schovaný, poslouchal, jak déšť buší do střechy a jak na nebi hřmí. Dostal chuť na cigaretu.

			Překvapilo ho, že ji nedostal už dřív. Možná to byl účinek těch náplastí. Nebo toho, jak spěchal. Vůbec se nezastavil. Vzal si z kapsy žvýkačku.

			Pokusil se vzpomenout si, kdy v nížině naposled pršelo. Sucho svíralo celý jihozápad. Půda pukala, úroda vypadala jako spálená, řeky vysychaly a přehrady se vyprazdňovaly. Po dvaceti minutách pršet přestalo. Vyšel z úkrytu do čerstvostí vonícího lesa, kde byla spousta nových cestiček. Zamířil k parkovišti, když jeho pohled zaujal nápis na jedné ze zdí kapličky.

			Neexistovala žádná pochybnost, k čemu je používána. Někdo namaloval velkou šipku a k ní slova tráva a koks. Servaz viděl podobné nápisy ve čtvrti Bellefontaine v Toulouse a další na západním předměstí města. Vyfotil nápis mobilem a v duchu si slíbil, že o tom řekne četníkům. Někteří z klientů nebo dealerů možná něco viděli. Vrátil se k autu a zamířil směrem na Aiguesvives. Ujel sotva kilometr, když se najednou otočil a rozjel se zpátky. Mniši možná něco vědí o dealerech, kteří v lese kšeftují s drogami.

			OPAT SEDĚL za psacím stolem a vypadal, že ho otázka úplně zaskočila.

			„Už jsme v lese nějaké kluky potkali, ale nenavázali jsme s nimi kontakt. Jsou jaksi, jak bych to řekl… mimo dosah církve.“

			Opatova kancelář se podobala kapli. Klenutý strop a zdi z neopracovaného kamene. Za dubovým psacím stolem, skoro stejně velkým jako stůl při poslední večeři Páně, bylo ve zdi malé okno s barevnou vitráží. 

			„Díky, otče,“ odpověděl Servaz. Byl celý promočený a musel na dešti čekat, až mu převor přijde otevřít.

			Vstal. Venku strašlivě zahřmělo. Déšť neustále bušil na vysoká a úzká okna. Opat na něj upřeně pohlédl.

			„Vracíte se do Toulouse, nebo se chystáte strávit noc v Aiguesvives?“

			„Najdu si nějaký hotel a v pátrání budu pokračovat zítra.“

			Opat udělal široké gesto, jako by chtěl ukázat na stěny, které je obklopovaly. Servaz se zastavil u knihovny, v níž spatřil Summu teologickou od Tomáše Akvinského a Biblický teologický slovník. Servaz si všiml, že na psacím stole leží i notebook. Tempora mutantur, časy se mění – platilo to dokonce i pro mnichy.

			„Proč se nevyspat tady? Budete tu mít klid.“

			„Myslel jsem, že nemáte rádi návštěvníky.“

			Na opatových rtech se objevil slabý úsměv.

			„Mýlíte se,“ odpověděl. „V našich tradicích je pohostinnost. Občas k nám přijedou umělci nebo politikové, kteří si sem jezdí odpočinout, protože potřebují aspoň na chvíli uprchnout před běsnícím světem. Ale nerozšiřujeme tuto aktivitu jako ostatní kláštery. Návštěvníci tady aspoň na chvíli najdou pokoj v duši a možnost vzdálit se od ruchu okolního světa… Zůstaňte tady, jak dlouho budete chtít. Jste vítán.“

			Toto prohlášení Servaze zaskočilo. Takovou nabídku nečekal. Ani takový projev sympatií.

			„Jsem v pokušení nabídku přijmout,“ řekl s úsměvem.

			Opatovi se blýskly v očích jiskřičky humoru. Oplatil mu úsměv.

			„Propadnout tomuto pokušení vám bude odpuštěno.“ Vstal. „Pojďte, ukážu vám pokoj. Jestli si potřebujete odpočinout a nebudete moct usnout, máme tady skvělého bratra apatykáře, jehož jednoduché prostředky by vám usnout pomohly… Každopádně vám slibuji, že tady budete mít klid.“

		


		
			8.

			TU NOC nepřestalo hřmít a pršet. Servaz ležel na vysoké a tvrdé posteli a ve večerním šeru, které dopadalo zvenčí okny, poslouchal déšť bušící do střech, bičující okna a drnčící v okapech, zatímco v pozadí se nebe chvělo hřměním a blesky osvětlovaly pokoj.

			Čekal, až přijde spánek, až strach uvolní sevření a až se dostaví klid, který mu slíbil opat. Ale klid nepřicházel. Obvykle ho bouřky ukolébaly a absolutní ticho by dokonalo své. Bylo tak hluboké, jako kdyby se nacházel v pusté budově.

			Jeho cela se omezovala na prostor devíti metrů čtverečních, osvětlený malým okénkem zapuštěným v silné zdi, na prkennou podlahu, úzkou a vysokou postel, umístěnou ve výklenku, na psací stůl, jenž se spíš podobal školní lavici, a na portrét nějakého světce.

			Vedle postele byla zásuvka, takže si mohl nabít mobil a vyřídit několik telefonátů. Ze všeho nejdřív zavolal Vincentovi, aby se ho zeptal na Gustava. Jeho syn byl evidentně společenštější a poslušnější s přáteli, než když byl s ním.

			„Vypadá to, že se ho vyptáváš, co měl k obědu ve školní jídelně, abys náhodou neuvařil totéž k večeři,“ řekl Vincent pobaveně. „Fakt starostlivej hrdina.“

			„Proč by neměli být svobodní tatínkové stejně starostliví jako matky?“ zeptal se.

			„Možná proto, že na světě je víc Wonder Women než Supermanů a že jsme si na to dávno zvykli,“ odpověděl Espérandieu.

			Vincent získal od operátora informace. Marianne zcela evidentně volala z předplacené karty. Jak Servaz předpokládal, hovor se uskutečnil z místa ležícího jen pár kilometrů od kláštera. Přenos se uskutečnil prostřednictvím jednoho ze tří vysílačů nacházejících se v okruhu pěti kilometrů kolem Aiguesvives. Z mobilu žádný jiný hovor neodešel. „Co teď chceš dělat?“ zeptal se ho Espérandieu opatrně. Servaz mu neodpověděl. Druhý telefonát byl Lée.

			„Našli jste ji?“ zeptala se.

			„Ne…“

			Ticho.

			„Co budeš dělat?“

			„Dál hledat.“

			„A když ji nenajdeš? 

			„Najdu.“

			Zeptala se ho, jak dlouho tam chce zůstat. Slíbil, že bude zpátky pozítří, a okamžitě svého slibu litoval.

			Ve 20 hodin zašel na večeři do refektáře. Velké, tiché a prázdné místo vypadalo jako krypta, mělo nízký strop, dřevěné obložení a tmavé kouty. V celém klášteře už panovala tma. Malé lampy nahradily někdejší svícny, ale nedokázaly zahnat tmu. Temnota a ticho jako by neustále připomínaly mnichům, že jsou smrtelní. Zatímco jedl pstruha, jehož chuť nedokázal určit, protože měl v ústech hroznou hořkost, zeptal se mnicha, jenž ho obsluhoval.

			„Kde jsou všichni?“

			Mnich, jenž vypadal, že je stejně starý jako okolní zdi, ztlumil hlas a zašeptal:

			„Bratři večeří mnohem dřív, před poslední modlitbou.“

			Jako na důkaz jeho slov Servaz slyšel, jak se jejich hlasy nesou klášterem. Introitus. Když se vrátil do pokoje, zalitoval, že si nevzal prášek na spaní. Ani pyžamo, ani kartáček na zuby. Vydal se dlouhou tichou chodbou ke sprchám. Otočil kohoutkem u umyvadla a omyl si obličej. Zahlédl svůj odraz v zrcadle a snažil se zahnat poraženecké myšlenky toulající se ve tmě. Přičítal je únavě, ale příliš se odehnat nedaly. Navíc neustále myslel na Marianne.

			Marianne, kde jsi?

			Miloval ji… Možná víc než jakoukoliv jinou ženu před ní i po ní… Studovali oba v Marsacu na literární a humanitní přípravce, na níž se scházely elity regionu. Sdíleli v té době všechno, touhu něco změnit, názor na život, naděje, hněvy i nadšení. Naprosto přesně a překvapivě si vzpomínal na dvě zelená a jiskřící jezera jejích očí, na její smích, pohlazení a polibky. A pak ho od sebe odvrhla, dala přednost jinému, a ještě našla způsob, jak vinu svalit na něj. Uviděl ji až o devatenáct let později. Zavolala mu a prosila o pomoc, jako ostatně teď. Našli jejího dvacetiletého syna, jak sedí na okraji bazénu své profesorky literatury, kterou našli v domě ve vaně svázanou a utopenou.

			Ve vzpomínkách dorazil až sem, když uslyšel za dveřmi pohyb.

			Tlumené kroky, které přišly zprava a zastavily se u jeho dveří.

			Zadržel dech. Poslouchal.

			Někdo poslouchal i na druhé straně dveří, tím si byl Servaz jistý. Někdo chtěl vědět, jestli už spí, nebo ne… Napadlo ho, jestli není trochu paranoidní, když vtom kroky tiché jako sen zamířily ke schodišti, vedoucímu dolů do křížové chodby.

			Servaz váhal pouze okamžik. V tom šoupání sandálů bylo něco lstivého, utajeného. Něco, co probudilo jeho zvědavost a podezření. Ten, kdo kráčel tmou, nechtěl být spatřen. Proč?

			Servaze napadlo, že jestli člověk za dveřmi vynaložil takové úsilí, aby se ujistil, jestli už spí, tak se chystá provést něco neobvyklého.

			Vzápětí už Servaz stál u dveří.
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			NAŠTĚSTÍ se mu podařilo otevřít dveře potichu. Reagoval dostatečně rychle a ještě stačil dole na schodišti zahlédnout stín, ve chvíli, kdy už mizel doleva, do chodby, vedoucí kolem celého kláštera. Kampak to jdeš? Servaz neměl čas se obout, ale aspoň si natáhl džíny a cestou popadl tenisky. Seběhl bosý dolů do chodby. Dlaždice ho studily do chodidel. Rozhlédl se po křížové chodbě. Čtverec, asi čtyřicet metrů dlouhý na každé straně. Uprostřed se nacházel na čtyři části rozdělený trávník a studna. Déšť přikrýval všechny ostatní zvuky. Servaz se otočil doleva a spatřil, jak postava mizí v zaklenutém podloubí.

			Zamířil k místu, kde se chodba lomila do pravého úhlu. Jeho bosé nohy se dotýkaly studené dlažby jen jako dech.

			Když k rohu došel, zariskoval pohled na druhou stranu. Stačil zlomek vteřiny, aby spatřil postavu mizet na opačném konci chodby, kde ji pohltila tlama tmy. Servaz se rozběhl a v duchu ho napadlo, co by asi řekl, kdyby ho tady někdo chytil, jak po půlnoci běhá po klášterních chodbách. Jeho složka, už teď dost tlustá, by pravděpodobně ještě nabyla na objemu. Dveře vedly do dlouhé tmavé chodby. Rychle jí proběhl a ocitl se venku v klášterním sadu. Postava už kličkovala mezi stromy a ve světle blesků, které pravidelně ozařovaly nebe, utíkala směrem k obvodové zdi. Tisíce dešťových kapek zametalo sad a vítr pohyboval jabloněmi jako loutkář. Servaz si rychle nazul boty, vyrazil do sadu a okamžitě byl celý promočený. Déšť mu dopadal přímo na hlavu. Teď se ocitl na volném terénu. Jestli se mnich otočí, je ztracen. Ale bratr byl zřejmě zvyklý na své noční eskapády, protože ani jednou nezaváhal a nedal najevo žádný strach.

			Servaz ho viděl, jak míří k malým nízkým dvířkům zatlučeným špatně doléhajícími prkny, nacházejícím se v rohu sadu. Mnich je roztáhl, zmáčkl kliku, sklopil hlavu, aby mohl projít zdí, a potom za sebou dvířka zavřel.

			Když Servaz ke dvířkům doběhl, zjistil, že prkna jsou prohnilá a špatně pospojovaná. Naklonil se, podíval se ven škvírou, ale neviděl nic, než provazce deště a tmu. Blesk rozzářil nebe a o dvě vteřiny později zahřmělo. Servaz toho využil a otevřel. 

			Při dalším blesku spatřil postavu, jak leze vzhůru po strmém svahu a mizí v lese.

			Do prdele, kam to jdeš?

			SERVAZ se s botami plnými vody, v džínách promočených jako hadr na podlahu, vydal za ním a kličkoval od stromu ke stromu. Cestou odhrnoval větve a listí. Viděl, jak se mnich dvakrát otočil. Jako kdyby navzdory bouřce něco zaslechl. Servaz měl tak akorát čas schovat se za kmen stromu. Zdálo se mu, že zahlédl mladou tvář, čemuž by odpovídal mnichův pohyb a chování. Když blesky neosvětlovaly krajinu, tma byla taková, že si neviděl ani na špičku nosu. Riskoval, že v té tmě na pronásledovaného muže narazí tváří v tvář. Nehledě na to, že při každém kroku ho škrábaly větve. Ale znovu se zablesklo a on spatřil mnicha o kus výš. Byl k němu otočený zády a pořád lezl nahoru po svahu. Kurva, co hledá v lese v takovou hodinu?

			O dvě minuty později Servaz spatřil, jak se bratr zastavil na pasece, poblíž velkého zrezivělého kříže, zasazeného do podstavce, pokrytého mechem a lišejníkem. Mnich se otočil doleva, odkud stoupala stezka rovně vzhůru a vytvářela tunel mezi stromy. Servaz strnul.

			Někdo na té stezce byl. Stál prostovlasý a bez hnutí o kus níž. 

			Servaz rozeznal vysokou postavu, černý oděv, světlé vlasy ostříhané nakrátko, které ve světle blesků přímo zářily. Tvář oválná a bledá.

			Dvě velice jasné oči byly vidět dokonce i ve tmě.

			Náhle ta světlovlasá postava otočila obličej směrem k němu a oči zkoumaly křoví. Servaz se lekl, že ho ten člověk uviděl. Zadržel dech. Přestal se hýbat. Krev mu bušila ve spáncích. Do žil mu stříkla dávka adrenalinu. Vzrušení z lovu. Pach nebezpečí. Pak blonďák obrátil hlavu a pomalu vykročil směrem k mnichovi.
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			V JEHO POMALÉ CHŮZI bylo cosi teatrálního. Něco, z čeho se Servazovi skoro udělalo špatně. Vůbec nedokázal určit, proč tomu tak je. Byla to chůze dravce nebo tanečníka. Vyzařovalo z ní nebezpečí. Mnich se ani nepohnul. Čekal u kříže a pozoroval blížící se postavu jako pes čekající na svého pána.

			Nový blesk. Nové světlo. Servaz zadržel dech. Blonďák se zastavil před mnichem. Vlasy se mu leskly deštěm a kolem hlavy měl aureolu kapek. Na okamžik dostal Servaz strach, že mnicha uhodí. Nebo že mu udělá něco ještě horšího. Pozorně ho sledoval a viděl, jak mnich kývnul. Jak strčil blonďákovi ruličku peněz a ten mu na oplátku dal nějaký pytlík. Takhle to tedy je… Dealer. A jeho klient… I tady, v tomto opuštěném údolí, droga rozežírala duše. Servaze napadlo, jestli by se neměl ukázat. Určitě ne. Neměl žádné oprávnění. Nemohl zasáhnout. Oficiálně už nebyl polda. Členové disciplinární komise by jistě neocenili jeho lov na dealery daleko od jurisdikce, v níž byl suspendován. Neměl by tady ani být.

			Kdyby se to dozvěděli, určitě by mu nařídili, aby se vrátil do Toulouse. A to nepřipadalo v úvahu.

			Krátce nato se stalo ještě něco, proč se nemohl ukázat a co Servaz vůbec nemohl předpokládat. Mladý mnich se začal s blonďákem líbat a objímat. V dešti se kontakt obou mužů prodlužoval. Lascivní a velký polibek. Lilo ještě víc. Servaz cítil, jak mu déšť stéká po vlasech a na záda. Pak blonďák trochu ustoupil a podíval se na bankovku, kterou mu mnich podával.

			„To nebude stačit.“

			Mladý mnich rovněž ustoupil, ostýchavě přikývl a pak vytáhl další dvě bankovky. Když si klekl před blonďákem, Servaz se otočil a využil zahřmění, aby mohl sestoupit dolů ke dvířkám. Když klouzal dolů po svahu ve tmě a ve světle blesků, napadlo ho, odkud mladý mnich vzal ty peníze. A jestli jeho noční aktivity končí u tohoto, nebo jestli se oddávají ještě něčemu jinému… Musel najít způsob, jak se o těchto dvou mužích dozvědět co nejvíc. Kdo jsou? Odkud pocházejí? Nachází se jeden nebo druhý v policejních záznamech?

			Byla jedna hodina v noci, když se vrátil do své cely. Třásl se zimou. Ačkoliv byl červen, déšť v horách byl studený a pronikavý. Vzal ručník složený na židli a páchnoucí zatuchlinou, utřel si vlasy, obličej a tělo. Pak nahý a třesoucí se vklouzl mezi dvě prostěradla a modlil se, aby mu šaty do zítřka uschly.
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			KDYŽ DO NĚJ SERVAZ ráno vstoupil, refektář byl mnohem živější než předchozí večer. Ozýval se z něj smích a nejrůznější zvuky. Ranní slunce dopadalo okny do velkého sálu, jenž se koupal ve světle. Asi dvacet mnichů tam svačilo nebo snídalo. Seděli kolem velkého dřevěného stolu, bavili se a povídali si jako zaměstnanci v podnikové kantýně. Zasvěcení tichu nebylo evidentně na programu dne.

			Servaz hledal pohledem mladého mnicha. Spatřil ho ve společnosti ostatních. Na rozdíl od svých sousedů však nemluvil, jen poslouchal.

			Servaz se posadil a zívl. Strašně špatně po té noční epizodě usínal. A ve čtyři hodiny ho ze spánku vytrhl zvon svolávající mnichy k první modlitbě. Pokusil se pak znovu usnout a hlavu si zabalil do polštáře, aby se bránil syrovému světlu zaplavujícímu celu.

			Vypil kafe a znovu si v duchu promítl, co se v noci stalo. Vyvodil z toho pár informací. Za prvé mniši mohli odcházet a přicházet do kláštera bez vědomí opata nebo převora, pokud ti nad tím navíc nezavírali oči. Za druhé všichni nebyli tak „vzorní“ a oddaní náboženství, jak se tvářili. Za třetí jeden z nich možná něco viděl tu noc, kdy Marianne utekla, ale nemohl o tom mluvit, aniž by se prozradil, což zřejmě nepřipadalo v úvahu. Kdyby to udělal, hrozily by mu nějaké sankce? Jaké. Vyloučení? Musí najít způsob, jak ho vyslechnout! Ale ani k tomu neměl žádné zmocnění.

			Až sem dorazil ve svých úvahách, když se díky světlu padajícímu z okna objevil na dřevěném stole stín, který ho přinutil zvednout hlavu.

			Strnul. Otec Adriel měl křečovitě sevřenou tvář a mrtvolný výraz. Mračil se, jako by v duchu řešil nějakou záhadu.

			„Právě se stalo něco hrozného,“ řekl tišším a chraplavějším hlasem než včera. „Nevím, jestli to nějak souvisí se zmizením vaší… přítelkyně… Ale jde o něco strašlivého… nepochopitelného.“

			V jeho obličeji se odráželo stejné utrpení jako ve tváři ukřižovaného Krista. 

			„Copak se svět úplně zbláznil?“ pokračoval opat. „Všechno to násilí… šílenství… všechna ta nenávist k druhým.“

			Zdálo se, že se vzápětí rozpláče, a Servaz byl okamžitě ve střehu.

			„Někoho zavraždili… Našli jeho mrtvolu nedaleko odtud, ve vedlejším údolí.“

			Policista měl pocit, že mu pukne srdce. Krev se mu v žilách zastavila.

			„Byla to… žena?“ odvážil se zeptat.

			Opat zavrtěl hlavou.

			„Ne, ne. Nějaký mladík… Všechno, co vím, je, že byl zavražděn příšerným způsobem… Řekl mi to jeden z našich dělníků, když přišel do práce.“

			Servaz ucítil nesmírnou úlevu. Ale okamžitě se objevily otázky. Mohla mít tato vražda nějakou spojitost se zmizením Marianne? Že by tyto dvě výjimečné události, které se odehrály v několikahodinovém odstupu v tak neobydleném území, neměly žádnou souvislost?

			„Kde?“ zeptal se.

			Vypil zbytek kafe a vstal.

			„Vzadu v údolí Lis. Až pojedete do Aiguesvives, místo abyste zatočil doleva a pokračoval ke státní silnici, musíte zatočit doprava. Pojedete asi tři kilometry. Je to slepá silnice. Na konci je vodopád. Tam ho našli.“

			„Podívám se tam,“ řekl Servaz. „Budu vás informovat.“

			Mniši zmlkli. Snažili se zachytit, co si ti dva povídají. Bezpochyby je vylekal zasmušilý opatův výraz. Ten potřásl hlavou. Vypadal zdrceně.

			„Zlo existuje,“ řekl záhrobním hlasem. „Ďábel existuje. Není to abstraktní výraz, ale skutečná osoba, která nás vzdaluje a odděluje od Boha.“

			Vrhl na Servaze pronikavý a přísný pohled.

			„Zlo je to, co by nemělo být. Nevíme však, proč to tak je,“ odpověděl mu Servaz slovy Paula Ricoeura.

			Opat neskrýval překvapení. Policista filozof. Servaz položil ruku na jeho paži, stiskl ji a opustil sál.

			JEL krajinou zalitou sluncem a po stranách se táhly zelené plochy podobající se golfovým hřištím a poseté bílými květy. Lesy plné stínů a vysoké štíty tykající si s azurovým nebem a s udýchanými prameny, nacházejícími se na loukách a v suťovištích. Jak mohl být nějaký strašný zločin spáchán v takové bukolické a rajské krajině? To ještě celý skandál znásobovalo.

			Jak vjížděl do hor, silnice byla čím dál užší. Kopírovala kroutící se potok, jehož křišťálový hlas doléhal otevřeným okýnkem až k němu. Za poslední zatáčkou objíždějící les spatřil auta pátracího oddělení z Pau – jeden Ford Ranger a dva modré Peugeoty Partner s bílým pruhem a dodávku se zvednutou střechou, patřící policejním technikům. Silnice opisovala esíčko a tam parkovaly těsně před zatáčkou další vozy.

			Zastavil za nimi, došel až k černo-žluté pásce uzavírající o kus dál už nevyasfaltovanou silnici a na štěrku si málem vykloubil kotník. Stála tam malá skupina lidí. Servaz zamířil k mladému četníkovi.

			„Je tady kapitán Enguehard?“ zeptal se.

			Četník na něj ledově pohlédl.

			„Kdo se ptá?“

			„Servaz, kriminální policie v Toulouse.“

			Mladý četník se obrátil a zamířil k hustému porostu stromů sklánějícímu se o kus dál nad hladinou potoka. Mezi křovím a stromy stály nějaké postavy. Za zeleným listovím padal ze šedivé stěny bílý velký pěnící vodopád vroubený zelení. Jeho rachot a pára, odnášené dechem padající vody, dolétaly až k Servazovi. Bylo to jako vodní rozprašovač. Ptáci zpívali, slunce zářilo a zdůrazňovalo lhostejnost, nevinnost a krutost přírody. Mladý četník se vrátil a zvedl pásku.

			„Pojďte,“ řekl.

			Servaz slyšel, jak mu za zády cvaká fotoaparát. Doufal, že se jeho ksicht objevil jen v La Depêche. Obešel shluk stromů a kráčel po velkých kamenech po břehu potoka. Rachot vodopádu rostl.

			A náhle ho spatřil. Byl to ďábelský pohled, scéna předem pečlivě promyšlená. Nic nebylo ponecháno náhodě. Vysoký sloup pěny se tříštil dole na skalách a rozbíjel se do několika menších vodopádů, stejně tak prudkých, v nichž se vařila voda. Vytvářely sled nádrží, jako v akvaparku. Tyto přirozené nádrže zasazené ve skalách nebyly moc hluboké, bylo v nich sotva pár centimetrů vody. Oběť klečela v první z nich, tváří v tvář velkému vodopádu, hlavu měla zvrácenou dozadu a spojenou provazem, několikrát obtočeným kolem čela a spánků, s rukama svázanýma za zády. Servaz na ni úplně neviděl, ale odhadl, že má dokořán otevřená ústa – vrah jí do nich pravděpodobně něco strčil, aby je udržel v takové pozici. Pravděpodobně se utopila, protože voda z vodopádu jí tekla přímo do krku. Provaz se pak nořil do zelené vody, v úrovni zadku, kde Servaz rozeznal velký plochý kámen. Další kameny byly nahromaděné na kolenou, stehnech a bocích, pravděpodobně proto, aby vrah oběť znehybnil. Připomínalo to tumulus, z něhož vyčnívalo nahé tělo.

			Servaz během kariéry viděl spoustu podobných scén, ale tahle rozhodně patřila mezi pět nejlepších. A hlavně, právě poznal toho blonďáka z předcházející noci, jeho nakrátko ostříhané vlasy s aureolou vlhkosti, stejně jako v bouřce.

			Technici se pohybovali kolem něj. Kromě bílých kombinéz s kapucí, připomínajících kosmonautské skafandry, masek na obličejích a modrých rukavic měli ještě na nohou vysoké holínky. Přecházeli mezi břehem, kde měli položené kufříky a nástroje, a blonďákem v nádrži.

			Servazovi začalo srdce bít rychleji. Marianne, která mu volala v noci z toho lesa, a blonďák, kterého on sám viděl v tomtéž lese a teď měl před očima jeho mrtvolu, to určitě nemohla být náhoda. Nevěřil na náhody. 

			Něco se v těch údolích dělo… Něco, co souviselo s Marianniným útěkem… Nebo to její útěk možná spustil… Mezi těmito událostmi byla nějaká souvislost a tato souvislost ho dovede až k ní.

			Soustředil svou pozornost na skupinu stojící na břehu. Poznal sudovité tělo a korunu rezavých vlasů Éloie Engueharda. Pak sebou trhnul. Jeden člověk převyšoval ostatní. Obr, který musel měřit kolem dvou metrů, s dlouhým masivním krkem a čtverhrannou hlavou, připomínající totem nebo sochu z Velikonočních ostrovů. Uši měl odstáté, tmavé oči posazené hluboko do očních důlků a vojenský sestřih vlasů…

			Roland Castaing…

			Servaz se s ním setkal, když vyšetřoval vraždy v Marsacu, v elitním lyceu, kde studovala jeho dcera Margot a ve kterém on sám taky kdysi studoval. Castaing byl tehdy prokurátorem na okresní prokuratuře v Auch. Jejich vztahy byly zpočátku velmi bouřlivé, ale mladý prokurátor nakonec uznal, že Servazovy metody přinášejí ovoce.

			Opatrně obešel skály, které v tom místě lemovaly potok, a zamířil k malé skupince stojící na kamenitém břehu.

			Oba muži, stejně jako čtyři další četníci, hovořili se světlovlasou ženou stojící k Servazovi zády. Byla v civilu. Na sobě měla lehké kožené sáčko a džíny. Servaz ji zezadu odhadoval tak na třicet nebo čtyřicet let, ale dobře věděl, jak pohled zezadu může mýlit. U boku jí viselo pouzdro s pistolí jako kovbojovi. Bezpochyby patřila k pátrací jednotce z Pau. Najednou měl pocit, že ji odněkud zná, a zachvěl se… Cítil, jak mu na těle vyskočila husí kůže. Je to možné?

			Jak se blížil a jak se k němu obrátily všechny pohledy, přestala mluvit a pomaličku se k němu otočila. Strnul. Spatřil její oči, v nichž tančilo světlo, její tvář, která byla až skandinávsky krásná, chladná a zároveň tak intenzivní, že ji ani absence líčení neučinila fádní.

			Zkusil si vzpomenout, kdy ji viděl naposled. 2010. Před osmi lety…

			Vůbec se nezměnila. Aspoň na první pohled. Netroufal si na ni dlouho zírat.

			Měla stejně světlé vlasy, stejný jasný a pronikavý pohled. Dokonce měla i ten malý stříbrný kroužek v levé nosní dírce. V červnovém slunci se leskl.

			„Ahoj, Martine,“ řekla Irène Zieglerová.

		


		
			12.

			„AHOJ, IRÈNE.“

			Na okamžik zůstala bez pohybu stát. Evidentně se v duchu ptala, co tu dělá. Marianne, Castaing a teď Zieglerová. Servaze napadlo, jestli nenastoupil do nějakého stroje času.

			„To je pravda, vy se znáte,“ řekl Castaing. „2010. Případ lycea v Marsacu… To byla historka, co? Jak se máte, majore?“ zeptal se a podal Servazovi ruku tak velkou, že v ní Servazova dlaň úplně zmizela. Servaz si vzpomněl, že měl hrozivou pěst.

			„Kapitáne,“ opravil ho a opatrně mu ruku stiskl. Pak se znovu otočil k Zieglerové.

			Nevěděl, jak se má zachovat. 

			Má se s ní před ostatními obejmout, jako to dělají staří přátelé, nebo se má spokojit jen s tím, že bude dodržovat společenská pravidla?

			„Martine,“ řekla a nezvolila nic z toho, na co Servaz myslel. „Je to tak dávno… Co tady děláš?“

			Pokrčil rameny.

			„Byl jsem tady na… Dozvěděl jsem se, co se tady stalo. Tak jsem se přijel podívat. Nevěděl jsem, že tě tady najdu. Ani vás,“ dodal směrem k prokurátorovi.

			Toto vysvětlení nikoho nepřesvědčilo, ale všichni se tvářili, že jim stačí. Aspoň prozatím.

			„Každá pomoc je vítaná,“ řekl Castaing filozoficky. „Ale už jsem vyšetřováním pověřil pátrací oddělení z Pau a vás budu informovat. Je to zvláštní… Když jsme se naposled viděli, vyšetřovali jsme smrt té ubohé profesorky utopené ve vaně. A teď tohle… Vypadá to, že nás spojuje voda.“

			Servaz si vzpomněl na liják, v němž oběť poprvé spatřil minulou noc, ale usoudil, že je příliš brzy, než aby o tom teď začal mluvit. Až bude vhodná doba, řekne to Irène. V soukromí… Nikoliv jako svědek, protože by jí musel vysvětlit, co v tom lese dělal. Kdo ví. Možná mu pomůže najít Marianne.

			„Víme, kdo to je?“

			„Timothée Hosier,“ odpověděl Enguehard. „Jednatřicet let. Bydlel v Aiguesvives. Svobodný. Zaměstnanec radnice. A malý dealer.“

			„Víme, jak zemřel?“

			„Utopil se,“ odpověděl obr. „Podívejte se mu na břicho.“

			Servaz se obrátil k blonďákovi pod vodopádem. Mladík měl břicho nafouklé jako kožený měch.

			„Podle předběžného ohledání ho vrah nejdřív uhodil zezadu do hlavy. Musela to být strašná rána. Bezpochyby ztratil vědomí. Vrah toho využil, spoutal ho, odnesl do vody, těsně pod vodopád. Nevíme, kdy se k němu vrátil. Provaz, kterým mu zavázal hlavu a spoutal zápěstí, je zavázaný stejně na nohách na dně nádrže. Pak tělo zahrnul kameny, které musí vážit každý nejmíň kilo. Nanosil je kolem zápěstí, nohou a kolen, aby mu ztížil pohyb. Pak mu strčil kus klacku do krku, aby udržel pusu otevřenou. Musel se bránit a cukat hlavou, protože má přeražených několik zubů a zranění na horním patře a na jazyku. Zbytek si dovedete představit… Jeho žaludek, trávicí systém, jícen a plíce se rychle naplnily vodou. Musel prskat, musel se dusit a nakonec se utopil a zastavilo se mu srdce… Pitva to určitě prokáže.“

			Castaing mu poskytl informace hrobovým hlasem, jako kdyby ho v tuto ranní hodinu všechny tyhle příšernosti stály spoustu sil. Ukázal na hromadu oblečení, která se nacházela pár metrů od nich, na břehu potoka, vedle plastové žluté značky, označené černou číslicí. Šaty oběti.

			„Na břehu jsme našli ještě něco jiného,“ řekla Irène Servazovi.

			Hlavou mu ukázala, ať jde s ní. Obešla několik trsů keřů. Když se sklonila, aby mu ukázala něco na písečném břehu, ve tváři se jí odráželo mihotání vody. Všude se dělaly malé víry vyvolané vodopádem.

			Další žlutá očíslovaná značka označovala nové místo. Na písku ležely čtyři ploché oblázky. Na každém byl červeným fixem namalovaný symbol: kruh, trojúhelník, čtverec a X.

			„Máte ponětí, co to je?“ zeptal se Servaz.

			Irène zavrtěla hlavou.

			„Dobrý, ne?“ řekl Castaing. „Divná oběť. A nikde ani stopa…“

			Servaz cítil, jak mu v krku roste knedlík. Úplně banální případ. Podíval se na potok tekoucí pod vodopádem, kde se už shromažďovali zvědavci. 

			„Možná odtud něco odplulo,“ řekl. „Musíme prohledat břehy.“

			„To si taky myslím,“ řekla Zieglerová. „Jenomže jsme s tím měli začít dřív. Teď ti lidé pošlapou břehy. A jestli tam byly nějaké stopy, už je nenajdeme.“

			Zdrtila pohledem Engueharda, který zatáhl hlavu mezi ramena jako želva.

			„Ať někdo vyfotografuje všechny ty lidi,“ dodala. „Všechny, kteří se tady shromáždili. Diskrétně.“

			Obvyklá taktika. Ačkoliv dnes, kdy jsou televize plné seriálů, ji všichni znají, pomyslel si Servaz. Jeden technik měřil kóty na potoce i v nádržích a předával je dalšímu technikovi, jenž je zapisoval do tabletu. Další technik scénu natáčel. Zieglerová přistoupila k asistentovi prokurátora, který si zaznamenával všechny detaily, ukládal doličné předměty do průhledných igelitových sáčků a psal pro prokurátora hlášení.

			„Předáš mi to všechno ve trojím vyhotovení a je mi jedno, kolik ti to zabere času. Nechci, aby nějaký advokát napadl náš postup.“

			Pak se obrátila k Servazovi.

			„O kus dál je ještě něco.“

			Udělala ještě pár dalších kroků a odstrčila malou skupinu.

			„Někdo tady kouřil,“ řekla a ukázala na zemi další značku. „Našli jsme tu desítky vajglů… Buď tady strávil spoustu času a díval se, jak ten chlap umírá… nebo jich bylo víc… nebo tady ty vajgly byly už předtím… Těžko říct.“

			„Kdy došlo ke smrti?“

			„Kolem druhé hodiny v noci.“

			Servaz si znovu připomněl své noční dobrodružství. Necelé dvě hodiny před její smrtí stál pár metrů od budoucí oběti. Nemůže si to nechat pro sebe. Dřív nebo později se tato informace dostane až k jeho nadřízeným. 

			Jak se Irène Zieglerová dál skláněla k zemi, Servaz poznal malý čínský znak, který měla vytetovaný na krku. Nevěděl proč, ale tohle zjištění ho najednou dojalo. V minulosti je spojovalo silné přátelství. Potom je rozdělil čas a geografie. Před několika měsíci se dozvěděl, že se vrátila, poté, co sloužila ve vzdálených zemích. Byl v pokušení jí zatelefonovat, ale vždycky volání odložil na následující den. Napadlo ho, jestli ona nezatoužila po tomtéž. Nebo na něj prostě zapomněla. Jako kdyby mu četla myšlenky, zvedla hlavu a řekla:

			„Od té doby, co jsem se vrátila, jsem ti několikrát chtěla volat,“ řekla a využila bezpochyby toho, že ostatní nebyli nablízku. „Ale víš, jak to je. Člověk odkládá spoustu věcí na zítřek.“

			„Já to měl stejně.“

			Zvedl zrak k vrcholu vodopádu. Úplně nahoře si sluneční paprsky hrály mezi listovím a jejich lomy vytvářely nad vodou duhu. Vzduch voněl vodou, lesem a květinami. Znepokojení v něm rostlo.

			„Už jste viděli něco tak zvláštního?“ zeptal se. „Něco tak výjimečného… a tak velmi zneklidňujícího?“

			Přikývla.

			„Jsme pod hrozným tlakem…“

			„Jak to?“

			Zaváhala, vrhla krátký pohled k ostatním členům skupiny stojícím opodál a pak zašeptala:

			„Je tady ještě jedna vražda… před několika měsíci… nedaleko odsud. Média naštěstí nedokázala zachytit všechny detaily. Kromě jeho ženy, záchranářů, kteří byli na místě, a pár četníků nikdo neví, v jakém stavu bylo jeho tělo. Šlo o mladého muže, kterého zavraždili v horách.“

			Servaz strnul. Ptáci zpívali za jeho zády v lese. Nebo spíš jeden pták, který neustále opakoval jednu a tutéž notu.

			„Ano?“

			„Bylo mu přibližně tolik, co tomuhle. Našli ho nedaleko chaty u úpatí Gendarme. Taky dostal strašnou ránu do hlavy, ale tentokrát do čela. Jeho mrtvola ležela zmrzlá na Černém jezeře. Svlékli ho… položili na led a pak na něj lili vodu. Bylo minus 20 stupňů. Potáhl se tenkou vrstvou ledu… Umřel na podchlazení, krátce poté, co mu… rozřízli břicho a umístili do něj… ehm… umělohmotnou panenku.“

			Umělohmotnou panenku… Servaz se zachvěl. Cítil, jak se mu začíná dělat špatně. To bylo něco, co dalece přesahovalo všechno, s čím se běžně potkával. Okamžitě ho napadlo, jestli ti dva muži mohli být v kontaktu s Marianne a jestli její útěk měl nějakou souvislost s těmi dvěma vraždami.

			„A co přineslo vyšetřování případu toho muže zavražděného v horách?“

			Viděl, jak se obličej Irène Zieglerové zachmuřil. 

			„Nic. Absolutně nic. Žádná indicie. Žádná stopa, žádný podezřelý. Přestože jsem na to nasadila všechny muže.“

			Takže ona teď řídila pátrací oddělení. Podíval se na blonďáka, kterého technici konečně osvobodili ze sevření provazu a kamení. Má břicho nafouklé stejně jako ten muž z hor, napadlo ho. Dvě neobyčejné vraždy a žádné indicie. Znovu se celý zachvěl. Nevolnost rostla.

			„Existuje jen malá pravděpodobnost, že by ty dva muže zabili dva různí vrazi, že?“ zeptal se.

			Vrhla na něj ostrý a zvědavý pohled.

			„O tom nemáme žádné pochyby.“

			Ukázala na čtyři ploché kamínky ležící na zemi.

			„U jezera jsme našli dva. Na jednom byl kříž, na druhém trojúhelník.“
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			„MŮŽEME SI PROMLUVIT?“

			„Chceš říct… jen ty a já?“

			„Ano.“

			Rozpřáhla ruce.

			„Poslouchám tě…“

			Servaz se podíval na ostatní. Nikdo jim nevěnoval pozornost a hučení vodopádu přehlušilo jejich slova.

			„Minulou noc jsem něco viděl.“

			Nespouštěla z něj oči.

			„Jak to?“

			„Nedaleko odtud je klášter…“

			„Opatství des Hautsfroids, ano,“ potvrdila.

			„Kolem půlnoci jsem byl v lese za klášterem a viděl jsem toho chlapa,“ ukázal na blonďáka, kterého vytáhli z vody. „V doprovodu jednoho mnicha. Mnich mu dával peníze za drogy.“

			Nevěřícně na něj hleděla.

			„Co jsi dělal v noci v lese?“

			„To je… komplikované. Někoho hledám.“

			„Koho?“

			„Vzpomínáš si na Marianne Bokhanowskou?“

			Zamračila se.

			„Samozřejmě.“

			„Vím, že ti to bude připadat neuvěřitelné, ale znovu se objevila… Před pár hodinami mi volala o pomoc… Všechno potvrzuje, že mi volala ze zdejšího lesa. Ale pak jsem její stopu ztratil.“

			Irène Zieglerová na něj ještě chvíli upřeně hleděla. Mlčela. Pak její pohled přelétl ze Servaze k malé skupině, ale vzápětí se zase vrátil k němu. Po silnici se blížila houkající sanitka. Chystali se odvézt tělo. Servaz četl v jejích očích úžas.

			„Řekl jsi někomu o Marianne?“

			„Jen Vincentovi.“

			Chvíli o těch slovech přemýšlela.

			„To je neuvěřitelné,“ řekla konečně. „Kolik je to let?“

			„Co zmizela? Osm…“

			„Panebože! Začneš s vyšetřováním?“

			„Nemůžu. Musí to převzít někdo jiný.“

			„Proč?“

			„Jsem suspendovaný.“

			Vyvalila oči. Vypadala šokovaně.

			„Cože?“

			Zachvěla se. Udělala gesto rukou, jako by od sebe chtěla zahnat, co právě slyšela.

			„To je dlouhá historie. Musím před disciplinárku.“

			Viděl, jak zrudla, a bylo mu jasné, že se naštvala. Vrhla na něj rozzlobený pohled.

			„Proboha, Martine! Co tady děláš, když jsi suspendovaný?“

			„Musíme vyslechnout toho mnicha,“ odpověděl Servaz.

			„Nemáš právo tady být! Nechci tu mít nikoho, kdo by mohl ohrozit moji pozici vyšetřovatelky!“

			„Berme to tak, jako že tu nejsem…“

			„Castaing tě viděl. Enguehard tě viděl, ostatní tě viděli… Možná tě dokonce vyfotografovali, do prdele! Jestli se to provalí, z toho případu mě stáhnou!“

			Na okamžik se mlčky oba měřili.

			„Řekněme, že jsem jen jel kolem… Musíme vyslechnout toho mnicha, Irène!“

			„Jak my? Kdo my?“ Vzdychla. „Ty víš, kdo to je?“

			Servaz na ni pevně hleděl.

			„Ano. Vím.“

			Roland Castaing se oddělil od skupiny četníků a techniků. Pomalu k nim po zakřiveném břehu zamířil. Jeho vysokou postavu hladily sluneční paprsky a Servaz si na okamžik pomyslel, že vypadá jako oživlá hliněná postava, které se v židovské mystice říká Golem.

			„Sejdeme se za tři hodiny před četnickou stanicí,“ řekla Irène rychle. „Zatím se ztrať.“
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			IRÈNE ZIEGLEROVÁ NA NĚJ ČEKALA za volantem velkého Fordu Ranger v barvách státního četnictva, který Servaz předtím viděl na místě činu. Vzpomněl si, že poprvé ji viděl na palubě helikoptéry. Pilotovala. Oba je nesla k výšinám vrcholků hor. Měl závrať a cítil se vedle té ženy malý a bezmocný.

			Pak přijela na motorce, upnutá do černé kožené kombinézy jako amazonka, bez komplexů, s piercingem a tetovaná, vyzbrojená svým notebookem a novými myšlenkami, s nimiž chtěla vybudovat novou policii. Vypadal vedle ní jako tlustý reakcionář. A takovým bezpochyby byl v očích těch, kteří nedokázali rozeznat kůru od stromu a kteří procházeli světem a životem vyzbrojení svými nezvratnými myšlenkami.

			Později se ji naučil znát líp, zjistil, že pod tou koženou kombinézou je to ve skutečnosti mnohem složitější osobnost, jako všichni lidé, kteří se nespokojili s jedinou pravdou. Stali se z nich přátelé. Aspoň si to v té době myslel.

			Jakmile se posadil vedle ní, nastartovala. Teprve když ujeli kilometr a vyjeli z města, přerušila mlčení:

			„Dohodněme se. Kdyby se mě zeptali, řeknu, že jsem nevěděla, že tě suspendovali. Byl jsi tady kvůli něčemu jinému a náhodou jsme se potkali. Nezasahoval jsi do vyšetřování, spokojil ses jen s rolí pozorovatele a tvoje jméno se v protokolech nikde neobjeví, souhlasíš?“

			Vyměnili si pohled.

			„Řekni mi, proč tě suspendovali.“

			Co nejstručněji jí shrnul události minulé zimy. Poslouchala ho a při každé větě, kterou pronesl, konstatoval, jak její nedůvěra roste. Pak spatřil, jak se usmívá.

			„Takže z tebe se stal svobodný otec?“

			„A co ty?“ zeptal se. „Naposled, kdy jsem tě viděl, byla jsi se…“

			„Zuzkou… Jsme spolu pořád.“

			Zuzka byla mladá žena, se kterou Zieglerová žila, když se seznámili. Byla brunetka a Irène blondýnka. V době, kdy vyšetřovali vraždy v Saint-Martin-de-Comminges, řídila Zuzka nějaký noční podnik, Pink Paradise nebo tak nějak. Irène nevypadala, že by chtěla pokračovat, aspoň ne v tuto chvíli. 

			Všiml si v jejím hlase jistého napětí.

			„A pátrací sekce?“ zeptal se.

			„Převzala jsem její vedení vloni. Funguje to. Ale tenhle případ nás vystaví mnohem většímu tlaku.“

			„Ty to máš ráda. Pod tlakem, především,“ řekl. „Tady zatoč doprava.“

			Vjeli do lesa a začali se drápat do kopce.

			„Tenhle případ vyvolá spoustu řečí,“ řekla. „Už teď je zázrak, že to nikdo neprodal novinám. Ale tisk už se blíží.“

			„Všimla sis, že je tu pro ty vraždy ještě jeden společný bod?“

			„Nafouklé břicho. Simulace těhotenství?“

			„Ano.“

			Servaz měl najednou pocit, že je to jako za starých dobrých časů. Tvořili skvělý tým. Jistá řevnivost mezi nimi je nutila překonávat sebe sama. Podíval se na ni. Stíny listí jí klouzaly po obličeji, sluneční paprsky vířily mezi stromy a hladily její světlé vlasy a opálenou pleť.

			„Ten blonďák, ten Timothée Hosier… Enguehard říkal, že to byl dealer… Figuruje v TAJ?“

			TAJ, seznam trestně stíhaných. 

			„Ano. Samozřejmě jsme prověřili jeho minulost. Kontaktovali jsme jeho rodiče. Bydlí v Toulouse. Otec je gynekolog.“

			„Gynekolog?“

			„Ano, já vím. Taky jsem na to myslela. Ale možná je to jen náhoda… Ten, kterého našli na zamrzlém jezeře, se jmenoval Kamel Aissani, devětadvacet let. Pracoval v bezpečnostní agentuře a byl fanoušek vysokohorské turistiky. Ženatý. Tříletý syn. Kouřil trávu, šňupal kokain a příležitostně bral extázi, aspoň to říkala vdova. Musíme zjistit, jestli Hosier byl jeho dealer… Taky jsme se mu trochu pohrabali v minulosti.“

			„A?“

			„Mohl by být i násilník. Jeho žena se několikrát ocitla v nemocnici. Tvrdila, že se praštila o dveře nebo že narazila do zdi. Sousedé často slyšeli křik. A nebyl to veselý křik. V jeho spisu jsou i další násilné činy. Byl odsouzený za napadení řidiče autobusu, který na něj… zatroubil.“

			„Pracoval v bezpečnostní agentuře. To znamená co?“

			„Instaloval bezpečnostní kamery a alarmy pro soukromníky. Taky pro svou firmu dělal monitoring.“

			Servaz byl překvapený. 

			„Neprověřují minulost lidí pracujících v takových profesích?“

			Podruhé na jejích rtech spatřil úsměv, jako kdyby řekl něco vtipného.

			„Samozřejmě že ano. Musí mít dokonce kartu, kterou vydává CNAPS, Národní bezpečnostní centrála, a která platí pět let. Normálně se předpokládá, že zaměstnavatel jednou za rok zkontroluje její platnost. Existuje na to i webová stránka. Jenomže hledat na internetu je nezáživná činnost. Když má agentura desítky pracovníků, jako je to v případě Aissaniho agentury, většinu času se na to zapomíná. Výsledek? Jestliže je někdo během těch pěti let odsouzený, jako náš muž, zaměstnavatel se to dozví až po uplynutí těch pěti let.“

			Mrkla na něj.

			„A ještě lepší na tom je, že formulář s obnovením karty nebo s jejím zamítnutím se posílá na místo trvalého pobytu zaměstnance, v žádném případě zaměstnavateli. Jinak řečeno, záleží jen na něm, jestli bude agenturu informovat, nebo ne!“

			Jela rychle, na Servazův vkus vjížděla riskantně do zatáček a zvedala poslední zbytek loňského spadaného listí.

			„A co ty?“ zeptala se. „Vysvětli mi, co se přesně stalo potom, co ti Marianne zavolala.“

			„Jeden z mnichů našel na cestě mobil,“ uzavřel Servaz své vyprávění. „Odebral jsem z něj otisky prstů. A taky jsem požádal Engueharda, aby se pokusil něco zjistit z paměti.“

			„Proto nám volal…“

			„Přesně tak.“

			„Myslíš, že to může mít nějakou spojitost?“

			Podívali se na sebe.

			„Myslel jsem na to… ale v tomto stadiu je příliš brzy vytvářet nějaké hypotézy.“

			Dole pod nimi se objevil klášter. Okrová a růžová barva, šestiúhelníková zvonice, dvojitá okna. Kamenný koráb, jenž přistál na zelené planetě. Symbol víry, kterou někteří muži upřeli k přísnému, ale neviditelnému a mlčenlivému Bohu.

			„Vypadá to strašně osaměle,“ řekla. „Jak může někdo žít na tak izolovaném místě?“

			Servaz se usmál. Vzpomněl si, že Irène měla ráda noční život.

			OPATŮV POHLED přeletěl z jednoho na druhého a nakonec se vrátil k Servazovi. Ticho trvalo jen pár vteřin. Když otec Adriel konečně promluvil, byl jeho hlas plný vzteku.

			„Říkáte, že jste viděl jednoho z bratrů minulou noc v lese v doprovodu muže, kterého zavraždili? Že jste ho viděl, jak… mu dává peníze za… drogy?“

			Servaz mlčky přikývl. Nechtěl mluvit o tom, co se stalo pak. A o svazku bankovek, kterou měl bratr u sebe. Tuhle munici si nechával pro výslech.

			„Co čekáte ode mě?“ zeptal se opat.

			„Že svoláte všechny mnichy,“ odpověděla Zieglerová pevně. „Abychom mohli toho muže identifikovat a položit mu pár otázek.“

			Znovu zavládlo ticho. Opat beze slova kývl. Kdyby mu oznámili, že začaly náboženské války, určitě by nevypadal tak zdrceně.

			PĚTADVACET BRATRŮ. Srovnaných jako plátky cibule v kapitulní síni. Černé škapulíře a sandály byly sotva vidět pod bílými kutnami. Malí, vysocí, mladí, staří. Víc starých než mladých. Stárnutí komunit se týkalo všech klášterů. Za nimi mezi arkádami viděl Servaz zahradu zalitou sluncem, v níž zářily květy.

			Opat před nimi kráčel s rukama založenýma za zády jako generál při přehlídce. 

			V klášteře pořád byl pater familias, pomyslel si Servaz. Zamračený, ostražitý a přísný. Ale jeho ostražitost dostala ránu a pod víčky mu planul hněv. Prohlížel si jednoho mnicha po druhém a víc než kdy jindy připomínal cholerického královského orla.

			Servaz se dohodl s Irène, že v přítomnosti ostatních neoznačí toho, kterého viděl v lese, ale naopak že mnichy vyslechnou jednoho po druhém. Požádali opata, aby jim dal k dispozici místnost, kde by je mohli diskrétně vyslýchat, a zdálo se, že s nimi opat souhlasí.

			„Neřeknete mi, kdo to je?“

			Servaz zaváhal. Měl by opatovi uprchlíka prozradit?

			„Nejlepší bude, když se jich zeptáte sám,“ odpověděl vyhýbavě. „Tím, že viníkovi dáme příležitost, jak se sám přihlásit, možná uděláme první krok k odpuštění.“

			„To je silné slovo,“ odpověděl opat břitkým tónem. „Neměli bychom ho používat tak snadno… V dnešní době používáme nebo zneužíváme tahle slova až příliš snadno. Vykoupení, odpuštění, lítost, kajícnost, náprava… Slyšíme je jen tak, jako lusknutí prsty nebo pokleknutí, aby se člověk vykoupil a navrátil se k Bohu a lidem… Ale vy máte určitě pravdu.“

			Ustoupil dva kroky a pohlédl na malé shromáždění.

			„Tihle lidé jsou policisté,“ oznámil. „Chtějí vám položit pár otázek. Jak víte, nedaleko odsud se stalo něco strašného. Budete vyslýcháni jeden po druhém. Prosím, abyste nic neskrývali a abyste byli stejně upřímní, jako jste ke mně.“

			Pokud byla v jeho posledních slovech nějaká ironie, nedal to na sobě znát. Začali s výslechy v malé místnosti s holými zdmi, na nichž visel pouze velký dřevěný kříž a kde bylo pouze klekátko. Přinesli jim tam stůl a tři proutěné židle. První přišel na řadu bratr Étienne, hnědovlasý, kudrnatý, vysoký a nesmírně hubený, jenž pracoval v kuchyni. Po něm následoval Hervé, obr připomínající hráče ragby, který však měl vysoký hlas a na starosti zeleninovou zahradu a ovocný sad. Třetí byl otec Élie, malý holohlavý mužík s těkavýma očima, starající se o účty a objednávky.

			Servaz si vzpomněl, že se všichni tři zúčastnili nočního pátrání. Ale ani jeden z nich nic podezřelého neviděl ani neslyšel.

			Dostal chuť si zakouřit, ale místo toho si vzal žvýkačku. Pak otevřel dveře a zavolal dalšího. Od čekající skupinky se oddělil tlustý převor, jenž na něj vrhl nevraživý pohled, když kolem něj procházel.

			„Můžete nechat otevřené dveře, nemám co skrývat a bude to krátké,“ informoval je bratr Anselme.

			„To rozhodneme my,“ odpověděla mu Zieglerová a Servaz si všiml, jak převorovy modré oči zčernaly, když se na četnici podíval.

			Tady máme člověka, který snadno může dostat záchvat vzteku, řekl si v duchu.

			„Posaďte se,“ vyzvala ho Irène, protože muž zůstal stát.

			Bratr Anselme tak proti své vůli učinil.

			„To vy se staráte o klášter a zastupujete otce Adriela, je to tak?“

			„V zásadě ano.“

			Nicméně se snažil najít jinou formulaci.

			„Řekněme, že opat se stará o duchovní a já o světský život. Jsme dva pilíře, na kterých tento klášter stojí.“

			Bratr Anselme měl o své roli v komunitě rozhodně velké mínění.

			„Jestli tedy někdo ví, co se děje v těchto zdech, jste to vy?“

			„Přesně tak.“

			„Takže víte o drobných porušeních kázně nebo o jistém… ehm… trestním chování?“

			Na gurmánských rtech se objevil úsměv.

			„Trestním? A pro koho? Pro náš řád, nebo pro justici?“

			„Odpovězte, prosím.“

			Převor pokrčil rameny.

			„Jsme sice izolovaní, ale přesto se úplně nevyhneme dekadenci, která v těchto těžkých časech vládne všude kolem. Existují mezi námi černé ovce, ano…“

			„Jedna z těch… černých ovcí má problémy se závislostí?“

			„Teď už ne.“

			„A v minulosti?“

			„Ano.“

			„Můžete to rozvinout?“

			„Bratr Cyprien. Měl problémy s drogami. Pomohli jsme mu je přestat užívat a dostat se ze závislosti. Dnes je zpátky. Clean, jak vy říkáte.“

			„Jaké bral drogy?“

			„Kokain. Crack.“

			„Dohlížíte na něj?“

			Převor vrhl na Zieglerovou ostrý pohled.

			„Rovnováha našeho společenství je založena na odpovědnosti každého z nás a na důvěře,“ prohlásil. „Jsou to dospělí lidé, nikoliv děti. Nejsem tady, abych dělal… policajta.“

			„Chcete říct, že v noci nevidíte a neslyšíte?“

			Bratr Anselme se na četnici upřeně zadíval.

			„Ano. Spím docela tvrdě.“

			Servaz, stojící za jeho zády, pozoroval tlustý převorův zátylek. Měl vlasy ostříhané nakrátko a kolem tonzury mu rostlo šedivé chmýří, které mu sahalo až na krk. Vypadalo jako náhrdelník.

			„Proč tyhle otázky?“ zeptal se mnich. „Podezříváte někoho?“

			„Snažíme se zjistit, jestli se nějaký váš bratr nebo víc bratrů prochází v noci v lese a jestli něco viděli.“

			Tlustý muž se zamračil.

			„U všech čertů, promiňte mi ten výraz, ale proč by se některý mnich procházel v noci v lese? To je absurdní myšlenka!“

			„Ne tak docela,“ řekl Servaz, jenž si uvědomoval, že zasahuje Zieglerové do výslechu. Přesto však vystoupil z role pozorovatele.

			Převor se obrátil.

			„To je policejní trik? Jeden vzadu a druhý vpředu? Jako good cop, bad cop?“

			Takže nejsi tak izolovaný od světa, pomyslel si Servaz. Přestal mluvit jazykem církve. Jestlipak se bratři někdy dívají na televizní seriály plné násilí? Neměl vůbec ponětí, do jaké míry žijí v ústraní.

			„A vy netrpíte závislostí, nespavostí a strachem?“ zeptala se Zieglerová, ne bez jisté ironie.

			Servaz ve způsobu, jakým se převor zavrtěl na židli, spatřoval jistou netrpělivost.

			„Ne!“

			Odpověděl jsi příliš rychle!

			„Už jsem vám říkal, že mám spíš tvrdý spánek. Náš životní rytmus ostatně ponechává málo času na zahálku. Zahálka je nepřítel duše. Mezi hodinami liturgie máme spoustu práce a čas na odpočinek je vzácný. V létě vstáváme ve čtyři hodiny na první modlitbu, vigilie. Pak v 7 hodin 15 minut následují laudy, v 9 hodin 15 minut tercie, před polednem sexta a nona ve 14 hodin, pak v 17 hodin 15 minut nešpory a ve 20 hodin kompletář. Existují taky Velké a Malé hodiny. A osobní modlitby. A k tomu musíte připočítat denní práce a údržbu. Jak vidíte, naše dny jsou dlouhé a vyčerpávající. Tohle není prázdninový tábor,“ shrnul to všechno naprosto samolibě.

			Servaze napadlo, že se je převor snaží utopit v naprosto zbytečných informacích, což byla taktika malých kmotrů z Toulouse, které vídal na komisařství.

			„Děkuji, otče,“ řekla Zieglerová. „Pošlete sem, prosím, dalšího.“

			Tlusťoch ztěžka vstal a došel ke dveřím. Otevřel je. Mávl na čekající skupinku. Servaz stál obrácený zády ke dveřím a vyměnil si s Zieglerovou pohled. Ta pokrčila rameny.

			Když se otočil, aby se podíval, kdo vchází dovnitř, ocitl se tváří v tvář nočnímu poutníkovi, jenž stál před ním ve slunečním světle dopadajícím z okna.

		


		
			15.

			KLUK, řekl si Servaz. Mladistvá tvář, velké bledé oči lemované tmavohnědými řasami, drobná ústa, červená jako rybíz, a kulaté tváře, které okamžitě zrudly, když se na ně policista podíval. Neměřil ani metr sedmdesát a na bradě mu začínaly rašit světlé vousy jako u puberťáka.

			Podíval se na Zieglerovou a Servaz si všiml, že přítomnost ženy ho vyplašila.

			„Posaďte se,“ řekla četnice.

			Její tón byl suchý jako u učitelky v dobách, kdy se ještě používaly tělesné tresty. Poslechl a působil dojmem, že na židli zabírá co nejmenší místo. Kdyby mohl, použil by určitě neviditelný plášť (Servaz předčítal Gustavovi Harryho Pottera, i když mu Gustav ne vždy rozuměl) a okamžitě by zmizel.

			„Vy jste…?“ zeptala se Irène.

			„Ehm… bratr Cyprien.“

			Co říkal bratr Anselme? Že je clean? To určitě… Za zády příchozího Servaz adresoval Zieglerové významné gesto a ta se okamžitě napřímila a zahleděla se mnichovi přímo do očí. Chladně. Běžec z lesa sklopil zrak. Servaz mu nedával ani pět minut, než se složí.

			„Trpíte nespavostí?“ zeptala se ho Zieglerová a neztrácela čas.

			„Co?“

			Otázka zůstala bez odpovědi. Bratr Cyprien se na židli zavrtěl.

			„Já… někdy špatně spím… a přitom vůbec nemám čas si…“

			„Čas na co?“

			„Na odpočinek.“

			„To vím. A co děláte, když nemůžete… spát?“

			„Čtu si… poslouchám muziku… modlím se,“ dodal po chvilce, jako kdyby si právě vzpomněl, že je mnich.

			„Jste mladý, pro někoho, jako jste vy, určitě není snadné trávit takhle své dny.“

			„Takový život jsem si zvolil.“

			„Proč?“

			Podíval se z jednoho na druhého.

			„Myslel jsem… že se mě budete ptát, jestli jsem něco neviděl.“

			„Kdy?“ řekla Zieglerová ledově.

			„No… tu noc, kdy…“

			„Proč? Vy jste něco viděl?“

			„Ne, ne, ležel jsem v posteli.“

			„Opravdu?“

			Přikývl.

			„Říká vám něco jméno Timothée Hosier?“ zeptal se Servaz.

			„Ne.“

			Zieglerová se zatvářila překvapeně.

			„Ne?“

			Mladík zaváhal.

			„Možná…“

			„Ne, nebo možná?“

			Hlas četnice byl čím dál chladnější.

			„Já nevím.“

			„Ano? Ale vždyť jste ho viděl dvě hodiny před jeho smrtí.“

			Mladý novic vytřeštil oči.

			„Co?“

			Servaz viděl, jak Zieglerová vstává, jak odstrkuje židli, pomalu obchází stůl, jak bere židli za opěradlo, vleče ji hlučně po podlaze a pak si sedá těsně k mnichovi. Jak se k němu naklání a šeptá mu zblízka do ucha, že kluk musí cítit na ušním bubínku její dech.

			„Ještě jednu lež a já tě strčím do díry k pasákům, kurvám a násilníkům. Rádi stráví noc s klukem, jako jsi ty.“

			Na okamžik působil mnich dojmem, že sebou praští. Horní ret se mu začal třást a oči zvlhly. Začal sípat.

			„Poslouchám tě,“ zašeptala mu Zieglerová do ucha s trpělivostí takřka mateřskou. „Nikdo se to nedozví, máš mé slovo.“

			Ticho.

			„Timothée mi prodával matroš… já… začal jsem s tím, když jsem studoval v Pau… Ale teď beru mnohem míň než předtím, přísahám! Bůh mi pomáhá se osvobodit od mých démonů. Pomaličku. Nejde to ze dne na den…“

			Servaz, jenž stál vedle Zieglerové, se teď sklonil k jeho druhému uchu.

			„Taky jsem vás viděl, jak se líbáte.“

			Cyprianovy růžové tváře zrudly.

			„Nezabil jsem ho…“ koktal. „Já to neudělal!“

			Servaz ho pozoroval. Cyprian se doslova roztékal. Otřel si pot z čela rukávem.

			Zieglerová vstala a židli si odtáhla na původní místo.

			„Vyprávěj nám o Hosierovi. Jak jste se seznámili?“

			„Jakmile jsem přijel do Aiguesvives, hned jsem se informoval. Věděl jsem, že se dlouho bez dávky neobejdu…“

			„Bratr Anselme nám říkal, že jsi přestal brát dogy. Nepřestal?“

			Upřela na něj oči a on okamžitě odvrátil zrak.

			„Na chvíli ano. Ale znovu jsem začal…“

			„A to ostatní?“

			Zaváhal.

			„To přišlo až pak. Timothée jako by četl v mých myšlenkách… jako kdyby uhádl každou mou… touhu…“

			„Povídej nám o něm.“

			Viděli, jak se mu oči zastřely strachem a jak mu začaly tančit panenky.

			„Timothée nebyl… hodný člověk… neměl žádnou morálku. U lidí jako on je ubližování druhou přirozeností. Lhát, podvádět, krást, vyhrožovat, napálit… Přímo to zbožňoval. Poslouchal jen své impulzy… ty nejdestrukčnější, nejodpornější. Nevím, kam až by byl schopen zajít. Několikrát mě fakt vyděsil.“

			Servaz si vzpomněl na pocit nebezpečí, který v něm vyvolala blonďákova přítomnost v lese.

			„Ale jindy… mě… k sobě… strašně přitahoval.“

			„Znáš nějaké jeho zákazníky?“ zeptala se Irène. „Víš, s kým se stýkal?“

			„Ne, je mi líto.“

			„Nevíš, jestli se necítil být v nebezpečí? Jestli neměl z něčeho strach? Nebo z někoho?“

			Zavrtěl hlavou.

			„Rád bych vám pomohl,“ ospravedlňoval se ufňukaně, „ale nic nevím. Přísahám. Nikdy jsme spolu pořádně nemluvili.“

			„O čem jste mluvili? Svěřoval se ti?“

			„Někdy.“

			„Co ti říkal?“

			Mladý mnich se na okamžik zamyslel.

			„Například měl takovou obsesi…“

			Zieglerová čekala na pokračování. 

			„Obsesi na všechno, co se týkalo náboženství. Zajímaly ho kultovní předměty, rituály, sochy, obrazy, texty… Znal toho spoustu. Fascinovalo ho to. Rád o tom mluvil. Ptal se, jestli existuje peklo. Říkal taky, že bych mu měl pomoct zachránit duši… Že se v minulosti dopustil něčeho strašného.“

			Servaz viděl, jak Irène okamžitě reaguje.

			„Co říkal?“

			Cyprienův pohled přeletěl z jednoho na druhého a pak se vrátil k Zieglerové.

			„Vyprávěl mi, že v šestnácti letech zabil svou malou sestřičku. Že chodil k psychiatrovi.“

			Zieglerová na něj zírala s otevřenými ústy.

			„Věřil jsi tomu? Myslíš, že říkal pravdu?“

			„Našel jsem si na internetu články z té doby. Byl nezletilý, takže jeho jméno neuváděli. Ale všechno to odpovídalo. Věk, popis, otec gynekolog…“

			„A řekl ti, jak se jmenoval ten psychiatr?“

			„Ne.“

			Zieglerová se Servazem si vyměnili pohled.

			„Víš o Timothéeovi ještě něco?“

			„Nenáviděl otce…“

			Řekl to, jako by to bylo naprosto normální. A Servaze napadlo, jestli on taky nenávidí otce.

			„Kde bereš ty peníze?“ zeptala se Zieglerová.

			„Jsou moje… Táta mi posílá prachy každý měsíc… Tvrdím, že je to pro klášter.“

			„A co jsi dělal potom, co ses minulou noc setkal s Timothéem v lese?“ zeptala se Zieglerová.

			Viděli, jak Cyprien znovu zrudl.

			„To přece víte, ne? Sledovali jste mě… proto víte, že jsem si hned potom šel lehnout.“

			Servaz mlčel. Nechtěl se přiznat, že nesledoval celou scénu.
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			KOLEM BYLO léto, ale Servaz měl najednou pocit, že se okolí zmocňuje temnota. Slunce přesto stálo vysoko na obloze a svítilo.

			„Tahle historka se mi nelíbí,“ řekla Zieglerová, když kráčela k autu. „Vůbec se mi nelíbí.“

			Servaz to nijak nekomentoval, ale cítil přibližně totéž. Tušil, že za tím vším je ještě něco a že doposud odhalili pouhý zlomek. Vzpomněl si na blonďatého muže klečícího pod vodopádem, s otevřenými ústy a břichem naplněným vodou. Bál se, že přijde ještě něco horšího. Nacházeli se teprve na prahu něčeho nezměrného. Když se rozjeli, Irène vyřídila pár telefonických hovorů, aby sehnala psychiatrický spis Timothéea Hosiera. A našlo se jméno psychiatra, u kterého se léčil.

			„Musíme si co nejrychleji promluvit s rodiči,“ řekla. „Už jsme je informovali. Jsou na cestě. Mezitím se pojedeme podívat na místo, kde bydlel. Kolegové už tam jsou.“

			Dojeli až do Aigues, pak se vydali klikatou silnicí plnou děr, která stoupala na jeden z okolních kopců dominujících městu, a zaparkovali za dodávkou techniků stojící u chodníku. Nízká cihlová budova stála o kus dál uprostřed opuštěné zahrady, v níž rostly akácie a plevel.

			Vykročili alejí s popraskanou dlažbou, minuli starý karavan postavený na tvárnicích, zrezivělá kola, zbytky konzerv prorostlých kopřivami. Pak zamířili kolem levé strany domu a došli k venkovním dveřím beze schodů. Servaz se pokusil nahlédnout dovnitř oknem, ale bylo zatažené tmavohnědými závěsy. Natáhli si gumové rukavice a návleky na boty a vešli do domu. Okamžitě je zarazil zápach odpadků a zkažených potravin. Smrad byl tak hustý, že vzduch by se dal krájet. Bzučící mouchy posedávaly skoro všude.

			Kriminální technici přecházeli kolem ve svých kombinézách a před smradem se chránili plynovými maskami. Odebírali digitální otisky a vzorky DNA, které budou později porovnávat s těmi v registru.

			„Do prdele,“ řekl Servaz a ucpal si nosní dírky.

			Vnitřek domu připomínal obrovský bordel, jeskyni, v níž Ali Baba nashromáždil cenné věci a ty největší šunty. Každý čtvereční centimetr byl plný. Hromady starých novin a časopisů, ozdobné předměty, pytle z umělé hmoty plné nedefinovatelných věcí.

			Diogenův syndrom…

			Na nízkém stolku v obýváku se válely plné popelníky, špinavé skleničky, plechovky a lahve od piva, alobal, sklenice na víno a škrtidlo. Ale Irènin pohled přitáhl především notebook ležící na kuchyňské desce. Ukázala ho jednomu technikovi a ten přikývl. Zapnuli ho. Servaz chvíli ťukal do klávesnice a pak ho zase zavřel.

			„Je tam heslo.“

			Pochopil, co se Zieglerová snaží najít. Měl Hosier v počítači seznam klientů? Jejich telefonní čísla? Irènin mobil začal vibrovat. Přijala hovor. Volali z pátrací sekce. Zieglerová to pustila nahlas.

			„To, co vám řekl ten velebníček, je pravda,“ prohlásil hlas na druhém konci spojení. „Timothée Hosier strávil osm let v detenčním ústavu, když ve věku šestnácti let v roce 2002 zabil svou sestru Judith. Dva psychiatři, kteří ho zkoumali, se shodli na tom, že nenese trestní odpovědnost, a doporučili ho umístit do specializovaného ústavu. V jednom strávil šest let a ve druhém dva roky, pak ho propustili na svobodu. Někdo bezpochyby rozhodl, že se duševně uzdravil. Od té doby získal zaměstnání u města, ale starostka Aiguesvives ho propustila, protože byl vyšetřován protidrogovým oddělením.“

			„Proč během své internace změnil ústav?“ zeptala se Zieglerová. „Měl problémy? Choval se násilně? Poslali ho do UMD?“

			Unité pour malades difficiles, Zařízení pro nebezpečné pacienty, určená těm pacientům, kteří mohli být nebezpeční nejen ostatním, ale taky sobě.

			„Protože v té době ten ústav shořel,“ odpověděl muž na druhé straně linky. „Museli všechny pacienty přemístit do ústavů po celé Francii. Jednalo se o násilné pacienty s velmi specifickými profily.“

			Irène se Servazem si vyměnili nervózní pohled. Napětí stoupalo. Servaz cítil, jak se mu stáhl žaludek.

			„Kde byl internován poprvé?“ zeptala se Irène tlumeným a hlubším hlasem.

			„Ve Wargnierově ústavu. To je…“

			„Já vím, kde to je,“ přerušila ho.

			Na chvíli zmlkla a hleděla přitom na Servaze.

			„A jak se jmenuje psychiatr, který se o něj stará teď? Máte jeho jméno?“

			„Ano. Gabriela Dragomanová. Psychiatrička a dětská psychiatrička. Narodila se v Rumunsku, do Francie přišla, když jí bylo deset. Má soukromou ordinaci v Aiguesvives a působí rovněž v nemocnicích v kraji. Chcete její adresu?“

			„Prosím.“

			Irène ukončila hovor. Upřeně hleděla na Martina, který prožíval pocit volného pádu. Wargnierův ústav… Minulost se znovu vynořila na povrch. Posadila se jako nečekaný host k jejich stolu, ačkoliv po ní nikdo netoužil. Všichni věděli, že jim pokazí oslavu. Zima 2008–2009. Sníh, bílo. Vevnitř i venku. Izolované místo. Na dně údolí. Typická architektura budov postavených v horách na počátku 20. století. A uvnitř ti nejnebezpečnější kriminálníci, které soudy označily za blázny. Zieglerová a Servaz na sebe chvíli upřeně hleděli.

			„Já vím, na co myslíš,“ řekla Irène. „Možná je to jen náhoda.“

			„Je to až moc náhod najednou.“

			Ve Wargnierově ústavu v době, kdy tam hospitalizovali Timothéea Hosiera, pobýval ještě jeden pacient, který ústav proslavil nejvíc. Bývalý státní prokurátor ze Ženevy a sériový vrah Julian Hirtmann. Muž, jenž unesl Marianne.

			Existovalo spojení. Mezi Marianne a dvěma vraždami. Pevné. Skoro nepostřehnutelné. Ale každopádně spojení.

			„Co kdybychom navštívili tu psychiatričku?“ zeptal se Servaz.
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			„MLUVIT BUDU JÁ a ty se budeš držet stranou,“ připomněla mu. „Nebudeš zasahovat a spokojíš se jen s rolí pozorovatele.“

			Tiše přikývl a dál hleděl na krajinu. Minuli poslední domy Aiguesvives a pokračovali po strmém svahu vzhůru mezi loukami nad střechami města. Dům Gabriely Dragomanové se před nimi objevil, jako by visel na nebi.

			Ultramoderní bunkr, v jehož oknech se odráželo slunce. Čisté linie, bizarní úhly a nakloněné plochy. Dům vypadal jako betonový koráb v krajině hodné Melodie štěstí.

			Servaz si vzpomněl, že roční světová produkce betonu je metr čtvereční na hlavu. Představil si, jak každý obyvatel planety dostane jednou za rok jako dárek krychli betonu, kterou připojí k dalším krychlím, které dostával v minulých letech on i ostatní členové rodiny. To byla realita současné „betonizace světa“.

			Uvědomil si, že myslí na takové věci proto, aby se vyhnul jiným myšlenkám. Našli spojení mezi Marianne a těmi dvěma vraždami. Když Timothée Hosier pobýval ve Wargnierově ústavu, setkal se tam s Julianem Hirtmannem? Hirtmann byl spolu se šesti dalšími pacienty v izolaci na oddělení A. Normálně by se pacient s takovým profilem neměl s nikým stýkat. Jenomže co bylo tenkrát v ústavu normálního?

			Irène zaparkovala svůj Range Rover před domem-bunkrem na trojmístném parkovišti, vedle Range Roveru zářícího novotou. Servaz si nejdřív prohlédl okolí a potom dům. Měla Gabriela Dragomanová i jiné příjmy než jako psychiatrička? Možná byla talentovaná a investovala na burze? Nebo napsala pár úspěšných knih o nejlepším způsobu, jak potlačit negativní emoce a žít v souladu s přírodou? Nesmí zapomenout to ověřit.

			Vystoupili po širokých betonových schodech na terasu a zazvonili. Pohled na horský hřeben a na údolí byl tak úchvatný, že se až tajil dech. Místo zvonku uslyšeli tibetský gong.

			Bílé dveře se otevřely a v nich se objevila doktorka Gabriela Dragomanová. Když ji Servaz spatřil, napadlo ho, že její hubenost hraničí s anorexií a že musela několikrát projít rukama plastických chirurgů. Rty měla příliš plné, nos příliš rovný, kůži příliš napnutou. Její blonďaté vlasy, vzadu ostříhané tak nakrátko, že na zátylku připomínaly chmýří, vpředu dovedně splývaly na černé a husté obočí a na vybledlé šedé oči. Odhadoval ji tak na pětačtyřicet. Zieglerová ji oslovila první.

			„Kapitánka Irène Zieglerová z pátracího oddělení v Pau. Přicházíme kvůli jednomu vašemu pacientovi, Timothéeu Hosierovi. Našli ho…“

			„Ano, už to vím,“ přerušila ji doktorka se sevřenými rty. „To je strašná zpráva.“

			„Chtěli bychom vám položit pár otázek.“

			Doktorka Dragomanová si je oba pozorně prohlédla.

			„Samozřejmě. Chápu. Ale určitě víte, že jsem povinná dodržovat lékařské tajemství.“

			„Ale to se netýká vyšetřování kriminálního případu,“ odpověděla Zieglerová. „A nejsem si jistá, jestli to platí pro mrtvého pacienta… Radši bychom neztráceli čas, jestli souhlasíte. A to tím spíš, že vaše svědectví nám velmi pomůže.“

			Po rtech doktorky Dragomanové přejel lehký úsměv. Nebyla hloupá, aby skočila na podobné pochlebování. Nicméně ustoupila a pustila je dovnitř.

			„Promiňte, ale musím ještě předtím něco vyřídit.“

			Skoro celé přízemí tvořil jeden velký prostor rytmizovaný pilíři a přepážkami, s velkými okny, schodištěm a vysokým krbem nacházejícím se přesně uprostřed. Odevšad byly vidět vrcholy vysokých hor.

			Bylo to bezpochyby mírumilovné panorama, nicméně vnitřní zařízení tuto mírumilovnost vyvracelo. Některé stěny byly pokryté stříbrnými kovovými listy, zježenými ostrými špičkami. Servaz si pomyslel, jak je možné, že žádného pacienta doktorky Gabriely Dragomanové nenapadlo se na ty špice nabodnout. Části stěn byly nalakované na černo s červenými žilkami a visely na nich obrovité hyperrealistické obrazy ve zlatých rámech. Všechny měly více či méně téma ukřižování. Ale na velkých dřevěných křížích nahradila Krista žena s dlouhými, světle žlutými vlasy s německým ovčákem, koněm nebo krysou. Všechno to byli evidentně samci. Kříže i těla zářily červeně jako mahagon se zlatými odlesky, jako kdyby na ně svítily paprsky zapadajícího slunce. Nebe v pozadí bylo tmavé, zamračené a bouřlivé. Servaz se zachvěl. Jak může někdo žít v takovém prostředí a hlavně jak tady může přijímat duševně nemocné? Pokud ovšem obrazy nemají působit jako sklepení pro SM a jejich cílem není vyvolat u pacientů něco jako elektrošok.

			Náboženství se znovu plete do vyšetřování.

			Zatímco sledoval obrazy a byl přitom úplně vyvedený z míry, venku mraky zatáhly slunce a velký prostor se najednou zaplnil stíny. Servaze sevřely ještě větší obavy. Cítil, jak se mu stahují vnitřnosti.

			Otočil se k oběma ženám. Psychiatrička seděla u skleněného psacího stolu a hleděla na počítač, jako by tam nebyli. Soustředěně pracovala. Zieglerová stála naproti a Servaz zaznamenal záblesk podráždění a netrpělivosti v jejích očích.

			Pečlivě si doktorku Dragomanovou prohlédl. Měla na sobě černé šaty, upnuté u krku, ale ramena zůstávala volná. Ťukala do klávesnice, což muselo u Zieglerové způsobit zvýšení teploty, pak odstrčila průhlednou polykarbonátovou židli a zamířila někam do domu. Její podpatky klapaly tak silně, jako by se chtěly zapíchnout do podlahy.

			„Pojďte za mnou.“

			Gabriela Dragomanová se posadila na velkou černou koženou pohovku a jim ukázala na druhou, která stála naproti a od té první byla oddělená nízkým stolkem, na němž se tyčily hromady knih jako jakési hradby. Zkřížila opálené nohy a potom si je oba postupně prohlédla, profesionálně, jako by byli jejími pacienty.

			„Dovolte, abych pár věcí upřesnila. Chci odpovídat na vaše otázky, ale budu to já, kdo zváží, jestli jsou oprávněné, nebo ne. Ostatně, bez příkazu k prohlídce nemáte přístup ke složkám mých pacientů a ani k mým poznámkám. Říkám to dost jasně?“

			„Ano,“ odpověděla Zieglerová.

			„Poslouchám vás.“

			„Jak už jsem řekla, vyšetřujeme vraždu Timothéea Hosiera,“ začala Irène. „Byl váš pacient…“

			Psychiatrička přikývla.

			„Velmi zajímavý pacient.“

			„Jak to?“

			Psychiatrička se bez odpovědi naklonila k pozlacené kazetě, otevřela ji a vytáhla z ní cigaretu a pozlacený zapalovač.

			„Nebude vám vadit, když přitom budu kouřit?“

			Nenapadlo ji, aby jim taky nabídla cigaretu nebo kafe. Servaz věděl, že je to součástí její malé hry určené k tomu zjistit jejich emoční labilitu, aby použil její termín, ale nechápal, jaký tím sleduje cíl. Cvakla zapalovačem. Servaze bodlo v žaludku, když k jeho nosním dírkám dolétla vůně tabáku. Málem vytáhl z kapsy žvýkačku, ale pak si řekl, že i takové gesto by si žena sedící naproti nim vyložila po svém.

			„Myslím, že víte, že Timothée v šestnácti letech zabil svou sestru.“

			Zieglerová trpělivě přikývla. Psychiatrička potáhla z cigarety a chvilku jí trvalo, než vyfoukla kouř.

			„Ve Francii existuje asi třináct tisíc psychiatrů,“ řekla. „To je na šedesát milionů obyvatel strašně málo. Spousta jich má duševní problémy. Určitě vás nepřekvapí, že většina z mých pacientů nepochází odsud z údolí. Ale jakkoliv jsou horské vesnice izolované, životní podmínky v horách a zdejší profese v sobě nesou řadu rizikových faktorů. Jen málo lidí však má ve zvyku chodit k psychiatrovi. Dvakrát týdně praktikuji i v nemocnici v Lannemezanu. Tam jsem poprvé potkala Timothéea.“

			Znovu si dala šluka. Seděla vzpřímeně, lehce nakloněná dopředu. Kolena teď držela pevně u sebe.

			„Právě se vrátil do civilního života, ale měl podmínku, že se bude léčit ambulantně. Okamžitě jsem viděla jeho potenciál…“

			„Jeho… potenciál?“ zeptala se Irène.

			„Ano. Timothée byl velmi specifický případ. A vzrušující. Přemýšlím, že o něm někdy napíšu knihu… Říkala jsem mu Pacient X.“

			Servaz vrhl na Zieglerovou kradmý pohled. Četnice na sobě nedala nic znát, ale Servaz věděl, jak to v ní vře.

			„Timothée byl psychopatická osobnost, to znamená, že jednal impulzivně, byl nestabilní vůči sobě i vůči okolí, potenciální narkoman, s rizikovým sexuálním chováním a taky s častými záchvaty vzteku. Jen obtížně kontroloval své impulzy. Trpěl rovněž Diogenovým syndromem (Servaz si vzpomněl, v jakém chaosu žil doma) a nejrůznějšími parafiliemi…“

			„Parafiliemi?“

			Psychiatrička pohlédla na Irène s malým nadřazeným úsměvem.

			„Parafilie jsou sexuální deviace a úchylky, impulzy nebo chování, které jsou v rozporu se sociálním chováním. Například pedofilie.“

			„Timothée byl pedofil?“

			„Ne. Jeho fantazie ho odnášely k jiným doménám…“

			„K jakým?“

			Třeba k transvestitismu, fetišismu… nebo k hierofilii.“

			Zieglerová zvedla obočí.

			„Jedná se o úchylku, při které je pacient přitahován náboženskými nebo posvátnými předměty.“

			Servaz znovu v duchu viděl blonďáka a mnicha v lese.

			„Takový člověk masturbuje s kultovními předměty a zneužívá církevní rituály, jako markýz de Sade, kterého obvinili, že se dopustil sodomie s jednou jeptiškou a použil přitom kostelní svíci. Anebo Casanova, který sváděl mladé jeptišky u východu z kláštera. Hierofilové v podstatě poukazují na problémy, které křesťanství systematicky zametá pod koberec. Proč Bůh vymyslel penis, klitoris a vaginu?“

			Usmála se. Servaz pohledem přeletěl na jeden z nejbližších obrazů. Nebylo pochyb, že se Timothée Hosier musel cítit jako doma, když sem přišel. A co ty, pomyslel si, jaké jsou tvoje parafilie?

			„Trpěl rovněž pygmalionismem. V jeho případě ho přitahovaly náboženské sochy.“

			„Léčil se?“

			„Ano. Docházel na kognitivní terapii a bral antiandrogenní hormonální léky, na bázi antidepresiv.“

			„Nemohli bychom dostat kopie jeho receptů?“ zeptala se Zieglerová.

			„Nevím, jakou to má souvislost s vraždou.“

			„Nesmíme zanedbat žádný detail,“ odpověděla četnice klidně.

			Servaz si všiml, jak na něj Gabriela Dragomanová po očku pohlédla.

			„Chodil k vám často?“ pokračovala Irène po chvilce ticha.

			„Jednou týdně, vždycky večer.“

			„Proč večer?“

			Psychiatrička se znovu usmála.

			„Vybral si to sám. Rád chodil pozdě. Zbožňoval kulisy, ztlumená světla, mé obrazy… Když se setmělo, snadněji se otvíral… Jako některé květiny. V létě jsem dokonce musela stahovat žaluzie.“

			„Věděla jste, že prodával drogy?“ zeptal se Servaz.

			Gabriela Dragomanová obrátila své šedivé oči k němu.

			„Ano. Samozřejmě. A taky že bral své vlastní zboží ve velkých dávkách… Což, jak si jistě dovedete představit, nastolovalo z lékařského hlediska vážný problém. Timothée přede mnou neměl žádné tajemství.“

			Servaz si v duchu představil, jak blonďák a blondýna sedí mezi těmito velkými obrazy s ukřižováním, visícími na černých stěnách a na zdech s kovovými listy, v noci a v tichu tohoto SM bunkru. Zachvěl se.

			„V tom případě vám mohl svěřit něco, co by nikomu jinému neřekl a co by možná mohlo mít souvislost s jeho smrtí,“ řekla Zieglerová. „Jestli měl nepřátele, jestli se něčeho… nebo někoho bál. Jestli se cítil být v nebezpečí.“

			Gabriela Dragomanová zavrtěla hlavou a vypustila kouř.

			„Pokud vím, tak ne. Ale máte pravdu, řekl by mi to.“

			„Doktorko,“ zasáhl najednou Servaz, „máte krásný dům se spoustou krásných věcí. Venku jsem viděl vaše auto. Psychiatrie je tak dobře placená?“

			Doktorka se na něj upřeně zadívala. Její pohled byl chladný a pohrdavý, takový policista viděl jen zřídka. Cítil, jak v něm roste hněv. 

			„Jsem vdova. Můj manžel byl… řekněme, že se mu velice dařilo… Čtyřicet let řídil jednu z největších francouzských zemědělsko-potravinářských firem, v dobách, kdy mu žádné předpisy nebránily vydělávat na trávicím traktu populace. Kdyby byla rakovina zařazena mezi zbraně hromadného ničení, pak by mohl být manžel souzen za zločiny proti lidskosti. Než k tomu došlo, sám zemřel na rakovinu hrtanu. Ne snad proto, že se ládoval těmi sračkami, které prodával jiným, to ne. Umřel jen proto, že byl silný kuřák. V průměru šedesát cigaret denně. A ne míň než deset whisek. Vzala jsem si ho, když mi bylo osmadvacet a jemu padesát. Umřel o sedm let později. Bezdětný. To mi umožnilo, že se nemusím do smrti starat o životní náklady. Uspokojila jsem vaši zvědavost?“

			Než mohla Irène zareagovat, Servaz náhle na nízký stolek položil Marianninu fotografii.

			„Znáte tuto ženu?“

			Gabriela Dragomanová se naklonila nad stůl, krátce se podívala na fotku a zavrtěla hlavou.

			„Ne.“

			„Víte určitě, že jste ji nikdy nepotkala?“

			„Vím to určitě. Kdo je to?“

			„Díky,“ řekl Servaz.

			Vložil fotografii zpátky do náprsní kapsy a vůbec nezareagoval na to, že ho Zieglerová drtí pohledem.

			„Víte o něčem, co by nám mohlo pomoct?“ zeptala se.

			„Jak už jsem říkala, Timothée byl ve svém sexuálním chování a v životě obecně velmi impulzivní. A často měl záchvaty zlosti. Několikrát se zapletl do rvaček. Měl nepříjemnou vlastnost, že vyhledával nebezpečí. Možná se setkal s někým zlým a to mu bylo osudné. Navštěvoval gay bary v okolí. Možná byste měli soustředit pozornost tímto směrem…“

			„Když vám něco řekneme, nedostane se to odsud ven?“

			Psychiatrička přikývla a pohled měla náhle plný intenzivní zvědavosti.

			„Jeho vražda byla pečlivě naaranžovaná, což svědčí spíš o promyšleném činu. Kromě toho je to druhá vražda tohoto druhu, spáchaná v našem regionu. Je jen velmi málo pravděpodobné, že by se v noci s někým setkal náhodou.“

			Spatřili, jak se psychiatriččiny oči náhle zúžily a pod dlouhými hnědými řasami se objevil záblesk zájmu.

			„Řekl vám názvy podniků, kam chodil?“ zeptala se Zieglerová.

			„Boy & Boy v Toulouse. To byl jeho nejoblíbenější podnik.“

			„A co se týče té jeho sestry… té vraždy… co se přesně stalo?“

			Viděli, jak se doktorka snaží v duchu shromáždit vzpomínky.

			„Vrátil se jednoho krásného dne ze školy, šel rovnou do pokoje své sestry a uškrtil ji. Jen tak… bezdůvodně. Nevíme, co se mu honilo hlavou. Psychiatři se shodli na tom, čemu se ve francouzské nozografii říká ‚náhlý duševní zkrat‘. DSM-5, Manuel diagnostice et statistice des troubles mentaux, Diagnostický a statistický manuál duševních poruch. Americká psychiatrická společnost to nazývá ‚krátký psychotický problém‘. K tomuto záchvatu obvykle dochází u dospívajících nebo mladých lidí bez předchozího psychiatrického nálezu. Začátek je brutální, často je srovnáván se ,zahřměním na jasném nebi‘. Přichází nečekaně. Dochází k naprostému přerušení vztahu s okolím. Velmi často může nastat bez jakéhokoliv spouštěče, jako je stres nebo deprese. Zkrátka postihuje mladé lidi bez předchozích potíží. Je to dost strašlivé, když si to uvědomíme, ne?“ Vyfoukla kouř směrem k Servazovi, kterého zaštípal v nosních dírkách. „Žádný toxický důvod. Po vraždě mu odebrali krev, ale nenašli v ní žádné stopy léků, alkoholu nebo drog. Nic tomu nepředcházelo. Žádné varovné signály. Nic.“

			Odklepala popel do popelníku, stejně pozlaceného, jako dóza na cigarety.

			„Prostě to na něj přišlo… říkal, že měl ,najednou chuť zabít sestru‘. Měl ji rád, ale chtěl vidět, jaké to je, když člověk někoho zabije. A ona byla nejblíž… bylo snadné ji zabít.“

			Servaz si se zachvěním vybavil mladého světlovlasého muže, kterého viděl v lese. 

			Ten večer skutečně vypadal jako mladý muž bez předchozích potíží.

			„Taky slyšel hlasy a v sestřině pokoji cítil pachy. Psychotické poblouznění je obecně neuspořádatelné, ale je bohaté na halucinace týkající se zvuků, pachů a pocitů. Člověk úplně propadne záchvatu.“ Podívala se z jednoho na druhého a pokračovala: „Mozek je pořád ještě velká neznámá, tajemství, ať si o něm neurologie říká, co chce. Bezpochyby je to nejdokonalejší síť na světě. Váží jen 1500 gramů, ale obsahuje 100 miliard neuronů a 10 milionů miliard spojení. A co se týče našich vzpomínek, my je neskladujeme, ale neustále znovu vymýšlíme. Dysfunkce mozku je mnohem častější než rakovina nebo kardiovaskulární onemocnění.“

			Znovu si je začala prohlížet a Servaz opět ucítil, jak mu po krku proběhlo zachvění. Tahle žena mu připomínala ještěra nebo žraloka. Zvíře se studenou krví. Zároveň se nemohl ubránit pomyšlení, že ho okouzlila. Zieglerová zavřela notes, do něhož si dělala poznámky. Vstala.

			„Kdybychom měli ještě nějaké otázky, můžeme vám zavolat?“

			Psychiatrička odpověděla umírněným gestem. Pak se s úsměvem obrátila k Servazovi a řekla:

			 „Opravdu byste si nedal cigaretu?“

			Prokoukla ho. Procházeli kolem obrazů. Servazův pohled se u nich zdržel. Umělcův smysl pro detail byl skoro fotografický.

			„Mistrovské, že?“ řekla Gabriela Dragomanová za jeho zády. „Kyros Christoforos je génius. Ale cena těch obrazů je příliš vysoká.“

			Servaz neřekl nic. Tomuto druhu současného umění moc nefandil. A před těmito do jisté míry morbidními obrazy se mu skoro dělalo špatně.

			„Co to bylo?“ zeptala se Zieglerová, když scházeli po velkých betonových schodech. „Prosila jsem tě, abys do výslechu nezasahoval, a ty ukážeš tu fotku! Do prdele, Martine!“

			„Co si o tom myslíš?“ zeptal se a ignoroval její výčitky.

			Nad jejich hlavami bylo nebe zatažené a kdesi v dálce hřmělo.

			„O Timothéeovi, nebo o ní? Ona je inteligentní, sebevědomá, arogantní, vypočítavá a… praštěná. Dělá si srandu z obětí i z justice.“

			„Došel jsem ke stejné diagnóze,“ řekl Servaz a otevřel dveře auta.

			„A něco před námi tají,“ dodala Zieglerová.

			Už ji neposlouchal. Myslel na Marianne. Kde je?
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			MARTIAL HOSIER kouřil cigaretu před velkou prosklenou stěnou nemocnice v Pau. Na parkovišti na něj v autě čekala manželka. Padesát minut. Pořád nic. Konečně se objevila sestra a pozvala ho dál.

			Dlouhá prosklená chodba, lítačky a pach dezinfekce a čisticích prostředků. Vstoupil do malé ordinace bez oken, v níž ho přijal jeden lékař. Oddělení soudního lékařství v nemocnici v Pau nedisponovalo čekárnou. Ostatně ani stálým soudním lékařem. Od začátku května se vzhledem k nedostatku pacientů provoz zpomalil. Některé případy zranění musely počkat až tři týdny, aby obětem konečně někdo prohlédl rány a modřiny, pokud byly ještě vidět. V některých násilných případech, v nichž musely být vzorky odebrány co nejrychleji, oběti musely jet čtyři hodiny až na soudní oddělení v Toulouse v děsivých psychických stavech.

			Vedení nemocnice se nechalo slyšet, že soudní lékařství je jen chudý příbuzný medicínské profese, protože není schopné poskytovat lékařské služby v pravém smyslu slova. Prokuratura namítala, že ročně poskytuje 700 000 eur na takové zařízení a že nevidí, kam jejich peníze jdou. Všichni se chytli za nos. A tak se stalo, že rodiče Timothéea Hosiera byli přijati v podmínkách odpovídajících jejich bolesti.

			O hodinu později jeli zpátky. V očích jim zůstal obraz jejich syna ležícího na kovovém stole, bílého jako sádra, v počátcích rozkladu, ale bez zjevných známek mučení. Doktor se vyvaroval toho, aby jim popsal, co musel Timothée prožít. Že se o to postará někdo jiný… Se začátkem pitvy čekal na patologa z Toulouse, který měl přijet následující den.

			Stejně jako Servaz před nimi, ale v opačném směru, jeli Martial a Adèle po dálnici A64, kterou opustili u Lannemazanu a pak zamířili přímo na jih, k horám.

			Když pozdě odpoledne dojeli na četnickou stanici v Aiguesvives, všichni byli těsně před vypuknutím válečného stavu a Servaz pozoroval, jak to kolem něj vře, a myslel přitom na Marianne. Přemýšlel, kdy má po ní spustit pátrání a jak má přesvědčit Irène, aby mu pomohla. Už to bylo víc než urgentní.

			„Přijměte, prosím, mou nejhlubší soustrast,“ řekla bez dlouhých okolků Irène rodičům. „Jsem kapitánka Zieglerová z pátrací sekce četnictva z Pau. Vedu toto vyšetřování.“

			Servaze překvapil nevraživý pohled, který otec vrhl na její piercing.

			„Viděli jsme… Timothéeovo tělo v nemocnici. Hodně… trpěl?“

			To promluvila matka. Asi šedesátiletá žena, s nabarvenými, ale matnými a suchými vlasy, se zdevastovanými rysy a zarudlýma očima.

			„Bojím se, že ano,“ odpověděla Irène.

			Servaz viděl, jak se obličej Adèle Hosierové propadá. Podíval se na otce. Jeho široký a plochý obličej připomínal buldoka. Oči měl neustále ve střehu… Měl na sobě plátěnou tmavohnědou bundu, kostkovanou košili, laciné kalhoty. Servaz takové muže už v životě poznal. Byli otravní, náchylní k výhrůžkám a nepřátelství.

			„Napadá vás, kdo mu to mohl udělat?“ zeptal se Martial Hosier.

			„Je příliš brzy,“ odpověděla Irène a otočila se k němu. „Našli jsme… na místě činu spoustu stop. Vyslechli jsme spoustu lidí, se kterými se váš syn stýkal, a hledáme svědky. Začali jsme taky pátrat v jeho minulosti.“

			Zaváhala.

			„Dozvěděli jsme se, že… zabil svou sestru. Je to tak??“

			Matka se rozplakala. Otec Irène zdrtil pohledem.

			„To je stará historie. Bylo mu šestnáct. Myslíte si, že by to mohlo mít nějakou souvislost?“

			Zieglerová se podívala na plačící matku. Potom se znovu obrátila k otci.

			„Víte, že váš syn prodával drogy?“

			„Co?“

			„Že byl dealer?“

			Poprvé se na otcově široké tváři objevila bolest.

			„Prakticky jsme se s ním nestýkali. Už s námi nemluvil. Nikdy nám nevolal. Neodpovídal na telefony. Neviděli jsme se víc jak rok. A už předtím byl hrubý, agresivní a vyzývavý. Ke mně i k matce. Nenáviděl nás. A abych odpověděl na vaši otázku, ano, vím, že bral drogy. Nevím, že je prodával. Žijeme ve společnosti, ve které čím dál víc lidí ztrácí odpovědnost a vždycky to svádějí na ty druhé… Timothée byl taky takový, nemohl za nic, ani za svá selhání.“

			„Takže nemáte nejmenší ponětí, kdo by mu to mohl udělat?“ zeptala se Zieglerová, na kterou jako by otcova slova nijak nezapůsobila.

			Znala naopak spoustu lidí z předešlé generace, kteří se usadili v křeslech, pobírali rentu, využívali svých privilegií a pohrdali novou generací.

			Matka zavrtěla hlavou, otec sevřel čelisti.

			„Právě jsem vám to řekl!“ odpověděl gynekolog tónem tak ostrým, jako když nůž projíždí máslem.

			„Děkuji. Zkontaktujeme vás, kdybychom měli ještě další otázky.“

			„Co jeho pes?“ zeptal se Martial Hosier. „Co jste udělali s jeho psem?“

			Irène Zieglerová zvedla hlavu.

			„S jeho psem? S jakým psem?“

			„Timothée měl bojového psa… Černého rotvajlera, na kterého byl hodně fixovaný. Myslím, že to byla jediná bytost, kterou miloval.“

			Zieglerová na ně upřeně hleděla.

			„Žádného psa jsme nenašli.“
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			21 HODIN 30 MINUT. Tma se roztahovala po svazích, tekla jako tekutina mezi stromy a domy. Stín hor se už dávno utopil na dně údolí. Jako každý večer začali zdejší obyvatelé bojovat proti temnotě a dole se rozsvítilo tisíce světel jako vánoční girlandy. Byla to každodenní výzva vržená mytickým vrcholům, tmavým lesům, nebi plnému hvězd a celé okolní přírodě.

			Martial Hosier nebyl obdivovatelem hor. Miloval město. Jeho zvuky. Jeho smog. Jeho troubení. Jeho nekonečné možnosti. Odemkl dveře chaty, postavené až úplně nahoře, v nejvyhledávanější čtvrti Aiguesvives, O kus níž stály mezi stromy, dominujícími městečku, krásné vily. 

			Byl bez sebe vzteky. Vyšetřování svěřili ženě!

			Navíc příliš mladé ženě, která v nose nosila piercing a na krku měla tetování. Kurva, kam to ten svět spěje? A ten chlápek, co tam byl s ní… Neřekl ani slovo. Další typ, kterého ženy úplně vymazaly. Divná doba. On je gynekolog. Brzy nebude žádný muž moct dělat tuhle profesi. Nenáviděl ženy. Už třicet let jim roztahoval stehna a od té doby jimi pohrdal a nenáviděl je.

			Otevřel dveře. Za zády se mu žena zase rozplakala.

			„Nemůžeš s tím aspoň na chvíli přestat?“

			Martial Hosier měl vztek a strach. Kvůli té děvce, která řekla: Timothée trpěl. Věděl, co to znamená. Nějakým způsobem jeho syna mučili. Jen na to pomyslel a naskočila mu husí kůže. Kdo ho mučil? A proč? Mělo to nějakou souvislost s jiným případem? Stiskl vypínač vedle dveří. Nic se nestalo. Do prdele. Nejde elektřina. Zase vypadly pojistky.

			Obrátil se a poslouchal hřmění na čím dál zataženějším nebi a všiml si, jak vítr začíná ohýbat vrcholky stromů. Ve vzduchu se vznášela atmosféra předcházející blesku. Asi to vypadlo kvůli bouřce.

			„Martiale, na co čekáš?“

			„Nejde elektřina.“

			Vykročil do velké haly v přízemí. Po pravici spatřil plazící se šedé světlo z obývacího pokoje. Padalo dovnitř skrz stažené žaluzie a stačilo, aby rozeznal obrysy nábytku. Udělal pár kroků tím směrem. Takřka poslepu vešel do obýváku. Trhl sebou tak prudce, že málem škytnul.

			Ve tmě něco bylo, něco, co zářilo uprostřed obývacího pokoje. Svítící písmena. Stálo tam:

			VÍTEJTE

			Strnul na místě a oči třeštil do tmy. Strach do něj udeřil jako boxerský hák. Otevřel ústa a začal rychleji dýchat. Chyběl mu vzduch. Rozhlédl se. Pak se zrakem vrátil ke svítícímu slovu. Jako by plulo ve vzduchu, několik centimetrů nad podlahou. Hýbalo se. Ano, nebylo nehybné, nebylo namalované na nějaké ploše, po… kroutilo se… Zvedalo se a klesalo v poměrně rychlém rytmu.

			„Panebože!“ řekla žena za jeho zády.

			„Mlč…“

			Ačkoliv mu strach svíral hruď jako svěrák, udělal další krok. A další. Směrem k těm písmenům. Jako kdyby byla… živá… Teď viděl, jak hrubě jsou napsaná. Nějakou speciální barvou, která se roztékala. Ale vůbec nechápal, co je podpírá. Kolem byla hluboká tma. Zaváhal, jestli se nemá obrátit. Utéct. Anebo má posbírat odvahu? Potřeboval to vědět.

			„Pojďme pryč,“ prosila ho Adèle za zády. „Zavolejme policii.“

			„Mlč!“

			Co to je? Proboha, co to je? Začalo se mu chtít močit. Najednou se mu začalo chtít močit. Ta zkurvená prostata! Sedl si na bobek a rozeznal jakýsi černý a podlouhlý tvar natažený na koberci. Černý a živý. Černý a umírající. Ucítil pach. Silný a pižmový pach vystresovaného psa. Rhaegal. Rotvajler jeho syna. Zachvěl se. Skoro se zapotácel hrůzou, když položil dlaň na dýchající a teplý bok zvířete s krátkou a jemnou srstí nedaleko jeho mocného krku a pod prsty ucítil tekutinu, která nepocházela z barvy toho nápisu.

			„Do prdele!“ vykřikl a uskočil dozadu tak rychle, že spadl zadkem na koberec. Srdce mu bušilo rychlostí sto kilometrů za hodinu a hruď se mu zvedala skoro stejně rychle jako tomu psovi.

			Teď uslyšel ze tmy jeho dech. Rychlý a syčivý. Smrdutý pach, který doletěl suchým a přehřátým vzduchem obýváku až k němu.

			„Co se děje?“ zasténala Adèle za jeho zády příliš ostrým hlasem. „Martiale, co to znamená?“

			Vstal a o dva kroky couvl. Znovu pozoroval tmu. Měl pocit, že pot, jenž mu stékal po zádech, je ledový a že si srdce razí tunel v jeho hrudi.

			„Já nevím.“

			„Musíme zavolat policii.“

			„Ne!“ zařval, aby ji umlčel. 

			Chtěl ještě něco dodat, Ale vzduch jako by se najednou zachvěl, skla v oknech se rozvibrovala a ozvala se strašná exploze, která rozechvěla chatu až do základů. Následovalo hučení v nízkých frekvencích, které se protahovalo na několik vteřin a opřelo se mu do břicha. Jako zemětřesení… Martial Hosier cítil, jak ho pohlcuje hrůza jako masožravá květina. Proboha, co se to tady děje? Tentokrát to přicházelo zvenčí. Gynekolog obešel svou ženu, která tam zůstala stát jako solný sloup, a pospíchal ke dveřím.

			„CO TO BYLO?“

			Irène Zieglerová zvedla oči od mapy, kterou právě studovala.

			„Nemám ponětí,“ odpověděl Éloi Enguehard. „Něco jako výbuch.“

			„Nebylo to daleko,“ potvrdil Servaz.

			Všichni tři se rozběhli k východu a následovali několik četníků, zatímco gigantické dunění vystoupalo ze severní části údolí a odráželo se ozvěnou jako kulečníková koule od okolních hor.

			„Kurva!“ vykřikl Enguehard.

			Před četnickou stanicí se zastavili a pohlédli k severu. Tam, kde se teď zvedl velký mrak prachu na nebi hořícím zapadajícím sluncem.

			OKNA RADNICE, ležící půldruhého kilometru od četnické stanice, se ten večer taky všechna rozdrnčela. V sále městské rady právě paní starostka vysvětlovala podřízeným úředníkům, kteří tvořili „výbor proti škodlivým vlivům v centru města“, že není šerif, že není ani policista a že nenařídí zákaz vycházení pro nezletilé. Ale že se bude naopak snažit najít řešení spolu s četnictvem. Následoval strašný kravál. Původ problému spočíval v tom, že puberťáci pořádali rodeo na motorkách v centru Aiguesvives a že zahrnovali nadávkami ty obyvatele, kteří proti tomu protestovali. Isabelle Torrèsová neochvějně poslouchala své spoluobčany – diskuse byla otevřená pro veřejnost –, kteří ostře kritizovali její politiku a chování městské rady. Absolvovala už třetí volební období za patnáct let – bylo jí osmadvacet, když ji zvolili poprvé –, nestála proti ní žádná opozice a ona prožila tato tři období bez velkých problémů.

			Kolem stolu sedělo čtyřiadvacet členů městské rady, dostatečné množství, aby byli usnášeníschopní, patřící k většině. Opozice nepřekročila při posledních volbách 5 %. Všichni trpělivě poslouchali protestující občany, kteří vyjmenovávali nezdvořilosti, jimž byli vystaveni: hluk, nadávky, plivance, výhrůžky… Hovořili o „klimatu nejistoty“. Isabelle Torrèsová vzdychla. Jeden ze shromážděných zalitoval, že si to nemůžou s těmi mladými vyřídit ručně, místo aby jim nabízeli nějaké jiné aktivity a vymýšleli pro ně zábavu. Starostka zvedla oči ke stropu. Lidé začali pokřikovat. Jediným gestem je přivedla zpátky ke klidu.

			„Četníci shromažďují všechny žádosti,“ řekla. „Probíhá vyšetřování. Ale nemůžeme se spokojit jen s…“

			Větu nedokončila. 

			Výbuch otřásl okny i lustry. Isabelle Torrèsová otočila hlavu směrem k balkonu a vytřeštila oči. Odstrčila židli, vykročila k francouzskému oknu a otevřela ho. Ve vlhkém večerním vzduchu bylo pořád slyšet chraplavé a tlumené dunění. Členové městské rady za ní postupně vyšli na balkon. Veřejnost je následovala. Jeden z občanů, který si dlouho připravoval svůj projev a právě se nadechoval, aby všechny oslovil, se teď neměl na koho obrátit, protože všichni už byli venku a sledovali obrovský černý mrak prachu vznášející se nad střechami.

			„Schůze je ukončena,“ křikla starostka, vešla zpátky do sálu a ve vzniklém chaosu si razila cestu ke dveřím.

			„JEDEME SE TAM PODÍVAT,“ rozhodla Zieglerová a zamířila ke svému Fordu Ranger.

			Servaz vyrazil za ní. Enguehard pospíchal k Peugeotu Partner. Ostatní četníci taky nasedali do aut a kolona zamířila k výjezdu z města. Projeli kruhovým objezdem a potom dalším. Pokračovali pozvolnou zatáčkou, která se držela řeky. Za nimi byly postaveny poslední domy. A tam se náhle zarazili.

			„Do prdele!“ řekla Zieglerová a vypnula motor.

			Servaz už byl venku. Irène se rozběhla za ním. Kolem nich zastavovalo a brzdilo čím dál víc aut. Servaz obrátil hlavu k davu, jenž minutu po minutě rostl. Slyšel, jak bouchají dveře vozidel. Ozýval se křik a volání. Lidé na sebe pokřikovali.

			Přenesl svůj pohled na silnici. Anebo spíš na to, co z ní zbývalo, protože dva proudy zmizely pod tunami hlíny a kamení. Zhroutil se na ně kus hory. Vytvořil po celé délce silnice neprostupný val, jenž se táhl až dolů k řece. Byl to jen pocit, nebo to způsobil soumrak, že se nad rozdrcenou skálou a nad nakypřenou hlínou vznášel pach pentritu? 

			„Panebože,“ řekl Enguehard, „svalil se sem kus hory. Bude trvat několik dní, než silnici uvolníme.“

			Irène Zieglerová se otočila k Servazovi.

			„Vypadá to, že jsme se ocitli v pasti,“ konstatovala.

			Bylo 21 hodin 47 minut, úterý 19. června.

		


		
			 

			Vidím je.

			Všechny. Pohybují se jako vyděšené stádo.

			Vidím je, jak si říkají, že je to teprve začátek, že se to ještě zhorší. Kdyby věděli, jak moc mají pravdu. Jak se to zhorší.

			Kdyby věděli, byli by vyděšení. Ještě víc, než jsou teď.

			Je tak snadné nahnat jim strach, uškodit jim. Všechny dobré úmysly, pocity a pokrytectví z nich dělá bytosti tak zranitelné, tak přecitlivělé, tak křehké.

			Vypadají jako Eloiové, degenerované bytosti z románu H. G. Wellse. A podobně jako Eloiové jsou vystrašení a příšerně lhostejní k utrpení druhých.

			Až do chvíle, kdy sami začnou trpět…

			Tak se vytvořila naše delikátní, rousseauovská společnost: Na jedné straně mečící a vystrašené stádo a na druhé straně predátoři, jako jsem já.

			Ale není to to, co se v podstatě děje v celé přírodě?

			Antilopa taky prchne před nebezpečím a doufá v mírumilovný život, že se bude pást v klidu na louce, dokud ji jednoho krásného dne nedostihne leopard.

			Jenomže lidi vyrůstají mezi zmijemi. Mezi hady. Vědí to, ale tváří se, že si na to nevzpomínají, neuvědomují si to, necítí odpovědnost. Až do chvíle, kdy je had uštkne, nad tím zavírají oči.

			Já ne.

			Už ne.

			Už ne po tom, co mi udělali.

			A všichni za to zaplatí. Neexistuje nikdo nevinný. Jsou jen zločinci, pyšní na své zločiny, a pokrytci, kteří nad tím zavírají oči.

			Ano, všichni musí zaplatit. Nastal čas. Čas odměny.

			A týká se to všech.
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			„NEJEN my,“ řekl Servaz.

			Zieglerová okamžitě pochopila, na co naráží. Ten, kdo způsobil tuto explozi, právě uvěznil v pasti všechny obyvatele údolí. Irène pohledem opustila zával a zadívala se na shromážděný dav, ze kterého právě vystoupila malá žena s obličejem osmahlým jako horolezkyně. Měla nakrátko ostříhané vlasy, černé tričko a lehké sako v rezavých tónech. Kráčela k nim rozhodným krokem.

			Zastavila se u Engueharda a krátce mu stiskla ruku.

			„Co se stalo?“

			Četník zavrtěl hlavou.

			„Zřejmě sesuv půdy… Silnice je zavalená.“

			„Jak bude trvat dlouho, než ji uvolníme?“

			Enguehard pokrčil rameny. Necítil se dobře. V tomto stadiu byla každá odpověď jen spletí dohadů. Nejdřív musí zkontaktovat Správu silnic jihozápadního regionu, DIRSO.

			„Několik dnů… možná víc… než uvolníme silnici, musíme se nejdřív ujistit, jestli to nespadne znovu… pak zabezpečit hory a teprve potom sem můžeme pustit dopravu.“

			Na tváři nově příchozí se objevil rozmrzelý výraz.

			„Všichni jsme slyšeli explozi,“ řekla. „Pokud vím, v horách se žádné zabezpečovací práce neprovádějí.“

			„Vy jste novinářka?“ zeptala se Zieglerová.

			Žena se otočila a vrhla na ni tak zářivý pohled, jako kdyby měla místo očí destičky slídy.

			„Isabelle Torrèsová, starostka Aiguesvives. A kdo jste vy?“

			Otázka vyletěla jako kulka. O několik metrů dál už četníci začali stavět zátarasy a značky se zákazem vjezdu.

			„Kapitánka Zieglerová řídí pátrací sekci četnictva v Pau,“ zasáhl Enguehard dřív, než Irène měla čas odpovědět. „Vede vyšetřování Timothéeovy vraždy…“

			Starostka si teď Zieglerovou otevřeně prohlížela. Na zlomek vteřiny se obě ženy mlčky měřily. Jejich pohledy rušil jen zpěv řeky. Zdálo se, že Isabelle Torrèsová přemýšlí o tom, co právě slyšela. Teprve pak řekla:

			„Tohle údolí je závislé na silnici absolutně ve všem. Zásobování potravinami, lékařská záchranná služba a spousta dalších administrativních záležitostí. A to nemluvím o těch, kteří jezdí každý den pracovat do Lannemezanu, Pau nebo Tarbes. Těch je spousta. Co se stane, když silnice nebude průjezdná několik dnů?“

			Enguehard chvíli přemýšlel a pak odpověděl:

			„Ehm… předpokládám, že supermarkety a další obchody mají rezervy. To platí i o lékařských službách a lázních. Budeme muset vytvořit seznam pravděpodobných komplikací. Pak bude možné zajistit provizorní zásobování helikoptérami. To platí i o lékařské službě. Jiné řešení nevidím.“

			„To předpokládá vytvořit limity toho nejdůležitějšího a stanovit priority. Helikoptéry nemůžou létat rychleji. A co se týče těch, kteří pracují jinde, nepřipadá v úvahu, aby ráno odlétali a večer se vraceli helikoptérami. Musí se na tu dobu obejít bez práce.“

			Pohled, který na ni vrhla Isabelle Torrèsová, měl teplotu horského potoka.

			„Hm… vražda…“ řekla a klopýtla o slovo vražda, evidentně to nebyl běžný pojem v jejím slovníku, „jednoho z mých zaměstnanců. A teď tohle… Máte ponětí, co se tady děje?“

			„Paní starostko, víte, co se stalo?“

			Všichni se otočili k muži vyzbrojenému fotoaparátem, který se k nim blížil. Servaz poznal šedivé vlasy a čtyřdenní strniště. Zahlédl ho před četnickou stanicí a předtím u vodopádu. Novinář. Chycený do pasti spolu s nimi. To nebyla tak úplně dobrá zpráva.

			Večer už pokročil a pouliční lampy, stojící podél silnice, vrhaly na chodníky světlo podobající se rozpuštěnému máslu. Polovina populace, která se tu shromáždila, vypadala v jejich světle, jako by se chystala uspořádat večírek. Lidé se zatím netvářili příliš ustaraně. Děti pobíhaly se smíchem mezi dospělými, vzrušené z toho, že se můžou zúčastnit tak mimořádné události. Blížily se přece prázdniny.

			Několik zástupců městské rady vystoupilo před lidi a začaly pršet otázky.

			„Jak dlouho zůstane silnice zavřená?“

			„Já nevím,“ odpověděla starostka.

			„Ví se, co se stalo?“

			„Slyšeli jsme nějaký výbuch. Byla to nehoda?“

			„Jak to máme udělat s cestou do práce? Bude silnice uvolněná zítra?“

			„Musím jet do nemocnice na chemoterapii,“ ozval se nějaký ženský hlas. „Nemůžu ji zmeškat.“

			„Já vím, Solange,“ odpověděla starostka. „Od zítřka budeme zajišťovat urgentní případy helikoptérami. Žádosti budeme shromažďovat na četnické stanici. Musíme stanovit priority. Jestli to bude zapotřebí, strávíme nad tím celou noc. Ale nebude dost místa pro všechny,“ dodala zvýšeným hlasem. „Musím vás poprosit o trpělivost.“

			Křik rostl. Otázky jen pršely. Irène a Servaz se oddělili od starostky, která čelila salvám dotazů, proklestili si cestu davem a vrátili se k autu.

			„Musíme najít nějaký nocleh,“ řekla Zieglerová, jakmile se posadila za volant. „Chvíli tu budeme muset zůstat.“

			Servaz pomyslel na Gustava, na Léu, na disciplinárku… Ale neřekl nic. Strčil si do pusy žvýkačku a zvedl oči k horám, které se tyčily ve tmě nad světly města.

			Jako by, stejně jako on, na něco čekaly. Otázka zněla, na co?
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			V SÁLE RESTAURACE vládlo přísné ticho. Stejně jako v celém hotelu. Občas zaslechli, jak si někdo povídá za dveřmi, možná v kuchyni. Krátká a pomíjivá ozvěna. Pak znovu zavládlo ticho.

			„Myslíš, že osoba, která zavraždila Timothéea Hosiera a Kamela Aissanta, vyhodila do povětří taky tu horu?“ zeptala se Zieglerová. „Jestli ano, pak má spoustu prostředků…“

			„A má přístup k výbušninám. Když jsem sem jel, viděl jsem lomy…“

			Zamračila se.

			„To vyžaduje jistou zručnost. Manipulaci s výbušninami.“

			„Ano…“

			„Takže ten chlap, který v zimě zabil Aissaniho a teď Hosiera, vyhodil do povětří horu, aby nás tady chytil do pasti? To nedává smysl.“

			Servaz se se zvednutou vidličkou zamyslel.

			„Představme si, že náš muž pochází odsud z údolí. Je to prostor, který velmi dobře zná,“ řekl a znovu si vzpomněl na Marianne. „Tady ví, jak zasáhnout cíl a jak využít momentu překvapení. Aissani žil v údolí. Vrah, který ho zabil, si klidně počkal, až bude sám v horách… Neriskuje.“

			Servaz se rozhlédl kolem, aby se ujistil, že je nikdo neposlouchá. Výzdoba hotelu Des Cimes byla v souladu s horskými tradicemi. Vyčnívající trámy, krby, hlava pyrenejského kamzíka – pokud to ovšem nebyl jelínek – a hlava vycpaného divočáka, visící na zdi obložené světlým dřevem.

			„Telecí rizoto s houbami, to je pro koho?“

			Servaz se překvapeně ohlédl na toho, kdo právě promluvil. Nemohlo mu být ani třináct let. Dětská práce byla ve Francii zakázaná, takže předpokládal, že chlapec po škole pomáhá rodičům. Anebo se baví tím, že obsluhuje hosty.

			„Pro mě,“ řekl Servaz. „Jak se jmenuješ?“

			„Mathis.“

			„Kolik je ti, Mathisi?“

			„Dvanáct.“

			„Hotel patří rodičům?“

			Chlapec, hnědovlasý, křehký, s dlouhou patkou, která mu padala do čela, s přímým a upřímným pohledem přikývl a položil tresku na červeném víně před Zieglerovou.

			„Dobrou chuť,“ řekl.

			„Díky.“

			Ale nešel pryč. Zůstal stát u jejich stolu. Mlčky a pozorně na ně hleděl.

			„Možná se chceš na něco zeptat, co, Mathisi?“ řekla Zieglerová s úsměvem.

			Chlapec energicky přikývl.

			„To vy jste ti policajti, kteří sem přijeli vyšetřovat vraždu?“

			„Kde jsi to slyšel?“ zeptala se četnice.

			„Od kamaráda.“

			„To není nic pro chlapce tvého věku.“

			„Už jsem viděl vraždy v televizi.“

			„Tohle není televize.“

			„Jste to vy, nebo ne?“

			„Ano,“ odpověděla Zieglerová. „A teď mazej za rodiči. Neměl bys už spát?“

			„Chodím spát pozdě,“ odpověděl a šel pryč.

			S úsměvem si vyměnili pohledy. Pustili se do jídla. Oba měli hlad. Navzdory pozdní hodině se rozhodli najíst. Po prvních soustech pochopili proč. A Irène citovala známou značku mražených potravin. 

			„A proč zabil Hosiera teď?“ zeptala se, jakmile chlapec odešel. „Žil taky tady. Proč vrah čekal mezi oběma vraždami tak dlouho? Pokud ty vraždy spolu nějak souvisí...“

			„Nevím. Jedno je jisté. Hosier byl dealer a pravděpodobně taky paranoik, který se bál okolí. Předpokládám, že vrah musel čekat, až nebude tak ve střehu… Zabralo mu to čas.“

			„Byl úplně sám v lese jen dvě hodiny před vraždou…“

			„Přesně.“

			Zieglerová se napřímila.

			„Myslíš si, že bratr Cyprien sloužil jako návnada?“

			Servaz pokrčil rameny.

			„To nevím.“

			„A ten výbuch?“

			„Evidentně chtěl někoho chytit do pasti. Zabránit někomu nebo více lidem opustit údolí.“

			„Chceš říct, že někdo v údolí by mohl vědět, proč byl Hosier zavražděn a z čeho mohl mít strach?“

			„Vypadá to tak, ne?“

			Přikývla.

			„Ano.“

			„Anebo…“

			„Anebo co?“

			„Anebo se jedná o někoho, koho sem musel nejdřív nalákat, než ho chytil do pasti…“

			Zieglerová byla náhle ve střehu. 

			„A jak by ho nalákal do údolí?“

			Servaz se zamyslel. Vytušil za tím schéma. Plán. Ještě to bylo mlhavé, ještě tomu chyběla přesná fakta a konzistence, ale obrysy se pomaličku začínaly vynořovat z mlhy jeho myšlenek.

			Kdo s námi dnes přijel do údolí a ocitl se tu v pasti? Kdo přijel těsně předtím, než explodovala ta hora?

			Viděl, jak se v Irèniných očích zablesklo.

			„Rodiče.“

			„UVĚDOMUJEŠ SI, co to znamená?“ řekla otevřeným skeptickým tónem. „Zavraždil by Timothéea Hosiera jen proto, aby do údolí přilákal rodiče?“

			„To nutně ne. Možná chtěl mít na mušce jak syna, tak rodiče.“

			„Musíme tedy mezi nimi hledat i jiné spojení než jen rodinné?“

			„Musíme hlavně najít spojení mezi Timothéem Hosierem a Kamelem Aissanim, ale taky mezi Timothéeovými rodiči a Aissanim.“

			„Co se týče těch dvou, existuje mezi nimi spojení, které přímo bije do očí.“

			„Drogy… Ale ty víš stejně jako já, že musíme jít dál než jen za tím, co se nabízí. Že se někdy pravdy nacházejí hlouběji.“

			Chvíli mlčeli. Dojedli.

			„Dezert?“ zeptal se Servaz. „Kafe?“

			„Ne. Chci se dnes v noci vyspat.“

			Vzpomněl si na klášter, na svou tvrdou postel, na studená prostěradla, která na něj čekala a na zpěv mnichů ve čtyři hodiny ráno. Sevřel se mu žaludek. Podíval se na Zieglerovou.

			„Nebyla jsi moc sdílná, když jsem se tě v autě zeptal na tvůj život.“

			Zvedla k němu oči.

			„Možná proto, že mi moc nefunguje…“

			„Máš chuť o tom mluvit, nebo ne?“

			Zaváhala.

			„Je to složité.“

			„Chápu. Nemusíš mi nic…“

			„Trápí mě Zuzka,“ přerušila ho.

			Čekal na pokračování.

			„Je nemocná,“ řekla a hledala slova, aby mohla pokračovat. „A není to jen tak obyčejná nemoc… Říká se jí amyotrofická laterální skleróza. Termín je stejně barbarský jako symptomy.“

			Lou Gehrigova choroba, pomyslel si. To bylo další pojmenování. Podél páteře mu proběhlo lehké zachvění.

			„Na začátku to nevypadalo tak vážně… Cítila jen slabost v pravé ruce doprovázenou občasnými křečemi… Myslely jsme si, že se jedná o problémy s karpálními tunely. Nebo o nedostatek hořčíku. Nevěnovala tomu žádnou velkou pozornost. Přicházelo to a odcházelo…“

			Irène se zhluboka nadechla.

			„A pak začala mít problémy s druhou rukou… Potom s dalšími svaly… Jednou ráno se probudila a nemohla polknout. Od té doby se to mnohokrát opakovalo. Postupná paralýza jazyka, problémy s vyjadřováním a s koordinací chůze. Čím dál obtížněji dokázala brát věci do rukou…“ Irène hleděla do prázdného talíře, a když zvedla zrak, Servaz viděl, jak se jí oči zamžily a jak se v nich odráží bolest. „V tomto stadiu jsme samozřejmě už věděly, že to je… svinská degenerativní nemoc, končící v padesáti procentech smrtí do tří let. Neznámý původ. Svinstvo, na které neexistuje žádný lék, věřil bys tomu? V 21. století! Létáme do vzdálených galaxií, vydáváme stovky miliard dolarů na filmový průmysl a sport, a nedokážeme vyléčit takovou zkurvenou nemoc? Co je to za blbce, který tvrdí, že příroda je dobře uspořádaná?“

			Mluvila rozzlobeně. Servaz se nemohl ubránit, aby nepomyslel na Gustava a na všechny děti, které Léa léčila na dětském oddělení nemocnice Purpan.

			„Dnes Zuzka už nemůže chodit, ani sama jíst,“ pokračovala Irène. „Sedí na invalidním vozíku, skoro nemluví, chřadne a strašně hubne. Musí mít doma neustálou pomoc… Tak určitě chápeš, že zůstat zablokovaná v tomhle údolí je poslední věc, kterou bych si přála.“

			Vzpomněl si na debilní fráze, které lze najít na internetu: „Smrt je nemoc, kterou chytíme hned po narození.“ A na jednoho adolescenta, kterého vyslýchal kvůli krádeži a který měl na tričku napsáno IF LIFE IS A BITCH, I WILL BE A BIGGER ONE.

			„Proč to je takhle?“ zeptala se. „Proč nám život bere, co máme? Proč po radosti vždycky přichází bolest a utrpení?“

			„Já nevím. Moc rád bych ti odpověděl.“

			Cítil, že má sevřené hrdlo a že mu z něj slova vycházejí jen obtížně. Viděl, jak Irène stoupají do očí slzy.

			„Promiň,“ řekla. „Nevím, co mě to popadlo.“

			„A KOLIK ZABERE ČASU, než tu silnici uvolní?“

			Zaznamenal strach v Léině hlasu na opačném konci spojení.

			„Těžko říct… několik dní… možná víc.“

			„A kde budeš zatím spát?“

			Rozhlédl se po mnišské cele.

			„V klášteře. Nemáš se čeho bát. V okruhu několika kilometrů se nenachází žádná sukně,“ zavtipkoval.

			 „To není k smíchu, Martine.“

			„Promiň.“

			Ticho teď trvalo o něco déle.

			„Myslíš… myslíš, že žije?“

			Polkl.

			„Nevím. Ale moc si to přeju.“

			„To je noční můra!“

			…

			„Martine?“

			„Ano?“

			„Chci, abys věděl, že jsem s tebou, že upřímně doufám, že ji najdeš a že bude v pořádku. Vím, jak je to pro tebe důležité… A děsí mě, když pomyslím, jak teď určitě trpíš.“

			Servaz si vzpomněl, že když viděl Léu poprvé v dětském oddělení v nemocnici, překvapilo ho její pochopení a empatie. Léa měla vzácný dar, opravdu se vžít do kůže těch druhých.

			„Děkuji,“ řekl. „Už musím jít. Musím zavolat Gustavovi.“

			„Ano. Samozřejmě. Miluju tě.“

			„Já tebe taky.“

			„DOZVĚDĚL JSEM SE, co se stalo,“ řekl Espérandieu, jakmile přijal hovor. „Tak ty jsi zablokovanej v tom zasraným údolí?“

			„Jak se má Gustav?“

			„Nedělej si starosti. Tvůj syn se má dobře. Spí.“

			„Ptá… ptá se na mě?“

			Ticho.

			„Víš,“ odpověděl Vincent po chvíli, „jsi pryč teprve dvě noci. A děti a Charlène si s ním hodně hrajou. Ještě necítí tvou nepřítomnost, Martine. Ale to přijde. Jsem si jistý, že za pár dnů mu začneš chybět.“

			TANEC SMRTI, pomyslel si. 

			Vedle kůru tvořily výzdobu tři desky, asi dva metry vysoké. Zobrazena na nich byla Smrt v podobě několika koster vyzbrojených zbraněmi a oblečených v cárech. Každá kostra tančila kolem jednoho člověka a něco mu přitom šeptala do ucha. Byly tam zobrazeny všechny sociální vrstvy, král, biskup, rytíř, chudák, boháč, mladík, stařec, blázen… Všichni prosili Smrt, aby je ušetřila. Ale Smrt byla nelítostná a brala každého do tance, bez ohledu na jeho postavení, což v životě bylo vyloučené. Nehleděla ani na pohlaví, ani na věk, ani na hodnost.

			„Ty obrazy pocházejí z 15. století,“ ozval se hlas za jeho zády. „Tehdy byly tyhle motivy velmi populární.“

			Servaz přikývl, ale dál si prohlížel obraz. Klášter se nořil do tmy, jen pár svící hořelo ještě v temnotách a vonělo voskem. Úplně nahoře se klenba centrální lodi ztrácela ve tmě a vrhala kamenné vlny pilířů daleko od lidí, ale blíž Bohu, k němuž se chtěly přiblížit. Podaří se jim to? Tma a ticho zdůrazňovaly každému, i Servazovi, jeho vnitřní život a osamění. Myšlenku, že každý z nás je jen atom, krátký záblesk energie, která brzy zanikne ve věčném mlčení…

			Když se otočil k opatovi, Servaz si uvědomil, že nespal, že poté, co zavolal Lée a Vincentovi, se rozhodl využít chvíle volna, aby si prohlédl klášter, který ještě neměl čas obdivovat. 

			„Danses macabres,“ pokračoval opat, „byly vytvořeny jako výstraha pro bohaté a mocné a jako zdroj naděje pro chudé. Je to výzva, aby lidé vedli odpovědný a zbožný život. Existují taky Vado mori, básně psané v latině, v nichž osobnosti té doby naříkají, že musí zemřít. Když dnes vidím v televizi ty stárnoucí hvězdy, z jejichž očí a chování poznám, že se bojí blížící se smrti, vždycky pomyslím na Vado mori.“

			Vida, tak opat má televizi!

			„Co byste říkal bylinkovému čaji připravenému naším bratrem apatykářem? Pojďte se mnou. Mám všechno potřebné v kanceláři.“

			Servaz vykročil za ním. Zamířili z kostela, pokračovali jednou z křížových chodeb, vyšli širokými schody do další chodby, která dominovala klášteru a z níž byl výhled na vysokou šestiúhelníkovou věž, zalitou měsíčním světlem. V pološeru opat otevřel dveře, rozsvítil a pozval Servaze do pracovny podobající se kapli.

			Dva kouřící porcelánové šálky stály na dubovém stole. Opat evidentně nepočítal s odmítnutím.

			„Lipový čaj s pomerančovou kůrou a levandulí,“ řekl. „Připravený podle receptu, který si náš bratr žárlivě střeží.“

			„Děkuji,“ řekl Servaz a ztěžka dopadl na židli s vysokým opěradlem.

			Přiložil šálek k ústům. Chuť byla příjemná.

			„Právě jsem se dozvěděl, že přítelkyně jedné přítelkyně onemocněla nevyléčitelnou chorobou,“ řekl náhle. „A dnes ráno jsem viděl mrtvolu mladého muže zavražděného za hrozných okolností. Mám přítelkyni, která se v nemocnici stará o děti se strašnými chorobami. Jak podle vás může Bůh dopustit takové hrůzy?“

			Opatovi se otázka moc nelíbila, protože Servaz viděl, jak se mu zúžily oči a jak se ho to dotklo. Jistě to považoval za nevděk svého hosta, jemuž nabídl pohostinství.

			„Působíte na mě jako vzdělaný muž,“ odpověděl. „Jistě jste slyšel o spravedlnosti Boží.“

			Servaz přikývl.

			„Je to termín, který použil Leibniz, když se snažil obhájit Boží dobrotu, ačkoliv na zemi existuje Zlo,“ odpověděl.

			Opat se na něj upřeně zahleděl. Vypadal, jako by se v duchu ptal, z jakého dřeva je stvořen tento policista s vědomostmi, které u jeho profese nejsou tak běžné.

			„Ano,“ řekl. „Spravedlnost Boží je pokus, jak vysvětlit rozpor mezi existencí Boží a existencí Zla. Říká se, že Bůh je všemocný a dobrý. Tak jak může existovat Zlo?“

			Opatovy oči zářily a v jeho panenkách se odráželo světlo lampy, stojící na stole.

			„Existuje několik argumentů,“ pokračoval. „Ďábelský argument: Bůh chce dobro lidstva. Ďábel, jenž tomu vzdoruje, přivedl Zlo na svět.“

			„Na to existuje odpověď, že Bůh stvořil všechno, tedy stvořil i Ďábla.“

			Opat mávl rukou.

			„Do téhle diskuse bych se nepouštěl. Přívrženci tohoto ďábelského argumentu během staletí soudili, že Lucifer, anděl a ‚nositel světla‘ se dobrovolně stal Ďáblem, protože Bůh mu ponechal absolutní svobodu jednání. Existuje rovněž argument skryté rovnováhy, ontologický argument, argument svobodného rozhodování, argument…“

			„Všechny jsou vyvratitelné,“ odpověděl Servaz. „Víte, otče, že v posledních letech jsme na internetu svědky výbuchu toho, čemu říkáme live streaming, tedy násilí na dětech? Pedofilové se dívají na znásilňované děti a platí za to. Jak váš Bůh ospravedlní tohle?!“

			Opatův obličej se zachmuřil.

			„Ztratili jsme vědomí hříchu, pojmy jako Zlo a Dobro,“ odpověděl. „Už nevidíme a nevnímáme hřích. Nevíme, co je hřích a co není. Chtěli jsme se ospravedlnit a zbavit se odpovědnosti, našli jsme lékařské a sociální výmluvy…“ Servaz si vzpomněl, co mu říkal Martial Hosier o svém synovi. „Jak jsme chtěli ulehčit svědomí, usnadnit odpuštění a nezabývat se Zlem, dopustili jsme, aby se zmocnilo našich duší.“

			V nočním tichu se jeho slova snášela jako vločky na pustou krajinu. 

			Na bitevní pole, na němž každý den bojovaly síly Dobra s temnotou.

			Servaz se na opata upřeně zahleděl.

			„A co svobodné rozhodování a individuální odpovědnost?“ zeptal se. „Čest a důstojnost.“

			„Slyšel jsem, že ten sesuv půdy byl nějaký výbuch, který někdo způsobil úmyslně. Je to velmi zneklidňující. Hlavně po té… vraždě. Nemyslíte? Domníváte si, že existuje nějaká souvislost?“

			„A co si o tom myslíte vy?“ zeptal se policista a přitom myslel na to, že se tady řeči šíří rychle a že opat si umí spočítat dva a dva.

			Otec Adriel od něj odvrátil zrak, zářící jako broušený diamant. Pohled, v němž planulo černé světlo.

			„Myslím, že se někdo začal považovat za Boha. To si myslím.“
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			KDYŽ SERVAZ RÁNO OTEVŘEL oči, jeho cela byla zalitá sluncem. Zářilo jako supernova. Podíval se na mobil, osm hodin. Zaklel. Zvon svolávající mnichy k první modlitbě ho ve čtyři hodiny na chvilku vzbudil, ale pak zase okamžitě únavou usnul.

			Rychle si na konci chodby dal sprchu, ve spěchu posbíral své věci a vydal se hledat opata.

			„Takže je rozhodnuto? Chystáte se nás opustit?“ řekl opat.

			Vypadal, jako by ho to zklamalo.

			„Bude pro mě praktičtější zůstat ve městě. Kvůli vyšetřování.“

			„Samozřejmě,“ odpověděl opat Adriel. „Přijdete nás navštívit?“

			Vzájemně si vřele stiskli ruce.

			„Určitě. Děkuji za vaši pohostinnost, otče. A za váš čas.“

			Dojel do Aiguesvives, zaparkoval u pěší zóny v centru města a šel na nákup. Koupil si spodní prádlo, tričko na převlečení, džíny, vlněný svetr pro poněkud studené večery, dvě košile a hlavně zubní kartáček a pastu. V opatství si jen vypláchl ústa a pak vyčerpal zásobu žvýkaček. Nakonec zamířil k hotelu Des Cimes.

			„Zůstal nám pokoj v podkroví,“ řekla mu vyčerpaným hlasem žena středního věku, jako kdyby mít hotel plný hostů byla nesnesitelná práce. „Po tom, co se stalo včera večer, jsou ostatní pokoje plné… Obvykle ho neprojímáme, ale vzhledem k okolnostem… Zařídím, aby ho uklidili a vyvětrali. Bude připravený za hodinu.“

			„Ahoj,“ řekl nějaký hlas vedle něj.

			Otočil hlavu a spatřil křehkého chlapce, který je včera večer obsluhoval.

			„Ahoj, Mathisi. Ty nejsi ve škole?“

			„Učitel matiky nemohl přijet kvůli tomu sesuvu,“ odpověděl chlapec. „Škola hledá náhradu.“

			„Zavolali učitele, který bydlí tady,“ vysvětlila Mathisova matka. „Ale musí to všechno přeorganizovat.“

			„Nespěchám,“ poznamenal chlapec a zamával tabletem.

			Zatímco čekal, až bude pokoj připravený, zamířil Servaz k četnické stanici. Našel tam Engueharda a špatné zprávy. Správa silnic odhadla škody a zjistila, že uvolnění silnice bude trvat týdny, ne-li měsíce.

			„Tak dlouho?“ zeptal se Servaz s úžasem.

			„Podle jejich prvních odhadů bude nutné odstranit 10 000 kubíků, na což budou potřebovat pět set náklaďáků. A pak bude nutné horu zabezpečit. Při bouřce by se mohly na silnici sesunout další tisíce kubických metrů zeminy a skal… Když byla takhle podobně odříznutá Andorra, silničářům trvalo dva týdny, než ji znovu uvolnili. Potřebovali na to čtyři bagry a dvacet lidí. A to je mnohem strategičtější silnice, než je ta naše. Za hodinu tam projede 4000 aut… A je tu ještě něco,“ dodal Enguehard unaveně.

			Servaz se na něj podíval.

			„Našli tam nahoře zbytky výbušniny. Byl to kriminální čin.“

			To mě ani nepřekvapuje, pomyslel si Martin. Někde tady, nedaleko, se pohybuje člověk, který tahá za všechny drátky. V tuto chvíli byli všichni jako loutky. Měl před nimi náskok. V tomto údolí, kde se všechno vždycky vědělo, musí mít přehled o každém jejich pohybu. Servaz uslyšel zvenčí zvuk rotoru. Podíval se k oknu. V kabině z plexiskla spatřil pilota helikoptéry.

			„Lety začaly,“ komentoval to Enguehard. „Všichni najednou potřebují odletět z údolí. Ale omezili jsme to jen na čtyři lety tam a zpátky denně.“

			Otevřely se posuvné dveře.

			„Tady jste,“ řekla Zieglerová a vstoupila dovnitř. Podívala se na hodinky. „Za pět minut začne videopřenos pitvy. Kam se posadíme?“

			Vybrali si Enguehardovu kancelář, kde na počítači spustili program videokonference. Na obrazovce se objevily dvě postavy v zelených blůzách. Servaz jednu z nich poznal. Vysokou, štíhlou, hnědovlasou ženu. Doktorku Fatihu Džellaliovou. Řídila oddělení soudního lékařství v Toulouse. Její přítomnost byla dobrá zpráva. Byla kompetentní a oddaná své práci. V jejích očích, stejně hnědých jako vlasy, se zračilo překvapení.

			„Martine? Nečekala jsem vás tady… Myslela jsem, že vyšetřování tohoto případu spadá pod četnictvo, ne?“

			Věděl, co se skrývá za jejími slovy: Vy nejste suspendovaný?

			„Jen jsem tudy projížděl. Nemám s tím případem nic společného. Vyšetřuje to pátrací oddělení z Pau a kapitánka Zieglerová. Protože jsme spolu kdysi v minulosti spolupracovali… požádala mě, abych se na to podíval.“

			Zachytil Irènin pochybovačný pohled a jen doufal, že doktorka Džellaliová nezmíní jeho dočasné odvolání před Enguehardem.

			„V tom případě začněme,“ řekla doktorka netrpělivě, „nemůžeme ztrácet čas. Představuji vám doktora Crause z plicního oddělení v nemocnici v Pau. Bude mi asistovat.“

			Doktor Craus byl kudrnatý jako ovce a měl unavenou a lhostejnou tvář, která určitě nemohla vzbuzovat žádnou důvěru u jeho pacientů. Ale Servaz si v duchu řekl, že ten, kdo leží na tom kovovém stole, nebude určitě nic namítat.

			Timothée Hosier vypadal, jako by meditoval. Břicho už neměl tak nafouklé. Jeho tělo bylo naopak strašně hubené, vystupující žebra zdvihala namodralou kůži, na níž byla vidět síť tmavých žil, jako by kresbu tvořilo dítě foukáním barvy rozpuštěné ve vodě na kůži pomocí stébla. Blonďaté vlasy měl oholené, lebku otevřenou tak doširoka, že v ní rozeznávali šedivou hmotu, která se leskla jako telecí játra pod ostrým světlem reflektoru operačního sálu. Servaze překvapilo, jak Enguehard zbledl. Důstojník četnictva nebyl moc zvyklý vídat mrtvoly na pitevním stole.

			Oba lékaři si vzali gumové zástěry, navlékli si rukavice a masky na spodní části obličeje a ochranné brýle.

			„Namodralý, žilnatý a překrvený vzhled je typický pro smrt utopením,“ začala patoložka. „Topící se člověk vynaloží nesmírné úsilí, aby se mohl nadechnout. Jak víte, kdyby byla oběť usmrcena už před potopením, bylo by tělo bílé, a nikoliv modré. Kromě jiného jsme našli diatomy prakticky všude v dýchacím systému a pravděpodobně budou další v tkáni a v orgánech. Pro mě je diagnóza jasná: utonutí.“

			Podívala se na doktora Crause a ten její slova potvrdil přikývnutím. Vypadalo to, že je fascinovaný a zároveň ohromený pohledem na krásnou ženu, která se kolem mrtvoly pohybovala jako znalec kolem uměleckého díla.

			„Ostatně, budeme analyzovat diatomy nalezené v plicích a porovnáme je s okolím vodopádu, abychom se ujistili, že k utopení nedošlo jinde a tělo nebylo přemístěno.“

			Vzhledem ke kamení, kterým bylo tělo zahrnuto, máte jen malou šanci, že něco najdete, pomyslel si Servaz.

			„Prozkoumali jsme taky lebeční dutinu oběti. Díky tomuto průzkumu, jsme došli k závěru, že dvě rány zasazené dozadu do hlavy nebyly smrtelné, ale bezpochyby způsobily ztrátu vědomí.“

			„Dvě?“ zeptal se Servaz.

			„Ano. Není to nic překvapivého. Není tak snadné někoho neutralizovat, jak to vidíte ve filmech. Ale na těch dvou ranách je přesto něco zvláštního. První nebyla tak silná jako ta druhá a mířila do zátylku, druhá do temene, několik centimetrů nad první ránu… Když říkám první a druhá, nemyslím tím pořadí.“

			„A v čem spatřujete ten rozdíl?“ zeptala se Zieglerová, která byla najednou ve střehu.

			„Hned se k tomu dostanu… Všechno ukazuje na to, že tam byli dva útočníci, jeden menší než oběť, druhý stejně vysoký nebo možná vyšší a silnější než oběť.“

			„Dva útočníci?“ zeptala se Zieglerová.

			„Jeden menší než oběť a druhý stejně vysoký nebo ještě vyšší a silnější. Jako kdyby to byli muž a žena?“ zeptal se Servaz.

			„Vycházím jen z faktů, to je vše,“ odpověděla Fatiha Džellaliová. „Jejich interpretace je na vás. Ale ano. Je to jedna z hypotéz. Existují ještě další.“

		


		
			23.

			„DVA ÚTOČNÍCI?“ zopakovala Irène Zieglerová.

			Servaz na ni upřeně hleděl. Vypadala zamyšleně. Viděl, jak se jí v očích objevil záblesk, ale jak skoro vzápětí vyhasl. Bylo mu jasné, že ji napadla jedna hypotéza, ale že se ji neodvažuje vyslovit. Pitva skončila. Enguehard vyšel z místnosti.

			„Na co myslíš?“

			Vrhla na něj tázavý pohled. 

			„Myslíš… myslíš, že by to mohli být rodiče?“

			Tahle hypotéza ho úplně vyvedla z míry.

			„Že by zabili… svého vlastního syna? Jaký by měli motiv?“ dodal po chvilce přemýšlení.

			„Drogy… Možná je pronásledoval kvůli penězům, udělal jim ze života opravdové peklo, že už nemohli dál… Možná mu nikdy neodpustili, že zabil sestru… Stačila jiskra a jeden ho uhodil, třeba matka, a otec pak práci dodělal.“

			Servaz se pochybovačně ušklíbl.

			„A pak všechno naaranžovali, aby odvedli pozornost? Zapomínáš na vraždu Aissaniho…“

			„Možná to byl on, kdo přinutil Timothéa dělat dealera, že mu dodával matroš… Začali s ním a doufali, že to přestane. Ale pokračovalo to…“

			„Opravdu si je oba dovedeš představit, jak vraždí dva lidi? Že jednoho nechají umrznout na zamrzlém jezeře a že svého vlastního syna uvážou pod vodopád? A proč ty symboly na kamenech? Prohlédla sis je? Dva důchodci… Vidělas matku? A otec je menší než syn, to nesedí. A pak, jejich syn prodával drogy, nepotřeboval peníze. A to nemluvím o tom výbuchu, který nás tady uvěznil.“

			„Máš pravdu. Je to blbost.“

			„Ne,“ odpověděl Servaz. „Musíme zvážit všechno. Bez autocenzury.“

			Enguehard se vrátil. „Porada je připravená.“

			BÍLÝ STŮL, software PowerPoint, dvojitý nízký strop a velký skládací stůl, na němž už ležely iPady a notebooky. Vypadalo to tam jako v jakékoliv zasedačce středně velkého podniku. První věc, kterou Irène udělala, když vešla dovnitř, byla, že zamířila k oknu a zatáhla žaluzie, aby je nemohl vyfotografovat žádný novinář.

			„Vypněte ten PowerPoint,“ řekla a ukázala na logo na obrazovce. „Jak někdo prohlásil, ‚PowerPoint z nás dělá blbce‘. Nechci, aby naše uvažování bylo zjednodušováno v nejrůznějších schématech a základních synopsích, ani abychom vytvořili umělou hierarchii, která by nás ovlivnila a poslala špatným směrem.“

			Kolem stolu sedělo aspoň půl tuctu lidí. Zieglerová, Enguehard, dva důstojníci z pátracího oddělení v Pau, kteří vyšetřovali vraždu Kamela Aissaniho a přiletěli helikoptérou, a taky dva četníci z Aiguesvives, kteří bezúspěšně vyslýchali sousedy. Nejbližší sousedé bydleli asi kilometr od vodopádu a v noci, kdy byl zavražděn Timothée Hosier, tvrdě spali. Servaz se mezi ně posadil, ale nikomu se nepředstavil. Zieglerová se taky jeho představováním nezdržovala. Neměl tam co dělat.

			„Když už mluvíme o počítačích, našli jste něco v Hosierově počítači?“

			„Našli jsme v něm seznam klientů,“ potvrdil jeden z četníků. „A taky hmotnost prodaných drog. 80 euro za pětadvacet gramů shitu, 50 euro za gram kokainu… Je tam asi padesát kontaktů. Takový malý kšeftík. Jediný problém je, že se nám nepodařilo identifikovat pseudonymy.“

			„Jaké pseudonymy?“

			„Třeba Tinderland, elcolombiano57, swaggg4life, lunealphan, ubik53, harmony31,“ četl četník ze svých poznámek.

			„To jsou pseudonymy z aplikace Snapchat na Google Play,“ poznamenal někdo.

			Irène odevzdaně pokrčila rameny. Používání sociálních sítí dealery nebylo nic nového. Aplikace měly řadu výhod. Šifrované vzkazy, možnost posílat fotografie a videa, které zmizely, jakmile si je adresát přečetl nebo za čtyřiadvacet hodin, kdyby si je nikdo neotevřel. V Toulouse deal probíhal za bílého dne, v supermarketech pod širým nebem, které nabízely věrnostní karty a slevy, v drives, kde feťáci mohli získat své „menu“ jako ve fast foodech. Klient na Snapchat dostal program Google Earth, seznam východů z metra, denní menu a následný itinerář. Na místě ho vedly šipky namalované na zdi až na místo dealu. Sehnat si drogu nebylo nikdy jednodušší. Normální v zemi, která se stala největším konzumentem konopí v Evropě a kterou dokonce kolumbijští narkobaroni považovali za příští eldorádo pro trh s kokainem.

			„Chci, abyste identifikovali všechny ty pseudonymy,“ řekla Irène. „Abychom je mohli kontaktovat.“

			V posledních dvou letech ve čtvrtích Toulouse dosáhla exploze drog zničujících rozměrů. Mravní úpadek, násilí, okupování vstupních hal paneláků. V některých případech dealeři zatarasili schodiště kovovými zábranami a nájemníci se nemohli dostat domů.

			A pak přišli Čečenci…

			Od Empalot po Mirail, od Sept-Derniers, od Trois Cocus po náměstí Faon v La Reynerie se objevila nová kategorie bezpečnostních agentů, najatých hlavním sociálním úřadem města. Nepoužívali žádné granáty se slzným plynem, žádné teleskopické obušky, ale když na ně někdo vystřelil, místo aby Čečenci utekli, běželi ke střelci. Všichni, nebo skoro všichni, se zúčastnili válek v Grozném. Příchod těchto drsňáků v kožených kombinézách sice nevyděsil gangy, ale měl stejný efekt, jako když člověk kopne do mraveniště, už tak otřeseného operacemi kriminální brigádou BAC. Byla to stará dobrá aplikace práva potravinového řetězce. Zebry a antilopy se všechny staly kořistí masožravců, ale hyeny a šakali servilně přenechali místo lvům a leopardům. Ti nejhouževnatější predátoři byli mimo zákon. Někteří lidé dokonce podezřívali tyto nové strážné anděly ze spolupráce s obchodníky s drogami. Bylo to to samé, jako když v Římě před jeho pádem povolali žoldáky, aby zajistili bezpečnost v nejvzdálenějších regionech císařství. „Použijte helikoptéru, jakmile to bude vyšetřování vyžadovat,“ zdůraznila Irène.

			„Můžeme taky použít značené horské stezky,“ zažertoval jeden z nich. „Aspoň si zatrénujeme.“

			Ozval se tichý smích, ale nestačil na uvolnění napětí. Všichni si uvědomovali, co je v sázce. Všechny pohledy se teď soustředily na ně. K tomu museli připočítat, že dramatická situace města uvězněného v údolí, odstřiženého od světa a možná s vrahem, který se mezi nimi pohyboval, měla všechny ingredience scénáře, který během týdnů zmobilizuje média i veřejnost.

			„Počítáme-li s charakterem oběti, měla by první hypotéza vycházet z toho, že se jedná o vyřizování účtů mezi dealery,“ zdůraznila Zieglerová. „Ale aranžování té scény bylo mnohem sofistikovanější. A navíc, je tu podobnost s vraždou Kamela Aissaniho, která rovněž této hypotéze neodpovídá. V tomto stadiu však nemůžeme dveře zavírat příliš rychle. Spojíme se tedy s protidrogovým oddělením a s jeho agenty, v případě, kdyby něco zaslechli…“

			Pak jim stručně shrnula výsledky výslechu doktorky Dragomanové.

			„Našli jsme Hosierovo auto – asi sto metrů od vodopádu, zaparkované podél silnice,“ prohlásila. „To znamená, že tam měl s někým schůzku… Nepřijel ve dvě hodiny v noci do tohoto údolí náhodou.“

			Všichni se nad závěry zamysleli.

			„Stopy kolem auta?“

			Četník, který měl na starosti auto Timothéea Hosiera, vtáhl hlavu mezi ramena.

			„Bylo… bylo zaparkované mimo uzavřený perimetr,“ řekl. „To znamenalo, že kolem zaparkovala další auta a spousta lidí tam šlapala. Jestli tam byly nějaké stopy, tak jsou… ehm… zničené.“

			Zieglerová na něj vrhla zdrcující pohled.

			„Ale auto se dostalo do laborky ještě před tím sesuvem,“ pospíšil si zahanbeně s vysvětlením. „Právě teď ho zkoumají.“

			Zieglerová zamračeně přikývla. Už podruhé se eventuální stopy ztratily kvůli špatně umístěné policejní pásce.

			„Co ještě víme o Hosierovi?“ zeptala se pak a obrátila se k mladé četnici s pihovatým obličejem.

			„Podle lidí, se kterými pracoval na radnici, prakticky neměl přátele, byl samotář. Mluvil málo a s kolegy si moc nerozuměl. Většina ho nenáviděla, nebo jím pohrdala.“

			„Nenáviděl ho někdo víc než ostatní? Zkuste pátrat tímto směrem.“

			„Myslím, že v tomhle ohledu něco možná přece jen máme,“ ozval se Enguehard, sedící na konci stolu.

			„Poslouchám vás.“

			Éloi si odkašlal.

			„Před půlrokem se stal Timothée Hosier obětí napadení. Někdo ho praštil tak silně, že ho museli odvézt do nemocnice. Samozřejmě to neohlásil, ale nemocnice nás na to upozornila. Žádná stížnost, žádné vyšetřování. Ale ve městě se říkalo, že ten, kdo Hosiera uzemnil, se jmenuje… Gildas Delahaye. Delahaye je učitel francouzštiny na druhém stupni v Aiguesvives,“ dodal.

			Zieglerová hleděla na Engueharda.

			„Víme, proč to ten Delahaye… udělal?“

			„Jeho syn byl pravděpodobně jeden z největších Timothéeových zákazníků. Teď je na odvykací kúře. Ale opakuji, žádné vyšetřování zahájeno nebylo.“

			„Dobře,“ řekla Zieglerová. „Toho učitele navštívíme. A dál?“

			„Proč jsme u druhého těla našli jen dva symboly a u toho prvního čtyři?“ zeptal se náhle mladý četník s bohatým a pečlivě udržovaným vousem. „Co nám tím chce vrah říct? Jedná se o zašifrovaný vzkaz policii… nebo o nějakou výzvu? Něco jako Zodiacův kryptogram?“

			Servaz v něm okamžitě poznal mladého vlka s dlouhými tesáky, žíznivého po uznání a slávě, jenž sní o tom, že rychle vystoupá po žebříčku hierarchie, a nezajímá se o ty nejobyčejnější a nejnevděčnější okolnosti policejního řemesla.

			„Zodiacův kryptogram?“ zopakovala Zieglerová sarkasticky a vrhla na mladého hipstera nepříliš vlídný pohled. „A proč ne hned Jack Rozparovač?!“

			Kolem stolu se ozval smích. Servaz viděl, jak mladý četník zbledl.

			„Ale nápad je to zajímavý. Ano. Co se nám vrah těmi značkami snaží sdělit? Kruh, trojúhelník, čtverec a X… Namalované červeným fixem… Co to znamená? Zapněte mozky. Doveďte své hypotézy do konce. Nesmíte zanedbat žádný detail. Všichni tomu snad rozumějí, tohle je výjimečný případ. Něco takového možná potkáte jednou za celou kariéru. Bude to případ vašeho života… Budete na něj vzpomínat ještě dlouho poté, až půjdete do důchodu. Budete o něm vyprávět vnukům a přátelům, abyste jim ukázali, jak vzrušující profesi jste vykonávali. Takže se snažte. Pracujte. Hledejte. Nespokojujte se jen s prvními pravdami, které ve vás vzbudí naději. Běžte dál. Je to utrpení života, jak říkal Beethoven. Nebo jak říkají sportovní trenéři: No pain, no gain.“

			Servaz pomalu přeletěl pohledem shromážděné muže a ženy, sedící kolem stolu a nábožně poslouchající slova Zieglerové. Musí najít způsob, jak využít jejich schopností při hledání Marianne. Hořel touhou vrátit se do lesa. Kde je? Měla čas opustit údolí před sesuvem? Nebo tady zůstala uvězněná stejně jako oni?

			Je někde tady, blízko, a já ji přesto nevidím, neslyším… Je mrtvá? Žije? Je v zajetí?

			Spousta otázek, které mu nedopřávaly klid. Znovu měl pocit, že něco strašně spěchá. Byl přesvědčený, že musí jednat rychle. Kolik mu zbývá času? Ale co má dělat? Čím začít?
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			VRÁTIL SE do lesa. Auto zaparkoval na parkovišti zalitém sluncem a vešel mezi stromy. Snažil se na to jít jinak. Prostudoval mapu. Místa označená písmenem R byla ta, kde existoval signál. Zamířil k prvnímu R, nacházejícímu se asi sto metrů od něj. Představoval si, že je noc. Že nemá žádné orientační body. Od R se vydal náhodně, jako člověk, který se tady ztratil. Nejprve kráčel po stezce a hledal sebemenší stopu. Kousek látky nebo kapku krve. Asi po hodině se otočil, aniž našel sebemenší indicii. V červnovém horku se strašně zpotil. Podle mapy zamířil k dalšímu R…

			„ANO?“ ŘEKL GILDAS DELAHAYE, když spatřil u svých dveří Irène a Engueharda.

			Byl to vysoký, asi padesátiletý muž, s brýlemi s rohovinovými obroučkami, posazenými na kostnatém nose a s šedivými, poněkud dlouhými vlasy. Vypadal jako oškubaný brodivý pták rozcuchaný větrem.

			„Kapitánka Zieglerová z pátracího oddělení četnictva z Pau. Můžeme dál, pane Delahayi?“

			Za jejich zády se nacházela cihlová stěna, okna s vitrážemi a zvonice kostela v Aiguesvives, kolem něhož se rozkládalo miniaturní náměstíčko mezi dvěma uličkami, do nichž vedla okna domu sevřeného mezi dvěma fasádami. Kolem zvonice poletovaly jiřičky.

			Gildas Delahaye ustoupil, aby mohli vejít přes vysoký práh, do tmavého a tichého interiéru, do dlouhé chodby hluboké jako kaverna, zařízené starým nábytkem a fotografiemi v rámech. Irène vešla jako první. Chodba páchla uzavřením, osamělostí, životem obklopeným zdí a dobrovolnou izolací. Podívala se na fotografie. Pořád stejná tvář. Všude. Blonďatá žena v nejrůznějších fázích života. Fotografovaná ve všech úhlech, zblízka, zdaleka, během jejích denních aktivit. Jako kdyby se fotograf chtěl ujistit, že čas nemůže zničit její pozemskou pouť. Zieglerová si všimla, že žena věděla, že ji fotografují, protože někdy se dívala přímo do objektivu, ale nikdy se neusmívala.

			„Běžte dál,“ řekl Gildas Delahaye a ukázal na dveře vpravo.

			Malý obývací pokoj, stejně tmavý jako chodba. Žaluzie zatažené a stěny zaplněné stovkami knih namačkaných na policích jedna na druhou. Další knihy ležely na stole a na křeslech. Gildas Delahaye jich pár odhrnul na zem, aby se mohli posadit na prosezenou pohovku. Uprostřed června měl na sobě tmavěhnědý vlněný svetr se zapínáním ke krku. Irène ucítila pot. Místnost by bylo třeba vyvětrat.

			„Nebudeme plýtvat vaším časem,“ řekla, když se posadila. „Kde jste byl v noci z pondělí na úterý?“

			„Můj čas zase není tak vzácný,“ odpověděl. „Když zrovna neučím, čtu si, chodím na procházky a opravuji úkoly svých žáků. Bergson říkal, že čas lze vnímat dvěma způsoby, vědomím a technicky. Jsem vdovec. V mém věku, a protože žiju sám, je čas subjektivní a mnohem důležitější než na hodinách. Můžu vědět, co ze mě udělalo podezřelého?“

			Jeho mluva byla elegantní, ale tím elegance končila. Kůži měl šedivou, oči zarudlé a hlavně jeho dech svědčil o alkoholismu a o špatné životní hygieně.

			„Nejste podezřelý, pane Delahayi. Snažíme si jen vytvořit komplexní představu o té noci.“

			„Aha. Jako na obrazu se spoustou postav. Bruegel… nebo Veronese… Každá osoba má mít své místo, že?“

			„Tak nějak. Víme, že váš syn byl narkoman. Jak určitě víte, oběť byla jeho dealer. Máte tedy své místo na obrazu, stejně jako on.“

			„Můj syn je už dva týdny na odvykací kúře na zámku Ussé,“ odpověděl. „Snaží se dát dohromady a odvyknout si. To znamená, že teď nic nebere.“

			Zieglerová přikývla. Slyšela o odvykacím kurzu, po kterém následovala detoxikační kůra na zámku Ussé a v šestihektarovém parku poblíž Montaubanu. V celém regionu bylo víc než dvacet zdravotních center s následnou rehabilitací pro narkomany. Společnost je čím dál víc obětí závislostí, pomyslela si.

			„Promluvíme si s ním, až na to přijde čas. Ale vy jste mi neodpověděl. Co jste dělal v noci z pondělí na úterý?“

			Zabodl svůj zarudlý zrak Irène do očí.

			„Byl jsem tady. Předpokládám, že jsem si četl nebo že jsem spal, to závisí na hodině, o které mluvíme.“

			„Pane Delahayi, už jste jednou napadl Timothéea Hosiera, že musel jít do nemocnice.“

			Učitel se zachvěl. Vzdychl.

			„Já vím. Ještě tahle otázka… Už jsem na ni odpovídal. Ne. Jsou to jen nechutné řeči, jaké o vás kolují, když jste vdovec, učitel ve škole a otec narkomana.“

			Vstal a přešel ke krbu, na jeho římse stála řada knih. Jeho smuteční postava se črtala na pozadí nízkého stropu, jako socha nějakého světce v příšeří kostela.

			„Opravdu věříte, že by člověk jako já mohl někoho zabít? Prohlédli jste si mě? Jsem jeden z nejmírumilovnějších lidí, kapitánko. Jsem neschopný jakéhokoliv násilí, pokud bych ho neobrátil sám proti sobě… Přišli jste mi pokládat otázky. Jenom proto, že jste slyšeli nějaké pomluvy. Řeči. Vpadnete do mého soukromí. Chcete pohnout zemí a nebem, abyste ze mě dostali odpovědi. A když odjedete se svým viníkem, ať to bude kdokoliv, necháte za sebou spoušť, se všemi podezřeními a výčitkami, které probudíte. Tak jen doufám, že vám to za to stojí…“

			Měl v sobě strašlivý smutek a nepřekonatelnou bolest. Z krbové římsy vzal fotografii a podal jim ji.

			„Podívejte. To byla moje žena… Její portrét nikdy neopustil tuto římsu. Připomíná mi, jak jsem ji kdysi miloval a jak milovala ona mě. Můj syn mě nenávidí… Viní mě ze smrti své matky. A já se z toho skoro viním taky. Stejně tak za jeho toxikomanii. Začal brát drogy krátce po matčině smrti… Marihuanu, kokain, pak heroin…“

			Vrhl na fotografii bolestný pohled. Irène si vzpomněla na její fotografie v chodbě. Na blonďatou ženu, která se nikdy neusmívala.

			„Špatně spím a moje profese mi už nepřináší žádnou radost… Mám noční můry, ve kterých se objevuje, živá, milující… Nemám žádné plány, žiju ze dne na den. Už to trvá čtyři roky…“

			„Co se stalo vaší ženě?“ zeptala se tiše Zieglerová.

			„Před čtyřmi lety začala mít najednou atypické deprese. Už neměla na nic chuť, začala mít sebevražedné myšlenky. Navštívili jsme řady psychiatrů. Jeden z nich nám nakonec řekl, že se jedná o mozkové onemocnění. Našel jí velký zhoubný nádor na pravém spánkovém laloku.“

			Podíval se postupně na oba. Někde v hlubinách domu odtikávaly hodiny vteřiny, jako někde v kapli.

			„O měsíc později ji odvezli do nemocnice kvůli krvácení do mozku… Za týden zemřela.“

			Odložil fotografii zpátky na krbovou římsu, obešel pohovku a posadil se naproti nim. Další nemoc… Zieglerová se zachvěla. Cítila se obklíčená. Měla chuť vstát a utéct.

			„Byl jsem v takovém stavu, že jsem se nedokázal postarat o syna, jak jsem měl. Chodil jsem na psychoterapii, jejímž cílem bylo… ,učit vyjádřit smutek a evokovat pozitivní myšlenky na zemřelou‘, jak říkali… Nefungovalo to… A pak jsem v klášteře potkal otce Adriela. Hodně mi pomohl. Díky němu jsem našel Boha. ,Stvoř mi, Bože, čisté srdce, obnov v mém nitru pevného ducha.‘ Žalm 51:12.“

			„Kdo byl váš terapeut?“

			Delahaye k ní zvedl zrak.

			„Doktorka Dragomanová.“

			Zieglerová se znovu zachvěla. Opat, psychiatrička… V tomhle případu naráželi pořád na stejné lidi. Delahaye se naklonil nad stůl a upřel na ně své vlhké oči. V pološeru se obroučky jeho brýlí leskly jako perleť v ústřici.

			„Vyslechnete mého syna? Říkal jsem vám, že je na odvykací kúře, ale pořád je strašně křehký… Připravuje se na návrat do světa, ale v tomto stadiu života, kdy v něm přetrvává vztek, je to hrozně nebezpečné. Vaše návštěva a otázky by na něj mohly mít naprosto devastující účinek… Moc vás prosím, jestli ve vás zbylo trochu lidskosti, ušetřete ho.“

			„Nejsme barbaři,“ odpověděla Zieglerová.

			„Cyril je stejný jako jeho otec. Je to jemná bytost,“ řekl, aniž si uvědomoval přerušení, „není schopný jakéhokoliv násilí. Ubližuje spíš sám sobě, než by ubližoval ostatním… Jistě, v současné době v tom spatřujeme slabost. Všude oslavujeme jen sílu a brutalitu. Státní představitelé i obyčejní občané, sociální sítě, policie… Obdivují toho, kdo řve, kouše a rozdává rány.“

			Z ulice, za venkovními dveřmi, na konci dlouhé chodby se ozval zvuk motoru. Motorka na chvíli zpomalila, zastavila se a zase se rozjela. Během té chvíle zaplál v učitelových panenkách čistý strach. „Co to bylo, pane Delahayi? Najednou jste strašně vyděšený…“

			„Ne, ne.“

			„Čeho se bojíte?“

			„Nebuďte směšná.“

			Vrčení motorky se vrátilo. Ozývalo se z dálky, ale bylo dráždivé, jako tvrdohlavá moucha. Zieglerová znovu viděla, jak se učitel napjal. Vypadal jako zvíře ve střehu.

			„Gildasi, co je to?“ zeptala se a i ona se naklonila kupředu.

			Vypadal čím dál nervózněji.

			„Víte… nebo si myslíte, že víte… kdo to je?“

			Na otázku prudce zareagoval. Zvedl k nim zrak.

			„Ne! Proč to říkáte? To je absurdní!“

			Zamrkal. Teď měl opravdu strach.

			„Tak čeho se tak bojíte?“

			Učitel polkl.

			„Ničeho. Nebojím se.“

			„Lžete.“

			Gildas Delahaye se zašklebil.

			„Nechte mě na pokoji, nechci s tím mít nic společného.“

			„S čím?“ trvala Zieglerová na svém.

			„S tím vším… s vraždou… s výbuchem v horách.“ 

			 Upřela na něj pohled.

			„Proč si myslíte, že tyhle dvě věci spolu nějak souvisí?“

			Udělal zoufalé gesto, jako kdyby zaháněl neviditelné útočníky.

			„Já nevím. Řekl jsem to jen tak… Dejte mi pokoj… prosím.“

			„Co nám tajíte?“

			„Nic!“

			Zakřičel to příliš silně, příliš prudce.

			„Dobře, Gildasi Delahayi, od této středy 20. června, od 17 hodin a 33 minut budete umístěn do…“

			„Telefonáty,“ řekl a nenechal Zieglerovou dokončit „do vazby“. „Mívám telefonáty…“

			Irène cítila, jako by dostala do nervových ukončení elektrickou ránu. Zamračila se a naklonila se, stejně jako Enguehard.

			„Někdo vám volá?“

			„V noci… anonymové… nikdo se neozve…“ odpověděl a rukou si přejel přes obličej. „A taky jsem dostal tohle.“

			Vstal, šel otevřít zásuvku dole v knihovně a vyndal z ní papír A4 přeložený v půli. Posadil se zpátky a podal ho četnici.

			„Našel jsem to jednou ráno ve schránce. Ještě před tím sesuvem,“ řekl.

			Zieglerová papír rozložila. Vytištěná slova. Nějaká… báseň. Co to zase je? Četla:

			Jak ona skalní troska, která sjela

			tam u Tridentu střemhlav do Adidža,

			buď podemletím, buď že zem se chvěla.

			Neb od vršku, zkad sunula se níže

			až ku rovině, tak jest kolmo stála,

			že slézti dolů nelze bez obtíže.

			A mezi ním a skalní cestou jeli

			Kentauři řadou, v šípů břitkých v broji,

			jak na světě, když druhdy na lov jeli.

			Podala papír kolegovi. Byla naprosto ohromená. 

			„Netrvalo mi dlouho a našel jsem originál této básně. Je to výňatek z XII. zpěvu Danteho Pekla, 7. kruh, tam, kde trestají ‚násilí proti bližním‘ a ,noří je do řeky krve‘… Ten, kdo mi ten text poslal, si vzal Danteho text a tu a tam z něj vystříhal slova.“

			„Napadá vás, kdo vám to mohl poslat? A kdo vám v noci volá?“

			Zavrtěl hlavou.

			„Ale přesto jste před chvílí reagoval, když jste slyšel tu motorku…“

			„Puberťáci z Aiguesvives, nic jiného. To nic není. Bývalí žáci, které jsem kdysi proháněl ve škole. Mstí se tím, že mě pronásledují. Ve dne v noci mi nadávají a házejí mi svinstvo do schránky. Promiňte jim, protože nevědí, co dělají. Ale pochopte, že mám nervy nadranc…“ Vzal papír z Enguehardových rukou. „Ale tohle… je něco jiného. To je dílo nemocného a úchylného ducha.“

			„Můžeme si ho nechat?“ zeptala se Zieglerová a ukázala na papír.

			Přikývl. 

			Třásl se jak osika.

			SLUNCE se už sklánělo k západu, když se rozhodl, že se vrátí na četnickou stanici. Měl pocit, že se mu les dál vysmívá a že ho svým hrobovým klidem odhání. Marianne, kde jsi? Strach ho hryzal v žaludku. Rychle vyrazil zpátky do Aiguesvives a prudce zabrzdil před četnickými chatami. Vedle čekala helikoptéra na další let, rotory měla vypnuté a stála nehybně jako vycpaný pták. Pilot seděl v kokpitu a skláněl se nad displejem svého telefonu. Servaz se rozhlédl, jestli někde neuvidí Ford Ranger patřící Zieglerové, ale bohužel. Na okamžik zaváhal a pak rychle zamířil k helikoptéře.

			„Víte, kdo jsem?“ zeptal se pilota.

			Muž přisvědčil.

			„Ano. Vyšetřujete s kapitánkou Zieglerovou ten případ, už jsem vás viděl.“

			„Čekáte někoho?“

			„Ne. Čekám na rozkazy. Chtěl jsem si vykouřit cigaretu.“

			Servaz cítil, jak se mu při tom slově napjaly nervy. Přikývl.

			„Vykuřte si ji. A pak se proletíme nad lesem a nad horami kolem kláštera.“

			ZLATÉ VEČERNÍ SLUNCE zaplavovalo hluboké lesy, smrky utopené ve stínu, závratné špičky jehličnanů se téměř dotýkaly trupu helikoptéry, když přelétali toto zelené a pozlacené moře, jehož hladina se vlnila. Nebe zářilo soumrakem. Exploze teplých barev, světlo a na pozadí plátna tyčící se vrcholy hor.

			Mezi gigantickými smrky, které se k nim zvedaly jako jehly, Servaz sotva rozeznal stezky nořící se úplně dole mezi stromy připomínajícími sloupy katedrály. Nechali klášter vpravo za sebou a teď letěli těsně nad špičkami stromů. Ale moc toho vidět nebylo.

			Servaz musel potlačit závrať, aby se mohl naklonit ven. Jak se před ním roztahovala krajina, svíraly se mu vnitřnosti.

			„Támhle!“ vykřikl najednou. „Co to je?“

			„Nemám ponětí.“

			Přeletěli do dalšího údolí a před nimi se objevila nějaká budova, stojící mezi stromy a izolovaná horskými svahy. Dlouhý a šedivý dům. Beton, plochá střecha. Rychle se přibližovali. Budova stála uprostřed paseky, byla to typická průmyslová stavba a vypadala opuštěně. Dlaždice byly popraskané a na stěnách se nacházela graffiti.

			„Můžeme přistát?“

			Pilot zpomalil a znovu obletěl paseku. Horní část byla ve svahu, ale dolní vypadala plošší. Nacházel se tam prostor asi sto metrů čtverečních.

			„Myslím, že ano.“

			Stiskl páčku vlevo, která se podobala brzdě, pomaličku začal sestupovat a zastavil se asi pět metrů nad zemí. Servaz viděl, jak levým a pravým pedálem helikoptéru otáčí. Létal dost často, aby tak trochu věděl, jak to funguje. Ale stejně to nesnášel. Poslední dotyk na přístrojové desce a ližiny helikoptéry se dotkly země.

			Randál turbíny se trochu ztišil a Servaz otevřel dvířka a vyskočil do slehlé trávy.

			Zamířil vzhůru po svahu směrem k budově. Kdo mohl takovou věc postavit uprostřed nicoty? Za jakým účelem? Tráva mu dosahovala až po kolena. Čím víc se blížil, tím víc mu budova připadala jako zřícenina. Slunce se překulilo přes horský hřbet a teď vypadalo jako zářící pára visící nad stromy, zatímco stíny začaly polykat paseku. Z lesa stoupala vůně jehličí a smoly, hustá jako melasa. 

			Budově chyběly dveře. Místo nich zela ve zdi velká díra, do které by se vešel kamion. Vnitřek byl částečně osvětlený řadou rozbitých oken.

			Servaz konstatoval, že se podobá nějaké velké továrně. Možná staré pile. Vůbec netušil, proč by jinak stavěli továrnu tak daleko od dopravní sítě. Jestliže byla podlaha původně vybetonovaná, teď už z ní moc nezbývalo. Pod nohama cítil udusanou hlínu, kusy sádry, suť a prkna prožraná červotočem.

			 Helikoptéra zmlkla a Servaze úplně ohlušilo ticho, které zavládlo. Atmosféra byla zvláštní, jako by se veškeré aktivity zastavily teprve včera. Ale nebyla tam ani stopa po strojích, které kdysi musely naplňovat prostor hlukem. Ani po lidech. Napadlo ho, jestli Marianne nedrží na podobném místě. Graffiti uvnitř svědčila o tom, že sem chodí mladí lidé z Aiguesvives. Neviděl žádné místo, kde by se dalo schovat, ale všiml si dveří na opačné straně, mezi čtverhrannými sloupy. Někde tam musely být kanceláře a šatny.

			Vykročil tím směrem. Průvan a náhlé chladno způsobily, že mu na zádech naskočila husí kůže. Poslední sluneční paprsky se vyčerpaly a pomalu umíraly nahoře v nerozbitých oknech. Jak kráčel, díval se na zem. V prachu se rýsovaly lidské stopy… Různých velikostí… Možná kluci, kteří venku malovali graffiti. Byly tam rovněž kruhy šedivého popele a zbytky ohnišť. 

			Co přesně hledá? Inspiraci, znamení nebo proroctví? Připadal si jako archeolog pátrající po stopách dávné civilizace. Ale nic. Možná by měl prozkoumat venkovní graffiti. Chytal se všeho. Čas, jistoty a naděje se mu prosívaly mezi prsty jako písek.

			Něco tam je.

			Zadržel dech. Nebo to byl jen optický klam?

			Stín mezi stíny.

			Ano… na udusané zemi. 

			Zamířil tím směrem, se zrakem upřeným na ten motiv. Náhle sebou prudce trhnul a rozbušilo se mu srdce. Ozval se nějaký zvuk. Trvalo to jen pár vteřin – zašustění látky, frenetické, hysterické. Čas, než se pták rozhodne ulétnout a prchne některým rozbitým oknem.

			Slyšel mávání křídel nad lesem. Srdce se mu pomaličku uklidňovalo. Šel ještě blíž.

			Ano, něco tam bezpochyby bylo.

			Série geometrických znaků.

			Ve skutečnosti to nebyl jeden stín, ale několik, které se rýsovaly ve světle padajícím z jednoho z mála nerozbitých oken. Tyto stíny jako by lezly přímočaře prachem a vytvářely nožičky, diagonály a pak se slily v sérii převrácených písmen:

			[image: ]




		
			MARTIN

			ZVEDL OČI k vysokému oknu. Byl úplně vyvedený z míry. Někdo napsal jeho křestní jméno na okenní tabulku! Barvou… Krev mu bušila ve spáncích. Měl pocit, že se mu srdce zvětšilo dvojnásob…

			Mohla to být náhoda? Že jméno patřilo někomu jinému než jemu?

			Nebo někdo věděl, že sem přijde a nechal mu vzkaz? Proč? Byla to sama Marianne? Nedovedl si představit, jak sem píše jeho jméno, když utekla v noci. Udělala to jindy? Jak by mohla, když byla vězněná? Ale když ho nenapsala ona, tak kdo?

			Jediná budova stojící uprostřed lesa a jeho jméno napsané uvnitř… To nemohla být náhoda. Někdo věděl, že prohledává les a chtěl se ujistit, že vzkaz dostane.

			Kdo ho v tomhle údolí znal tak dobře, že se obrátil přímo na něj? A co mu tím chtěl říct?

			Nerozuměl tomu.

			Vylákali ho sem, aby ho tady uvěznili s ostatními, a tak vyhodili do povětří celou horu?

			Systematicky prohledal celou halu, otevřel každé dveře a s baterkou prohledal nejasné předměty ležící v suti. Potom se vrátil k helikoptéře. Stíny už topily hory a na pasece bylo chladno. Helikoptéra se vznesla nad stromy a Servaz se zachvěl při představě, že Marianne mohla prožít spoustu let na tomto osamělém místě, strnulém v čase. Přeletěli les, následující údolí, horské svahy, potoky, cesty a pak se vrátili do Aiguesvives.

			Jakmile se dotkli země, z jedné chaty se vynořila Irène Zieglerová a zamířila k nim.

			„Kdo ti dovolil používat helikoptéru?“ vykřikla na něj a vůbec se nestarala o pilotovu přítomnost. „Tahle je určena pro naléhavé případy a pro vyšetřování. Co to, do prdele, děláš?“

			„Něco jsem našel,“ řekl.

			Vrhla na něj pohled, v němž se mísil vztek se zvědavostí. Na displeji telefonu jí ukázal fotku. Špinavé okno s nápisem Martin. 

			„Kdes to našel?“

			„V opuštěné továrně. Asi čtyři kilometry od kláštera. V horách.“

			„Máš ponětí, co to znamená?“

			V jejím hlase se stále ozývalo podráždění.

			„Vůbec ne. Myslím, že někdo chce přilákat mou pozornost.“

			„Možná se jedná o jiného Martina.“

			„To si nemyslím.“

			„Proč by tam kdo psal tvoje jméno? Myslíš, že to udělala ona?“

			„Nevím… Nedovedu si představit, jak by to mohla udělat.“

			Irène udělala pauzu.

			„Nepřeji si, abys používal helikoptéru,“ prohlásila. „Ani prostředky četnictva k soukromému pátrání po své milence, rozumíš? Ale přesto to musíme prozkoumat. Požádám kluky, aby se tam podívali… My jsme taky něco našli.“

			Vešli na četnickou stanici, prošli chodbou a zamířili do Enguehardovy kanceláře. Zieglerová vzala průhledný sáček, který obsahoval báseň. Podala ho Servazovi.

			„Gildas Delahaye tvrdí, že to našel v poštovní schránce. Před tím sesuvem. A úplně nepopřel, že by napadl Timothéa Hosiera.“

			Servazův pohled se zarazil na verši:

			Jak ona skalní troska, která sjela

			tam u Tridentu střemhlav do Adidža,

			buď podemletím, buď že zem se chvěla.

			„Má ponětí, kdo by mu to mohl poslat?“

			Irène zavrtěla hlavou. „Co si ty o tom myslíš?“ zeptal se Martin.

			„Možná ten blbeček měl dnes ráno na poradě pravdu. Jeden nebo několik vrahů nás vyzývají na souboj. Poslali to Delahayovi, protože věděli, že ho dřív nebo později budeme vyslýchat. Ten vzkaz, který mu poslali, byl možná určen nám.“

			„Vidíš, i blbečci mají někdy dobré nápady…“

			Ale úsměvy okamžitě zmizely. Jestli si vrah nebo vrahové chtějí pohrávat s policií, brzy se o nich zase začne mluvit. A kdo ví, jestli se příště neobrátí rovnou na média.

			„Pojďte se podívat,“ řekl náhle Enguehard, sedící u svého počítače.

			Obešli stůl a sklonili se k monitoru. 

			„Co je to?“ zeptala se Zieglerová.

			Facebooková stránka… Nahoře měl majitel profilu na tváři masku, kterou na rozdíl od Servaze Zieglerová okamžitě poznala. Byla to Dalího maska s nakroucenými kníry a s velkýma vytřeštěnýma očima, kterou nosili zloději ze španělského seriálu La casa de papel. Moderní Robin Hood, anarchistický gangster, který nastoloval otázku legitimity policie a státních autorit. Vzkaz světu. A varianta ještě jedné starší masky, superhrdiny z komiksu P jako Pomsta, který v posledních letech mnohokrát vyšel, stejně jako Occupy Wall Street, Anonymous nebo Arabské jaro pro mladé. Na sociálních sítích kolovaly symboly revoluce a anarchie stejnou rychlostí jako slogany, vztek a ty nejbizarnější analýzy.

			Stránka se jmenovala MILICE SEBEOBRANY ÚDOLÍ AIGUESVIVES.

			Nebylo to přímo volání po anarchii, spíš nastolení nového řádu, řekla si Irène v duchu.

			Následovalo několik dalších stránek. Řvaly z nich věty, jako například:

			Četnictvo a policie nás nedokážou ochránit.

			S tou zavřenou silnicí jsme se ocitli v pasti.

			Starostka nedělá nic, je podřízená moci a mocným, kteří se vysmívají Lidu.

			Kdo ochrání děti? Kdo ochrání vás?

			Odpověď je prostá. My sami.

			Nebo:

			Přidejte se k Milici sebeobrany údolí Aiguesvives.

			Nikdo nám nezabrání vykonávat spravedlnost a zajistit bezpečnost našim dětem.

			Když selže stát, Lid musí převzít moc.

			Přidejte se k nám!

			Servaz zaregistroval, že u toho bylo už pět tisíc lajků, což bylo víc lidí, než žilo v tomto údolí, ačkoliv stránky byly zřízeny teprve před třemi hodinami.

			To znamenalo, že další lidé, žijící mimo toto údolí, usoudili, že je správné vyjádřit podporu této iniciativě, která se jich netýkala a o níž nevěděli nic, jen to, co se tady dočetli.

			„Nelíbí se mi to,“ řekla Zieglerová. „Brzy budeme mít problémy.“

			Vztyčila se.

			„Zavolejte soudní technickou službu a oddělení dokumentace četnictva. Chci vědět, kdo tyto stránky zřídil, ještě dřív, než to dosáhne nekontrolovatelných rozměrů.“

			Servaz v tom poznával starou Irène. Vždycky pevně stála na obou nohách, nebrala si servítky a pořád byla připravená čelit mnohým projevům lidské blbosti. Nervózně si hrála s piercingem v nosní dírce.

			„Existuje riziko, že se to všechno zvrhne, pokud rychle nenajdeme toho vraha. Musíme se vážně zamyslet nad naším početním stavem a oznámit velení, co se tady děje…“

			Enguehard okamžitě popadl telefon. Zieglerová se podívala na Servaze.

			„Co bys řekl na skleničku? Potřebuju změnu vzduchu. Využijeme toho a změříme teplotu města…“

			Opustili četnickou stanici a pěšky se vydali směrem do centra ulicemi, vroubenými soukromými domy. Pak se objevily první činžáky a výkladní skříně. Bylo 21 hodin. Večer byl ještě teplý. Nad lékárnou ukazoval teploměr 29 °C. Kolem projel skútr a Irène si vzpomněla na Gildase Delahaye. Cestou Servazovi vyprávěla, o čem s učitelem mluvili. Servaz si všiml, že centrum, ačkoliv bylo pořád příjemné, vypadá trochu unaveně a jakoby zbavené svěžesti, jako tomu bylo v řadách měst a vesnic na této straně Pyrenejí. Chodníky vymleté, domy opuštěné a fasády zchátralé. Jinak to vypadalo na španělské straně, kde města a vesnice byly půvabné a dobře udržované. Co bylo příčinou tohoto rozdílu? Otevřenými okny zaznívaly ven ozvěny fotbalového zápasu. Komentátoři mluvili klidně, z čehož Servaz usoudil, že dnes večer musí hrát jiný tým než Francie.

			„Podívej,“ řekl najednou.

			Na fasádu jednoho z domů někdo napsal: PŘIDEJTE SE K MILICI. O dvě stě metrů dál zahlédli nápis: SPRAVEDLNOST LIDU, o němž nedokázali říct, jestli tam byl i předtím, nebo jestli to není obyčejné graffiti. Když došli na náměstí, spatřili další nápis:

			VRAŤME MOC LIDU.

			„Tohle dopadne špatně,“ poznamenala Irène.

			MARTIAL HOSIER utíkal na záchod, potřeboval se vyčurat. Ale jakmile se postavil k pisoáru a rozkročil se, nedokázal čurat, a když se konečně objevila moč, byla zredukována jen na malý čůrek. Zasraná prostata! Zatlačil, ale úplně vyprázdnit močový měchýř nedokázal. Kolem pisoáru se rozstříklo pár kapek. On to každopádně uklízet nebude. Zapnul si poklopec a vrátil se do obýváku. Pořád cítil strach a hlodající nejistotu. Začal se procházet po obývacím pokoji podél prosklených stěn.

			Občas vrhl pohled na temné hory a na město, svítící dole v údolí.

			„Všechno je to tvoje chyba,“ řekl najednou nějaký hlas za jeho zády.

			Otočil se. Adèle stála uprostřed pokoje. V očích jí zářil nějaký nový oheň. Nenávist nahradila rezignaci a jeho to svým způsobem potěšilo. Konečně nějaká reakce!

			„Všechno, co se stalo, to, co se stalo našemu synovi… je naprosto a jasně tvoje vina.“

			Slova teď létala jako projektily. Ostrá, zraňující a bodavá jako kousky olova.

			„Ty si myslíš, že jsem nic nevěděla?“ vyplivla. „Že jsem nevěděla o těch… kurvách, které k tobě chodily do ordinace…? Které k tobě chodily na potrat nebo s pohlavními nemocemi…? O všech těch holkách, které jsi potají pouštěl zadním vchodem? Kdo ti je posílal? Řekni mi, kolik ti za to platily? Nebo jsi je mrdal, ty starý prase?“

			Pozoroval její vychrtlý a zlomený obličej s velkými černými váčky pod očima.

			„Svým egoismem jsi zničil naše životy,“ pokračovala. „Život svého syna i můj. Můžeš za to ty a jenom ty! Náš syn byl hodný, inteligentní a nevinný kluk. A jeho sestru…“ Škytla. „A jeho sestru jsi zničil stejně jako nás. Proto ji zabil. Aby ji zachránil. Aby ji osvobodil z tvého sevření. Aby ji ušetřil toho, co jsi jí udělal. Nebyl blázen. Aspoň ne předtím…“

			„Jestli jsi to věděla, proč jsi nic neudělala?“ odpověděl provokativním a zároveň podrážděným hlasem, v němž nebyl ani stín výčitek.

			Viděl, jak se tvář jeho ženy deformuje a jak jí po vráskách začínají téct slzy, jako ze zázračné studánky, nacházející se uprostřed pouště.

			„Protože jsem byla slabá… protože jsem se bála tvých ran… protože jsem si sama nalhávala, že to neexistuje, že to jsou jen mé představy… protože jsem si nechtěla připustit, že jsem mohla strávit polovinu svého života s takovou zrůdou!“

			Zvedla zrak a zabodla vražedný pohled do Martialových očí. Nenávist plála Adèle Hosierové skrz víčka.

			„Nenávidím tě! Přeju si, abys před smrtí strašně trpěl! Abys trpěl tak, jako trpěly ženy, které tvou chybou přišly o děti!“

			Cítil, jak mu podél páteře proběhla ledová vlna. Znovu v duchu spatřil obraz svého syna v nemocnici.

			„Mlč!“ křikl na ni.

			„Chcípneš jako pes! Nevím, kdo je za tím vším, kdo zabil našeho syna a kdo zabil jeho psa, ale vím, že se bojíš… že se bojíš, aby tě nenašel a neudělal ti to samé. A to bych si moc přála…“

			„Drž hubu!“
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			„SPÍ?“ zeptal se Espéradieua.

			Je to opak toho, co předpovídal Nietzsche, pomyslel si. Zlo je oslavováno a dobro vystavené hanbě. Už neexistují hranice. Nenávist vládla všude. Dokonce ani děti nebyly ušetřené.

			„Ne. Byl příliš rozrušený. Dívá s s Charlène a dětmi na film.“

			„Dej mi ho. Chci s ním mluvit.“

			Jeho zástupce mu právě oznámil, že Gustav měl incident ve škole. Spolužáci se do něj pustili, protože jeho otec je fízl. Museli zasáhnout učitelé. Plakal, když pro něj Charlène přijela, a už se nechce vrátit do školy.

			„Počkej chvilku,“ řekl Espérandieu a z displeje telefonu zmizel jeho obličej. „Zajdu pro něj.“

			Servaze napadlo, že nikdo ve Francii netají svou profesi, kromě policistů. Co by řekl on v zemi, kde děti policistů skrývají profesi otce, kdyby se ho ve škole zeptali? Říkají: „Maminka nebo tatínek je úředník, učitel tělocviku nebo kuchař…“ ale hlavně ne, že je „policista, fízl, polda, četník…“ Co asi říkají rodiče dětem, které napadly Gustava jenom proto, že prohlásil, že jeho otec je policista? Jakou deformovanou a perverzní společenskou vizi vnucují svým potomkům? Co vysvětluje takovou nenávist? Každý týden umírá ve Francii jeden policista. Je to tedy dvakrát víc než v jakékoliv jiné profesi, včetně zemědělců a učitelů. A pokaždé se na sociálních sítích objeví reálná nebo fiktivní zpráva či nenávistný vzkaz. „Běžte do hajzlu“, „Policie je profese, ve které existuje nejvíc paroháčů“, „V Toulouse je dobrý policista mrtvý policista“ nebo „Znásilněte svýho poldu“, někdy i se jménem a adresou zmiňovaného policisty. Brzy nastane den, kdy tuhle profesi nebude chtít zastávat nikdo. Je to chyba samotných policistů? Některých bezesporu ano. Servaz během své kariéry potkal takové, kteří byli zkorumpovaní až po krk, a jiné rasistické a násilné. Ale nebylo jich tolik, jak si veřejnost myslela. Ve Francii bylo celkem 144 000 policistů. A ksindlové existují všude… ve všech profesích… ve všech společenských kategoriích… mezi mešťáky i mezi dělníky, mezi bohatými i chudými, mezi intelektuály i mezi nevzdělanci, mezi mladými i starými.

			Když spatřil syna na displeji, cítil, jak se mu sevřelo srdce. Měl na sobě své příliš velké pyžamo. Koupili ho spolu a Gustav chtěl pyžamo na svůj věk, jenomže kvůli atrézii byl menší než jeho spolužáci. Hlavu měl sklopenou a blonďatá patka mu padala do očí jako záclona. Servaz se rozhodl, že se nebude přímo zmiňovat o incidentu.

			„Je ti líp?“ zeptal se.

			Gustav zavrtěl mlčky hlavou. Hlavu měl pořád sklopenou a ani se na něj nepodíval.

			„Víš, jsem tady na několik dní zablokovaný. Ale říkal jsem si, že až se vrátím, mohli bychom… zajít do knihkupectví a koupit spoustu komiksů.“

			„Tati, ve škole říkali, že bych se měl stydět za tvou práci. Je to pravda?“

			Servaz cítil, jak v něm roste vztek, ale snažil se ho potlačit.

			„Neposlouchej takové věci. To není pravda. Opakují jenom to, co jim říkají rodiče.“

			„Ale proč to jejich rodiče říkají? Neměli by rodiče říkat pravdu?“

			„Poslyš, Gustave. Mou profesi zastávají různí lidé. A někteří se někdy chovají špatně. To existuje ve všech zaměstnáních. Jenomže v mém to lidi nesnášejí. Je to jako tvůj učitel. Kdyby on nebo nějaký jeho kolega udělal něco špatného, všichni rodiče žáků by se rozzlobili, i když mezi nimi jsou takoví, kteří dělají stejně špatné věci. A možná horší. Rozumíš?“

			„Ne…“

			Servaz se rozhodl to zjednodušit a trochu zobecnit. Ostatně, lidi to dělají stejně.

			„Mou prací je posílat zločince do vězení, zabránit jim krást, jezdit moc rychle, vystavovat druhé nebezpečí a všechno rozbíjet. No, a lidi, kteří jezdí moc rychle nebo všechno rozbíjejí, nás nenávidí.“

			„Takže rodiče ostatních jsou zloději a jezdí moc rychle, je to tak?“

			„Ehm, ne… Ne přesně tak.“

			Viděl, že se syn snaží pochopit. Mračil se, ale moc mu to nešlo.

			„Spoustu komiksů, spoustu, spoustu. Co si o tom myslíš?“ řekl, aby změnil téma.

			Žádná reakce.

			„A taky… hm, hm… tablet?“

			Tentokrát syn zvedl hlavu.

			Široký úsměv rozsvítil jeho obličej, jako kdyby se slunce najednou objevilo mezi mraky a zaplavilo krajinu, která byla ještě před chvilkou zasmušilá.

			„Opravdu?“ zeptal se Gustav hlasem, v němž se ozývala i špetka nevíry.

			„Slibuji. Přísahám.“

			Viděl, jak se synovy oči proměnily a jak při perspektivě nečekaného dárku byla epizoda ze školy rázem zapomenuta. 

			„A jak si rozumíš s Megan a Flavienem?“

			Děti Vincenta a Charlène. Megan bylo patnáct a Flavienovi devět. Servaz šel Flavienovi za kmotra. Vzpomněl si, jak s ním byla Charlène těhotná v zimě roku 2008 až 2009, v době, kdy spolu s Vincentem pronásledovali vraha ze Saint-Martin.

			„Zrovna se díváme na Paddingtona,“ odpověděl Gustav.

			„Na Paddingtona?“

			Syn se na něj podíval, jako by právě spadl z Marsu.

			„Medvídek… Paddington.“

			„Aha. Takže Paddington je… medvídek?“

			„Tati! Samozřejmě že Paddington je medvídek! Má rád marmeládu. Přijala ho rodina Brownových a taky Judy a Jonathan. Protože přijel z ciziny a je sám, chápeš? Paddington hledá domov a taky rodinu.“

			Jako ty, pomyslel si Servaz. Ty jsi taky hledal domov a rodinu, když mi tě svěřili. Do prdele. Co to je? Zamrkal. Zhluboka se nadechl. Styděl se, že mu do očí vyhrkly slzy, že ucítil takový tlak na prsou a že měl tu směšnou touhu se rozplakat.

			„Vyčistil sis zuby?“ zeptal se náhle ochraptělým hlasem, aby zakryl emoce, které ho hrozily udusit.

			Gustav se přiblížil k displeji, dokořán otevřel pusu, odhrnul si rty a ve velkém detailu ukázal zuby. Z obýváku byly slyšet výkřiky a smích. Syn otočil hlavu ke dveřím, jako kočka, která chce koulet klubíčko vlny.

			„Můžu jít?“ zeptal se Gustav vesele a ani neskrýval netrpělivost.

			„Běž, padej.“

			Ukončil hovor a zjistil, že mu Léa volá přes WhatsApp.

			Zhluboka se nadechl.

			Nechtěl, aby viděla, jak ho rozhovor s Gustavem rozesmutněl. Ani jak je znepokojený. Kvůli synovi, ale taky kvůli obyvatelům tohoto údolí.

			Strach tu byl přítomný. Úskočně do něj pronikl a usadil se v něm, jako zloděj, jenž najde prázdný dům a rozhodne se v něm zůstat.

			Během dne nabyl jistoty, že je to teprve začátek.
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			LETNÍ SLUNOVRAT. Další horký a slunečný den, který přiváděl k zoufalství zemědělce v nížinách, ale jenž dával horám vzhled falešně veselý. Kontrastoval s událostmi, které Servaze naplňovaly smutkem.

			Opíral se o parapet okna v hotelovém pokoji v podkroví a pozoroval střechy Aiguesvives, naskládané na sebe jako stádo ovcí bojících se vlka. Vrhaly stín do úzkých uliček, ale samy zářily v ranním světle pod bledým nebem.

			Zvedl se, dopil kafe – ve skutečnosti to bylo Nescafé, které našel na komodě vedle varné konvice a skleničky. Neměl chuť sejít dolů do restaurace a dát si snídani spolu s ostatními. Pak si strčil do pusy žvýkačku. Když se probudil, dostal příšernou chuť si zakouřit.

			IRÈNE SE VRÁTILA Z RANNÍHO JOGGINGU oblečená do šortek, trička a na hlavě měla kšiltovku, kterou vyčmuchala v jednom obchodu v Aiguesvives. Tričko na zádech měla propocené, protože sluníčko už pořádně hřálo. Při běhu poslouchala Live in Berlin od Depeche Mode. I´ve got to get to you first / It´s just a question of time, zpíval Dave Gahan v jejích sluchátkách a ona s ním souhlasila. 

			Pod sprchou přemýšlela o tom, že řídí vyšetřování případu, o který se velmi brzy začnou zajímat státní média. Je to jen otázka času. Všechny pohledy se upřou na ni a na její tým. Stačí jediný špatný krok, nebo když vyšetřování nepůjde rychle, začnou na ně pršet kritiky a sociální sítě a rádoby odborníci ze zpravodajských kanálů se utrhnou ze řetězu. Nejčastěji se mýlí, ale to jim nebrání dávat všem lekce.

			„Znovu si vzpomněla na tu stránku milice na Facebooku: Navrhuji, abychom sledovali toho, kdo měl ten úžasný nápad a připnul si šerifskou hvězdu, a abychom zjistili, čeho je schopen,“ řekla nahlas, když se utírala. Kašlu na všechny lekce!

			Irène žila jinde. Vrátila se z mise ve Střední Asii, v níž byly sociální výdaje padesátkrát menší než ve Francii (což byla ve světovém měřítku země jen s průměrnými výdaji), kde děti pracovaly od nejútlejšího věku, kde policisté stříleli do davu ostrými náboji a na komisařstvích bili podezřelé (nejen výjimečně, ale pořád), kde znásilněné ženy odvrhovaly i jejich vlastní rodiny, kde lidé pořád ještě umírali hlady a kde si každý rok vyžádaly atentáty stovky mrtvých. Přesto to bylo fascinující a zajímavé místo, kde byli lidé přese všechno absurdně optimističtí, kde vládla radost a touha po společenském životě, ale kde se jí někdy strašně stýskalo… Byla to taková nostalgie, že plakávala v posteli, hleděla přitom na popraskaný strop a snila o terase kavárny zaplavené sluncem, o pekárně, kde by dostala čerstvý chleba, o knihkupectvích plných skandálních knih, o opalování na plážích nahoře bez a o Pyrenejích…

			Když se vrátila do Francie a vystupovala z letadla, chtěla si kleknout a políbit přistávací plochu, jako političtí exulanti z celého světa, kteří se vracejí po čtyřiceti letech do své rodné vlasti, o níž si snili a kterou si každý den svého života představovali. A stejně jako oni si velmi brzy uvědomila, že se Francie změnila. Stala se drsnější, netolerantnější a znepokojivě bezstarostná. Irène s úžasem zjišťovala, jak se tady v současnosti živí nenávist, nespravedlnost, nesmiřitelnost, sektářství a násilí. Kam se poděla země, kterou tu nechala?

			Když vešla do četnické stanice, zjistila, že všichni jsou jednou nohou nakročení do války. Telefony nepřestávaly zvonit. Volali lidi, že prý viděli souseda, který byl v době vraždy venku, nebo že vynášel cosi, co se podobalo tělu. Přítomní četníci si všechno zapisovali, všechno nahrávali a ověřovali. Byla to mravenčí práce, a ona věděla, že tyto telefonáty nikdy nevedou k ničemu konkrétnímu.

			Pravda je jinde, jak tvrdil známý televizní seriál devadesátých let minulého století. Poklepala si prstem na piercing v nose a očima hledala Servaze. Nebyl tam. Plánovala, že se s ním vydá na místo, kde vyfotografoval ten nápis. Kdo ví, jestli opravdu neexistuje nějaká souvislost mezi Marianne a vraždou Timothéa Hosiera? Náhodné spojení těch dvou událostí bylo znepokojivé. A pak, dlužila mu to. Jestliže se Martin nemýlí, nemůže přece nechat ženu únosci na milost a nemilost!

			Do prdele, Martine, kde jsi?

			SERVAZ PRÁVĚ podával Mathisovi knihu, když se mu rozvibroval mobil. Harry Potter a tajemná komnata. Našel ji zapomenutou v šuplíku ve svém pokoji. „Tohle jsem ti přinesl,“ řekl, když chlapce uviděl v jídelně. „Četl jsi to?“

			„Nerad čtu,“ odpověděl chlapec.

			„Protože ti nedávali dobré knihy. Zkus to.“

			„Už jsem viděl film.“

			Mathis odložil tablet a proti své vůli si knihu vzal. Ale usmál se.

			„Díky,“ řekl.

			„Dnes nejdeš do školy?“

			Chlapcův úsměv se ještě rozšířil.

			„Pořád ne…“

			Servazovi v kapse znovu zavibroval mobil, tak ho vytáhl. Číslo mu nic neříkalo.

			„Ano?“

			„Volám vám kvůli těm plakátům, které jste nechal rozvěsit po městě. Kvůli té zmizelé ženě,“ řekl nějaký hlas.

			Servaz ztuhnul. Mathis z něj nespouštěl zvědavé oči. Martin ustoupil trochu stranou.

			„Ano, poslouchám,“

			„Viděl jsem ji. Tady, v Aiguesvives.“
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			CÍTIL, jak mu srdce skočilo až do hrdla, cítil každou cévu, ve spáncích a v hrudi mu bušilo v rytmu zrychleného tepu.

			„Kdy? Kde?“

			„Je to už několik měsíců. Vcházela k sousedovi.“

			Servaz vzdychl. Další blázen. Snažil se odhadnout věk volajícího. Nebyl to mladý hlas. Tak šedesát let. Možná víc. Muž mluvil klidně, bez přehnaných emocí. Ani podle tónu, ani podle hlasu to nevypadalo, že si vymýšlí. Servaz cítil, jak se mu znovu trochu zrychlil tep.

			„Jak se jmenujete?“

			„Maugrenier,“ odpověděl muž. „Jean-Paul Maugrenier. Bydlím v ulici Des Roses číslo 51. Můj soused, ten, ke kterému šla, bydlí v čísle 54. Jmenuje se Marchasson, François Marchasson.“

			Přesné. Faktické. Je možné, že by ten člověk říkal pravdu?

			„Povězte mi o tom. Byla sama, nebo měla společnost? Jak to proběhlo?“

			„Měla společnost. Vystoupila z auta.“

			„Nevzpomínáte si, kdy to bylo?“

			„Už jsem vám říkal, že před několika měsíci. V tu chvíli jsem tomu nevěnoval žádnou pozornost, protože k Marchassonovi chodily mladé ženy… Řekl bych… že to bylo v listopadu nebo prosinci. Odpoledne.“

			„Jste doma?“

			„Ehm… ano.“

			„Zůstaňte tam. Hned přijedu. Bude lepší, když si promluvíme mezi čtyřma očima.“

			MAUGRENIER SE EVIDENTNĚ oholil a použil vodu po holení. Otevřel dveře slavnostně, jako bankéř nabízející investice. Servaz se nemýlil. Bylo mu mezi šedesáti a sedmdesáti, pokud člověk mohl soudit podle bílých vlasů a povadlé kůže na krku, který zaškrcovala příliš pevně uvázaná kravata. Servaz někde četl, že kravaty jsou semeništěm mikrobů a taky že příliš stahují cévy v krku a následně redukují proudění krve do mozku.

			Prohlédl si ulici. Slepá ulička vroubená chudými domy, které vypadaly ve žhavém slunci dost uboze. Ulička se sice jmenovala Růžová, ale žádná růže na dohled nerostla. Vedle plotu se tyčil starý ohnutý strom a jeho kořeny zvedaly chodník. Na vozovku pokládal stroj nový černý asfalt a Servaze začal štípat nos, když ucítil pach uhlovodíku. Zachytil pohled jednoho dělníka v kombinéze a zachvěl se. Muž měl na tváři jizvu a zlé oči, které se na něj zahleděly tak nepřátelsky, až to Servaze zaskočilo.

			Vzápětí se muž sklonil nad kouřícím asfaltem a pokračoval v práci.

			Maugrenier ho přijal v malém domku, postaveném někdy v sedmdesátých letech minulého století. Servaz zahlédl nějakou ženu, která ho krátce pozdravila, a potom ho muž pozval, aby se posadil do velmi ošklivého obývacího pokoje, ačkoliv do něj padaly sluneční paprsky.

			„Sledujete fotbal?“ zeptal se důchodce.

			„Prosím? Co?“

			„Jestli sledujete mistrovství světa… Budete se dívat na zápas?“

			„Na jaký zápas?“

			Maugrenier se na něj zahleděl, jako by sestoupil z jiné planety.

			„Za chvíli hraje Francie. S Peru. Jestli vyhraje, postoupí do osmifinále. Griezmann byl během prvního utkání fakt skvělý. A hodně se sází taky na Kantého a Mbappého.“

			Servaz vytáhl fotografii a položil ji na nízký stolek.

			„Byla to ona? Jste si tím jistý?“

			Důchodce přikývl.

			„Ano. Dokonce si vzpomínám, že jsem si říkal, co dělá taková dáma u toho starého pitomce. Ale byla trochu hubenější než na té fotce. A nevypadala moc zdravě…“

			Servaz se na muže upřeně zadíval. Měl pocit, že mu v žilách koluje led.

			„Povězte mi o tom,“ řekl. „Jak to probíhalo?“

			Maugrenier začal vyprávět, ale vzápětí ho přerušil Servazův telefon. Rychle se podíval na displej. Irène… Zavolá jí později.

			„Tak pokračujte,“ řekl a vůbec už neskrýval netrpělivost. Maugrenier na něj hleděl klidně a rozvážně.

			Servaz se nicméně nemohl zbavit jisté pochybnosti. Fakt, že by Marianne vstoupila za bílého dne do vedlejšího domu, mu připadal neuvěřitelný.

			„No,“ začal důchodce a nakrčil obočí, „teď, když na to myslím, bylo v tom přece jen něco divného…“

			Servaz přimhouřil oči.

			„Jak to?“

			Muži chvíli trvalo, než shromáždil vzpomínky.

			„Doprovázel ji chlap, který ji držel za paži. A jak už jsem vám říkal, vypadala unaveně… nebo nemocně… nebo možná zdrogovaně, teď když na to myslím. Ano, je to tak… Vypadala jako úplně sjetá, jak se dnes říká…“

			Servaz polkl.

			„Uvědomujete si, že všechno, co říkáte, je nesmírně důležité?“ řekl pomalu.

			„Nejsem idiot,“ odpověděl muž uraženě.

			To ne, řekl si v duchu Servaz. Nejsi idiot. A rád trávíš život u okna. To je pro mě šance.

			„Ten muž, který ji držel za paži, byl váš soused?“

			„Ne, byl to mladý muž. Vzpomínám si ostatně, jak špatný dojem na mě udělal. Nevím proč. Marchasson na ně čekal ve dveřích. Navíc si myslím, že se trochu potácela, když vystupovala z dodávky. Ano. Každopádně neměla moc jistý krok.“

			„Dodávka?“ reagoval Servaz.

			„Ano. Černá dodávka… s matnými skly… dovnitř nebylo vidět.“

			Panebože! Servaz otočil hlavu směrem do ulice, do níž bylo vidět mezerou mezi záclonami. Cestář s jizvou přestal pokládat asfalt. 

			Teď se opíral lokty o lopatu a upřeně hleděl na Maugrenierův dům.

			„Nepoznamenal jste si náhodou registrační značku?“

			Muž na něj vrhl podezřívavý pohled.

			„Proč bych to dělal?“

			Skutečně, proč?

			„Ale pamatuji se, že to byl peugeot. A že byl ve velmi dobrém stavu. Možná byl nový.“

			„Jaký je váš soused?“

			Magrenierův pohled ztvrdl.

			„Marchasson? Už jsem říkal, že je to pitomec. Vloni půl roku přestavoval barák… Myslíte si, že se přišel omluvit za ten randál? Houby. Ani jednou…“

			Servaze se znovu zmocnila netrpělivost.

			„Ty práce začaly předtím, nebo potom, co jste ji viděl?“

			„Předtím.“

			Servaz měl najednou pocit, že se mu stáhl žaludek. Uvědomil si, že se mu zpotily ruce, položené na kolenou. 

			„A tu ženu… ještě jste ji někdy viděl?“

			„Ne,“ odpověděl Maugrenier a pokračoval teprve až po malém zaváhání. „Ostatně si vzpomínám, že ten mladík odjel s dodávkou bez ní.“

			Takhle je to jednoduché, pomyslel si Servaz s bušícím srdcem. Dokonce i se sousedem, jako byl Maugrenier, lze nechat zmizet ženu, aby o ní nikdo nevěděl a neslyšel. Znovu se ho zmocnila strašlivá nejistota. Stal se obětí klamu? Poslouchá blázna, který jen na pohled vypadá normálně?

			„Můžete mi ukázat ten dům?“

			Muž vstal a přistoupil k oknu.

			„Tamhle.“

			Servaz za ním přešel k oknu. Zadíval se směrem, kterým mu Maugrenier ukazoval, a přitom zaregistroval, že z nich cestář nespouští oči. Úplně vzadu v uličce, asi dvacet metrů odtud, stál nejpůsobivější dům v okolí, opřený o les. Servaz se zachvěl, když ten dvoupatrový zchátralý dům pozoroval. Vzdáleně připomínal čtverhrannou věžičku s balkony a zdobeným zábradlím. Vypadal jako hrad v Karpatech. Takových barokních vil stálo v Pyrenejích hodně. Většinu postavili na počátku 20. století. V téhle uličce vypadala impozantně, ale možná to byl jen jeho dojem. Okna se záclonami připomínala dům Normana Batese z filmu Psycho, les za domem zase ten z pohádky o Perníkové chaloupce.

			Otočil se k Maugrenierovi:

			„Nevíte, jestli je Marchasson doma?“

			„Je mrtvý.“

			Servaz sebou trhnul.

			„Co? Kdy umřel?“

			„Asi před pěti měsíci. Upadl ze schodů a zlomil si vaz. Žil sám. Našla ho jeho hospodyně.“

			Servaze okamžitě něco napadlo.

			„Víte, kdo má klíče?“

			Důchodce zavrtěl hlavou. Servaz cítil, že se ho znovu zmocňuje netrpělivost.

			„Díky za pomoc,“ řekl. „Nemluvte o tom s nikým.“

			„Podniknete něco?“ zeptal se muž otevřeně skepticky.

			Jako spousta lidí ve Francii, i Maugrenier pochyboval o schopnostech policie a o zredukovaném justičním aparátu, který byl bezmocný vůči legislativě. Chyběly prostředky na řešení trestné činnosti, která byla čím dál násilnější.

			Když vyšel z domu, udeřil ho do nosu pach asfaltu. Kráčel rychle k autu, ale dělník s tím zlým pohledem na něj z kouřící vozovky křikl:

			„Kdy otevřete silnici?“

			Servaz se otočil a zůstal stát na chodníku. Takže dělník věděl, že je polda. Novinky se údolím šířily rychle. Pokud ho ovšem cestář neviděl v přítomnosti starostky nebo vycházet z četnické stanice. „Nemám ponětí. Proč?“

			„Mám vnučku v nemocnici v Lannemezanu,“ křikl na něj dělník. „Operovali jí slepák. Včera jsem se ptal, jestli ji nemůžu letět navštívit helikoptérou, ale řekli mi, že to není urgentní případ.“

			„Je tam s ní někdo?“

			„Babička,“ odpověděl muž proti své vůli.

			Jeho tón byl nepřátelský, agresivní.

			„Jak se jmenujete? Uvidím, co pro vás můžu udělat…“

			Muž cítil, jak se na něj všichni dívají, tak pokrčil rameny.

			„Nechte to bejt. Vím, že jsou to jen kecy, že byste stejně nic neudělal.“

			„Říkám vám, že…“

			„Vždycky je to to samý,“ skočil mu muž do řeči. „Na nás vobyčejný lidi se vždycky kašlalo. Nejsme vidět. Vsadím se, že kdybych byl politik nebo pracháč, už bych v tý vaší zasraný helikoptéře seděl…“

			Upřel na Servaze oči plné vzteku.

			„Ale tohle brzo skončí, brzo se to všechno změní. Finito. A vy budete sedět v první řadě, až to praskne, vy čuráci!“

			Servaz se zamyslel, jestli má na urážku reagovat, ale nechal to být. Měl jiné věci na práci. A pak, kdyby byl na místě toho muže, možná by reagoval stejně.
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			„ANO,“ ŘEKL ENGUEHARD. „Marchasson. Samozřejmě že si na něj vzpomínám. Našli jsme ho pod schody se zlomeným vazem. Patolog nezjistil nic mimořádného. Uzavřeli jsme to jako nehodu.“

			Servaz se na četníka upřeně zadíval.

			„A prohledali jste dům?“

			V Enguehardově obličeji četl překvapení.

			„A proč bychom to dělali? Byla to nehoda…“

			Servaz se obrátil k Zieglerové. Irène pozorně sledovala rozhovor, aby jí neutekl sebemenší detail, a hrála si přitom s piercingem.

			„Musíme ten dům prohledat,“ řekl Servaz. „Marianne Bokhanowská v něm určitě pobývala.“

			„Pokud máme věřit důchodci, který tráví spoustu času u okna a nenávidí svého souseda a který kvůli každé blbině volá na četnickou stanici…“ komentovala to. „Dům je prázdný?“ zeptala se Engueharda.

			„Ano. Je na prodej. Občas tam notář zavede nějakou návštěvu. Kdyby tam někdo byl, už by si toho všimli…“

			„Takže notář má klíče? Dobře. Tak jdeme,“ řekla Zieglerová a oblékla si koženou vestu.

			„Nemáme příkaz k prohlídce,“ namítl četník.

			„Odkdy potřebujeme příkaz k prohlídce, když si chceme prohlédnout dům na prodej?“ odpověděla Zieglerová.

			NOTÁŘ na ně čekal před velkou budovou. Neskrýval překvapení, když ho Irène vyzvala, aby jim půjčil klíče.

			„Mohli byste mi prosím aspoň podepsat návštěvnickou kartu?“

			Jako kdyby chtěli ten zasraný barák koupit… Zieglerová vzdychla. Podepsala. Podívali se na dům. Šedivý, masivní, pochmurný. Jako kdyby na ně čekal. Stejně laskavý jako krokodýl v buši. Otevřeli zrezivělou bránu, která skřípala na zrezivělých pantech, a pak se vydali alejí, vyšli nahoru po schodech a tam si navlékli rukavice a návleky na boty, které jim Irène rozdala. Ve venkovních dveřích se nacházela dvě oválná okénka chráněná motivy z taženého železa.

			Irène otočila klíčem a otevřela dveře. Ovanul je pach zatuchliny, jako by otevřeli popelnici. 

			Chvíli zůstali bez pohybu stát mezi dveřmi, dokud jejich oči nepřivykly přítmí. Přízemí bylo ponořené do tmy a jediné světlo přicházelo z mezer mezi zavřenými okenicemi. Připomínalo malé ohníčky v pološeru. Věděli, co hledají… Notář jim vysvětlil, že v suterénu je zařízená místnost. Tahle informace okamžitě přilákala jejich pozornost a Servaz se musel držet, aby se dolů nerozběhl.

			Naproti stoupalo úzké schodiště do horních pater. Dveře vpravo zůstaly otevřené a očividně vedly do zvýšeného přízemí. Vlevo byla pracovna s krbem, knihovnou a elektrickým radiátorem, potom následoval obývací pokoj.

			„Tamhle,“ řekl Servaz.

			Ukázal Enguehardovi a Irène nízká dvířka vpravo, těsně vedle těch vedoucích do pokoje. Otevřel je. Chodba dlouhá sotva tři metry a na konci další dveře, Servaz si je prohlédl. Čtyři malé otvory ve dřevě, tvořící čtverec těsně u okraje. Čtyři další na opačné straně. Byla tady závora… Otevřel jedno křídlo. Tvář mu pohladil chlad, jako kdyby otevřel mrazák. Betonové schodiště mířilo do suterénu. 

			Servaz se naklonil a našel vypínač. Na stropě zablikala zářivka a osvítila prostor.

			Servaz zůstal stát na vrcholu schodiště jako solný sloup.

			Tady to je…

			V mysli mu začaly vířit všechny možné negativní myšlenky. Stál bez hnutí a pohledem přelétal po sklepě.

			Irène k němu přistoupila.

			„No do prdele!“ řekla.

			Sešli dolů po strmých schodech. Servazem projela ledová křeč. Všechny jeho obavy a všechny jeho noční můry nabyly podob. Tady Mariannne trávila své dny… Jak dlouho? Podle souseda vstoupila do tohoto domu někdy v listopadu nebo prosinci. Vystoupila z černé dodávky s matnými skly. Kde ji drželi předtím? A proč změnili místo věznění?

			Rozhlédl se kolem. 

			Byl to rozsáhlý sklep s betonovou podlahou, s kuchyňkou, ošoupanou postelí stojící v rohu, zakrytou umělohmotnou plachtou a špinavým a děravým přehozem. Na stěnách z tvárnic vůbec žádná výzdoba. 

			Servaz našel i dva malé průduchy s korkovou tabulkou. Zvuková izolace… Servaz se otáčel kolem dokola a snažil se zorientovat. Došel k závěru, že se nacházejí v zadní části domu, na straně vedoucí k lesu. Marianne mohla křičet, jak chtěla…

			Kromě stolu a umakartové židle tam nestál žádný nábytek. Ohmatal plynové topení. Bylo studené. Byla tam výlevka, ale žádný přívod teplé vody. Lednička byla prázdná. Jediná zásuvka. Servaz ji ukázal Irène. Plastové příbory a papírové talíře.

			Otevřel kohoutek. Vypnutá voda. Našel sifon a vyndal ho. Ve světle zářivky si ho prohlédl a ledová ruka mu sevřela srdce. Na dně ležely tři blonďaté vlasy.

			„Tak už mi věříš?“ zeptal se.

			Zieglerová přikývla. Zdrženlivě. Vzala vlasy do ruky v rukavici a strčila je do průhledného igelitového sáčku. Podívala se na Servaze a četla v jeho očích směs smutku a zděšení.

			„Je mi to líto,“ řekla. „Měla jsem tě víc poslouchat. Víc ti důvěřovat… Měla jsem to oznámit na prokuraturu v Pau. Aby zahájili vyšetřování jejího zmizení… Musíme taky vyšetřit Marchassonovu smrt. A pročesat tenhle suterén hustým hřebenem…“ Otočila se k Enguehardovi: „Chci, abyste zavolali zástupce Peugeotu ve zdejším regionu. Zkontrolujte systém registračních značek a připravte mi seznam majitelů dodávek téhle značky, kteří bydlí v okolí. Kurva, copak už tak nemáme spoustu práce?!“

			Servaz cítil, že se rytmus jeho srdce pomalu vrací k normálu.

			„Myslíš, že to všechno spolu nějak souvisí?“ zeptala se. „Vraždy, Mariannin útěk, výbuch…?“

			„Nevím.“

			Znovu se rozhlédl kolem. Kde je Marianne? Proč o sobě nedá žádné zprávy, že je naživu? Tehdy si to uvědomil. Že utíká čas. Že se písek přesýpá. Že se ručičky na hodinách otáčejí… Začal se modlit. Aby příští mrtvola nepatřila Marianne. Aby byla někde v bezpečí. Aby ho nějaká indicie přivedla na její stopu. Nebyla to opravdová modlitba, neobracel se na někoho konkrétního.

			Anebo možná že ano.
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			VYPADALO TO, jako kdyby celý kus hory ukouslo nějaké gigantické zvíře. Živá rána pod širým nebem. Sesuv nesporně změnil tvář celého kraje.

			Projeli zábranami, minuli ceduli s nápisem STAVBA – VEŘEJNOSTI VSTUP ZAKÁZÁN a dojeli až na malé parkoviště, na němž stály Range Rover, Mini Countryman a buldozer s housenkovými pásy plnými okrové zeminy, nad nímž čněl povrchový důl. 

			Když vystoupili, dolehl k jejich uším pekelný rachot. Všechny stromy i křoviska kolem pokrývala vrstva šedivého prachu. Došli k domu a vystoupili po dřevěných schodech. Vevnitř bylo ještě větší horko a mladá žena, sedící u počítače po jejich pravici, měla v podpaží velké skvrny potu, i přes skoro průsvitnou látku blůzky. Byla velmi mladá. Tak kolem dvaceti. A velmi nalíčená.

			„Pane Genci… ehm… četníci by chtěli… ehm… s vámi mluvit,“ koktala do interkomu sotva slyšitelným hlasem.

			Jmenovala se Lucille, tak to aspoň stálo na vizitce přišpendlené k blůzičce.

			Z telefonu vytryskly nadávky. O pár vteřin později se rozlétly dveře. 

			Čekali, že se objeví ledový obr, ale Gence byl malý, hubený, opálený a holohlavý mužík, s tlustými brýlemi a se směšně hubenýma rukama, vyčnívajícíma zpod vyhrnutých rukávů kostkované košile.

			„Ano?“ řekl a změřil si všechny tři pohledem.

			Irène Zieglerová mu vysvětlila důvod jejich návštěvy a on vypadal, že má nervy nadranc při představě ztráty času.

			„Pojďte za mnou,“ řekl suše. „Lucille, ať mě nikdo neobtěžuje.“

			Mluvil strohým tónem malého tyranského šéfa zvyklého řvát na všechny své zaměstnance. Lucille pokrčila rameny, jako kdyby do téhle krysí díry chodila spousta návštěv.

			Irène, Enguehard a Servaz se namačkali do miniaturní kanceláře, v níž trůnila obrovská klimatizace. Na poličkách stály sportovní trofeje, podobně jako v Enguehardově kanceláři, a Genceho fotografie s puškohledem. Šéf se evidentně věnoval sportovní střelbě. Irène šla rovnou k věci.

			„Upozorňuji vás, že nemám moc času. Polovička zaměstnanců utekla na fotbal a já musím všechno udělat sám… Co přesně chcete vědět?“

			„Používáte tady výbušniny, je to tak?“

			Gence se na ni přes brýle upřeně zahleděl.

			„Ano. V lomech, kde se nachází masivní skála, je používání výbušnin nutné.“

			„Předpokládám, že tady na to máte odborníky…“

			„Ano, samozřejmě. Pouze kvalifikovaný profesionál dokáže provést kontrolovatelnou explozi…“ Udělal pauzu. „Jestli narážíte na to, co se stalo na silnici do Aiguesvives, muselo se určitě jednat o dílo profesionála.“

			Vstal a zamířil ke kovovému pořadači.

			„A protože jsem vaši návštěvu očekával, připravil jsem vám tohle.“

			Podal jim desky.

			„Najdete v nich seznam výbušnin a rozbušek, které používáme, se všemi jejich charakteristikami, registračními čísly, údaji o používaném množství a o příjmech a výdajích ze skladu. Všechno jsem ověřil. Nedošlo tady k žádné krádeži. Můžete taky porovnat stopy po výbušnině, které jste určitě našli na místě sesuvu. Připojil jsem k tomu i seznam zaměstnanců. Jejich kvalifikace a funkce. Můžete je porovnat s vašimi registry a taky je vyslechnout. Nemám co skrývat.“

			Zieglerová si vzpomněla na pyrotechniky z Landes-Pyrénées, ležícího asi čtyřicet kilometrů od Bayonne, kteří zasahovali v případě horských sesuvů. Používali robota vybaveného chapadlem, kleštičkami, několika kamerami a vodním dělem na vyhledávání eventuální neaktivní rozbušky. Největší nebezpečí během odminování představovaly detonátory obsahující pouhý gram výbušniny.

			„Kolik vašich zaměstnanců manipuluje s výbušninami?“

			„Sedm.“

			„Vložil jste se do seznamu i vy?“ zeptala se.

			Ředitel vypadal šokovaně. 

			V očích mu na zlomek vteřiny bleskl vztek. Servaz si vzpomněl na to, co říkala doktorka Fatiha Džellaliová: dva agresoři, velký a malý.

			„Ne,“ odpověděl. „Ale to všechno najdete v mém diáři ve dnech předcházejících explozi. A teď, jestli dovolíte, mám práci!“

			„Chci, abyste okamžitě ta jména srovnali s našimi registry!“ řekla Irène, když se vraceli do auta. „Projděte TAJ, FAED, FNAEG, FIJAIS… zkontrolujte všechno. A rychle… A nezapomeňte tam vložit i jméno ředitele.“

			Vytáhla seznam z desek. Jakmile se ocitli v autě, přelétla očima jména:

			Vincenzo Benetti

			Grégory Boscher

			Nader Osmani

			Fréderic Rozlan

			António Sousa Antunes

			Manuel Teixeira Martins

			Abdelkader Zerrouki
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			20 HODIN 45 MINUT, 26 °C, ukazovala data na palubní desce. Strčil klíč do zapalování a otočil jím. Nadechl se. Obvykle mu přinesla vůně nového Volva XC90 a tiše předoucí motor vnitřní mír. Ale tentokrát ne. Tentokrát se Martial Hosier cítil pošpiněný pochybnostmi a strachem, které mu kolovaly pod kůží jako kolonie mravenců.

			Vyjel od chodníku a podíval se směrem k chatě. Adèle stála za prosklenou stěnou obýváku a sledovala ho očima, v nichž nechybělo pohrdání, které z její tváře nemizelo nikdy, když se na něj podívala… Dělal jsem to přece pro tebe. Jestliže žila v takovém luxusu, kdy se nemusela o nic starat, bylo to díky jemu. Jestli mohla jezdit na dovolenou na Maledivy, Seychely, plavit se na jachtě po Karibiku a jezdit do Jižní Afriky na safari, tak jen díky prachům, které jí dával. Jestli mohla hrát tenis, golf, večeřet s přítelkyněmi U Sarrana, jestli mohla chodit do nejlepších salonů a kadeřnictví v Toulouse, bylo to díky jeho penězům. A teď mu vyčítá děvky, pasáky a lži? A co dělala ona předtím? Samozřejmě že toho mohla spoustu ztratit. Teď, když se věci tak pokazily, krysy opouštějí loď.

			Když projížděl Aiguesvives, vztekle udeřil do volantu. U kiosku vyřvávala nějaká místní rocková skupina, mučila elektrické kytary asi před třiceti mladými posluchači. Hosier si vzpomněl, že víc než mistrovství světa ve fotbale pro ně znamenal hudební festival. GPS na palubní desce mu ukázala směr, kterým měl jet, a taky informaci, že do cílového místa mu to bude trvat dvanáct minut. Před dvěma hodinami mu někdo volal. Jeden člověk mu oznámil, že ví, jak zavraždili Timothéea. Ale nechtěl, aby je spolu někdo viděl. Dal si s ním schůzku nedaleko starého vodního mlýna, šest kilometrů do města. Hosier si vzpomněl, že tamtudy jednou šel, když hledal houby. Stezku skoro celou přehrazovaly spadlé stromy a vyčnívaly tam kořeny. Nikdo po ní už nechodil. Trochu ho překvapilo, že si s ním ten člověk dal schůzku na takovém místě. Jestli se chcete dozvědět, kdo zabil Timothéea, musíme si promluvit. Možná to nevíte, ale já jsem se taky podílel na tom, co víte… Asi vás to překvapí, ale tenhle případ má řadu odboček.

			Skutečně byl překvapený. Nikdy by si nepomyslel, že by tenhle člověk mohl být do celého případu zapletený. A co když je to past? Nebyl tak naivní. Znal všechny triky. Ale ne. Absurdní. To nebylo v jeho stylu. Možná něco jiného… V telefonu to byl opravdu hlas toho člověka.

			Vystoupil z auta a cítil, jak mu v žilách tepe krev. Napadlo ho, jestli je to dobrý nápad jít sem, když se stmívá. Čekal, že na parkovišti uvidí auto člověka, s nímž si dal schůzku, ale volvo bylo jediné auto na dohled.

			„Jste tady?“

			Nedostalo se mu žádné odpovědi. Najednou měl chuť sednout si zpátky za volant a jet pryč. Ale vzápětí mu přišla esemeska: Jsem za mlýnem, nekřičte tak… Usmál se. Jako kdyby ho někdo mohl slyšet. Využil toho a vyčural se u kmenu stromu, ale jeho úsilí bylo jako vždy odměněno jen několika kapkami, odnesenými větrem. Zapnul si poklopec a vykročil po stezce. Odhrnoval vysokou trávu a kořeny, které mu bránily v cestě v horní části stezky. Obrysy starého mlýna se rýsovaly jako na čínských kresbách. Jako kdyby se vzdalovaly v díře mezi zelení. Po levici slyšel hukot potoka.

			V normální době by mu to tady připadalo krásné. Líbil se mu klid, rušený pouze hučením potoka. Celý život se toulal po polích kolem Aiguesvives a znal houby líp, než kdokoliv jiný. Respektovaný gynekolog, který roztahoval nohy dámám a dosáhl vysoké funkce v lóži svobodných zednářů, ale taky muž šňupající kokain mezi prsy děvek v tajných bordelech v Toulouse. Nikdo netušil, jak složitý člověk je. Nikdo si dílky skládačky nesložil. Nikdo nezkoumal temnotu a lži, které skrýval za svým tolerantním úsměvem a skromným vystupováním. Zkoumal svět a sestoupil až do jeho hlubin, viděl ošklivost, ale tato ošklivost byla v jeho očích vzrušující, protože měl sprosté choutky a neuvěřitelný sklon ke špatnosti. Liboval si v ní, lahodila mu. Pouze jeden jediný člověk v něm četl jako v otevřené knize. Člověk, jenž se mu opravdu podobal. Nebo spíš byl stejně špatný jako on, ale byl zároveň nekonečně silnější a nebezpečnější. Hosier dobře pochopil, s kým má tu čest, hned na první pohled, v prvním okamžiku, kdy ho spatřil.

			Vyšel z vysoké trávy a dorazil k mlýnu. V zeleném odrazu vody se tam v pološeru tyčilo jen pár kamenných zdí, napůl pohlcených mechem a křivými kořeny, podobajícími se liánám. Potok zpíval pod nečinným mlýnským kolem. Ale byl to studený a pochmurný zpěv.

			„Hej! Vylezte!“ vykřikl Hosier. „Můžete vylézt. Kromě nás tu nikdo není!“

			Žádná reakce.

			„Jste tady?“

			Žádná odpověď. Kolem proletěl nějaký pták a zamával křídly. Trhnul sebou. „Kurva!“ zaklel nahlas. Styděl se za svůj strach. Nebyl jen krutý, byl i pyšný. 

			Rozhlédl se kolem na propletené černé kmeny a na křoví hlazené zapadajícím sluncem.

			Teď se ho zmocnily obavy.

			Začal si říkat, že nikdo nepřijde. Že tady nikdo není. Ale proč ten vzkaz? Otočil hlavu. Tamhle. Něco se tam pohnulo… Stín. Mezi stromy. Zvíře? Něco viděl. Nebo někoho.

			Byl si tím naprosto jistý, ačkoliv se ten pohyb odehrál na okraji jeho zorného úhlu. Strnul. Přes hukot potoka nemohl nic slyšet.

			Náhle zahlédl druhý pohyb, na druhé straně, a rychle tím směrem obrátil hlavu. Tentokrát ho uviděl. Stín, který utíkal a za sebou nechával jen chvějící se listí. Nesporně člověk.

			„Hej! Vy!“

			Dva stíny… Jeden od druhého příliš vzdálený, než aby mohly patřit jedné a téže postavě. Byli aspoň dva… Horečně se rozhlédl. Začala se ho zmocňovat panika. Pomyslel na svého syna i na Kamela Aissaniho. Oba zemřeli v hrozném utrpení. Vlasy se mu na zátylku zježily.

			Vzpomněl si, jak jednou přišla do jeho ordinace velmi mladá žena. Ve třináctém týdnu. Hodně plakala. Nechtěla to dítě. Byla vyděšená při představě, že se stane matkou. Usmál se na ni, vysvětlil jí, že ve Francii se může plod chirurgicky odstranit jen do konce dvanáctého týdne těhotenství. Pak už ne. 

			V jejím případě je příliš pozdě… o týden. „Pokud ovšem plod nemá nějakou vážnou vrozenou vadu,“ dodal věrolomně. Věděl, že tohle takový případ není.

			„Nemáte štěstí,“ řekl jí tehdy jemně. „Kdybyste byla Nizozemka nebo Švédka, mohla byste ještě potratit… V Nizozemsku až do čtyřiadvacátého týdne… Ti Nizozemci, to je národ… Bohužel, jste Francouzka, takže se obávám, že musíte přivést to dítě na svět, ať chcete, nebo nechcete. To je spravedlnost Boží.“

			Nevěřil v Boha, ale rád je viděl plakat, když pronesl ta slova „spravedlnost Boží“. Cdaka. Dikaiosyné. Iustitia… O co tedy teď jde? Marně se pokoušel zpomalit bušení srdce.

			„Ukažte se!“ vyzval je, ale odpovědělo mu pouze ticho. „Tak se, do prdele, ukažte!“

			Martial Hosier by ještě něco dodal, kdyby z nich neměl strach. Zase jedna lež, žvást, které ho provázely celý život. Ale vzápětí silná rána do hlavy zastavila veškerá mozková spojení a zbavila ho všech myšlenek.

			Black out.

			SERVAZ S ZIEGLEROVOU stáli uprostřed velké opuštěné budovy. Hleděli na vysoké okno, na které někdo napsal Servazovo křestní jméno. Jakmile slunce zmizelo za hory, stíny začaly polykat paseku venku, jako když tu byl poprvé, a tatáž vlhkost a chlad způsobily, že se znovu zachvěl. Zavládlo ticho jako v katedrále.

			Doprovázeli je dva policejní technici, kteří měli silné baterky, pročesávali hustým hřebenem velký prostor a kontrolovali všechno, co jim bylo podezřelé. Irène rovněž požádala prokurátora Rolanda Castainga z Pau, aby je na cestě helikoptérou doprovodil. Teď zvedal zrak k pomalovanému oknu, jako by si prohlížel vzácnou vitráž. Poslouchal a Servaz mu stručně shrnul všechny události. Na Marianne Bokhanowskou si velmi dobře vzpomínal, byl to on, kdo svěřil Martinovi vyšetřování, když se syn Marianne v roce 2010 zapletl do případu vraždy jedné ze svých profesorek.

			„Chcete, abych znovu otevřel případ zmizení Marianne Bokhanowské?“ řekl. „Ale nemůžu ho svěřit vám, jste suspendovaný. A pátrací oddělení v Pau už má své práce nad hlavu… Ale uznávám, že musíme jednat. A rychle. Mohl jste mi to říct dřív… Máte někoho, koho byste mi mohl doporučit?“

			Servaz si okamžitě vzpomněl na Vincenta a Samiru, ale pravidla mu zakazovala se s nimi stýkat. A navíc chtěl zůstat součástí, chtěl zůstat ve hře…

			„Ne,“ přiznal se. 

			Castaing na něj hleděl z výšky svých skoro dvou metrů.

			„Z mého pohledu nemůže nikdo tu nešťastnou ženu najít dřív, než vy… Ale jako představitel prokuratury si nemohu dovolit, abych porušil směrnice a svěřil vám vyšetřování. Až do nového rozkazu nejste policista. Uvědomuji si, že se jedná o mimořádnou situaci… A že čas letí. Musíme najít nějaké řešení.“

			Prokurátor upřeně hleděl na špičky svých vyleštěných bot, na nichž se už usadil prach ze suti, kterou nevědomky rozhrnoval nohou. Ticho trvalo několik vteřin. Zieglerová hleděla střídavě na Servaze a na prokurátora.

			„Myslím, že by moje oddělení tu práci navíc zvládlo,“ řekla náhle a znovu se podívala na Martina.

			Castaing vrhl na Servaze pohled, než přenesl svou pozornost na Irène.

			„Chcete říct, že by to nepoškodilo vyšetřování toho druhého případu?“

			„Uděláme všechno pro to, aby se to nestalo. Navíc není vyloučeno, že spolu ty dva případy souvisejí. Shoda času a prostoru je znepokojující.“

			„Samozřejmě že major… kapitán Servaz, promiňte, nebude ani do jednoho případu zasahovat. Na tom se shodneme, že?“

			„Samozřejmě.“

			„Jestli ho události přinutily zůstat tady a pátrat na svou pěst,“ pokračoval Castaing, „je to… ehm… na jeho zodpovědnost.“

			„A bez našeho vědomí,“ dodala Irène.

			„Bez vašeho vědomí,“ zamyslel se prokurátor a pokýval hlavou. „Ano, ano, jistě… fakt… fakt, že se nachází tady s námi ve chvíli, kdy… je čistá náhoda.“

			„Řekněme, že je to spíš obyčejný občan, a nikoliv policista, který usoudil, že nás musí informovat, co tady našel, a my jsme ho… sem vzali jako svědka,“ pokračovala Zieglerová stejným úředním tónem.

			„A svědkem zůstane,“ přisvědčil Roland Castaing.

			„Ano.“

			„A nic jiného.“

			„Nic jiného.“

			„Nemůžeme ovšem obyčejnému občanovi zabránit, aby někde čmuchal a pátral,“ pokračoval prokurátor a znovu se přitom podíval na Servaze. „Pokud ovšem neporuší nějaké zákony.“

			„Jistě,“ přikývla Irène.

			„Dobře, dobře,“ řekl obr spokojeně a tleskl. „Případ je uzavřen. Tak do práce! Nic z toho, co tady bylo řečeno, se nesmí dostat ven. A já jsem nic neřekl, jasný?“

			Ve vchodu do haly se objevil pes. Kynologická jednotka.

			HOSIERA PROBUDILA strašlivá bolest nahoře v zátylku. Pocit, že se někdo baví tím, že mu do lebky vráží vrtačku. Otevřel ústa, aby se trochu nadechl vzduchu, a okamžitě ucítil, jak mu na jazyk kape nějaká teplá tekutina s kovovou příchutí. Krev… Musel se kousnout do jazyka, když ho uhodili.

			Zatáhl za provazy. Byl spoutaný. Ležel na zemi a ruce a nohy měl roztažené.

			Nahoře viděl jen listí, zčervenalé zapadajícím sluncem. Zvedl hlavu, bradu si opřel o hrudník a spatřil vedle kotníků a zápěstí čtyři kovové kolíky pevně zaražené v zemi. Údy měl roztažené do písmene X, do Ondřejského kříže… Nazývali ho tak, protože sloužil k mučení tohoto světce.

			V uších mu zněl hukot potoka. Velký kámen vražený jako klín pod hlavou ho strašně bolel a list kopřivy ho pálil na levé tváři. Snažil se udržet hlavu nahoře, ale krk se rychle unavil.

			Dole v Aiguesvives byl možná obyčejný večer. Nebo skoro obyčejný, vzhledem k okolnostem. Ale tady, v lese, daleko od všeho, se otevřelo peklo. Příšerná perspektiva blížící se smrti, bez možnosti rány z milosti, to…

			Jak je to možné? Nikdy nečekal, že by mohl prohrát a že by ho zabilo… tohle. Náhle se dal do hlasitého smíchu, který byl něco mezi skučením a řehotem.

			„Kurva, já tomu nevěřím!“

			Škytal smíchy a vzápětí dostal kopanec do boku, který mu musel zlomit jedno nebo dvě žebra, protože bolest mu projela celý tělem. Martial Hosier řval. Nadával. Chtěl něco říct, ale v tu chvíli dostal teplou zapáchající sprchu do obličeje a do vlasů. Rozkašlal se a málem se udusil. Moč… Močili na něj! Škytal, plival, zvedal zrak k dvojici roztažených nohou stojících za jeho hlavou. Pak sklopil pohled k vlastnímu tělu. Čísi ruce mu rozepnuly pásek a knoflíky poklopce.

			„Co to děláte? Zešíleli jste? Přestaňte! Co to děláte?“

			Krátký a rychlý dech mu zvedal hruď. Pot a moč mu zalily obličej. Když vytřeštěnýma očima viděl, jak se k jeho pohlavnímu orgánu blíží obrovské kleště, poprvé po dlouhé době se bez přerušování vymočil.

			SERVAZ NESLYŠEL řev ozývající se z lesa. Nikdo ho neslyšel, kromě vraha nebo vrahů. Všichni, nebo skoro všichni, seděli u televize a poslouchali pozápasové komentáře – každopádně ti, kteří měli rádi sport v televizi. On ne. On neměl rád sport v televizi, ani sport obecně. V hotelu si nechal poslat tři whisky a to nebylo ani zdaleka dost, aby se cítil opilý. Nikdy moc alkohol nepil. Ale teď, když ležel oblečený na posteli – sundal si jenom boty –, byla jeho mysl jako dům otevřený všem větrům, v nichž se objevovaly myšlenky jako nezvaní hosté. Pořád se vracel k Marianne:

			Co v tuto chvíli děláš? Kde jsi? Kde se schováváš?

			Neříkáš nic, protože se bojíš, že tě najde? Ale kdo? Nebo tě už našel, zavřel a unesl daleko odsud? Ne, jsi tady, blízko, já to cítím.

			Odkud jsi přijela, když jsi vystoupila z té dodávky? Evidentně tě zdrogovali. Nechala ses, ani ses nepokusila utéct… A kdo byl ten mladý člověk, který tě držel za paži? Marchasson je taky mrtvý… To nemůže být náhoda. Přišli si to s ním vyřídit. Aby nemohl mluvit, aby neprozradil, kdo za tím vším je?

			Je jeden, nebo jich je víc? Každopádně jsou aspoň dva. Ten mladík a Marchasson. Teď tě drží ten mladík? To před ním jsi tuhle v noci utíkala?

			Ve sklepě byly papírové talíře a stůl se zaoblenými rohy, aby sis neublížila… Ale musela ses přece pokusit přeříznout si žíly těmi umělohmotnými příbory… nebo vytrhat tu korkovou výplň… Bylas spoutaná? Neudělalas to, protože jsi netoužila umřít? Nebo z nějakého jiného důvodu? Během té spousty let jsi musela prožívat chvíle slabosti, ne?

			Nebo je to proto, že tě Marchasson hlídal? Protože tě sledoval? Protože z tebe nespouštěl oči?

			IRÈNE PŘIJALA hovor po druhém zazvonění. Napadlo ho, že nespí, stejně jako on.

			„Musíme ověřit, jestli v tom sklepě není někde kamera,“ řekl.

			„Kamera?“

			„Ano, kamera. Myslím, že ji Marchasson pořád pozoroval. Nemohl si dovolit, aby mu proklouzla mezi prsty. Musíme souseda požádat, aby udělal identikit toho mladého muže, který jí pomáhal ven z dodávky.“

			„Víš dobře, že po tolika měsících existuje jen velmi malá šance, aby byl identikit spolehlivý.“

			„Přesto to musíme zkusit. Ten chlap nemá celé dny nic jiného na práci než sledovat, co se děje na ulici. Jsem si jistý, že dokáže zapomenout narozeniny svých dětí, ale obraz neznámého má pořád před očima.“

			„Dobře, někoho tam zítra pošlu. Měl bys zkusit spát, Martine.“

			IRÈNE UKONČILA hovor. Ani ona nemohla ve skutečnosti usnout. Nebylo to jen kvůli vzrušení z vyšetřování, nebyl to ani nátlak na vyšetřovatele jdoucího po stopách a neustále probírajícího nejrůznější hypotézy. Před hodinou mluvila se Zuzkou přes Skype a teď měla chuť křičet, něco rozbít, bušit hlavou do zdi a plakat.

			V duchu si vzpomněla na Santorini, na hotel Delfini, kde byly před několika lety. Zuzka se opalovala na balkoně a protahovala se na sluníčku jako kočka, nebe i moře byly stejně modré. Bílé domy seřazené u skaliska byly oslepující, skála černá, stejně jako vulkán a vulkánu se podobala i jejich propletená těla. Trávily čas tancem, pitím a šukáním… Zuzka byla nejkrásnější žena, jakou Irène kdy v životě viděla. Všichni muži z ostrova se kolem ní točili. Pochopili, že nemají žádnou šanci, a v duchu se vztekali, že jim taková krása unikne.

			Irène věděla, že takhle přemýšlet není fér, ale skutečnost, že taková nemoc postihla ženu jako Zuzka, jí připadala jako anomálie. Kacířství. Kosmický vtip. Protože jestli Bůh existuje, její přítelkyně byla nejkrásnější bytost, jakou kdy stvořil. Ale Bůh byl jen ubohý kutil, který ve svém zasraném ateliéru kutil jen v neděli. A všechno zase zbabral…

			Podívala se na hodinky. 1 hodina 10 minut. Venku město spalo, nebo to aspoň předstíralo.

			Vstala, došla k oknu a dívala se na světla a vzdálené temné hory.

			Neviděla dvě postavy v kapucích, oblečené do černého, jak běhají po uličkách nedaleko hotelu, jak drží v ruce spreje s barvou, jak píšou na fasády POLICIE CHRÁNÍ VRAHY a jak se pak vytrácejí ve tmě, z níž se předtím vynořily.
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			VIBRACE MOBILU mu přerušily sen. Zdálo se mu, že Léa tančí s někým jiným. Tančila a flirtovala. Nějaký večírek s lidmi, které neznal. Nevěděl, jak se tam s Léou ocitli. Hudba byla legrační, mash-up bossa-novy, Elvise Presleyho a Queenů, které mu jednou přehrával Vincent a říkal „Král a Královna“. Léa tančila s chlapem, kterému muselo být asi o dvacet míň než jí a který na ni hleděl, jako kdyby byla ve svých příliš přiléhavých šatech zralým ovocem k nakousnutí.

			Moc se mu to nelíbí, konstatoval ve snu. Překvapovalo ho, jaké vrhá pohledy kolem.

			Žárlí? Ano, trochu.

			Vibrace ho vytrhla ze snu v okamžiku, kdy přešel taneční parket, chytil Léu za paži a řekl: „Dobrá, to by stačilo!“ A ona se mu vytrhla, zasmála se a vrhla se zpátky do náruče svého mladého tanečníka. O čem obecně sní ve spánku muži? Zdá se jim, že je jejich žena podvádí? Že jim někdo zavraždil děti? Že jim ukradli všechny peníze? Že přišli o práci nebo že je šéf vyhodil? Byl polda. Měl policejní sny. Stříleli mu kulku do srdce, natahovali mu na hlavu igelitový sáček, dva propletení muži se před ním upálili, po operaci jater kráčel bosý po sněhu, strhla ho lavina, jel v protisměru po dálnici se studentem, jenž chtěl spáchat sebevraždu. Ne, to ve skutečnosti nebyly sny. Spíš vzpomínky, které se míchaly se sny jako falešná nota orchestru. Ale ne tentokrát. Tentokrát se mu zdálo o Lée…

			„Martine, tady Irène,“ řekla Zieglerová.

			Napadlo ho, kolik je vlastně hodin. Každopádně venku už bylo světlo.

			„Musíš přijet.“

			„Co se děje?“

			Ticho.

			„Našli jsme tělo Martiala Hosiera. Jeho žena volala asi před hodinou a oznámila, že se nevrátil domů. Lokalizovali jsme ho díky mobilu.“

			Zaváhal.

			„Jak to vypadá?“

			„Jako obvykle… špatně. Pospěš si, uvidíš sám. Poslala jsem ti na mobil GPS souřadnice.“

			„A jak to mám udělat?“ zeptal se.

			Irène už určitě zapomněla, že je všechno ostatní – jen ne ajťák. Vysvětlila mu to.

			„Dobře.“

			Když ukončil hovor, uvědomil si, že spal oblečený na proleželé matraci ve vysoké široké posteli zabírající skoro celý prostor podkrovního pokoje. Rychle se vysprchoval, vyčistil si zuby a přitom pořád myslel na ten sen. Znal jeho původ. Před dvěma týdny přišel nečekaně navštívit Léu do nemocnice. A když k ní kráčel dlouhou chodbou, všiml si, že živě diskutuje s jedním ze svých kolegů, s asi třicetiletým doktorem, s hnědými vlasy ostříhanými nakrátko, hezkým a atleticky stavěným, o něco vyšším, než byla Léa. Asi tak vysokým, jako byl on.

			Mladý doktor byl cool a sebejistý, ale způsob, jakým mu Léa hleděla do tváře, jak blízko byli u sebe, jak se jejich obličeje a těla skoro dotýkaly, ho znepokojil. Blížil se k nim s pocitem, že mu chybí kyslík. Když Léa zjistila jeho přítomnost, Servaz měl nepříjemný pocit, že mezi ní a doktorem existuje spojení, do něhož on nepatří. Mechanicky si zapamatoval doktorovo jméno, které viděl na vizitce, připnuté k hrudi. Dr. Jérôme Gaudry.

			Osušil se, vrátil se do pokoje a podíval se na mobil. Byl tam zmeškaný hovor od Léy. Musela mu volat, zatímco byl ve sprše. Včera večer usnul a s nikým nemluvil. Teď odložil telefonát na později. Neměl čas.

			Když vystoupil v hale z výtahu, uviděl Mathise, jak sedí na židli. Harry Potter vystřídal tablet. Udělalo mu to radost. Zároveň ho napadlo, že chlapec nikdy nevypadá šťastně. I když se usmíval, Servaz v jeho očích četl takový smutek, až se mu sevřelo srdce. Připomínal mu Gustava. Dostal na sebe vztek, že včera večer synovi nezavolal. Slíbil si, že to udělá, jakmile bude mít volnou chvilku.

			„Tak co?“ zeptal se Mathise, když procházel kolem.

			Mathis odtrhl oči od knihy a usmál se.

			„Je to lepší než film!“ 

			„Já ti to říkal!“ odpověděl Servaz triumfálně a šel dál.

			„Mathisi, ty ses zbláznil, nebo co?“ zavolala na chlapce matka zpoza recepčního pultu. „Pořád se flákáš? Jsi horší, než tvůj otec! Pojď sem! A hejbni kostrou!“

			V jejím hlase nebyla ani špetka něhy a Servaz viděl, jak chlapec vstal, pokrčil rameny a adresoval mu lítostivý pohled.

			IRÈNE MĚLA PRAVDU. Servaze napadlo, co bylo horší, jestli smrt syna, nebo otce. Vyhnul se pohledu na krvavou ránu nad kalhotami a špinavými slipy a zaměřil svou pozornost spíš na provazy, které poutaly kotníky a zápěstí Martiala Hosiera ke čtyřem zrezavělým kolíkům zatlučeným do země. Provazy byly modré a několikrát obtočené kolem kolíků.

			„Dlouhý elastický úvazek k bezpečnému jištění,“ řekla Zieglerová, když si všimla jeho pohledu.

			„Co?“ zeptal se a nechápavě se k ní otočil.

			„Horolezecké lano, které používají i kanoisté při sjíždění divokých řek,“ shrnula stručně.

			Vzpomněl si, co mu kdysi řekl jeden horský vůdce. Vysvětloval mu rozdíl mezi slovy alpinismus a pyreneismus. První mělo takřka výlučně sportovní význam, zatímco v tom druhém byla vedle sportovního významu zapojena rovněž kultura a estetika. Alpinismus byl sport, pyreneismus byla filozofie.

			„Musel hrozně řvát,“ poznamenal, když si krátce prohlédl otevřenou ránu mezi stehny. Zachvěl se.

			Museli mu taky ustřihnout bradavky – buď nůžkami, nebo nějakým obyčejným nožem. Rány pokrývaly černé strupy. Ve výrazu tváře Martiala Hosiera se zračila čirá hrůza. Smrt mu strnula ve vytřeštěných očích.

			„Nejbližší obydlí je odsud vzdálené pět kilometrů. Nikdo sem nechodí, jen houbaři, ale na houby teď není sezona.“

			Servaz se zaposlouchal do hučícího potoka. Všiml si, že o kus dál leží zpřeházená hromada šatstva.

			„Stejně jako posledně hukot potoka musel překrýt všechny ostatní zvuky… Proč se vrhl do vlčí tlamy, ačkoliv jeho syn byl právě zavražděný na velmi podobném místě?“

			Zieglerová vzala průhledný sáček na odebírání indicií, vyndala z něj mobil a ukázala Servazovi.

			„Někdo mu volal pár minut předtím, než odejel z domova. Očividně té volající osobě natolik důvěřoval, že jel až sem.“

			„Takže svého vraha znal.“

			„Vypadá to tak.“

			„A bezpochyby to byl někdo mimo podezření.“

			„Přesně tak.“

			„Taky dostal esemesku, když už byl na místě,“ řekla Zieglerová. „Musíme zkontrolovat mobil a vyslechnout vdovu, aby nám něco řekla o jeho vztazích v údolí, a zjistit, komu by mohl natolik důvěřovat, aby za takových okolností jel sem.“

			Špatně adresovaná důvěra, řekl si Servaz v duchu. Pozoroval mrtvolu s rukama i nohama roztaženýma do kříže. Naklonil se nad ni a nakrčil nos.

			„Počural se pod sebe.“

			„Nejen… Počurali mu obličej, chtěli ho ponížit.“

			„Díky tomu získáme DNA,“ řekl.

			„Ano, ale zatím ji nemůžeme porovnat. Zatím jsme odebrali jen málo vzorků,“ odpověděla Zieglerová.

			„Taky záleží na tom, jestli je budeme mít v našem registru. A co další stopy?“ zeptal se a snažil si v duchu představit obraz Martiala Hosiera, jenž musel ante mortem vydržet všechna ta mučení.

			„Stopy nohou byly pečlivě smazány. Stejně jako u předcházejících obětí byl i Hosier uzemněn silnou ranou, po níž upadl do bezvědomí… Tady to je prakticky totéž.“

			Zieglerová odvedla Servaze trochu stranou, kde kameny vystřídala tráva. Dva ploché oblázky… Jeden trojúhelník a jedno X.

			„A pohlavní orgány…“ troufl si Servaz zeptat.

			„Zmizely… Možná je odneslo nějaké zvíře. Jsou to už čtyři hodiny.“

			Podíval se na Irène. Řekla to nesmírně vážně. Nenechávala se nijak strhnout místem zločinu, protože věděla, že je to jen fasáda. Ale uvědomovala si, že takový pohled ovlivní člověka na celý život.

			„Rozhodně vždycky tam, kde jste, se něco stane,“ ozval se hlas za jejich zády.

			Servaz se otočil. Roland Castaing na něj upřeně hleděl ze své výšky.

			„Tam, kde jste vy, taky,“ odpověděl.

			Z nervózního pohledu, který na něj prokurátor vrhl, Servaz pochopil, že nemá nejmenší náladu na vtipkování.

			„Tak máme tři vraždy.“ 

			Špičkou boty si hrál s malým kamínkem, stejně jako to dělal se sutí v opuštěné továrně. Bezpochyby si svůj tik ani neuvědomoval.

			„Musíme se hnout z místa. Nasaďte na to další muže.“

			„Budeme riskovat, že zbytečně rozptýlíme síly,“ protestovala Irène. „Než nově příchozí srovnáme, než je uvedeme do obrazu, než si zvyknou na naše metody, ztratíme spoustu vzácného času… A ohrozíme jednotu týmu.“

			Castaing na ni vrhl zamračený pohled.

			„Nechci vás vinit, že byste nedělala, co je zapotřebí. Víte, stejně jako já, jak se chovají dnešní média. A sociální sítě. Každý je teď chytrý jak rádio a vysvětluje, co je zapotřebí dělat… Informační kanály šíří spoustu embryí informací a zaplňují čtenářům celé dny. Nechci, abychom jim poskytovali munici.“

			„Vyšetřování sotva začalo,“ řekla Zieglerová.

			„Jo, a už máme dvě mrtvoly. Tři, jestli počítáme Aissaniho… Díval se někdo včera na fotbal?“ zeptal se potom.

			Prokurátor dál nenaléhal. Svým způsobem se taky kryl. Irène cítila, jak v ní roste vztek. Teď to tady bylo jako všude jinde. Eliminovat veškerou kritiku a držet se svých názorů, neurazit žádné skupiny ani autority a vyhnout se negativním komentářům. Nikdo se v této zemi neodvažoval pohnout prstem.

			„Jak budete chtít,“ odpověděla a v duchu ji napadlo, že koule bez mozku jsou účinnější než mozek bez koulí.

			Byla to určitě myšlenka inspirovaná stavem Martiala Hosiera.
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			„DATUM SCHŮZE disciplinární komise ještě nebylo stanoveno,“ oznámil zástupce odborů do telefonu. A nebude, dokud soud nevynese svůj verdikt.

			Servaz si pomyslel, že nic nepospíchá tolik, jako znovuotevření silnice, ale zdržel se jakéhokoliv komentáře. Přecházel sem a tam před chatou Martiala Hosiera. Irène a Enguehard byli uvnitř spolu s vdovou. Jako zázrakem se ještě neobjevil žádný novinář. Koneckonců, zával měl i své výhody. Jediný novinář, který tu zůstal zablokovaný spolu s nimi, nemohl být všude, ale po této nové vraždě se tady objeví brzy další, kteří použijí své vlastní prostředky, aby se sem dostali.

			„Jakmile budu vědět něco nového, zavolám ti,“ řekl odborář. „Buď připravený.“

			Servaz zaváhal, jestli má prozradit, kde se teď nachází.

			„Uděláme maximum,“ uzavřel svou řeč odborář a Servaz si uvědomil, že jeho prohlášení úplně chybí optimismus.

			Poděkoval a ukončil hovor. Velmi dobře věděl, že poté, co došlo v únoru k Langově případu, nemá žádnou možnost uniknout trestu. Strčil si nikotinovou žvýkačku do pusy. Měl čím dál tím větší chuť si zapálit.

			„Můj manžel nebyl hodný člověk,“ právě říkala Adèle Hosierová, když se vrátil dovnitř.

			„Jak to?“ zeptala se Irène Zieglerová.

			Vdovin pohled přelétal od Irène k Enguehardovi a nakonec se zastavil u Servaze, který si k nim přisedl. V jejím hlase vystřídala znepokojení jistá ráznost. 

			Její manžel ještě nevychladl a ona se už vzpamatovávala. Najednou to byla úplně jiná žena, než ta, kterou potkali nedávno u výslechu.

			Servaz si už v minulosti všiml proměny manželek, které žily ve stínu svých mužů. Smrt je zbavila tíhy a odhalila je znovu takové, jaké kdysi byly. Náhle se cítily svobodné, mohly poslouchat své instinkty, touhy, které musely tak dlouho skrývat a mohly vyjadřovat své názory beze strachu, že je bude někdo soudit nebo zesměšňovat.

			„Můj manžel byl prase,“ prohlásila jako modlitbu.

			Zieglerová se na Adèle Hosierovou tázavě podívala.

			„On… dělal tajné potraty nezletilým prostitutkám… Neptejte se mě, jak se k němu dostávaly, to nevím. Určitě to byly ty telefonáty, které v noci přijímal. Když s nimi mluvil, šel vždycky stranou. Předpokládám, že mu je někdo posílal. Vím, že k němu vždycky chodily zadním vchodem. Někdy hodně mladé holky…“

			Večer Martialu Hosierovi volali pasáci, napadlo Servaze. Jednalo se o chandelles, jak těmhle holkám říkali policisté. V Toulouse se shromažďovaly v severním okrsku Minimes-Barrière de Paris, v Ponts-Jumeaux a podél kanálu Midi. Z centra je vyhnala městská nařízení a policie. Ale protože je vyháněli čím dál severněji od města, jejich situace se stávala čím dál prekérnější a vyvolávala velké obavy. Nemluvě o obyvatelích předměstí, kteří byli čím dál víc konfrontováni s baletem děvek a klientů.

			„Často trávil venku celé noci. Nejsem pitomá, vím, že se manžel stýkal s podsvětím. Dostával peníze na účet, ale nejen to. Určitě mu taky platili v hotovosti. Byl velkým konzumentem… pornografie a žen. A… se mnou nemohl uspokojit své nejnižší pudy.“

			Zieglerová na ni upřeně hleděla.

			„Jak tohle všechno víte?“

			Vdova pokrčila rameny.

			„Když s někým strávíte tolik času, poznáte jeho nejniternější touhy, myšlenky a tajnosti. I ty, které se před vámi celé ty roky pokouší utajit…“ Servaz viděl, jak třídí myšlenky. „Když jsem Martiala poznala, byl to mladý muž, který právě dostudoval. Byl ambiciózní, svůdný, šarmantní a zábavný… Nevěděla jsem, že nosí masku… Byla jsem tenkrát hodně mladá a před ním jsem měla jen jediného muže. Kluka, stejně starého jako já. Martial byl starší, zralejší… Nevěděla jsem, jací jsou muži ve skutečnosti. Že jsou to zvířata, prasata… A pak se pomaličku začínala projevovat jeho skutečná povaha. Začal být zvrácenější, temnější… Chtěl dělat věci, které jsem já odmítala. Které mě děsily. A tak mnou začal opovrhovat a ponižovat mě. A začal chodit jinam… A potom jsem viděla ty holky vcházet a odcházet.“

			„A nikdy jste netoužila dozvědět se víc? Nikdy jste ho nesledovala? Nikdy jste se ho na nic nevyptávala?“ zeptala se Zieglerová překvapeně.

			Adèle Hosierová zavrtěla hlavou.

			„Bála jsem se, co bych mohla zjistit,“ odpověděla s nechutí. „Bylo v něm něco zlého. Znepokojivého. Něco, co mě děsilo. A navíc, manžel byl autoritativní. Mohl být… občas násilnický.“

			Servaz cítil z každého slova Adèle Hosierové nenávist.

			„Násilnický fyzicky, nebo psychicky?“

			„Obojí.“

			„A nikdy vás nenapadlo upozornit policii?“ zeptala se náhle Irène.

			Adèle Hosierová zamrkala a neodpověděla.

			„Nikdy vás nenapadlo, že… ty holky potřebují pomoc, že je někdo musí vyrvat ze spárů pasáků? Víte, jak tyhle prostitutky drezírují? Kdo jsou ti, kdo za těmito sítěmi stojí?“

			Zieglerová nespouštěla z vdovy oči.

			„V Toulouse jsou to východní mafie, z Albánie a ze střední Afriky, které tyhle holky pasou. Mimořádně násilničtí lidé, zejména Albánci.“

			Irène nemluvila nijak hlasitě, nicméně její hlas byl ledový.

			„Velmi mladé je vytrhnou z jejich rodin, uvězní je, nechají je znásilnit řadou dalších mužů, bijí je a pak je posílají do západní Evropy… Dovedete si představit, že jste šestnáctiletá holka a že se náhle ocitnete daleko od domova, od rodičů, od sourozenců, od milovaného zvířátka… Úplně sama mezi těmito prasaty… Zavřená na nějakém strašlivém místě… Že vás denně bijí a znásilňují muži, kteří na vás křičí, zasypávají vás ranami a křikem, dělají vám všechno, co je možné, aby dělal sadistický šílenec mladé bezbranné dívce… Představte si, že vám o prsa típají cigarety, že vám na tělo tetují jako zvířeti jméno šéfa bandy… Přesně to se děje dívkám, které se dostanou do spárů albánských gangů, jeden z nich byl vloni rozprášený v Toulouse. Byl to rodinný podnik, otec a bratři. Tihle hajzlové kontrolovali kilometr chodníku podél avenue Spojených států. Myslíte, že pak holky zmizely z toulouských chodníků? Ne! Albánci svou síť dál řídili z vězení… díky svým komplicům… a taky díky lidem, jako jste vy.“

			Adèle se teď celá třásla.

			„Kdyby to záleželo jen na mně, než bych je poslala do vězení, uřízla bych jim koule!“ zasyčela Zieglerová. „Ale mají neuvěřitelné štěstí. V této zemi existují zákony. Soudci a advokáti. A taky lidi, kteří si myslí, že mluvit s policií je něco špatného. Je to vysněná země pro takové hnusáky.“

			Irène mluvila naprosto vážně a Servaz viděl, že Adèle Hosierová je celá rozrušená.

			„To není moje vina,“ koktala a rty se jí třásly.

			„Věděla jste, co se děje… Viděla jste ty nezletilé holky defilující v ordinaci vašeho manžela. A neudělala jste nic, nic jste neřekla. Radši jste… zavírala oči.“

			„To není moje vina,“ opakovala vdova a otírala si slzy, které se jí třpytily na řasách.

			„Možná vás naučili, že udávat není správné, že to připomíná okupaci…“ vyplivla na ni Irène. „To je sice krásný princip, ale uvědomujete si, že mlčet znamená stát se spoluviníkem zločinu? Když mlčení umožňuje páchat barbarské činy? Když naše principy narážejí na barbarství, které má jediný cíl, a sice mlčení zneužít. Jestli máte jediný nápad, kdo je vrah, jestli si myslíte, že víte, kdo za tím vším je, tak nám to teď řekněte,“ uzavřela četnice. „Tohle je okamžik, kdy můžete vykoupit svou zbabělost. Nezapomeňte, že zabil nejen vašeho manžela, ale i vašeho syna.“

			Obličej Adèle Hosierové se celý třásl. Její hlas se chvěl vztekem i bolestí, když vykřikla:

			„Myslíte, že to nevím?“

			Irène se ani nepohnula a čekala. 

			Následovalo ticho.

			„Když jsme se po Timothéeově smrti vrátili do chaty, našli jsme v obývacím pokoji jeho psa… Byl taky mrtvý. Někdo na něj napsal ,vítejte‘… Nějakou fosforeskující barvou. A těsně potom došlo k tomu výbuchu. Někdo evidentně čekal, aby nás chytil do pasti…“

			„Kde je ten pes?“

			„Martial ho pohřbil vzadu v zahradě.“

			Zieglerová se otočila k Enguehardovi, který se zvedl a odešel.

			„Vašemu manželovi někdo telefonoval. Po tom telefonátu nepochybně odešel do hor,“ řekla Irène a zabořila svůj pohled do vdoviných očí. „Přemýšlejte. Byl to někdo, komu váš manžel důvěřoval. Důvěřoval mu aspoň natolik, že se sám vydal do lesa po tom všem, co se stalo vašemu synovi.“

			Adèle Hosierová zavrtěla hlavou.

			„Manžel nedůvěřoval nikomu,“ odpověděla a pak zaváhala. „Ale vím, že v posledních týdnech měl strach.“

			„Strach?“

			„Ano. Ne v Toulouse. Ale když přijel sem.“

			„MUSÍME ODEBRAT vzorky DNA z toho psa. Ať analyzují taky ten nápis a ať obejdou pár obchodů v regionu, které podobné luminiscenční barvy prodávají. A taky ať prohledají celou tuhle zasranou chatu. Ten, kdo sem dal toho psa, možná po sobě nechal nějaké stopy,“ řekla Irène a pozorovala mrtvé zvíře, které dva technici právě neobratně vyndávali na konci zahrady z jámy. Jejich rukavice klouzaly po vlhké černé srsti, ušpiněné načervenalou hlínou.

			Zvíře se zavřenýma očima vypadalo, jako když spí.

			Zieglerová se otočila k Servazovi.

			„Tajné potraty… dvě oběti vypadající jako těhotné ženy… Třetí vykastrovaná. Máme motiv, ne?“

			Servaz zamyšleně pokýval hlavou. Tohle ho taky napadlo, ale bylo ještě příliš brzy. Tahle myšlenka ho naplňovala hrůzou, ale zároveň i nadějí. Zieglerové telefon si nárokoval její pozornost. Přijala hovor.

			„V přízemí Marchassonova domu našli kameru,“ oznámila, když strkala mobil zpátky do kapsy. „Miniaturní kameru, která automaticky reaguje na pohyb a posílá alarm na tvůj telefon. Je vybavená infračerveným zářením a velkým objektivem, zachycujícím široké úhly. Byla umístěná nad skříní v kuchyni. Pokrývala celý prostor. Našli tam taky řadu ultracitlivých mikrofonů, které měly upozornit Marchassona na každý Mariannin pohyb.“

			Servaz už během kariéry viděl tento typ špionážních kamer, sotva větších než lidský prst. Daly se teď koupit na internetu za padesát euro.

			Tahle nová zpráva potvrzovala sousedovu výpověď. Marianne byla krátce vězněná v Marchassonově sklepě… Kde byla předtím? Celé ty dlouhé roky?

			LÉA DELAMBROVÁ se otočila zády k balkonu a vrátila se do obýváku. Podívala se na hodinky. Měla ještě tak půlhodinku, než bude muset odjet do nemocnice. Za barovým pultem si nalila další kávu s pěnou. Okna jejího bytu vedla na promenádu Bazacle. Byl to jeden z nejkrásnějších výhledů ve městě. Z obývacího pokoje ve čtvrtém patře viděla mlýny, zdymadla Saint-Pierre a Notre-Dame de la Daurade na jedné straně a na druhé kopuli kostela Saint-Joseph de la Grave. Řeku Garonnu a její mosty měla přímo před očima.

			Tohle ráno ještě sluneční paprsky nepronikly mlhou, ale člověk už mohl vytušit požár, který za ní vzplanul, jako na Turnerově plátně.

			Falešně idylický pohled. Jako obvaz přiložený na ranách města. Brutalita, kriminalita, obchod s drogami, vzpoura. Během posledních let město ztratilo svou nevinnost a část své radosti ze života. Zmítaly jím čím dál násilnější křeče. Toulouse se stalo jevištěm napětí a muk.

			Léa odrazy toho všeho viděla i v nemocnici, v níž se čím dál častěji dostávala do konfliktů s rodiči dětí, které ošetřovala. Byli mezi nimi ti, kteří si o sobě mysleli, že jsou chytřejší než lékaři, protože si přečetli tři články na internetu, ti, jimž jejich náboženství zakazovalo podat ruku ženě, ti, v jejichž očích byl doktor jen buržoust, a tedy třídní nepřítel… Jako kdyby se celý svět zbláznil… Léa vypnula televizi, v níž právě šly zprávy nebo kde řečníci každý den rozfoukávali řeřavé uhlíky země už tak zmítané protichůdnými názory a definitivními frázemi. Jako kdyby jedinou odpovědí na korupci a šlendriánství byla ideologie. Tohle přece není cesta ven, řekla si v duchu.

			Vzala mobil ležící na kuchyňské lince.

			Zaváhala.

			Jak to Martin vezme? 

			Věděla, že se na ni bude hrozně zlobit. Že ho její čin zraní, že na ni bude mít vztek. Byl příliš přímý, příliš poctivý vůči sobě i vůči ostatním, než aby pochopil, co se chystá udělat.

			Bude to považovat za zradu. Ale zrada to nebyla. Byl to pokus, jak uvést všechno do rovnováhy, aby věci zapadly zpátky na své místo.

			Vyťukala číslo.

			„Haló,“ řekla, „tady Léa.“
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			„STEJNÁ METODA JAKO u těch dvou předešlých,“ konstatovala doktorka Fatiha Džellaliová o dvě hodiny později na obrazovce. „Prudká rána vedená do týlu, po níž ztratil vědomí. Pak se musel probudit a už byl spoutaný. Zuřivě se bránil, na zápěstích a kotnících má hluboké lacerace.“

			Tentokrát se pitva konala skoro okamžitě. S touto novou mrtvolou se všechno urychlilo. Servaz si všiml, že patoložka si vyměnila náušnice a že její líčení – černá tužka a červeň na tvářích – je o trošku jasnější než minule. Moc se mu líbila. Několikrát předtím, než se seznámil s Léou, uvažoval, jestli by neměl doktorku Džellaliovou pozvat na večeři, ale pokaždé, když ji viděl – a tak ji vídal po většinu času –, otvírala s pomocí skalpelu a retraktorů mrtvoly. Kovové a chladné nástroje se leskly v záblescích pilek a doktorka v tu chvíli vypadala jako pozemské vtělení japonské bohyně Izanami nebo severské bohyně Hel. A Servaz si to pokaždé rozmyslel.

			„Masivní krvácení způsobené odnětím penisu a varlat,“ pokračovala neutrálním tónem a ukazovala na strašlivou ránu v úrovni pánve… Servaz pochopil, proč si to vždycky rozmyslel. Napadlo ho, co by se stalo, kdyby byli nazí a kdyby na něj doktorka položila ruku. Určitě by si v tu chvíli dřív nebo později vzpomněl, jak ta ruka v rukavici týž den ohmatávala vnitřnosti, údy a genitálie mrtvých.

			O HODINU POZDĚJI shromáždila Zieglerová svůj vyšetřovací tým v malé zasedačce. Všichni měli unavené obličeje a zarudlé oči. Určitě mezi nimi byli takoví, kteří pochybovali, že čtyřicetiletá četnice s piercingem a tetováním, která se vrátila ze vzdálené země, kam ji přeložili kvůli disciplinárním důvodům, je vůbec kompetentní a bude mít dostatek chladnokrevnosti, aby vyřešila takový případ. A byli tam určitě i muži – i když jich bylo čím dál míň –, kteří byli přesvědčení, že žena by neměla vést vyšetřovací skupinu.

			Posledně Servaz identifikoval aspoň pět výrazných typů kolem stolu. Mladá četnice s pihovatým obličejem: nesmělá. Chybí jí sebedůvěra. Neuměla by klást tvrdé otázky. Hipster: rebel. Systematicky nebude se vším souhlasit, bude se snažit jít do konfliktu. A další typ já všechno vím, všechno znám, nedávný absolvent školy, přesvědčený, že starým metodám odzvonilo. Ale s dobrými názory, připravený předkládat své nápady a nechat se strhnout konstruktivní kritikou. Enguehard: puntičkář, perfekcionista, příliš zaměřený na detaily, jemuž chybí celkový rozhled. Ale skvělý na poznámkový aparát. A konečně vysoký chlápek, který neustále něco šeptal do ucha svému sousedovi: mluvka. Bere si slovo, kdykoliv je to možné, a všechny zavádí do nekonečných diskusí o ničem.

			„Tak co máme?“ zeptala se Zieglerová shromáždění.

			Enguehard zaváhal.

			„Hm… mobil, který nám předal kapitán Servaz,“ začal. „Ten, který našel v lese… Dostali jsme výsledky analýzy. Jsou na něm skutečně otisky Marianne Bokhanowské. Byl použit jen jednou, když volala kapitánu Servazovi. Čekáme na výsledky analýzy vlasů nalezených v kuchyňském odpadu…“

			Irène vrhla pohled na Martina, který mlčky přisvědčil.

			„Vraťme se k vraždám Timothéea a Martiala Hosierových,“ řekla. „Co prohlídky?“

			Požádali jeden tým z pátrací skupiny z Toulouse, aby prohledali ordinaci a dům Martiala Hosiera.

			„Právě probíhají…“

			„Chci, aby zkontrolovali bankovní účty, aby našli jeho notáře, pokud nějakého měl, aby zavolali finančnímu úřadu, zkontrolovali jeho daňová přiznání a sestavili seznam movitého majetku. Vyslechněte sousedy kvůli těm holkám a taky další eventuální návštěvníky. Prověřte jeho mobil a zavolejte operátorovi. Podle jeho ženy často v noci odcházel. Ať pátrací jednotka v Toulouse projde největší noční podniky a zjistí všechno o jeho návštěvách. Spojte se taky s Écoffi a zjistěte, co podnikal se svými penězi.“

			Écoffi byla finanční skupina pátracího oddělení.

			„Máme ještě něco?“ zeptala se pak. „DNA z místa činu, z nedopalků, z moče?“

			„Nejsou v registru,“ odpověděl jeden z nich.

			Někdo obrátil obrazovku svého notebooku k shromážděným. Identikit. Muž s pravidelnými rysy, mezi třicátým a padesátým rokem, s krátce ostříhanými vlasy, normálními ústy, normálním nosem a normálníma očima. Stručně řečeno, naprosto nevyhledatelný člověk.

			„To je identikit muže, který vystoupil z černé dodávky a který sestavil Marchassonův soused,“ vysvětlil jeden z četníků lítostivě. „Říkal, že ho viděl jen krátce a že byl k němu skoro celou dobu otočený zády.“

			„Nepoužitelné,“ štěkla Zieglerová. „Mohli byste se ho příliš držet a nevšímat si jiných obličejů. Co dál?“

			„Dopis, který Gildas Delahaye našel v poštovní schránce, je na grafologické analýze.“

			„Ještě pořád?“

			„Odborník, s nímž spolupracují policejní technici, je na dovolené.“

			Irène nevěřícně vytřeštila oči.

			„A to nemáme nikoho jiného?“

			Servaze napadlo, že je velký rozdíl mezi „technickou“ expertizou písma, určenou ke stanovení totožnosti autora nebo k rozeznávání falešných protokolů, a grafologickou studií, která má určit autorovu osobnost. Druhé, popularizované literaturou nebo filmem, moc nevěřil.

			„Mohli bychom možná použít aplikaci lingvistického stylu, které se říká stylometrie a která může identifikovat autora podle používaných slov,“ vysvětlil vousáč. „Například před několika lety se novináři a členové přívrženců bitcoinu snažili najít skutečnou totožnost Satošiho Makamota, což byl pseudonym, za nímž se skrýval legendární tvůrce kryptoměny. Dokonce se říkalo, že NSA to dokázala jen díky stylometrii. Některé z těchto nástrojů jsou běžně k dispozici…“

			Všichni na něj zírali, jako by mluvil cizím jazykem.

			„Máme seznam dodávek Peugeot a koncesionářů?“ zeptala se Zieglerová, aniž si všímala přerušení.

			Mladá pihovatá četnice ukázala jejich seznam. Irène pověřila ji a ještě jednoho četníka, aby obešli prodejce automobilů a jejich majitele.

			„A co ta facebooková stránka?“ zeptala se a narážela přitom na stránku nazvanou „Obranná milice údolí Aiguesvives“ a na plakáty svolávající obyvatele města, aby převzali spravedlnost do svých rukou. „Co technici? Už vědí, kdo za tím je?“

			„Poslali dotaz na Facebook, čekají na odpověď,“ řekl hipster.

			Podal jim papír, na němž byly vytištěny podmínky sdělování důvěrných informací na Facebooku. Servaz četl: „Z mezinárodního hlediska sdílíme vaše informace se soudními autoritami, abychom mohli odpovědět na legální žádost, pokud uznáme za vhodné, že to zákony vyžadují. Můžeme rovněž odpovědět na vaši žádost, pokud uznáme za vhodné, že odpověď je vyžadována zákony této jurisdikce a že odpovídá mezinárodně uznávaným normám.“

			Jinak řečeno, lidi z Facebooku si přisvojují právo odmítnout, pokud to uznají za vhodné, naprosto legální žádost. V očích Facebooku jsou zákony Facebooku nadřazené zákonům všech zemí, kde je Facebook provozovaný, a to dokonce za mezinárodního souhlasu. Co si o tom myslí soudní autority té které země? pomyslel si ohromený Servaz. Je to přece malichernost týkající se dvou a půl miliard lidí.

			Zieglerová přejela pohledem po malém shromáždění. Nebylo čím zažehnout oheň. A přesto by stačilo jen začít… Vyšetřování takového kriminálního případu připomínalo výstup na Mont-Blanc. První dny byly snadnější, všichni měli zásoby energie, touhu případ co nejrychleji vyřešit a všem kolovala v žilách dávka adrenalinu… Brzy se projevil nedostatek spánku, pochybnosti, námitky a tlak nadřízených, pokud ovšem velmi rychle nenajdou nějakou seriózní stopu nebo pokud jim vrah neulehčí práci svou neschopností. Zieglerová tomu ovšem nevěřila. Měli co do činění s jedním nebo několika superpredátory, kteří svým obětem nedávají žádnou šanci. S dospělými kosatkami, s velkými bílými žraloky, s nilskými krokodýly. Se spinosaury.

			„Já vím, co cítíte,“ řekla a zvýšila hlas. „Nemáme skoro žádnou stopu, a přitom tu máme novou vraždu. A přesto se řešení nachází někde tady.“ Ukázala na průhledný sáček. „V té spoustě vzorků, které už máme k dispozici! Tady je informace, která nám pořád uniká, detail, který všechno osvětlí… Neztrácejte odvahu! Média a nadřízení na vás vyvinou tlak. Ale čas na vyšetřování není čas médií… Ten den, kdy zatkneme pachatele, všichni zapomenou, kolik to zabralo času.“

			„Pokud se neobjeví další mrtvola,“ poznamenal hipster. 

			Kolem stolu zavládlo ticho. Hipster naprosto otevřeně zpochybnil její autoritu. Servaz hleděl na Irène a čekal nějakou břitkou odpověď. Irène hleděla chladně na vysokého mladíka s pečlivě zastřiženými dlouhými vousy, ale žádná sprosťárna ji nenapadla. Tohle stadium už překonala.

			„Napište hlášení,“ řekla.

			KLIČKOVALI úzkými uličkami směrem k radnici. Servazovi připadalo, že se změnil vzduch a ticho. Nebylo to to samé město, do kterého přijel. Od toho okamžiku došlo v údolí ke třem strašlivým vraždám. Nebyl si jistý, že se někdy tohoto obrazu zbaví. Pokud ovšem město nezmění název, jako Bruay-en-Artois.

			Starostka je čekala v největším sále radnice, v tom, v němž se konaly schůze městské rady. Byl dostatečně velký, aby se v něm mohlo shromáždit dvě stě obyvatel Aiguesvives, kteří si přišli poslechnout tiskovou konferenci uspořádanou starostkou a četnictvem.

			Vládla tam atmosféra netrpělivosti a nervozity, což Servazovi neuniklo, když vešli dovnitř. Celý sál hučel tlumenou konverzací, která se však brzy změní, pokud jim neoznámí nějaké odpovědi na jejich otázky. Bylo cítit napětí, probíhající mezi řadami sedadel. Vydali se prostřední uličkou směrem ke stupínku, na němž Isabelle Torrèsová trůnila v čele velkého stolu, obklopená několika členy městské rady. Nad nimi svítily křišťálové lustry, upomínající na zašlé slavné časy.

			Isabelle Torrèsová měla tělo připomínající aktivity pod širým nebem. Tělo a stehna upnutá v horolezeckém úvazku. Vypadala spíš na to, že manipuluje s karabinami, jisticími lany a že zápasí s horskou stěnou než s mírumilovnými symboly republiky. Byl to typ malé, pěkně stavěné ženy, jaké se Servazovi líbily. Neotesaná skála, o kterou se město jako Aiguesvives mohlo opřít. Solidní pastýř.

			Prázdná židle a mikrofon čekaly na Irène po levici paní starostky, ale nebylo tam žádné volné místo pro Servaze, který tady vůbec být neměl. Když zjistil, že první řada je obsazená, šel si sednout až do páté. 

			Irène obešla stůl a posadila se, aniž by kohokoli pozdravila. Měla rudé tváře. Sledovalo ji dvě stě párů očí. Starostka poklepala na mikrofon a hluk v sále utichl. 

			„Dobrý večer,“ řekla.

			„Nic neslyšíme!“ křikl někdo zezadu.

			Isabelle Torrèsová vypadala taky unaveně a měla zarudlé oči. Přitáhla k sobě mikrofon stojící před Irène.

			„Dobrý večer všem,“ zopakovala a tentokrát se z reproduktorů ozval její hlas silně a čistě.

			Žárovka na lustru visícím přímo nad ní si vybrala přesně tuhle chvíli a zablikala. Starostka zvedla hlavu.

			„Budu to muset oznámit technickým službám,“ zažertovala.

			V sále se z několika míst ozval nesmělý smích, ale všichni věděli, k čemu starostka směřuje. Musela pořád myslet na všechny a musela být stále připravena vyslechnout všechny stížnosti.

			„Máte nějakou stopu?“ vykřikl z davu jakýsi důchodce, který evidentně neměl náladu na komunální vtipkování.

			„Hned k tomu dojdeme, Rogere,“ odpověděla Isabelle Torrèsová vyčerpaným tónem. „Kapitánka Zieglerová z pátracího oddělení v Pau, která sedí po mé levici, byla tak laskavá, že přišla mezi nás. Jistě pochopíte, že vám nemůže prozradit jisté klíčové části vyšetřování.“

			„V tom případě proč tenhle cirkus? Jen proto, aby nám řekla, co už všichni víme?“ ozval se autoritativní hlas muže s dlouhými šedivými vlasy v indiánském New Age sestřihu a s velkými tmavými brýlemi.

			Ozvalo se souhlasné mručení. Starostka neurčitým gestem ukázala na Irène.

			„PROMIŇTE,“ řekla o hodinu později Zieglerová. „Byla jsem opravdu úplně mimo.“

			„To se stává v každé profesi,“ odpověděla Isabelle, aniž by oponovala. Vedla je dlouhou úzkou chodbou.

			Otevřela dveře své kanceláře a pozvala je dovnitř.

			„Ale bojím se, že vaše zaváhání může být skutečně… kontraproduktivní.“

			Servaz viděl, jak Irène zbledla. V diplomatické mluvě to znamenalo: „Ano, holka, byla jsi úplně mimo.“ Přímo a na rovinu. Pravdou bylo, že Zieglerová se do svého projevu poněkud zapletla a že její odtažité chování během pršících otázek celé věci nijak nepomohlo. Schůze se brzy proměnila v bouři a skončila apoteózou křiku, hučení, nadávek a protestů.

			Jakmile za nimi zapadly dveře, starostka se k nim obrátila.

			„A teď zopakuji první otázku, kterou jste dostali. Máte stopu? Aspoň mi řekněte dobré zprávy.“

			„Bojím se, že ještě stopu nemáme,“ odpověděla Zieglerová. „Ale pokud vás budu informovat, musím mít jistotu, že všechno, co vám řeknu, neopustí tuto místnost.“

			„Samozřejmě.“

			Četnice jí shrnula, co všechno už věděli a na jaké testy čekají. Torrèsová ji poslouchala a pokyvovala hlavou.

			„Chápu, že vyšetřování teprve začalo, ale stejně mi připadá, že zatím nikam nevede,“ řekla pochmurně.

			„Nebude to snadné,“ odpověděla Zieglerová. „Máme co dělat s někým, kdo je dokonale připravený a kdo je inteligentní, cílevědomý, rozhodný a opatrný… Nemůžeme očekávat, že udělá moc chyb, ale dřív nebo později nějakou udělá. Vždycky to tak je.“

			Isabelle Torrèsová na ni vrhla ostrý pohled. Intenzivní pohled, který četnici nesmírně překvapil tak, že jí na zlomek vteřiny proběhlo zachvění kolem páteře. Pak starostka otevřela francouzské dveře a vyšla na balkon. Šli za ní. Střechy Aiguesvives se před nimi rozkládaly v misce, jejíž okraje tvořily zarostlé horské svahy. Hluk z ulic stoupal až k nim. Nedalo se to nicméně srovnat s Toulouse. Pár aut, hlučný zvuk motorek rušících klid městečka, vzdálený výbuch z lomu.

			Starostka se opřela o zábradlí z ozdobného železa a obrátila se k nim.

			„Hodně jsem přemýšlela, kdo by tady mohl působit takové zlo,“ řekla.

			Jejich zájem okamžitě vzrostl.

			„A…?“ zeptala se Zieglerová.

			„Nenapadá mě nikdo ze zdejších občanů, kdo by byl něčeho takového schopen… Zvážili jste možnost, že vrah nepochází odsud, ale že přišel zvenčí…?“

			Zieglerová se zamračila. 

			„Chcete říct, že by se tady nechal s námi dobrovolně uvěznit, ale že nebydlí v údolí? Někdo, kdo sem přijel teprve nedávno?“

			Isabelle Torrèsová přikývla. Vlk, který vklouzne mezi ovce, pomyslel si Servaz. Zdálo se mu, že zaslechl ještě jeden zvuk. Vzdálený. Možná zahřmění.

			„To je zajímavá myšlenka,“ připustila Zieglerová. „Ale uvědomte si, že ten, kdo ty vraždy spáchal, je zvyklý na přetvářky, lži, maskování. Že vede dvojí život… Může to být někdo, kdo je vám mnohem bližší, než byste si myslela, někdo, koho znáte… který vás zná všechny… už dávno. Někdo, koho vůbec nepodezříváte. Kdyby ho Martial Hosier neznal, nikdy by nešel na takové místo.“ Její zrak se zastavil na střechách městečka. „Naopak si myslím, že se dokáže rozplynout v davu jako stín, že je jedním z vás, že ho potkáváte každý den, že dobře znáte jeho obličej… ale že je poslední, koho byste podezřívali…“

			Irène mluvila mnohem hlubším, chraplavějším hlasem a Servaz si všiml, jak na starostku působí. Že jí naskočila husí kůže. Tentokrát to slyšel naprosto jasně. Tlumené, ale zcela zřetelné zahřmění.

			„Mluvila jsem dnes se Správou silnic a dálnic,“ řekla Torrèsová potichu. „Jsou dost pesimističtí, myslí si, že vyprošťovací práce budou trvat déle, než předpokládali. Máme tu dva mrtvé a vraha pohybujícího se na svobodě. A lidi začínají být nervózní. Musíme pachatele najít. Rychle. Jinak se tu věci zvrtnou…“

			„Co tím chcete říct?“

			Starostka vytáhla z kapsy nějaký papír a podala ho Irène. Byl to vzkaz ze sociálních sítí:

			Proč toho vraha chráníte? Je to někdo z vás?

			Jsi blbá, Torrèsová. Musíš odstoupit. Nebo tě svrhneme.

			Viník je určitě měšťák. V téhle zemi neexistuje spravedlnost, ale to se brzy změní.

			Jsi kráva, Torrèsová, neschopná děvka.

			Servaz si znovu vzpomněl na Bruay-en-Artois. V roce 1972 tam byl šestnáctiletý mladík pocházející ze skromné rodiny nalezen uškrcený na volném prostoru nedaleko domu notáře, ve městě na severu, postiženém nezaměstnaností a zavřenými doly. Byl to ideální pachatel, nesympatický měšťák, člen místního Rotary klubu a častý návštěvník prostitutek. Lidé požadovali spravedlnost, vznikl tam dokonce lidový výbor, který podporoval Jean-Paul Sartre. Tisk proměnil případ ve fejeton a v symbol třídního boje. Noviny se o něj zajímaly měsíc. Místní byli podobní těm, kteří tady vyčkávají, jestli bude případ vyřešen rychle.

			„Sedíme na sudu se střelným prachem. Může vybuchnout kdykoliv,“ prohlásila Isabelle Torrèsová.

			Klasický obraz, pomyslel si Servaz, který se od nynějška může rozhořet po celé zemi.

			Zahřmění, tentokrát mnohem bližší, rozechvělo černé nebe, zatímco jim vlasy rozcuchal náhlý poryv teplého větru.

		


		
			35.

			TELEFONÁT JE ZASTIHL, když odcházeli z radnice.

			„Zieglerová,“ přijala hovor Irène.

			Přitom dálkovým ovládáním otevřela auto a zůstala stát před otevřenými dvířky. Servaz reflexivně zůstal taky stát před dvířky na straně vedle šoféra. Všiml si, jak je ze vzdálenosti asi deseti metrů pozoruje nějaký puberťák s kapucí mikiny staženou do čela a sedící na zastaveném skútru. Přenesl pohled na Irène. Na nebi znovu zahřmělo.

			„Dobře, díky, jedeme tam,“ řekla.

			Ukončila hovor a posadila se za volant Fordu Ranger.

			„Seznam zaměstnanců lomu,“ oznámila, když se Servaz posadil do auta. „Jedno jméno je zajímavé. Grégory Boscher. Má trestní rejstřík dlouhý jako moje paže.“

			Rozjeli se. Servaz se podíval do zpětného zrcátka. Světlo skútru je sledovalo. Pak se odklonilo z jejich směru a zabočilo do nějaké vedlejší uličky. Vyjeli z města a zamířili k horám, tam, kde lom tvořil velkou šedivou ránu na svahu kopce. Asi po dvou kilometrech, ve chvíli, kdy vyjížděli poslední zatáčku, se na přední sklo spustil prudký déšť.

			Když projeli ohradu lomu a minuli tabuli s nápisem VEŘEJNOSTI VSTUP ZAKÁZÁN, liják jim ztížil viditelnost, ačkoliv stěrače freneticky pracovaly. Range Rover a Mini Countryman tam pořád ještě parkovaly. Servaz se podíval na hodinky. 20 hodin 12 minut. Pracovní den evidentně ještě neskončil. Vystoupili do deště a Servaz zalitoval, že si nevzal bundu. Košili měl okamžitě celou promočenou. Vyběhli po schodech k baráku, v němž sídlilo vedení, a bez zastávky proběhli kolem sekretářky Lucille.

			„Co tady…“ vyhrkl Gence, když vpadli do jeho kanceláře.

			„Kde je Grégory Boscher?“ křikla Zieglerová a mávala papírem, který sice nebyl povolení k prohlídce, ale který držela dostatečně daleko, aby si ho Gence nemohl přečíst.

			„Co mu…“

			„KDE JE?“

			Gence vtáhl hlavu mezi ramena. Dozajista věděl, kde je v potravinovém řetězci jeho místo.

			„Právě dokončují zaminování,“ odpověděl. „Grégory je dnes večer střelmistr. Odpovídá za explozi. Musíte počkat, je to nebezpečné.“

			„Zaminování?“ opakovala Zieglerová.

			„Vrtáme otvory do skály podle velmi přesného výpočtu. Vycházíme z kvality skály a určujeme, kolik jí potřebujeme odstřelit. Podle toho umisťujeme do vyvrtaných otvorů výbušninu. Explozi spouštíme elektrickým detonátorem umístěným na dně děr. Prostudujeme načasování, abychom omezili škody v okolí. Budeme odstřelovat za pár minut.“

			„Kde?“ opakovala Zieglerová.

			Gence udělal neurčité gesto. Proběhli zase kolem Lucille, vyběhli zpátky do bouřky a zamířili k okraji skály.

			Servazovi začalo hučet v uších. Trpěl závratí. Sice ne tolik jako James Stewart ve Vertigu, ale skoro. Akrofobie… U jejich nohou se otevřela propast lomu. Nebe křižovaly blesky. Servaz se nadechl vlhkého vzduchu, na okamžik zavřel oči a potom je zase otevřel.

			Kvůli dešti, který ho bičoval do obličeje, je přimhouřil. Obrovský amfiteátr pod širým nebem, skály, strmé cesty, po nichž cirkulovaly velké náklaďáky s vysokými koly a sypače naložené kamením, a dlouhé transportní pásy přepravující suť k bagrům, to všechno připomínalo kruh Pekla stvořeného z kamene a kovu. I hluk tříštění, kovové nárazy kamenů narážejících na korbu náklaďáků, vibrace pásů naložených sutí a ostré houkání couvajících kamionů – bylo v tom něco pekelného. Jako koruna všeho se nad lomem blýskalo a hřmělo. Servaze napadlo, jestli by neměli operaci zastavit, dokud se bouřka nepřežene. Kdo o tom rozhodoval? Bezpochyby Gence… Ale takové aktivity musely podléhat přísným pravidlům.

			Náhle měli pocit, že se začala chvět země. Couvli o krok dozadu. Ze stěny, nacházející se na opačné straně lomu, vytryskl prach a úlomky skály, jako kdyby tam vystřelilo dělo. Plánovaný odstřel…

			Servaz polkl. Déšť mu stékal po krku vzadu pod košili. Podíval se na Zieglerovou.

			„Pojďme,“ řekla Irène.

			Do prdele… Vyrazil za ní, když obešla okraj skály a zamířila na cestu, která o kus dál vedla dolů do lomu, v němž operovala skupina střelmistrů. Servaz spatřil skupinu tří mužů s helmami a v pracovních kombinézách. Jeden z nich musel být bezpochyby Grégory Boscher… Jak postupně sestupovali, v záři blesků se okolí měnilo. Na vrcholu lomu, tam, kde déšť bušil do okolního porostu, byla tma. Spodek lomu osvětlovala umělá světla upevněná na strojích. Jeden z blesků, zářivější než ostatní, zůstal Servazovi otištěný v očích několik vteřin. Když sestupovali z horního patra do toho prostředního, měl pocit, že je speleolog nořící se do skalní dutiny. Skupina mužů, stojících úplně dole, je teď zaregistrovala a všichni k nim zvedli hlavy. Servaz si uvědomil, že jsou jediní, kteří nemají na hlavě helmu.

			„Hej! Vy! Co tady děláte? Sem je přístup zakázaný! Kde máte helmy?“

			„Grégory Boscher?“ křikla na ně Irène.

			Viděli, jak se jednomu chlapovi, který na ně zíral, změnil v obličeji výraz. Tenhle výraz odporu dobře znali.

			„Jo?“ zeptal se chraptivým hlasem.

			Ale vzápětí se dal na útěk směrem k opačné stěně lomu. Rychle, jako zajíc, jenž uslyšel první výstřel.

			„Do prdele!“ zvolala Zieglerová a vyrazila za ním.

			Servaz ji vzápětí následoval. V syrovém světle lamp nebylo moc míst, kde by se mohl schovat. Boscher běžel po nakloněné cestě vedoucí na dno lomu. Náhle změnil směr, vběhl do tmavého otvoru a zmizel z jejich zorného úhlu. Doběhli k tomu místu a spatřili Boschera, jak napůl sbíhá a napůl klopýtá po strmém svahu vytvořeném z hlíny a kamení, který končil u velkých sypačů a u jezdícího pásu. Ve chvíli, kdy se Servaz vrhl dolů po navážce a Zieglerová se rozhodla oběhnout cestu, všechna světla v lomu zhasla.

			Kurva! zaklel v duchu. Překvapilo ho to natolik, že zakopl a začal se kutálet dolů. Záda a paže si odíral na nerovném terénu a o drobné kamínky. Vstal a pokračoval v sestupu. Hrozně mu chybělo světlo a neustále musel udržovat rovnováhu na nestabilním povrchu, který se pod jeho nohama pořád drolil. Kolem se dolů valila lavina kamínků doprovázená strašným randálem. Kam zmizel Boscher? Občas lom osvětlil blesk a Servaze ochromila závrať, když zjistil, že se nachází v polovině výšky lomu, na prudkém svahu. Po podobném krpálu se nikdy nedrápal.

			Najednou přestal sestupovat. Zůstal stát. Někdo tam byl. Blízko… Postava. Někdo tam ve tmě čekal. Po Servazově pravici. Znovu se zablesklo a Servaz věděl, kdo to je. Boscher na něj upřeně hleděl a pod helmou mu zářily vytřeštěné oči. Planul v nich čistý vztek. V následující vteřině se na něj muž v helmě vrhnul, chytil ho za límec u košile a snažil se ho postrčit. Servaz se mu pokusil vytrhnout, ale Boscher byl větší a silnější.

			Servazem projela vlna strachu. Za chvilku spadne do prázdna. Chytil se Boschera a strhl ho s sebou. Oba muži s výkřiky začali padat dolů.

			Něco ostrého se Servazovi zabodlo do zad. Zřítil se na nějaký pohybující a vibrující podklad připomínající eskalátor. Nebyla to jediná ostrá špička, bylo jich nejméně deset. Zarazily se mu do ramen, zad a do hýždí. Pod ním se to třáslo a třelo. A taky se to pohybovalo. Unášelo je to. Přistáli na pohyblivém pásu plném kamení. Na víc nedokázal myslet. Boscher už ležel na něm a zasypával ho ranami pěstí do žeber tak silně, že z něj málem vyrazily dech. Horní část těla měl jako v ohni, bolest mu běžela podél mezižeberních nervů a jejich údy se proplétaly v divokém boji muže proti muži. Cítil na sobě soupeřův spalující dech a ostrý pach potu, který vylučovalo jeho tělo, těžké, svalnaté, ale trochu tlusté. Vteřinu nato mu Boscher zasadil ránu helmou do obličeje a Servazův nos explodoval, na rty se mu vyvalila horká a slaná krev. Na zlomek vteřiny viděl jen to, jak mu kolem očí poletují bílé body. Pak vyplivl krev a pokusil se mu ránu vrátit, jenomže Boscher na něm ležel celou vahou a bránil mu v pohybu. Déšť mu bičoval obličej a stékal mu do úst. Únava se mu vkrádala do každého koutku těla. Cítil, jak jeho srdce, jeho unavené a špatně trénované srdce v hrudi bije příliš rychle. Najednou pocítil strach, že dostane infarkt. Těsně nad obličejem měl lesknoucí se Boscherovu tvář zářící ve tmě a jeho dech mu pískal v uších. Občas to všechno přehlušilo vrčení sypače a hluk kamenů tančících na transportním pásu. A pak se ho zmocnila hrůza. Pás je vlekl k čelistem obrovského kovového drtiče. Nakonec je rozdrtí oba.

			„Boschere!“ zařval. „Musíme se odsud dostat! Tady oba zařveme, kurva!“

			Viděl, jak jeho protivník zvedl hlavu a vytřeštil oči. Využil toho a praštil ho do nosu a úst kamenem, který svíral v ruce. Dal do toho úderu veškerou svou sílu, navzdory malému prostoru a pozici, v níž ležel. Zcela jasně uslyšel, jak Boscherovi praskl nos a zuby. Oko za oko, pomyslel si. Stal se z něj divoch. Cítil, jak v něm vře vztek i adrenalin a jak ho pohlcuje strach a bolest. Ale Boscher vyplivl pár zubů, zařval a na Servaze začaly opět pršet rány. Boscher se potil, byl celý mokrý a připomínal býka. Ležel na něm a bušil ho pěstmi do žeber. Připomínali dva boxery propletené v provazech. Tomu blbci je jedno, že ho rozemele drtič! Chce mít jen navrch! Vyhrát mač… To je vůl! Nebo možná počítá s tím, že na poslední chvíli z pásu seskočí.

			„Boschere!“ zařval Servaz skoro bez dechu. „Přestaňte, do prdele! Přestaňte! Uděláme…“

			Na zlomek vteřiny nechápal, co se stalo. Pás… se zastavil… a znovu se rozsvítila světla. Zaplavila je. Sprcha bílého světla. Boscher, stejně překvapený jako Servaz, přestal protivníka bít, vystrčil hlavu a rozhlédl se. Servaz viděl, jak k nim běží Zieglerová s pistolí v ruce.

			„Slez dolů, ty hajzle!“ křičela a mířila uprchlíkovi do obličeje. „Slez z toho pásu a lehni si na zem! Nebo ti to napálím rovnou do tý tvý zasraný helmy!“

			„Hej! Hej!“ křikl dělník, aniž se ukázal. Ležel na pásu a rukávem si otíral krvavý obličej. „Seš nějak moc hrrr… Počkej, já ti…“

			Zieglerová počkala, až přehodí jednu nohu ven a druhou bude ještě mít na pásu, a pak ho pažbou praštila do nejcitlivější mužské části. Boscher vyrazil dlouhý ostrý sten, podobající se vzdechu, pak se oběma rukama chytil za podbřišek a svalil se na zem vedle pásu.

			„Ty svině!“ zasténal. Klečel na kolenou a čelo opíral o kamení.

			Jeho poslední slova Zieglerová přijala, jak se patřilo. Kopla ho do žeber a on se začal kutálet a sténat bolestí.

			„Budu tě žalovat!“ řval.

			„Klidně to zkus,“ odpověděla Zieglerová a přitom pomáhala Servazovi slézt z pásu a postavit se na zem.

			Servaz si otřel špinavé ruce o džínsy. Vytřásl vodu z vlasů. Zaslechl houkání sirén. Zvedl hlavu a spatřil nahoře, na vrcholu žulové stěny blikat majáčky poskakující po břichách mraků. Přestalo pršet. Vůbec si nepamatoval kdy. Ocitl se ve víru takového násilí, že úplně ztratil pojem o čase. Nohy se mu třásly. Byl rozbolavělý a promočený až na kost. Roztrhané šaty měl celé zablácené. Už nekrvácel. Anebo spíš déšť postupně odplavoval tekoucí krev? Ale cítil se dobře. Euforicky. Lehce. Měli stopu. Podezřelého. Konečně!

			„MÁ ALIBI,“ řekla Zieglerová v malé místnosti, kde Servaze ošetřovali.

			Odmítl se nechat evakuovat helikoptérou. Zavolali lékaře, který ho proklepal a ptal se, jestli ho to bolí (trochu, trochu ho to bolelo), doporučil rentgen horní části těla a žeber. Nos jako zázrakem nebyl přeražený, i když hodně krvácel. Doktor mu strčil vatu do obou nosních dírek, takže teď vypadal jako starý boxer chystající se hodit ručník do ringu. Vydezinfikoval mu taky pár šrámů na zádech.

			„Co?“ zeptal se.

			Pod bledým světlem zářivek seděl na konci stolu a sestra mu omotávala kolem těla plného modřin a přes naražená žebra široký obvaz. Byla to scéna, kterou už nedávno prožil. Jako kdyby se z toho stával zvyk…

			„Ten pitomec má alibi. Určitě spáchal něco jiného a myslel si, že jsme tam přijeli kvůli tomu. Je to několikanásobný recidivista. V podmínce… Proto vzal nohy na ramena, když nás uviděl. Ale Martiala Hosiera nezavraždil. Strávil celou noc s jednou ženou.“

			„Potvrdila to?“ zeptal se Servaz a zachvěl se při kontaktu obvazu a prstů na kůži.

			„Ano.“

			„Její svědectví je spolehlivé?“

			Servaz pozoroval tmavou skvrnu, která se tvořila na stropě. Začínalo z ní kapat. Někdo pod ni umístil kbelík. Enguehard mu vysvětlil, že se tam objevuje pokaždé, když prší, že hledají nějakého řemeslníka, ale všichni je odmítli, protože ředitelství prý platí málo a vždycky se zpožděním. Taky mu řekl, že podobná skvrna je na stropě zasedačky na četnické stanici. Ty skvrny mu připomněly jednoho policistu z pátračky, který ho jednou provázel při zásahu a kterého viděl, jak si obléká neprůstřelnou vestu plnou děr. „Beru si ji na ochranu,“ řekl mu policista. „Kvůli ženě a dětem. Kdyby mě střelili, a já ji neměl na sobě, nedostal bych penzi.“

			Zieglerová zaváhala.

			„Myslím, že ano,“ odpověděla a vrhla pohled na Engueharda, stojícího vedle nich. „Eloi, co si o tom myslíte vy?“

			Četník vypadal, jako kdyby měl na nohách o několik čísel menší boty.

			„Nemáme důvod pochybovat o její dobré vůli,“ řekl rozpačitě.

			Servaz nakrčil obočí.

			„Vy ji znáte?“

			„Ehm… je to jedna četnice z mé brigády.“

			Zieglerová vzdychla a její vzdech slyšeli všichni přítomní.

			„Já zatím vyslechnu Boschera. Zeptám se ho na kolegy… Ví, že se vrátí do vězení, a je v jeho zájmu spolupracovat.“

			Ale jejímu hlasu chybělo přesvědčení.

		


		
			SOBOTA

		


		
			36.

			BOSCHER TU NOC neřekl nic. Ani slovo. Nada. Doktor Servazovi předepsal sedativa. K 500 mg paracetamolu ještě 30 mg kodeinu. Šest pilulek denně. Doktor mu rovněž doporučil, aby okamžitě přestal pracovat, pokud budou bolesti nesnesitelné, a informoval ho, že existuje riziko ospalosti, ale v tuto chvíli – poté, co povečeřel s Zieglerovou – přišel do svého pokoje a cítil spoustu věcí, kromě ospalosti.

			Napadlo ho, jestli musel někdy v minulosti čelit takové situaci. Že by se všichni obyvatelé ocitli uvěznění v údolí spolu s vrahem. Boscherovo alibi sice zkrátilo seznam, ale to nic nezměnilo na tom, že vrah se bezpochyby skrývá mezi střelmistry. Zbývalo šest jmen, která teď měl před očima.

			Vincenzo Benetti

			Nader Osmani

			Frédéric Rozlan

			António Sousa Antunes

			Manuel Teixeira Martins

			Abdelkader Zerrouki

			Zieglerová rozhodla, že je vyslechnou jednoho po druhém. Servaz doufal, že se jeden z nich něčím prozradí, výrazem obličeje, gestem, pohledem. Seděl bez pohybu v mrtvém úhlu a sledoval jejich nonverbální komunikaci a jazyk těla, zatímco oni ze sebe chrlili obvyklé lži. Větší, menší… A on přitom myslel především na Marianne.

			Tady někde existují dveře, které k ní vedou. Dveře, které stačí otevřít. Marchasson je mrtvý. Upadl na schodišti. Někdo ho strčil? Možná… Kdo další? Nápis na zaprášeném okně… Kdo to napsal? A proč? Seděl v hlavách postele, vstal a došel až k oknu. Cítil oteklý obličej, kůži, která se mu napínala na lícních kostech, kousky vaty v nosních dírkách. Měl chuť si zakouřit. Žvýkal žvýkačku a myslel přitom na Léu. Pozoroval světla ve městě. Marianne… Je tady… Někde…

			Pak si vzpomněl na sedativa. Vzal mobil, aby zavolal Gustavovi a Lée dřív, než usne.

			NA POKRAJI SPÁNKU žena otevřela oči. Zaposlouchala se. Ve tmě se spustila bouřka. Blýskalo se a hřmělo kolem hor jako při kanonádě. Žena nikdy nepoznala válku, na rozdíl od manžela, který spal po jejím boku a který se před několika měsíci vrátil ze severního Mali, kde ho dávka z kalašnikova zasáhla do nohy, ale napadlo ji, že tenhle zvuk spíš připomíná velkou bitvu.

			Nebe se otřásalo, déšť bičoval okenice a bylo slyšet, jak vítr píská a zpívá pod břidlicovou střechou. Přesto neměla strach. Cítila se v bezpečí. Milovala bouřky. Když se venku příroda utrhla ze řetězu a ona byla uvnitř, v teplém úkrytu, chráněném pevnými zdmi a vodotěsnou střechou, postel jí připadala jako záchranný člun na vzdouvající se hladině noci.

			Slyšela manželovo pravidelné oddychování. Nechrápal, spíš jen zhluboka dýchal. Náhle si vzpomněla, jestli dobře zavřela okenice. Zlobila se na sebe, že myslí na tohle… Bylo to stejné, jako když šla do auta, třikrát si ověřila, jestli pořádně zamkla vstupní dveře, ačkoliv věděla, že to udělala.

			Bylo to silnější než ona. 

			Mělo to svůj název: OKP – obsedantně kompulzivní porucha. Všichni to znali. Ale jedna věc je znát a druhá se vyléčit.

			Dobře. Okenice v pořádku zavřela. Byla si tím jistá na sto procent. Než šla do postele, nikdy nezapomněla před spaním zkontrolovat okenice. Slyšela, jak nedaleko práskl blesk, jak řve vítr a jak prší. Zavřela oči. Zkusila znovu usnout. Otevřela oči. Nedalo se nic dělat… Možná zapomněla jednu okenici skutečně zavřít, ačkoliv si byla jistá, že je zavřela všechny. Obsedantně ji to trápilo…

			A HOVNO! Odhodila přikrývku. Nebylo na tom nic složitého. Rychle se půjde přesvědčit, že všechna okna a všechny okenice jsou zavřené, a pak se rychle vrátí do postele, dřív než se definitivně probudí. A pak bude se sevřenými pěstmi spát až do rána.

			Manžel vedle ní hluboce spal a nehrozilo, že by se probudil. Nacpal se prášky na spaní. Věděla, že bere i další, ale neptala se… A každou noc se mu stejně zdály hrozné sny. Jak džihádisté útočí na jejich tábor, jak jim nad uvázanými šátky svítí oči, jak slyší křik, střelbu, výbuchy, paniku, pach střelného prachu, pot, strach a kulky, které ho zasahují do nohy… Osmdesát procent zraněných vojáků trpělo akutním stresem v týdnech následujících po jejich zranění a později až třetina z nich trpěla chronickým stresem. Takhle to ostatně armáda vysvětlila „nejbližší rodině“. Podobně jako ostatní i její manžel strávil jistý čas v rehabilitačním centru na Kypru, než se vrátil do Francie, kde musel zůstat pod lékařským dohledem.

			Znala zpaměti jeho symptomy. Dokázal se rozčilovat kvůli maličkostem. Chránil jejich rodinu, jako kdyby se jednalo o izolovaný tábor ležící uprostřed pouště, odmítal každého nezvaného hosta, včetně blízkých příbuzných, často se schovával a plakal, protože nechtěl, aby syn a žena viděli jeho slzy. Trhal sebou při každém zvuku, i když pustili hudbu… Ale pomaličku, díky diplomacii, něze a schopnosti naslouchat se jí podařilo dosáhnout toho, že tlak postupně ustupoval. Ale vojenský lékař ji varoval. Posttraumatický stres může „spát“ několik měsíců a najednou se objevit, mnohem agresivněji než předtím.

			Náhle dostala strašnou chuť utíkat a přesvědčit se, že žádná okenice netluče o dům a že žádné okno není otevřené. Ale ovládla se. Vstala, jak nejtišeji mohla a zamířila do chodby. V duchu přemýšlela, kdo z nich dvou je větší magor… Došla až do obýváku topícího se ve tmě, rozsvítila a otevřela jedno ze tří oken. Vítr řval za chvějícími se okenicemi jako splašený. Slyšela déšť bušící do dřeva na opačné straně. Jak se dalo čekat, všechno bylo pečlivě zavřené. Její strach pomaličku ustupoval, stres se uvolňoval. Kurva, jsme my to pár! Vrátila se do chodby vedoucí k jejich ložnici a cestou otevřela dveře Théova pokoje. Pak si půjde lehnout a přikrývku si přitáhne až k bradě.

			Okamžitě ucítila na tváři studený průvan. Vlhkost… Strnula a oči vytřeštila do tmy… Srdeční rytmus se jí zrychlil.

			Pokoj se netopil ve tmě jako ostatní místnosti, ale skrz otevřené okno a roztažené čtverečkované záclony, které zvedal vítr, dovnitř padalo zvenčí světlo blesků a pod oknem se na prkenné podlaze dělala kaluž z deště. Žena škytla hrůzou. Měla pocit, že se jí její důvěrně známý rodinný vesmír rozpadl na tisíc kousků. Že všude kolem ní se rozkládá děsivá irealita noční můry. Hrdlo se jí sevřelo, když se podívala směrem k Théově postýlce.

			Byla prázdná.

			Vzápětí zařvala.

			STÁL POLONAHÝ mezi dveřmi, zsinalý a hubený.

			Automatickou pistoli držel v ruce.

			Zbraň si s sebou nepřivezl z armády, ale koupil si ji v obchodě se zbraněmi. Glock 19, ráže 9 mm, Parabellum. Zbraň, které mohl svěřit „život svůj i svých nejbližších“, jak říkal. Vysvětlil jí, že je velmi spolehlivá a že ji používá většina bezpečnostních a zásahových sil na světě, včetně GIGN a Raid. Ale přítomnost pistole v domě ji znervózňovala. Věděla, že ačkoliv se tomu brání, často myslí na sebevraždu. Občas ji napadlo, jestli ji nakonec neobrátí proti sobě. Nebo proti nim.

			Ale tohle všechno bylo v tuto chvíli vzdálené.

			„Théo zmizel,“ vydechla hlasem omezeným na skoro neslyšitelný pískot.

			„Prohledala jsi dům?“

			„Okno je otevřené!“

			„Prohledej dům… Jdu se mrknout ven!“

			Podívala se na pistoli, kterou držel ústím namířeným k zemi.

			„Polož to,“ poprosila ho. „Nepotřebuješ to, abys našel Théa. Mohla by z ní vyjít rána. Náhodou… Tvému synovi je jedenáct, Waltře. Není… terorista.“

			„Je tam bezpečnostní pojistka.“

			Podívala se na jeho obličej, na propadlé tváře, na hluboko zasazené oči, dlouhý nos, rudé rty, anarchistické vousy s bílými proužky. 

			Kristus, pomyslela si. Kristus s pistolí v ruce… Nebo Charles Manson, vyšší a hezčí. Jenomže Charles Manson neměl tu odvahu sám zabíjet. Posílal za sebe ostatní.

			„Najdi našeho syna,“ poprosila ho.

			Podíval se na ni, ale oči měl prázdné.

			„Neboj. Nemohl jít daleko. Najdu ho.“

			V podřepu se rozběhl k zadním dveřím a bosé nohy se mu bořily do trávníku. Jako nějaké zasrané komando… V tu chvíli si uvědomila, že skutečně začala válka.

			Vynořil se z deště. Kalhoty od pyžama mu klouzaly dolů po hubených bocích. Začal obíhat dům, pořád skloněný v podřepu a pořád ve střehu. Prsty u nohou se mu bořily do mokré trávy.

			„Théo! Théo!“ řval.

			Běžel, rukama křečovitě svíral zbraň a noc mu připadala tak nepřátelská a nebezpečná. Znovu byl tam. Obklíčený nepřáteli, falešnými přáteli a zrádci, kteří ve tmě osnovali spiknutí. Všemi, kteří nenáviděli jejich způsob života, jejich civilizaci, jejich bohatství, jejich svobodu… Čekal, až se vynoří první z těch hajzlů, s hlavou zamotanou do černého šátku, s malou stříbrnou ruličkou obsahující verše z Koránu připevněnou k noze, který pokropí dům svou puškou AK-47 a přitom bude řvát, že Bůh je veliký. Vyběhl na ulici a utíkal ještě kousek po vozovce, znovu několikrát zavolal a potom se vrátil domů.

			„Našla jsi ho?“ křikl na ženu.

			„Ne,“ odpověděla. „Zavolám policii!“

			Rozběhla se pro telefon a žaludek měla jako na vodě.

			„ZTRATIL SE KLUK,“ oznámil Enguehard.

			„Co?“

			Zieglerová si vyslechla jeho vysvětlení. Mysl měla ještě zatěžkanou spánkem a plnou zlomků snu. Zdálo se jí, že hladí Zuzku na tanečním parketu. Objímaly se a Irène měla ruku strčenou pod její sukní, mezi stehny. Fascinovaně a hladově na ně hleděli ostatní tanečníci, muži i ženy, přítomní na swingers party. Zuzka vzdychala, vibrovala jako motor a sténala a Irène cítila na prstech její horkost a vlhkost. Zahnala tuto myšlenku, Zuzka už nemohla tančit. Ale mohla ještě milovat.

			„Myslíš, že to má souvislost?“

			„Já nevím.“

			„Hned přijdu.“

			Ukončila hovor. Zaváhala. Zavolala Martinovi. Vzal to po druhém zazvonění. Podle tónu a hlasu Irène poznala, že nespal. Podívala se na hodinky.

			Byly dvě hodiny v noci.
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			MAJÁČKY už probudily sousedy. V dešti se shromáždila malá skupinka zvědavců. Někteří byli oblečení, jiní na sobě měli pod župany jen pyžamo a pantofle a nad sebou okvětní koruny barevných deštníků.

			Uvnitř v domě byla spousta četníků, přátel a sousedů, kteří přiběhli na pomoc. Irène zaklela. Sbohem, stopy… Její oči se setkaly se znepokojenými pohledy. Asi třicetiletí manželé, stejní jako rodiče Théa, kteří měli možná stejně starého syna. Svítila všechna světla. Vypadalo to jako oslava narozenin, která se zvrtla. Vešla do chodby. Strčila hlavu do chlapcova pokoje. Servaz už tam stál u otevřeného okna, zády ke dveřím. Díval se ven.

			Zieglerová přelétla pohledem pokoj. Typický pro jedenáctiletého chlapce. Plakáty hrdinů Marvelu, Iron Man, Thor, Spider-Man, Wolverine. Taky tam visel plakát Rafaela Nadala, jak zvedá nad hlavu pohár na Roland Garros, s raketou ve sportovní tašce. Na koberci se válely roztroušené figurky Transformers. Nízká postel. Hlasy praskající ve vysílačkách z obývacího pokoje.

			„Je tady spousta lidí,“ namítla Zieglerová.

			„Možná to s těmi vraždami nemá nic společného,“ odpověděl Servaz a dál upřeně hleděl na louku a temný les za domem.

			„Že by jedenáctiletý kluk utekl z domova?“ řekla a ani neskrývala skepticismus.

			„Proč ne?“

			Mlčky tuto hypotézu zpracovávali.

			„Všimla sis otce?“ zeptal se Servaz. „Jaký na tebe udělal dojem?“

			Irène hledala slova.

			„Jako z Divokého západu?“

			Servaz se konečně otočil a podíval se na ni. Ruce měl vražené v kapsách a jeho postava se črtala na pozadí otevřeného okna, za nímž lilo. Hypnoticky. Když vykročil do žlutého světla zářivky, viděla, že má kolem oteklého nosu a na lícních kostech hnědofialové skvrny, jako by si nasadil masku vlka pro maškarní bál. A lícní kosti měl tak oteklé, jako kdyby si na chirurgickou masku natřel pleťový krém proti vráskám z kyseliny hyaluronové.

			„Mluvil jsem s Enguehardem,“ řekl. „Otec je bývalý voják. Byl zraněný na misi v Mali. Trpí posttraumatickým syndromem. Léčí se. Sousedi ho viděli běhat bosého v pyžamu kolem domu a s pistolí v ruce. Podle Engueharda má skutečně povolení k držení zbraně. Rád bych zjistil, kde k ní přišel.“

			„Žádná z obětí nebyla zabita střelnou zbraní,“ zdůraznila Irène. „Co jsi zjistil?“

			„V tomhle stadiu nic. Ale ten chlap byl konfrontován s mimořádným násilím. A to způsobilo jeho trauma. Musí mít strašné noční můry… možná ho pronásledují halucinace. Vize násilí a pomsty… Nemůžeme zanedbat taková fakta.“

			„Ale to opravdu nesedí s profilem našeho vraha… Tím spíš, že se jedná o zmizení toho kluka.“

			„Já vím.“

			Oba se otočili, když do místnosti vešel Enguehard s vysílačkou v ruce.

			„Našli jsme kluka.“

			„Kde?“

			„Asi tři sta metrů odsud.“

			„Není mu nic?“

			„Očividně je živý a zdravý. Ale já už nevím…“

			Proběhli chodbou, obývákem, v němž se hemžila spousta lidí, přeběhli maličkou verandu plnou zelených rostlin bičovaných deštěm, seběhli po pár schodech a vyběhli na louku za domem. Spatřili světlo v lese. Irène konstatovala, že promočená tráva mezi domem a okrajem lesa je pošlapaná. Ušklíbla se. Mezi stromy se ozývaly hlasy. Brzy spatřili chlapce, který se vynořil mezi dvěma četníky. Kužely světla z jejich třesoucích se baterek zametaly louku všemi směry. Kráčeli směrem k nim. Dítě mezi dvěma dospělými. Vyšli z lesa. Servaz si vzpomněl na pohádky bratří Grimmů a Charlese Perraulta. Théova matka utíkala přes paseku a vzala dítě do náruče.

			Servaz pozoroval otce. Měl v obličeji nepřítomný výraz. Jako kdyby se ho tohle všechno netýkalo. Stál vedle nich v lijáku a hleděl na přibližujícího se syna, jako kdyby šlo o jakékoliv jiné dítě. Servaze napadlo, jestli je v něm něco rodinného. Zalovil ve vzpomínkách. Kristus. Ano, to bylo ono, podobal se amatérskému herci Enriquovi Irazoquimu, který hrál ve filmu Evangelium sv. Matouše…. Největší Kristus v historii filmu. Mladý republikánský Španěl, který nevěřil v Boha, ale v Marxe!

			Otec měl stejný pohled jako herec. Palčivý a zároveň něžný. Asi třicet let. Horní polovina těla nahá v dešti. Promočené kalhoty od pyžama mu sklouzly tak nízko, že mu bylo vidět ochlupení. Nevypadalo to ale, že by mu to nějak vadilo. Anebo si to spíš vůbec neuvědomoval. Servaze napadlo, že v armádě viděl podobné muže.

			Když k němu došel syn, s matčinou rukou položenou ochranitelsky kolem ramen, teprve tehdy otec zareagoval a pohladil ho po vlasech. Bylo to spíš mechanické než láskyplné gesto. Théo mu nevěnoval vůbec žádnou pozornost, prošel kolem něj, jako by neexistoval. Servaz otce dál pozoroval. Nevypadal dojatě nebo že by ho to nějak rozrušilo. Byl jinde… Možná byl pořád ještě v Mali. Servaz se otočil k chlapci. Měl na sobě kabátek a kalhoty od pyžama promočené deštěm, vlasy měl přilepené k hlavě a tvář vyděšenou, jako kdyby se právě probudil ze záchvatu náměsíčnictví. Ale na nohách měl boty. Byly strašně špinavé a na podrážkách měly tlustou vrstvu hlíny.

			Všichni se mlčky vrátili do domu.

			„Musíme mu položit pár otázek,“ řekla Zieglerová, když matka konečně usušila syna velkým ručníkem a převlékla ho.

			Otočila se k četníkům, kteří ho přivedli.

			„Kde jste ho našli?“

			„Na cestě,“ odpověděl jeden z nich. „Uprostřed lesa. Když uviděl světla baterek, vyděsilo ho to, ale vzápětí zmlkl a uklidnil se.“

			„Jak to?“

			„Zeptali jsme se ho, co tam dělá a co se stalo… Neodpověděl. Prostě neřekl nic.“

			Servaz se zahleděl na chlapce. Bylo mu jedenáct, ale vypadal na devět. Byl menší a hubenější, než bývají obvykle chlapci jeho věku, a Servaz se nemohl ubránit, aby nepomyslel na Gustava. Zatímco mu matka vysušovala vlasy fénem, hleděl přímo před sebe. Nevypadal traumatizovaně. Ani vystrašeně. Jen… lhostejně.

			Možná po otci zdědil tuhle sílu a zahalil se do stejné formy apatie. Děti napodobují své rodiče…

			„Musíme tě nechat prohlédnout lékařem,“ řekla Zieglerová, jako ozvěnu jeho myšlenek. „Použijte donucovací prostředky!“ řekla Enguehardovi.

			Enguehard přikývl. 

			„Vytáhněte doktora třeba z postele a řekněte mu, ať si pospíší.“

			Obrátila se k Servazovi.

			„Musíme toho kluka vyslechnout, ale já nejsem odbornice na výslechy děti. Ty jo?“

			Na něco si vzpomněl.

			„Gabriela Dragomanová,“ odpověděl. „Na seznamu lékařů je napsáno psychiatr a dětský psychiatr. Mohli bychom ji možná poprosit, aby se zúčastnila výslechu.“

			Irène se na něj pochybovačně podívala.

			„Myslíš, že je to dobrý nápad?“

			V Enguehardově vysílačce zapraskal nějaký hlas: „Něco jsme našli…“

			„Co?“ zeptal se Enguehard a stiskl tlačítko příjem. „Slyším…“

			„Stopy kolem toho dítěte. Dospělé stopy… Přepínám.“

			Podívali se na sebe.

			„Jdeme tam,“ řekla Irène.

			BOTY ČÍSLO 41 NEBO 42. Pánské boty s vroubkovanou podrážkou. Na stezce, která pokračovala do hlubin lesa. Pro dítě až příliš tmavého lesa, pomyslel si Servaz. Mužské stopy evidentně doprovázely Theovy, vedoucí jedním směrem, pak opačným, jako kdyby si spolu oba povídali a jen se tak ve tmě procházeli. Pak se mužské stopy oddělily a dítě zůstalo na místě. Musely být čerstvé, protože ani déšť je zatím nedokázal smýt.

			„Máte někoho, kdo bude ty stopy sledovat?“ zeptala se Zieglerová Engueharda a ukázala na zem.

			„Ano,“ odpověděl.

			„Nemohly by to být stopy některého z vašich mužů?“

			„Ne,“ odpověděl četník, který je objevil. „Nikdo sem nepřišel, kromě těch, kteří kluka našli. A to nejsou jejich stopy. Ostatní jsou tamhle,“ řekl a ukázal další stopy v blízkosti.

			„Dobře. Ale prověřte u osob přítomných v domě, že nikdo nešel až sem. Než odebereme vzorky.“

			Znovu se podívala na stopy. Déšť a bahno tekoucí po stezce je už pomaličku začínaly vymazávat. Nebudou mít čas vzorky odebrat. Do prdele, do prdele…

			„Najděte mi pravítko!“ zařvala. „Musí být v klukově pokoji. A řekněte fotografovi, ať to tady vyfotí!“

			Zatím si sedla na bobek vedle stop a rozevřela dlaň v jejich špičce. Blesk v mobilu cvakl.

			„TAK CO?“ zeptal se Martin o pár minut později. 

			„Nevypadala moc nadšeně, že jsem ji vytáhla uprostřed noci z postele,“ odpověděla Zieglerová a hleděla na mobil. „Řekla mi, že jsem ji vyrušila z erotického snu… ve kterém šukala s… Onim nebo s něčím podobným…. To jsou její slova. Ale když jsem jí řekla o Théovi, okamžitě se probudila a souhlasila, že hned přijede. Dokonce mě poprosila, ať počkáme s výslechem, dokud tady nebude. A abychom kluka drželi v nějaké klidné místnosti, kterou dobře zná, daleko od lidí, nacházejících se v domě. Například v jeho pokoji. Na místě, kde se bude cítit v bezpečí. A taky abychom u něj zatím nechali matku a počkali, až se uklidní… Ale on s nikým jiným nemluví. Kdo je to Oni?“

			„Japonský démon,“ odpověděl Servaz. „Nosí suknici, má červenou kůži, rohy na čele a je to obr.“

			„Japonský ďábel? Zajímavý sen,“ odpověděla Irène.

			„Nějak tě to zaujalo.“

			„Je mi to úplně fuk. Jen mě napadlo, jak bych reagovala, kdyby mi tohle řekl nějaký muž do telefonu…“
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			GABRIELA DRAGOMANOVÁ sundala promočený dvouřadový trenčkot a podala ho jednomu četníkovi, jako kdyby to byl šatnář v luxusní restauraci. Pod ním měla růžovou kombinézu s krátkými kalhotami, která zdůrazňovala její krásné dlouhé opálené nohy, holá ramena a silikonová ňadra. Zlaté hodinky a vysoké podpatky doplňovaly panoptikum.

			Obývací pokoj byl plný lidí a všichni na ni zírali. Servaz si všiml, že to podráždilo Irène, která zřejmě doktorčino oblečení shledala poněkud nevhodné pro danou situaci.

			Ale jakmile otevřela ústa, psychiatrička zvolila povýšený, profesionální a chladný tón, jako posledně:

			„Kde je?“

			„Ve svém pokoji,“ odpověděla Zieglerová.

			Psychiatrička vrhla rychlý pohled na četníky tísnící se v domě, kteří na ni nepokrytě hleděli.

			„Je tady moc lidí. Prohlédl ho lékař?“

			Zieglerová pronesla doktorovo jméno. Zdálo se, že ho psychiatrička zná.

			„Žádná zranění, žádné vnější stopy, žádná sexuální agrese… ale našli jsme v lese vedle jeho stop otisky mužských podrážek…“

			Gabriela Dragomanová přimhouřila oči. Irène jí už celou situaci shrnula do telefonu.

			„Jeho matka je s ním?“

			„Ano.“

			„A otec? Šel k otci?“

			Irène zavrtěla hlavou.

			„Ignoroval ho,“ odpověděla. „Jeho otec… trpí posttraumatickým syndromem. Je to bývalý voják, který byl zraněn v boji. Léčí se u vojenského psychiatra.“

			„Slyšela jsem o tom,“ potvrdila Gabriela Dragomanová.

			Pak pod blonďatou hřívou přimhouřila své krásné tmavé obočí.

			„Během první schůzky s dítětem vždycky velmi pečlivě zkoumám rodinné uspořádání. Dítě žijící s matkou má v tomto věku normální vztahy, z nichž nemůžeme čerpat žádné informace. Dítě se dvěma rodiči se dá lépe pozorovat v mladých rodinách, velmi motivovaných vzděláváním dítěte, v nichž se všichni dělí o všechny práce a úkoly víc, než v rodinách, ve kterých vládnou neshody a v nichž každý rodič chce slyšet, co ten druhý říká. Když je dítě samo s otcem, je to často následek neshod nebo rozvodu. Ale když je matka sama s dítětem, má snahu vnutit lékaři a případně i policistům svůj názor všudypřítomné matky ve vesmíru dítěte. Vědomě nebo nevědomě ovlivňovat komunikaci mezi dítětem a dospělými. Musíte ji odvést a dítě teď, když se už uklidnilo, vyslechnout o samotě. Jestli chcete získat nějaké výsledky, musí být výslech veden pozitivně, vyhnout se provokacím, které by mohly vést k odmítání vašich otázek. Dovolte, abych výslech vedla já. Jdeme.“

			Vyšli nahoru do chodby obložené dřevem, jako všude v domě, a vešli do Théova pokoje. Théo seděl na zemi na polštáři. Podobně jako Mathis, i on si hrál s tabletem. Matka seděla vedle něj.

			„Ahoj, Théo,“ řekla psychiatrička.

			Její hlas byl vřelý, přátelský, ale zároveň autoritativní. Servaz si všiml, že Théo na ni vrhl zvědavý pohled. Podařilo se jí zaujmout chlapcovu pozornost, což se předtím Zieglerové nepovedlo.

			„Můžu si sednout?“

			Aniž čekala na odpověď, vzala polštář a posadila se padesát centimetrů od chlapce, což, jak si Servaz uvědomil, bylo přesně na hranici intimní sféry. Pak ho napadlo, jestli jsou sociální distance a pojímání osobního prostoru stejné u dospělých i u dětí.

			Během prvních pěti minut se Gabriela Dragomanová vyptávala Théa na jeho hračky. Zdálo se, že ji toto téma mimořádně zajímá. Byla veselá a hodně se smála. Servaz v ní vůbec nepoznával onu odtažitou a arogantní ženu, která je přijala ve svém ultramoderním bunkru plném zvláštních obrazů.

			Pak se obrátila na matku.

			„Chtěla bych vás požádat, abyste odešla…“

			„Já…“

			„Prosím.“

			Nebyla to prosba, spíž rozkaz. Suchý a velitelský. Matka zbledla a vstala. Gabriela se obrátila k chlapci a adresovala mu spiklenecký úsměv.

			„Théo,“ řekla, když matka odešla, „to, co si teď řekneme, neprozradím tvým rodičům, nic jim neřeknu. Ale ty jim pak můžeš říct, co budeš chtít a co sám rozhodneš. Rozumíš?“

			Théo pomaličku přikývl.

			„Musíš vědět, že všechno, co si teď řekneme, bude naše malé tajemství, ano?“

			Chlapec opět přikývl.

			„Dobře. Když tě četníci našli, byl jsi v lese. Co jsi tam dělal?“

			„Cože?“

			„Co jsi dělal v lese?“

			„Nechci o tom mluvit,“ odpověděl chlapec.

			„Proč, Théo?“

			„Protože.“

			„Théo, už jsem ti řekla, že to nepovím rodičům. Že to zůstane mezi námi.“

			„Tenhle se jmenuje Megatron,“ řekl Théo a ukázal na jednu figurku. „Je to vůdce Deceptionů.“

			„Théo, nechceš mluvit o tom, co se stalo v lese?“

			„Ne.“

			„Proč?“

			„Nechci o tom mluvit!“ zařvalo najednou dítě ze všech sil. „Nechci! Běžte pryč!“

			„A tenhle se jmenuje jak?“ zeptala se rychle doktorka Gabriela Dragomanová a vzala jinou figurku.

			Chlapec vzdychl a vzápětí se uklidnil.

			„To je Optimus Prime. Ufff…“

			Zdálo se, že ho zklamala psychiatriččina nevědomost.

			„Théo, kreslíš rád?“

			Zvedl oči od hraček a chvilku na psychiatričku hleděl. Pak přikývl.

			„Chceš mi něco nakreslit?“

			Šel ke svému malému psacímu stolu a vrátil se s papírem a pastelkami.

			„Chceš nakreslit sebe v lese dnes v noci?“ 

			Servaz zatajil dech. Théo se zamyslel. Vzal pastelky a začal kreslit. Gabriela vstala a přešla k nim. 

			„U dětí mezi sedmi a jedenácti lety je u výslechu jedním z doporučených modů komunikace kreslení. Za prvé je to hra. A za druhé se tomu v našem profesním žargonu říká ‚dospělý dialog‘.“

			Servaze napadlo, že mezi jejími dospělými pacienty, zasaženými nejrůznějšími fobiemi, a dětmi, které ošetřovala, nedělala psychiatrička Gabriela Dragomanová moc velký rozdíl. Ale co, společnost čím dál víc dětinštěla a spousta dnešních dospělých lidí se dál chovala jako děti.

			„Tady to je!“ vykřikl Théo za jejich zády.

			Otočili se a přistoupili k chlapci. 

			Gabriela se sklonila a pomalu vzala kresbu do prstů s dokonale upravenými nehty. 

			„Můžu, Théo?“

			Chlapec energicky přikývl, ale evidentně na svou kresbu moc pyšný nebyl. Shromáždili se kolem psychiatričky. Zadívali se na papír. Načmárané stromy černou tužkou, krátké modré tahy představující déšť, tmavohnědá cesta mířící do lesa a dvě postavy kráčející vedle sebe. Jedna vyšší než ta druhá.

			Dítě a dospělý.

			„THÉO, kdo to je?“

			Gabriela Dragomanová ukazovala na postavu jdoucí vedle dítěte. Servaz se zachvěl. V té hrubě načrtnuté postavě bylo něco divného, něco znepokojivého. Když na ni hleděl, proběhla jím hrůza. Jako kdyby kresba náhle ožila a postava se vyloupla z papíru. Odvrátil oči. Soustředil pohled na chlapce, který se znovu uzavřel do svého mlčení.

			„Nechceš mi to říct?“

			Hlas psychiatričky byl stále jemný a tlumený. Dokonce ani Servazovi nebyl ten tón lhostejný. Pohladil jeho ještěrčí mozek. Ale chlapec zavrtěl hlavou.

			„Proč?“

			Žádná odpověď.

			„Théo, jsem tvoje kamarádka, víš to, viď?“

			Tiché přikývnutí.

			„Tak proč to nechceš říct své kamarádce?“

			Žádná odpověď.

			„Proč sis nazul boty? Proč jsi šel do lesa tak pozdě v noci?“

			Žádná odpověď.

			„Měl jsi s někým sraz?“

			Žádná odpověď.

			„Nesmíš o tom mluvit, je to tak?“

			Viděli, jak Théo přikývl, ale nepodíval se na ně. Hleděl na nějaký bod přímo před sebou.

			„Chceš, abych si tu kresbu nechala? Je pro mě?“

			Dítě znovu přikývlo. Gabriela se narovnala. Kresbu držela v ruce ve výšce svých šortek a Servaz na okamžik obdivoval její opálené nohy.

			„Dnes v noci už nic jiného neřekne… Myslím, že je nás tady moc, že na dítě svého věku cítí strašný tlak a že je unavený. A že je taky moc brzo. Někomu slíbil, že bude mlčet. Potřebujeme několik sezení. Ale nakonec promluví…“

			„Moc času nemáme,“ namítla Irène.

			Psychiatrička na ni vrhla blahosklonný a nepřátelský pohled.

			„Jestli máte lepší nápad, jsem jedno ucho.“

			Servaz viděl, jak Irène zrudla. Vyšli z pokoje. Matka čekala na chodbě a okamžitě se vrhla dovnitř. Obývák byl prázdný. Zůstal jen otec, rozvalený v křesle, hlavu zvrácenou dozadu, nohy položené na nízkém stolku. Hleděl na strop. Kristus na kříži, než ho vyzvedli.

			Zieglerová přistoupila k bývalému vojákovi a potichu na něj promluvila. Servaz pochopil, že ho prosí, aby se zítra ohlásil na četnické stanici. Otec ji poslouchal s nepřítomným výrazem a nepřestal hledět na strop.

			Když vycházeli ven do deště, Servaze neustále pronásledoval ten neklid, který se ho zmocnil, když se podíval na Théův obrázek. Čím dál víc v něm rostl strach. Co se děje v tomto údolí, je mnohem horší, než všechny ty zločiny, jakkoliv jsou strašné. Mariannino volání o pomoc, umučené mrtvoly, sesuv, výbušniny... A teď nějaký dospělý člověk, který se sejde s dítětem v lese uprostřed noci. A kluk, který nechce mluvit…

			Všechno to bylo naprosto nepochopitelné.

			„Něco se stalo, co nám úplně uniklo,“ řekl, když si sedal do auta. „Něco ještě… hrůznějšího, než si dovedeme představit.“

			Déšť bušil do střechy. 

			„Hrůznějšího než muž přimrzlý k ledu a s plastikovým děťátkem v břiše?“ zeptala se Zieglerová skepticky a nastartovala. „Hrůznějšího než další mrtvý, spoutaný a s otevřenými ústy pod vodopádem?“

			Pustila stěrače. Déšť tančil na předním skle.

			„Zapomněla jsi na zimu 2008 až 2009.“

			„Ne. Na nic jsem nezapomněla. Ale ti, kteří vraždí tady a kterým musíme čelit, jsou možná záludnější než Julian Hirtmann. Ti, které potkáváme každý den, jak jdou do práce, vůbec netuší, nakolik jsou tihle vrazi ztělesněním zla. Jak jsou nebezpeční. A tady jim nikdo nemůže uniknout…“

			„Proboha, slyšíš se, co říkáš?“

			Ale Irène dostatečně znala Martinovy intuice, aby věděla, že to myslí vážně. A uvědomovala si, že po tom všem, co se tuhle noc stalo, ani jeden z nich neusne.
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			SPATŘILI JE příliš pozdě. Malý dav složený asi z padesáti lidí, který se shromáždil před hotelem. Lidé křičeli slogany, možná aby probudili četníky na stanici, protože v tuto pozdní hodinu nebyl v ulicích nikdo.

			„Do prdele!“ řekla Zieglerová.

			Jakmile spatřil Ford Rangers, dav se vrhl k nim. Obklíčil auto. Servaz viděl vzteklé nebo jen rozzlobené tváře, jeden nebo dva transparenty napsané ve spěchu, odsuzující nečinnost radnice, z nichž jeden žádal: CHRAŇTE NAŠE DĚTI! Uvnitř auta slyšeli ruce bubnující na kapotu. Bylo pozdě zařadit zpátečku. Navzdory pozdní hodině se novinka o Théově únosu musela rozšířit po sociálních sítích a mobilech a někdo měl ten dobrý nápad vytáhnout lidi z postelí.

			„Do prdele!“ řekla Zieglerová a otevřela dvířka.

			Okamžitě ji přivítal pískot. Irène zvedla ruce na znamení uklidnění. Servaz taky vystoupil.

			„Klid! Chceme jen projet… Určitě víte, že vyšetřování probíhá a že… ehm… děláme pokroky!“

			Křik a pískot pokračovaly, aniž lidé vnímali, co jim Zieglerová říká. 

			„Je tady někdo, kdo by mohl promluvit vaším jménem?“ zeptala se.

			Servaz cítil, jak davem proběhla vlna nejistoty. Pak se od něj oddělil vousatý chlap. Široká ramena, statná postava. Vypadal jako muž, kterého lidé obvykle spojují s profesemi vyžadujícími sílu a odolnost. Měl energickou tvář, husté obočí a chladný a tvrdý pohled. Nevypadal však jako fanatik. Spíš měl výraz svobodného člověka, který akceptuje autority jen do té míry, pokud mu připadají legitimní, a podřizuje se jen zákonům své vlastní morálky. Servaz odhadoval, že je mu tak padesát.

			„Já!“

			„Jak se jmenujete?“

			„To je teď přece úplně jedno, jak se jmenuju! Zatknete mě?“ odpověděl vyzývavým tónem, ale bez zloby. Jen si bral dav za svědka.

			Pískot nevole. Servaz sledoval zadní řady, pro případ, kdyby nějakého zuřivce najednou napadlo, že dva policisté uprostřed noci jsou snadné oběti, ale dav se evidentně skládal jen ze slušných občanů, rozzlobených nebo znepokojených tím, co je pro ně naprosto nepochopitelné.

			„Hned vás nezatkneme,“ usmála se Ziglerová. „A chci znát jen vaše křestní jméno.“

			„William,“ odpověděl muž opatrně, jako kdyby už tím, že sdělil své jméno, ztratil v očích zastánců práva kus své cti.

			„Tak dobře, Williame. Co přesně chcete?“

			Servaz viděl, jak se na tlustých rtech vysokého chlapa objevil pobavený úsměv.

			„Co chceme?“ opakoval naoko nevěřícně. Pak se obrátil k ostatním. „Abyste nám řekli pravdu. Chceme vědět, kam jste dospěli. Dnes v noci byl v lese nalezen jedenáctiletý kluk v doprovodu dospělého člověka… Chceme vědět, co uděláte na ochranu našich dětí a nás všech.“

			„Víte velmi dobře, že o tom nemůžeme mluvit, dokud probíhá vyšetřování,“ odpověděla Zieglerová dost silně, aby slyšeli i ostatní. „Posunujeme se dopředu… Dozvíte se všechno v pravý čas.“

			„Kdy?“ zeptal se vousáč.

			„Nechci vám lhát. To zatím přesně nevím,“ prohlásila Irène. 

			Muž byl mnohem vyšší než ona, ale dokázala mu vyzývavě hledět do očí. Zdálo se, že obrovi se její chování líbí. Podrbal se ve vousech.

			„Jsem si jistej, že máte stopu a podezřelýho,“ řekl. „Ale protože se jedná o váženýho člověka, zametete to všechno pod koberec, dokud nenajdete jinýho podezřelýho. Kdyby se jednalo o někoho z nás, jeho jméno by se už dávno objevilo v novinách…“

			Rozhlédl se po ostatních a odpověděl mu souhlasný křik.

			„Aha,“ řekla Irène, „tak už jsme u toho. Starý konflikt mezi obyčejným lidem a elitou… Je pravda, že tohle funguje pořád.“

			„Chceme taky vědět, kdy bude uvolněná silnice,“ pokračoval. „Vyřiďte paní starostce, že musíme začít chodit makat. Kdo rozhoduje o tom, kdo poletí helikoptérou? Kdo chce rozhodovat za nás? Jsou mezi námi lidi, který riskujou, že ztratěj práci. Lidi, který každej den přicházej o spoustu peněz. Lidi, který potřebujou ošetření, který musej jet na podprefekturu vyplnit nějaký papíry…“

			Irène zůstala neoblomná.

			„Lety helikoptéry jsou závislé na naléhavých lékařských případech a na nouzové situaci. Ale sdělím vaše připomínky paní starostce.“

			„To nestačí,“ reagoval William.

			Irène se na něj upřeně zahleděla.

			„A jak byste to chtěli dělat vy?“

			„Vyřiďte, že odteďka se nic nebude dít bez nás a proti nám.“

			„Nás? A kdo to je?“ zeptala se Zieglerová a pohledem přelétla malý dav. „A jinak se stane co…?“

			Servaz viděl, jak obešla obra a začala si navzdory pískotu a výkřikům energicky razit cestu do hotelu. Vykročil za ní. Když stoupal nahoru po schodech, doprovázený křikem, vzpomněl si, co na konferenci, jíž se kdysi zúčastnil, řekl jeden psycholog. Dav má rád jednoduché odpovědi. Slova jako „spravedlnost“ nebo „svoboda“. Slogany. Davy preferují nereálno před reálnem, víru před fakty, neposlušnost před autoritami, hněv před rozumem, zjednodušení před komplexností. Požadavky davu můžou být legitimní, vysvětloval psycholog, jak však víme z prací Le Bona, Freuda, Festingera nebo Zimbarda o psychologii mas, jednotlivci přítomní v davech jsou většinou rozumní lidé, ale když je strčíte do kolektivu, nejenže ztratí zábrany, ale také smysl pro spravedlnost, nezávislost ducha a často taky osobní hodnoty. V sociální psychologii se tomu říká deindividualizace. Servazovi se tato formulace líbila. Výsledkem je, dodal psycholog a nad svým motýlkem se gurmánsky usmál, že dav miluje krev, gilotiny, požáry, ukamenování, lynč, destrukci, obětní beránky… 

			Na Servazově vnitřním monitoru defilovaly obrázky z Indie, Pákistánu, střední Afriky, ale taky z Garges-lès-Gonesse.

			Jenomže dneska sociální sítě nezávisle a vědomě používají deindividualizaci permanentně. Je to koupel neustálých fantazií, živených jednou nebo více skupinami, s nimiž lidé navazují kontakt.

			„Kurva,“ řekla Irène, když vešli do hotelu. „Co má tenhle blázinec znamenat? Já se z toho poseru!“

			„Chceš si dát skleničku?“ navrhl Servaz.

			Otočila se.

			„To myslíš vážně? Jsou skoro čtyři hodiny ráno.“

			„A celé město je evidentně vzhůru. Myslím, že by nám jedna sklenička bodla.“

			Vypadalo to, že se křik venku trochu uklidnil. Byl to první styk s autoritami, později to tak snadno nevzdají. Servaze napadlo, že ten William nevypadal jako blázen a že ho bezpochyby vede upřímná vůle věci změnit. Ale už je to dávno, kdy ve Francii všichni ztratili důvěru. Šel do baru, rozhodl se, že je na příkaz policie oficiálně otevřený, popadl láhev Laphroaigu a nalil si skleničku. 

			„Situace začíná být nekontrolovatelná,“ prohlásila Zieglerová a nastavila svoji skleničku. „Brzy budou viníka hledat sami. A vezmou kohokoliv, kdo jim bude podezřelý.“

			„MARTINE, co se děje? Viděls, kolik je hodin?“

			„Promiňte, doktorko,“ řekl. „Jen mám chuť si popovídat.“

			Chvíli mlčela. Představil si ji, jak leží sama v posteli.

			„Jak postupuješ s případem?“ zeptala se ospalým hlasem.

			„Není to můj případ,“ odpověděl. „Je a není. Já nevím.“

			„Hmmm…“ řekla a zívla. „Potřebuješ pomoct?“

			Usmál se. 

			„To je v pořádku, Sherlocku.“

			„Jak chcete, Watsone. Četla jsem noviny,“ řekla najednou vážně. „Je to hrozné… Jak někdo může vraždit takovým způsobem?“

			„Tímhle, nebo jiným,“ opravil ji. 

			„Hm… To jsem říct nechtěla.“

			Slyšel, jak se v posteli zavrtěla.

			„Nemám tě nechat spát?“

			„To bude v pořádku, Martine. Víš dobře, že se probouzím několikrát za noc. Máte nějakou stopu? Něco?“

			„V tuto chvíli nic přesného,“ odpověděl. „A jaký jsi měla den ty?“

			Napadlo ho, že je příliš pozdě, aby kladl takové otázky. Bál se, aby mu nezačala popisovat stav nějakého dítěte. Místo toho však zavedla konverzaci jiným směrem.

			„Včera jsem se pohádala s jedním kolegou. Před všemi zpochybnil mou diagnózu a snažil se mě ponížit… Ten vůl si myslí, že ví všechno líp než ostatní. Všechny sestřičky mu leží u nohou, a tak si myslí, že mu nemůže odolat žádná žena. Znáš takový typ chlapů? Do prdele, měla bych si ho nechat zarámovat.“

			Najednou ho to začalo zajímat.

			„Jak se ten tvůj kolega jmenuje?“

			„Gaudry. Jérôme Gaudry. Ty ho neznáš…“

			Polkl. Zachytil v jejím hlase hořkost. Najednou cítil, jak se mu sevřel žaludek. Léa málokdy takhle vyprávěla o své práci. Teď vypadala rozzlobeně a zraněně. Bylo to proto, že s doktorem Jérômem Gaudrym udržovala ještě jiný vztah než čistě profesionální? 

			„To je mi líto, zlato.“ 

			„Nevím, proč se takhle rozčiluju kvůli jednomu pitomci!“

			„Už s ním pracuješ dlouho?“

			„Dva roky.“

			Dostatečný čas na to, aby se sblížili a zase rozešli. Zlobil se na sebe, že přemýšlí takhle. Bylo to nespravedlivé.

			„Chybíš mi,“ řekla náhle.

			„Ty mně taky.“

			„Hodně.“

			Neřekl nic. V duchu ji viděl, jak mluví s doktorem Jérômem Gaudrym na nemocniční chodbě. Tváře měli hodně blízko. Když je spatřil, nevypadala, že by ho nenáviděla. 

			„Martine, je něco v nepořádku?“

			„Ne, ne, všechno je v pohodě.“

			„Martine, já tě znám… Na něco teď myslíš?“

			„Ujišťuji tě, že na nic.“

			„Martine…“

			„Myslím na práci,“ zalhal. „To dělá to údolí. Jsme tady zavření s vrahem…“ Málem řekl s „vrahy“, ale i takhle je to docela děsivé. „Třeba se chystá udeřit znovu… Přešlapujeme na místě. A dnes večer se stala taková divná věc.“

			„Jaká?“

			„Zastavil nás dav, když jsme se před hodinou vraceli do hotelu. Obklíčili nás, jako by nás chtěli fyzicky napadnout… Bylo to dost… depresivní.“

			„Před hodinou?“ zeptala se.

			„Ano. Proč?“

			Ticho.

			„A co jsi od té doby dělal?“

			„Trochu jsme pili v baru.“

			„Pili? S kým? V tuhle hodinu už přece musí být zavřeno.“

			„Otevřel jsem si. Byl jsem s Zieglerovou.“

			„Aha… A byli jste tam… jen sami dva?“

			Nemohl se ubránit úsměvu.

			„Tomu nemůžu uvěřit! Ty žárlíš!“

			„To ne.“

			„Nevěříš mi?“

			„Ale věřím, Martine. Jenom jsem se trochu hrabala na internetu. Irène Zieglerová je velmi krásná žena.“

			„Cože jsi?“

			„Tahám tě za nos, miláčku… Ale nevím, proč mi něco říká, že když o ní mluvíš, musí být ta tvoje Irène velmi krásná žena.“

			„Je lesbička, Léo. A každopádně to není moje Irène.“

			„Když to říkáš… ale třeba je bi.“

			„A ty jsi bi? Už jsi někdy toužila po jiné ženě?“

			„Takovou konverzaci jsme spolu už vedli,“ odpověděla čím dál chraplavějším hlasem.

			Jejich žertování ho začalo docela bavit, když se ho něžně zeptala:

			„Nechceš se hladit?“

			„A ty máš chuť se hladit…?“

			Ticho.

			„Musím brzy vstávat, Martine… Nevím, jestli je to dobrý nápad… Ty chceš, abych se hladila? Opravdu?“

			Léin hlas o oktávu klesl.

			„Ano,“ odpověděl.

			„Opravdu? Opravdu?“

			„Mám tě poprosit?“

			„To nemusíš, můj krásnej kloučku. Jestli chceš…“
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			MLHA.

			Stěna z šedivé vaty.

			Kouřová ruka sevřená nad městem.

			Osm hodin ráno.

			Spal sotva tři hodiny.

			Teď stál v pyžamu u okna a pozoroval střechy, které skoro všechny pohltila hrachová kaše. Pak šel do miniaturní koupelny a spolkl dvě tabletky paracetamolu a kodeinu. Najednou se mu udělalo špatně. Bolesti ho probudily. V puse měl nepříjemnou pachuť.

			„Už jste našli vraha?“ zeptal se ho Mathis u snídaně.

			Servaz chlapci rozcuchal vlasy.

			„Skoro,“ zalhal. „A ty jsi už dočetl knížku?“

			„Skoro,“ odpověděl Mathis a mrknul na něj.

			Servaz ucítil jisté zklamání. Chlapec se vrátil k tabletu a knížku někam odložil. Když hleděl na Mathise, na jeho vážnou, smutnou a dospělou tvář v malém těle, v těle příliš zralého chlapce, nemohl se ubránit, aby zase nemyslel na Gustava.

			„Jakou profesi bys chtěl dělat, až budeš dospělý, Mathisi?“

			Viděl, jak se chlapec soustředí a jak krčí obočí.

			„Já nevím… určitě ne poldu…“

			Servaze odpověď zaskočila.

			„A proč?“

			„Protože táta nenávidí poldy, všichni je nenávidí!“

			Servaz sebou trhnul. Napadlo ho, že by si měl později s Mathisovým otcem promluvit. Hněv byl zpátky.

			„Já jsem polda,“ řekl. „Nenávidíš mě?“

			„Vy jste něco jiného,“ odpověděl Mathis.

			„Aha. A proč?“

			„Protože vy nejste jako ostatní poldové. Dáváte mi knihy. Jste hodnej.“

			Servaz odešel z hotelu a cítil velkou nervozitu. Kráčel mlhou k autu a měl pocit, že se noří do páry tureckých lázní. Mlha se nehýbala, splývala s ulicemi a olizovala fasády domů. Náhle Servaz ucítil křeč v zátylku. Otočil se. Na okamžik měl pocit, že ho někdo sleduje. Pozoruje. Ale nebyl tam nikdo.

			Vešel do četnické stanice. Viděl, že Enguehardova kancelář je prázdná, a tak zamířil k zasedačce. Špatná nálada ho neopouštěla. V zasedačce svítily zářivky kvůli mdlému oparu tisknoucímu se k oknům. Seděli tam všichni. Servaz přímo cítil, jak kolem stolu běží napětí elektrického proudu. Vypadalo to tam jako v redakci velkého deníku, kde se projednává nějaká vážná událost.

			„Tři dospělé oběti, a najednou tu máme jedenáctiletého kluka, který se v noci prochází v lese s někým dospělým… Je to tatáž osoba? Je to vrah? Plánoval, že dítě zabije, a na poslední chvíli si to rozmyslel? Nebo spolu tyto případy nesouvisí?“

			Irène dvakrát klepla pravítkem o bílý stůl. Servaz si všiml, že na tabuli je namalované nějaké schéma.

			„Nezapomínejme, že v případě Hosierových zabili nejprve syna a potom otce. Pátrejte v minulosti Théových rodičů. Otec se vrátil z Mali. Trpí posttraumatickým syndromem. Zajímejte se o něj… Požádala jsem o vytvoření profilu vraha, který by vycházel z hypotézy, že muž, který se dnes v noci nacházel v lese, je taky vrahem Kamela Aissaniho a Timothéea a Martiala Hosierových.“

			„Nemáme nic, co by tuto hypotézu potvrzovalo,“ namítl hipster silným hlasem. „Existuje riziko, že nás spíš zdrží, než postrčí dopředu, ne? Neměli bychom tyto případy od sebe oddělit?“

			Servaz viděl, jak se Irène zachvěly nosní dírky jako vystresovanému koni. Vrhla na vousáče nepříjemný pohled. Ale Martin musel připustit, že námitky tohoto muže byly tentokrát namístě. 

			„Takže ty nám navrhuješ co?“ zeptala se ho Zieglerová jedovatě. „Ponechat stranou, co se stalo dnes v noci, a nechat to na starost četníkům zdejšího oddělení?“

			„Ne, to jsem neřekl,“ odpověděl hipster a bral si přitom ostatní za svědky. „Ale myslím, že bychom neměli hledat nějaké umělé spojení mezi případy, které možná spolu nemají vůbec nic společného. 

			„A kdo byl podle tebe s tím klukem dnes v noci v lese?“

			„Jak to mám vědět?“ reagoval vousáč a zvedl ruce nad hlavu. „Možná tam nikdo nebyl, možná si to ten kluk celé vymyslel…“

			To byla slova, na která Zieglerová čekala.

			„A co boty číslo 42?“ zeptala se ironicky.

			Smích kolem stolu. Servaz viděl, jak hipster zrudl. Rozhodl se zasáhnout.

			„Souhlasím. Myslím si, že nemůžeme stůj co stůj hledat spojení mezi tím, co prožil ten kluk, a mezi vraždami. Na to je příliš brzy. Ať se někdo podívá na minulost toho kluka a jeho rodičů, ale zbytek týmu by se tím zaobírat neměl… aspoň v tuto chvíli.“

			V Irèniných očích se objevil záblesk podráždění.

			„Martine, připomínám ti, že tady nejsi,“ pronesla. „A že nepatříš k týmu.“

			„Tak řekněme, že slyšíte hlasy.“

			Nový smích. Tentokrát silnější. Dokonce i četníci s nejnižší hodností věděli, že je tu s nimi legenda. Servaz viděl, jak na něj hipster vrhl vděčný pohled. Ale Irène byla naštvaná.

			„Další věcí jsou ti zaměstnanci lomu,“ řekla. „Boscher má alibi. Musíme tedy postupně vyslechnout ostatní. Vím, že je sobota, ale najděte je a přiveďte je sem. Podívejte se i na všechny řeči a drby. Je tady velká šance, že ten chlap, co vyhodil skálu do povětří, je na tom seznamu.“

			Udělala pauzu. Pak ukázala pravítkem na tabuli, na níž Servaz četl: 2 vrazi.

			„A konečně nezapomínejme, že podle soudní lékařky zabili Timothéea Hosiera dva lidi. Jeho otec nedostal jen jednu ránu… Znamená to, že tam byli dva vrazi? Anebo jeden, který měl dočasně nějakého komplice?“

			„Vypadá to, že La Dépêche už má na tuto věc svůj názor,“ řekl četník, který přinesl do zasedačky noviny.

			Hodil je na stůl. Všichni se k nim sklonili a četli:

			KOLIK VRAHŮ ŘÁDÍ V AIGUESVIVES?

			Hypotéza psychiatra doktora Devernise na str. 6–7.

			Irène otevřela noviny na uvedených stranách.

			Dr. Devernis znal velmi dobře Timothéea Hosiera, jednu z obětí z údolí Aiguesvives. Byl to on, kdo ho prohlížel poté, co byl Timothée uznán vinným z vraždy své malé sestry. Spolu s dalším psychiatrem stanovil, že mladík je trestně odpovědný za své činy. Timothéeu Hosierovi bylo šestnáct, když se vrátil ze školy a zavraždil svou sestřičku v jejím pokoji. Rodiče v tu dobu nebyli doma. Patnáct let po tomto činu byla nalezena jeho mrtvola, přivázaná pod vodopádem, nedaleko Aiguesvives. Toto město se 4000 obyvateli leží na hranicích departementů Haute-Garonne a Haute-Pyrennées.

			Je možné, že motiv jednoho nebo několika vrahů má souvislost s minulostí mladého muže? Otec oběti, Martial Hosier, gynekolog z Toulouse, byl rovněž nalezen zavražděný v tomto údolí. Potřetí zasáhla tato strašlivá událost rodinu, z níž zůstala naživu jen matka, Adèle Hosierová… Ale podle hodnověrného zdroje Timothéea Hosiera nezabil jeden vrah, ale dva. Dva vrahové se tedy pohybují v tomto vzdáleném pyrenejském údolí. Duo. Už dnes to vypadá, že jim můžeme připsat ještě vraždu Kamela Aissaniho, jehož mrtvolu našli v únoru. Zločin, který soudní autority přešly mlčením a který byl až do dnešního dne považován za obyčejnou nehodu v horách.

			Co se děje v Aiguesvives? Kdo zabíjí a proč?

			A hlavní otázkou zůstává, jestli duo udeří znovu. Má k tomu ideální příležitost – po závalu, který obyvatele Aiguesvives uvěznil, protože jim odřízl jedinou přístupovou cestu. 

			Správa silnic a dálnic jihozápadní Francie nás ujistila, že silnici neotevřou dřív než za několik dnů a možná týdnů. Dokážeme si snadno představit, že mezi obyvateli roste strach. Když jsme oslovili starostku Isabelle Torrèsovou, odpověděla nám, že „všechno probíhá, jak má, že radnice spolupracuje s četníky, aby byla zajištěna bezpečnost obyvatel údolí“. Na jak dlouho?

			„Duo?“ vykřikla Irène. „Do prdele! Kdo jim tyto informace poskytl?“

			Pohledem přeletěla shromážděné a Servaz si všiml, že všichni upřeli zraky na bílou tabuli.

			„Muselo se to dostat ven z Ústavu soudního lékařství!“ křikla Irène, bezpochyby proto, aby nepůsobila dojmem, že přímo obviňuje přítomné členy týmu.

			„Doktorku Džellaliovou z toho vynech,“ zasáhl Servaz. „Nikdy s ní žádné problémy nebyly, je to velká profesionálka.“

			„Tak za tím je někdo z nemocnice v Pau… Sakra! Obyvatelé zpanikaří, až se dozvědí, že je tu víc než jeden vrah! Už teď mají nervy v kýblu! Kurva!“

			Z Irèniných očí sršely blesky.

			„Chci mluvit s doktorem Devernisem! A s tím druhým psychiatrem! Najděte způsob, jak se s nimi spojit. Chci vědět, jestli má La Dépêche pravdu! A jestli by něco z minulosti Timothéea Hosiera mohlo pomoct osvětlit přítomnost!“

			„UŽ MI TO V PŘÍTOMNOSTI druhých nikdy nedělej!“

			„O čem to mluvíš?“

			„O tvém zásahu do diskuse o zmizení toho kluka dnes v noci. Jak ten pitomec říkal, že musíme oba případy od sebe oddělit!“

			„Promiň,“ řekl s falešným lítostivým výrazem.

			Sledoval, jak se kelímek v automatu plní kávou.

			„Podrýváš mou autoritu!“

			„Ten kluk měl pravdu.“

			„Ne, neměl pravdu! Je to jen chlapská…. solidarita. Protože vidíš, jak ho ponižuje žena.“

			„Co?“

			Zvedl hlavu a teď hleděl Irène upřeně do očí. Kelímek držel v ruce.

			„To myslíš vážně?“

			„Samozřejmě že ano,“ odpověděla podrážděně.

			Vzdychl.

			„To o chlapské solidaritě?“ opakoval nevěřícně. „Irène…“

			„Vždycky je to stejné… Postaví ženu do vedoucí funkce, a vy ji hned začnete kritizovat. Myslíte si, že svou práci dělá špatně.“

			Ohromeně na ni hleděl.

			„Co? Irène, chtěl jsem jen…“

			„Ať se ti to líbí, nebo ne, takhle to ve světě prostě funguje, Martine. Ženy, které mají úspěch v profesích, v nichž dominují muži, jsou vždycky desetkrát víc cílem kritik než muži. Ženy pohybující se v některých ulicích některých čtvrtí jsou obtěžovány a nadává se jim, ačkoliv se tam muži neodváží. Ve všech dobách byly ženy zlehčovány, ponižovány, vysmívány, napadány, znásilňovány… A dnes, kdy se tato kultura útlaku žen přece jen trochu mění, chlapi jako ty se s tím jen těžko smiřují…“

			„Co?“ zvolal nervózně. „Za koho mě máš, kurva?“

			„Vidíš? Stačí takové slovo ze slovníku…“

			Už ji neposlouchal. Věděl, že má samozřejmě pravdu. O ženách a o mužích obecně… Vzpomněl si, že Irène se sama stala obětí znásilnění. Všechno mu to vyprávěla jedné prosincové noci v roce 2008. O kalvárii, kterou si musela projít, o pasti, do které se nechala chytit, o predátorech, kteří tam čekali. Ale taky si uvědomil, že v tuto chvíli pravdu nemá. Nic neudělal, nepodpořil hipstera z chlapské solidarity, ale proto, že ten kluk měl pravdu, a hlavně to neměl odnést za ostatní. Myslel taky na to, že společenská struktura praská na všech stranách, že trhliny se zvětšují. Tato země právě imploduje. Irène možná pravdu měla, ale nikdy předtím by tak otevřeně nezaútočila… Jako kdyby dnes všichni hledali nepřátele.

			„Carl Rogers,“ řekl najednou.

			„Co?“

			„Carl Rogers, jeden z největších psychologů 20. století.“

			Viděl, jak se zamračila.

			„O čem to mluvíš?“

			„Carl Rogers řekl, že většina z nás neumí poslouchat. Podle něj se cítíme nuceni soudit, protože poslouchat je velmi riskantní. Vymyslel metodu pro ty, kteří se verbálně střetávají a kteří se dostávají do nesmiřitelných hádek… ,Přerušte diskusi a stanovte následující pravidlo: Každý si může vzít slovo, jen když znovu a korektně zformuluje myšlenky a pocity svého společníka a když společník uzná, že tato nová formulace odpovídá tomu, co chtěl říct.‘ Carl Rogers. Mohli bychom to možná zkusit, co tomu říkáš?“

			Četl v Irèniných očích směs podráždění a úžasu. Někdo si kousek od nich odkašlal.

			„Podařilo se mi spojit se s doktorem Devernisem. Chce si s vámi promluvit. Hned… Říkal, že zjistil něco nového o Hosierově synovi. A také o svém kolegovi, který s ním psal posudek o Timothéově tehdejší trestní odpovědnosti. Tím kolegou byla doktorka Gabriela Dragomanová.“
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			UKŘIŽOVÁNÍ. Žena s nahými prsy. Pes. Kůň. Krysa. Všichni přibiti na svatý Kříž. Jako pokaždé, když sem přišel, napadlo opata, co tím malíř chtěl říct.

			Byla to touha po hříchu, která útočila na umělce se špatnou inspirací, anebo to mělo nějaký hlubší význam? Musel přiznat, že umělci nechyběl talent ani technika. Vsadil by se, že taková plátna se na současném trhu s moderním uměním prodávají za neuvěřitelné ceny. Směšný ocelový králík Jeffa Koonse se prodal za 91 milionů dolarů, ale ani to by nestačilo na renovaci zdejšího kláštera.

			Napadlo ho, jestli by umělec měl tolik odvahy, aby namaloval znásilněnou ženu místo této ženy s holými ňadry. Pravděpodobně ne…

			„Fascinují vás, že, otče?“ zeptala se Gabriela Dragomanová. 

			„Přemýšlím o nich,“ odpověděl a ani se k ní neotočil. „V duchu se ptám, co tím umělec chtěl říct. Co si o tom myslíte vy? Co si o tom myslí psychiatr?“

			„Některé ty obrazy by se mi hodily do obýváku,“ odpověděla s úsměvem.

			Ukázala mu do rohu, k místu, kde stála kožená pohovka.

			„Pojďte, posadíme se.“

			Opat se usadil na jednu stranu, Gabriela na druhou. Za velkou prosklenou stěnou mlha olizovala hory, převlékala krajinu, obkličovala betonový koráb a nechávala prostor imaginaci, fantasmagoriím, fantaziím a intimitě. Otec Adriel sem chodil jako ke zpovědi. Psychiatrička byla v podstatě jeho zpovědník. Nikdy se jí ovšem nepřiznal, že večer se mu na tvrdé matraci zdává sen, že leží mezi těmito obrazy nahý, že se opírá o jednu z těch černých stěn a že ona se ho právě chystá ukřižovat.

			„Je to stejně zvláštní chodit sem,“ řekl. „Otevřít se vám, místo toho, abych to udělal v rámci své víry a obrátil se na jiného otce.“

			Gabriela mu hleděla přímo do očí a její hlas byl stále neutrální a profesionální.

			„Možná se tady cítíte méně… souzený… nebo jak to říct. Trochu vzdálenější… Bohu… Už jste tu dlouho nebyl, otče. Už jsem si myslela, že jste to vzdal.“

			„Bylo to tak. Až do…“

			„Těch vražd?“

			Otec si pohladil své vousy barvy pepře a soli. Přisvědčil.

			„Co ve vás vyvolávají?“

			„Hrůzu… nepochopení… pochybnost.“

			Psychiatrička na něj pozorně hleděla.

			„Jakou pochybnost? Začal jste pochybovat… o existenci Boží?“

			Zaznamenala, že se mu zúžily panenky a že se jeho velká hruď nadechla.

			„Ne… ne o jeho existenci… ale o jeho vítězství.“

			„Kdy?“

			„To už je dávno…“

			Kněz nakrčil své huňaté černé obočí. Strčil si prst pod škrtící kolárek.

			„Všechny ty skandály církve… Ve Vatikánu, ve farnostech… Kardinálové a biskupové, kteří hřeší a ničí životy, a to všechno jen pár metrů od chrámu svatého Petra, kteří žili v luxusu a hříchu, jako všichni ti kněží pedofilové… Nebylo jich sice moc, ale vypadá to, jako by jich byly tisíce… Církev se nakazila. Víra, umírněnost, morální síla a spravedlnost. Kde dnes jsou?“

			„Mé jméno je Legie, protože je nás hodně!“

			Vrhl na ni pohled plný otázek a strachu.

			„A teď ty vraždy… tady… v Aiguesvives. Ty nepopsatelné hrůzy kolem nás… Myslel jsem, že jsme daleko od zmatku světa. Myslel jsem, že když se ukryjeme v horách, že se vyhneme zlu.“

			„Chcete říct… vaši bratři a vy?“

			„Ano.“

			„Zlo by se mohlo vloudit do opatství?“

			Opat sklopil hlavu a zamnul si své velké uzlovité ruce, na nichž tlusté žíly zvedaly pokožku jako špatně zakopané roury.

			„Samozřejmě,“ odpověděl. „Zlo dokáže vklouznout do každého Božího domu, dokáže vklouznout kamkoli.“

			„Třeba je to proto, že Bůh neexistuje,“ napověděla.

			Zvedl hlavu. Chladně na něj hleděla. Nohy měla přehozené přes sebe a seděla vzpřímeně. Přísně a nestranně. Víla.

			„Co tím chcete říct?“

			„Že Bůh všude ustupuje vědě. Bertrand Russell říkal už v minulém století, že obrovská spousta vědců prohlašuje, že nevěří v křesťanskou věrouku ani v nějaké jiné náboženství. Když obránci vašeho Boha tvrdí, že nositelé Nobelovy ceny byli věřící, ve skutečnosti jich bylo jen šest ze sta. Už Benjamin Franklin prohlásil, že ,majáky jsou užitečnější než církve‘. Znáte jméno Richard Dawkins, otče?“

			Starý muž zavrtěl hlavou.

			„Ne.“

			„Dawkins je biolog a ateistický teoretik, člen Britské královské vědecké společnosti. Prohlásil totéž, co si představoval John Lennon, že kdyby existoval svět bez náboženství, nedošlo by k 11. září, ke křížovým výpravám, k sebevražedným atentátům, k rozdělení Indie, k masakrům v Severním Irsku, televizní evangelisté by nehlásali své pitomosti, Tálibán by nevyhazoval do povětří sochy, nestínal by veřejně hlavy, nebičoval by ženy za to, že ukázaly kousíček kůže…“

			Říkala to a přitom se naklonila a nalakovanými nehty si hladila opálenou holenní kost. Opat se nemohl ubránit, aby do těch míst nehleděl. Ale starému autoritativnímu orlovi netrvalo dlouho, aby vstal z popela.

			„To je absurdní!“ řekl a narovnal se. „Váš Dawkins je blbec… A co Hirošima? Dvě světové války? Třetí říše? Gulagy? Rudí Khmérové? A druhá válka v Kongu? A kulturní revoluce? Žádná z těchto zrůdností neměla původ v náboženství. Naopak, většinu vyvolali ideologové, kteří náboženství nahradili.“

			„Bod pro vás, otče,“ připustila Gabriela s úsměvem. „Copak Hannah Arendtová neřekla, že ideologie se podobá psychotickému deliriu? Že taky nemá nic společného s realitou… Myslím, že člověk si velmi rychle vymyslí nová náboženství a že začne jejich jménem vraždit a ničit, nemyslíte? Dovolíte mi kouřit?“

			Udělal nedočkavé a zároveň velkomyslné gesto.

			„Nepřipadá vám zvláštní, otče, že ani Ježíš, ani Sokrates a ani Buddha po sobě nenechali žádný psaný text? Všechno, co o nich víme, pochází ze svědectví druhých… Co potvrzuje, že Sokrates opravdu řekl to, co tvrdí Platon? Že Ježíš opravdu pronesl slova, která zachytili evangelisté? Jestli tedy existoval…“

			Opat neodpověděl. Teď měl výraz starého zraněného divokého kance.

			„Ten, kdo vraždí v tomhle údolí, je něco podobného. Nemluví, nic neříká… Jeho jménem mluví jiní. Policisté, média… Známe ho jen jejich prostřednictvím… přes jejich slova… jeho jsme až dosud neslyšeli.“

			Opatovy oči jiskřily.

			„Sníte, že ho budete mít tady, na mém místě,“ konstatoval.

			Potáhla z cigarety a potom se nebezpečně usmála.

			„Přiznám se, že je to vzrušující výzva… Vstoupit do jeho psychiky. Slyšet motivy jeho šílenství.“

			Naklonil se dopředu a v místnosti jako kdyby zhoustl vzduch.

			„Kdo ví. Možná jste to udělala…“

			„Jak to?“

			„Popravdě řečeno, nepřišel jsem, abych mluvil jen o sobě.“

			Svými plnými rty vyfoukla kouř a v očích se jí zableskla zvědavost.

			„Ne?“

			Opat se na psychiatričku upřeně zadíval.

			„Ne… vy a já máme něco společného. Už jste to říkala. Posloucháme zpovědi. Lidi se mi chodí svěřovat se svými hříchy a strachy, vám se chodí svěřovat se svými neurózami, psychózami a pochybnostmi. A vy, stejně jako já, jste vázána tajemstvím…“

			„Nechápu, o čem to mluvíte, otče.“

			„Kolik mrtvých bude zapotřebí, abyste řekla policii všechno, co víte?“

			„Teď už vám nerozumím vůbec.“

			„Neříkejte mi, že jste nikdy nepomyslela na…“

			„Na co?“

			„Že vrah je možná tady, někde ve vašich registrech,“ odpověděl opat a širokým gestem ukázal na místnost, která psychiatričce sloužila jako ordinace i jako obývací pokoj.

			„I kdybyste měl pravdu, už jste to říkal, jsem vázána lékařským tajemstvím,“ odpověděla, přimhouřila oči a nechala stoupat kouř podél své krásné tváře.

			„I kdyby byly v sázce životy? I kdyby ta zrůda své vraždění zopakovala a kdyby se objevily další mrtvoly? Jste v duši i ve svědomí připravená převzít tuto odpovědnost, Gabrielo?“

			Usmála se.

			„To je poprvé, kdy jste mě oslovil mým křestním jménem, otče.“

			Opat viděl, jak se zamyslela a zaváhala. 

			Nohy měla pořád zkřížené a teď nechala lodičku sklouznout na koberec. Opat obdivoval elegantní kresbu její nohy a její nalakované nehty.

			„Samozřejmě že jsem na to pomyslela,“ připustila.

			„A?“

			„Je tu někdo, kdo by mohl odpovídat…“

			Opat cítil, jak jeho staré unavené srdce začalo bít rychleji a ohryzek mu začal poskakovat v krku.

			„Kdo?“

			„To řeknu policii, až nadejde čas…“

			„Nadejde čas?“ Vzdychl. „Gabrielo, je to naléhavé. Může kdykoliv začít znovu. Možná právě teď chystá další zločin, myslete na to.“

			Pokrčila rameny.

			„Nemůžu obvinit jen tak někoho, aniž bych měla jistotu, nemyslíte?“

			Zahalilo je ticho. Starý opat byl bledý. Trápily ho emoce a určitě také pochybnosti. Pokorně naklonil hlavu.

			„Ano… to je dávná otázka, zda nechat monstrum na svobodě, nebo obvinit někoho nevinného… Musíte dávat pozor. Jestli zjistí, že byste ho mohla odhalit, mohl by napadnout vás.“

			Znovu se usmála.

			„Myslím, že ne. Ale člověk nikdy neví…“

			Vstala a stáhla si sukni. Každý sval jejích nohou vypadal pod opálenou kůží jako provazec kabelů.

			„Myslím, že jsme pro dnešek skončili, otče. Jako obvykle mi nemusíte nic platit. Naše diskuse jsou pokaždé podnětné. Možná že vás někdy v těchto dnech požádám o zpověď. Jsem si jistá, že vám budou mé hříchy připadat zajímavé.“

			Zamířila před ním ke dveřím a cestou klapala vysokými podpatky.

			„Gabrielo, zapřísahám vás, myslete na to, co jsem vám právě říkal.“

			„Vy se musíte strašně nudit, otče.“

			Otevřela opancéřované dveře, za nimiž se honily cáry mlhy, a pak se k němu otočila se širokým úsměvem.

			„Jsem si jistá, že vy taky nosíte v hlavě nápad, kdo by to mohl být, že? V tom případě byste si měl rovněž dávat pozor.“

			JEL MLHOU, která byla chvílemi hustá a kompaktní jako bílá stěna a chvílemi zredukovaná jen na cáry připomínající kouř, které si hrály s okrajem silnice a polykaly krajinu, aby ji o kus dál znovu zrekonstruovaly.

			Opat křečovitě svíral volant svého obstarožního DS a cítil se nanejvýš znepokojený. Znovu před sebou viděl Gabrielu, jak říká: „Vy byste si měl rovněž dávat pozor.“ Pokud se bál, tak nikoliv o sebe, to pořád mělo svůj čas. Doufal, že zbyde i místo pro něj. Tam nahoře se taky bál spíš za ty ostatní. 

			Uprostřed lesa zdolal vrchol kopce, sjel dolů a přejel řeku. Z mlhy se vynořila přísná a tmavá masa kláštera. Zatroubil. Převor mu okamžitě otevřel bránu.

			Bratr Anselme ho pozdravil s mrzutým výrazem dozorce hledícího na vězně, který se po vycházce vrací do věznice. V poslední době byly vztahy mezi opatem a převorem napjaté. Opat věděl, že bratr Anselme má jedinou ambici: nahradit ho v úřadu.

			O dvě minuty později už byl ve své pracovně podobající se kapli. Z rozsvícených svíček se linula vůně vosku. Přistoupil k poličce s knihami a vytáhl si jednu, nazvanou Komentáře k Sumě teologické Tomáše Akvinského. Otevřel ji na stránce nazvané: Rozmanité zákony. Můžou existovat rozmanité zákony, které musíme dodržovat? Ano, existují rozmanité zákony. Jaké jsou tyto rozmanité zákony? Jsou to zákony věčné, zákony přírody, zákony lidské a zákony božské.

			Mezi stránkami byl vložený papír.

			Třesoucí se rukou ho rozložil. Byl to seznam. 

			Začínal dvěma jmény:

			Kamel Aissani

			Martial Hosier

			Podíval se na další jména. Mohla to být náhoda? Myslel na člověka, který mu tento seznam předal. Na to, jak ho jeho slova tehdy, v temné, tiché lodi a ve zpovědnici, naplnila hrůzou, a na ten příšerný smích, podobající se chrastění kostí, jenž se ozval za mřížkou.

			„Otče,“ řekl ten hlas, „nelituji ničeho, plivu do tváře toho vašeho Boha, to vám říkám.“

			Myslel na otázku, obsaženou v Sumě svatého Tomáše. Je pýcha naším prvním hříchem? Odpověď: Ano, pýcha je první ze všech hříchů, protože žádný hřích nemůže existovat, pokud do něj není zapletená nebo předpokládaná pýcha.“

			Pak padl na kolena na kamennou zem a začal se modlit.
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			„VARUJI VÁS, nemám moc času,“ upozornil je doktor Devernis. „Mám ordinační hodiny i v sobotu. Ale poslouchám vás.“

			Hleděl na ně z monitoru. Servaze napadlo, že odpovídá obrazu, který si člověk dělá o psychiatrech. Vlasy měl husté, šedivé a poddajné, pečlivě učesané, tvář podlouhlou, poněkud koňskou, empatickou, mysl kritickou a uzel typu Windsor na světle modré kravatě. Košile byla růžová a dokonale padnoucí. Celek se tak shodoval s tradiční představou, že si Servaz pomyslel, jestli v tom té shody není trochu moc.

			Dával přednost doktorce Dragomanové a jejímu betonovému svatostánku určenému sexuálním deviantům.

			Při vzpomínce na psychiatričku se v něm něco pohnulo. Nemohl zapřít, že ho přitahuje. Během jejich prvního setkání se chovala agresivně a provokativně, ale Servaz cítil, že za tou agresivitou bylo ještě něco. Hra. Paradoxní forma svádění. Věděl, že vztah psychiatr–pacient obsahuje proces kognitivní, citový a podvědomý, že to je vztah intuitu personae, specifický pro každou osobu. Napadlo ho, kam až by chtěl dotáhnout tuto specifičnost, kdyby byl svobodný. Potom si vzpomněl na Léu. Na doktorku Fatihu Džellaliovou. Byla to fobie? Přitahovala ho sexuálně lékařská profese?

			„Doktore,“ řekla Irène před monitorem, „jste odborník, který zkoumal Timothéea Hosiera po vraždě jeho sestřičky?“

			„Ano. Já a doktorka Dragomanová.“

			„Nic nám neřekla…“

			„Ve skutečnosti to byla moje kompetence. Ale chtěl jsem znát její názor. V té době působila v Lannemezanu a měla Timothéea za pacienta. A pak ho převzala i v Aiguesvives. Tehdy začínala… ale líbil se mi její způsob uvažování, řešení problémů… požádal jsem ji, aby se podílela na Timothéeově psychiatrické expertize.“

			V jeho hlase a v jeho obličeji se objevila melancholie, která jim neunikla.

			„Doktorka Dragomanová je člověk, který může mít na spoustu věcí převratné názory. Je to úžasná osobnost. Ale nikdy o ničem nepochybuje. Nikdy nemění názory… A já jsem se vždycky bál lidí plných jistot.“

			Camus, pomyslel si Servaz. Tuhle větu si vypůjčil od Alberta Camuse. Viděl, jak si psychiatr prohrábl rukou své husté vlasy.

			„Musím vám něco říct… V té době… ehm… byla Gabriela mladá, a jestli jste se s ní už setkali, víte, že je to žena velmi svůdná, přitažlivá, která si toho je velmi dobře vědoma. Během té doby, co jsme hodnotili Timothéea, se z nás stali milenci…“

			Přes oči doktora Devernise se snesl závoj, jako kdyby se obrátil sám do sebe a jako by se probíral vzpomínkami.

			„Nebylo to pro mě snadné… zrovna jsem se oženil, měl jsem pětiměsíčního syna, byl jsem do své manželky zamilovaný, ale… Gabriela je člověk, kterému se jen těžko odolává. A taky přesně ví, co chce. A tenkrát chtěla mě. Netrvalo to dlouho… když Gabriela dostane, co chce, velmi rychle se vyčerpá.“

			Na okamžik zaregistrovali v jeho pohledu smutek.

			„A pak to všechno jen komplikovalo. Nemohli jsme najít společnou řeč, co se týkalo Timothéea. Já tvrdil, že je plně odpovědný, ona si myslela opak. Za každou cenu mě chtěla přesvědčit, nebo mi spíš vnutit svůj názor. Taková prostě Gabriela je… vždycky musí mít pravdu. Je tvrdohlavá a odmítá ustoupit. Nedává žádný prostor pro diskuse. Ať to stojí, co to stojí, vždycky se všichni musí podřídit jejímu názoru. V její mysli neexistují alternativy. Ona má pravdu. Tečka. Nikdy nepřipouští žádné otázky. Lidi jako ona jsou vyčerpávající,“ dodal a Servaz málem přikývl, když si vzpomněl na svou bývalou manželku Alexandru.

			„Ale přesto jste ten případ uzavřeli jako trestní odpovědnost,“ řekla Zieglerová.

			„Ano. Jako ,nepotlačitelný záchvat‘, jak Američané nazývají ,krátkou psychotickou poruchu‘. Patologie, která přetrvává u dospívajících nebo u mladých lidí bez jakékoliv předchozí psychiatrické poruchy.“

			„Ale to nebyla vaše diagnóza,“ řekla Irène.

			Doktor vypadal jako kluk, kterého nachytali na švestkách.

			„Ne. Opravdu ne.“

			„Byla její… Co se stalo?“

			„Ona mě přesvědčila… Nebo spíš mě zmanipulovala. Dokonce jsem si začal myslet, že se mnou spala jen proto, aby dosáhla svého… Gabriela je schopná čehokoliv, když něco chce. Nebo když si myslí, že je to správné… Je to člověk neschopný kompromisů, neoblomný a nemilosrdný. Nikdy jsem takovou osobnost nepotkal. Někdy jsem přemýšlel, jestli ta její neoblomnost nepředstavuje nebezpečí pro její pacienty. Jestli chcete znát můj názor, tak tahle žena by naši profesi neměla vykonávat…“

			Servaz si v duchu položil otázku, jestli je doktor Devernis objektivní. Jestli z něj nemluví jeho zhrzené srdce.

			„Jakoby náhodou náš vztah skončil krátce poté, co jsme vydali naši zprávu,“ vysvětlil. „Byla to samozřejmě ona, kdo náš vztah ukončil.“

			Samozřejmě. Ty nic neriskuješ. Jsi motýl přitahovaný plamenem.

			„A pak tu bylo ještě něco.“

			Podrbal se na krku. Při poslední větě ztišil hlas a vypadal, že se mu fyzicky ještě přitížilo. Servaz a Irène byli okamžitě ve střehu.

			„Několikrát jsem ji přistihl, jak mluví o mužích, které znala, jako by je… nenáviděla. Jiné slovo mě nenapadá. Když na ně přišla řeč, ponižovala je a verbálně zahanbovala, častovala je tvrdými slovy, s nesmírnou krutostí, až mi na zádech naskakovala husí kůže… Říkal jsem si, do prdele, nechtěl bych být na jejich místě. A pak možná nastal den, kdy… žádný z těch mužů se v jejích očích nedočkal milosti. Všichni byli podle ní zbabělci, hajzlové, prasata a blbci. Bylo to tak hrozné, že mě napadlo, jestli by jim nebyla schopná nějak ublížit, tolik měla v sobě vzteku.“

			Servaz a Zieglerová zadrželi dech. Na psychiatrově čele se objevily starostlivé vrásky. 

			„A když se s vámi rozešla, bál jste se, co se stane?“

			Viděli, jak na ně vrhl pohled štvané zvěře. Promnul si oči.

			„O několik měsíců později mi v noci začal zvonit telefon. Trvalo to jistý čas a potom to přestalo… Už jsme s manželkou skoro nemohli klidně spát… Víte, jaké to je, když vám každou noc zazvoní telefon ve stejnou hodinu, a nikdo se neozve?“ Irène se podívala na Servaze. Oba si vzpomněli na noční telefonáty Gildasu Delahayemu. „A pak jednoho dne našla má žena v poštovní schránce balíček… vevnitř byly použité krajkové kalhotky… a vzkaz: ,Váš manžel vás jednou podvedl a zase začne.‘“

			Servaz si vzpomněl na Gabrielina bývalého manžela, který umřel na rakovinu a udělal z ní bohatou vdovu. A na způsob, jak o něm mluvila.

			„Jak reagovala vaše žena?“ zeptala se Irène.

			„Vysvětlil jsem jí, že se určitě jedná o pacientku. Vyprávěl jsem jí o přenosu, o tom, že jde o klasickou situaci, kdy se pacientka zamiluje do svého terapeuta… že k tomu dochází často.“

			„Uvěřila vám?“

			Doktor se zahleděl do desky psacího stolu před sebou.

			„Vzali jsme se nedávno, měli jsme malé dítě. Rozhodla se mi uvěřit.“

			„Podezříval jste Gabrielu, že? Mluvil jste s ní o tom?“

			„Ano… zavolal jsem jí… obvinil… vztekal jsem se, byl jsem úplně bez sebe. Nejdřív se mi vysmála do tváře a potom mi řekla, že ta obvinění jsou směšná a absurdní. Začala mi nadávat a ponižovat mě, řekla mi, že jsem ubohá nula, že jsem ji ani jednou nepřivedl k orgasmu, že ani jako psychiatr nestojím za nic. Takové věci… že když jsem s ní šukal, myslela na někoho jiného, se kterým souložila pár hodin přede mnou… ,Chlap s koulema‘, to byl její výraz. Pak mi řekla, ať už jí nikdy nevolám, nebo že mě obviní ze sexuálního násilí, ze zneužívání zranitelných osob, z obtěžování a že zničí mou kariéru i soukromý život… Ještě dnes si pamatuju její hlas v telefonu. Mluvila potichu, ale nikdy v životě jsem neslyšel tak hrůzný šepot.“

			I po těch letech vypadal otřeseně, jako kdyby dostal záchvat.

			„Mluvil jste s ní od té doby?“

			„Ne, už jsme nikdy nebyli v kontaktu. Už jsem vám to říkal. Když Gabriela někoho nepotřebuje, zahodí ho jako špinavý hadr a přejde k někomu jinému.“

			„Doktore,“ řekla náhle Zieglerová, „víte, jaké případy vyšetřujeme. Jestli požádáme doktorku Dragomanovou, aby nám sestavila vrahův profil, mohla bych vám ho potom poslat, abyste mi řekl, co si o něm myslíte?“

			Následovalo ticho. Doktor se netvářil moc vstřícně.

			„Nelíbí se mi myšlenka, že bych měl kritizovat nebo denuncovat práci kolegy,“ řekl, „i po tom, co jsem vám právě vyprávěl. Hlavně tak… oficiálně.“

			Takže doktor si dělal alibi. Po všech těch letech ho Gabriela pořád ještě děsila. Irène vrhla krátký pohled na Servaze.

			„Nebylo by to nijak oficiální. Věděli bychom o tom jen já a zde přítomný kolega. A můžete nám sdělit svůj názor ústně, jestli to nechcete udělat písemně.“

			Četli v jeho pohledu nerozhodnost.

			„Dobře, ale musíte mi slíbit, že ona se o tom nedozví.“

			„MÁME CO DO ČINĚNÍ s manipulátorkou, vyšinutou, která nám lhala a o které jsi sám říkal, že před námi něco skrývá. Měla vztah nejméně s jednou z obětí,“ prohlásila Irène, jakmile skončili hovor. „A jak doktor říkal, má vztek na všechny muže… chudák Devernis vypadal vyděšeně.“

			„To není motiv,“ namítl Servaz. „Proč by ty muže zabíjela?“

			„To musíme zjistit. Není to možná motiv, ale dělá to z ní podezřelou. Myslím, že bychom ji měli navštívit…“

			„Obrní se lékařským tajemstvím. Ale musím přiznat, že se mi líbí představa psychiatra, který posoudí její posudek. Skvělý nápad.“

			Irène pokrčila rameny.

			„Ano. Navrhněme jí spolupráci. A polechtejme její pýchu. Pokud máme věřit doktoru Devernisovi, musí být obrovská.“

			„Doktor Devernis je především zklamaný milenec,“ namítl Servaz. „A strašpytel. Není moc objektivní svědek.“

			Viděl, jak se Zieglerová usmála.

			„Řekl jsem něco směšného?“

			„Kdybych tuhle větu řekla já, myslel by sis, že je to feministická fráze…“

			Tentokrát se zase usmál Servaz. Irène hledala ve svém mobilu číslo.

			„S tímhle svědectvím můžeme každopádně získat povolení k prohlídce.“
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			V MLZE SPATŘILI, jak se na druhém kruhovém objezdu pohybují postavy. Servaze na okamžik napadlo, že Enguehard postavil silniční kontroly a že se o tom Irène nezmínil. Proč? Před nimi stálo auto a čekalo, až bude moci projet. Jeho červená světla jen stěží pronikala mlhou. Zastavili právě včas. V tak husté mlze nebyly zátarasy zrovna dobrý nápad.

			Pak poznal toho vysokého chlapa z minulé noci. Williama. Nakláněl se k okénku šoféra u prvního auta. Viděli, jak něco říká ženě za volantem a jak potom mává na ostatní, aby uvolnili kovový zátaras postavený napříč vozovkou.

			„Co je to za bordel?“ zeptala se Zieglerová.

			Zamávali na ně, aby popojeli. Kolem zátarasu bylo asi šest lidí. Vysoký chlap zamířil k nim. K Zieglerové za volantem. Stáhla okénko a Servaz ucítil, jak do kabiny vklouzla vlhká mlha.

			„Co to děláte?“ zeptala se.

			„Kontrolujeme auta jezdící po údolí. Ach, to jste vy…“ dodal a pohladil si vousy.

			„Kontrolujete co?“

			Servaz v jejím hlasu zaznamenal takřka hysterickou nedůvěřivost.

			„Okamžitě mě pusťte!“ vykřikla.

			„Jinak co?“

			Viděl, jak Irèniny oči černají, jako kdyby se do nich vylil inkoust.

			„V tomhle údolí nemáte žádnou pravomoc,“ pokračoval vousáč, nakloněný k jejímu okénku. „Protože nejste schopní zajistit bezpečí obyvatel, protože jedinou starostí dnešní policie je chránit elitu a potlačovat lid, protože stát se v našich očích zdiskreditoval, rozhodli jsme se vzít v tomto údolí zákon do svých rukou.“

			Servaz si uvědomoval, že je to vážné, přesto však cítil absolutní klid, jako kdyby už přijal rozhodnutí, jehož následky předem znal a akceptoval.

			„To vy porušujete zákony,“ křikla Irène. „To, co děláte, je přečin. A dokonce zločin…“

			„Zákony této zdiskreditované republiky se nás už netýkají,“ odpověděl a bylo na něm vidět, že si tuto formulaci předem připravil. Byla to jasná výzva a dával tím najevo svou převahu.

			Zieglerová otevřela dvířka tak náhle, že ho málem uhodila do břicha, kdyby na poslední chvíli neustoupil. Servaz viděl, jak se ostatní v mlze pohnuli směrem k nim, a cítil, jak se mu napínají nervy.

			„Zákon je tady, jsme to my!“ pokračoval William a výhružně na Zieglerovou hleděl.

			„Děláte velkou chybu,“ řekla Irène potichu a přitom koutkem oka sledovala ostatní.

			„Kam jedete?“ zeptal se obr.

			„Do toho vám nic není!“

			Servaz vystoupil z auta. Znovu na tvářích ucítil vlhkou mlhu. A napětí, které minutu po minutě stoupalo.

			„Víte, co se stane?“ řekla Irène a zhluboka vydechla. „Já vám to řeknu. Za pár dní se údolí otevře dopravě. A policie vás přijede zatknout. Půjdete před soud pro vzpouru proti autoritám a za vyhrožování představitelce zákona… Je tu možnost, že vaše kamarády propustí na svobodu. Ale vy, Williame, půjdete rovnou do vězení,“ řekla, naklonila se k němu a málem mu šeptala do ucha. „Už jste byl v kriminálu?“

			„Myslíte si, že tímhle mi naženete strach?“ 

			Ale Irène viděla, že se zamyslel. Určitě přemýšlel, jestli je v této době možné házet šrouby a lahve s kyselinou na policisty, zapalovat jejich auta, kolektivně lynčovat osamělého poldu, nadávat jejich ženám a dětem na sociálních sítích, a potom se klidně vrátit domů a dívat se na televizi.

			„Vypadáte docela rozumně,“ řekla Zieglerová přesvědčivě. „Nejste ani blázen, ani fanatik. Rozumím vašemu strachu a hněvu, ale…“

			„Nesnažte se mi vlichotit.“

			„Williame, přemýšlejte. Existují i jiné způsoby, jak jednat. Budete užitečnější venku než ve vězení. Nejste žádný pitomec, to vidím.“

			„Ne? A co tím chcete říct?“

			„Fajn, nechte to být,“ řekla vztekle.

			„Jak se jmenujete?“ zeptal se William náhle.

			Zaváhala.

			„Zieglerová. Kapitánka Zieglerová. A jak se jmenujete vy??“

			„Guerrand, jmenuji se William Guerrand a mám pilu nahoře v horách… Líbíte se mi, kapitánko Zieglerová. Kdyby všichni policajti byli jako vy, všechno by se odehrávalo jinak.“

			Obrátil se k ostatním.

			„Nechte je projet!“ křikl.

			„Co? Ale…“

			„Fabrici, dej pryč ten zátaras. Prosím!“

			Servaz slyšel, jak Fabrice polkl, a potom viděl, jak odstraňuje kovový zátaras. Jak si skupina vyměňuje pohledy. Moc se jim nelíbilo, co dělá jejich šéf. Brzy se rozpadnou… Ale mezitím udělají z tohoto údolí zónu bezpráví. „Zákony jsou ohebné,“ říkal jeden profesor na policejní škole. Učil je, jak připravit důkazy k soudu tak, aby byly nenapadnutelné.

			„A odstraňte ten zátaras, Williame, prosím,“ řekla Irène, když si sedala za volant. „Jestli ho tady najdu, až pojedu zpátky, budu nucena vám nasadit náramky. A to bych nechtěla,“ dodala a rozjela se.

			Slyšeli za sebou pískot. Někdo praštil do karoserie, když projížděli kolem. Zaslechli rovněž výkřiky typu „kurva“ a „kolaboranti“. To první slovo vykřikla nějaká žena.

			„To ne!“ zařval za nimi Guerrand na svou skupinu. Ozvaly se nějaké protesty.

			„Stárnu já, nebo se to zbláznil svět?“ zeptala se Irène a dupla na plyn.

		


		
			44.

			„POJĎTE DÁL,“ křikla Gabriela Dragomanová. 

			Měla na sobě černý nylonový dres s holými zády, jako plavkyně, pod nímž bylo vidět její ploché břicho, hubené paže i svalnatá ramena, a černé legíny obepínající její boky a pevná stehna.

			Obrátila se a na kaučukovém koberečku zaujala jogínskou pozici. Čelo, předloktí a lokty opřela o zem, ruce natáhla podél hlavy, zadek zvedla do vzduchu, prsty u nohou napjala směrem ke stropu a horní část těla držela vertikálně.

			Irène ji zaraženě pozorovala a pak se podívala na Servaze, který pokrčil rameny. Asi dvacetkrát se Gabriela zhluboka nadechla a vydechla a potom se postavila.

			„Širšásana,“ řekla. „Velmi dobré pro nádí, cirkulaci energie v mozku, která vyčistí krev. Posiluje životní energii.“

			Zieglerová pochybovačně potřásla hlavou.

			„Co vás přivádí?“ zeptala se psychiatrička a ručníkem si utírala pot.

			„Vy!“ odpověděla Zieglerová. „Opomněla jste se nám zmínit, že jste byla jedním ze dvou psychiatrů, kteří vyšetřovali Timothéea Hosiera v přípravném řízení po vraždě jeho sestry.“

			„Obyčejné opomenutí. Omluvitelný hřích,“ podotkla psychiatrička.

			„V očích justice možná ne… Proč jste nám to neřekla? Proč jste to tajila?“

			Blondýnka v jogínském dresu pokrčila rameny.

			„Nemělo to nic společného s vaším případem… a nijak jsem netoužila hrabat se ve starých vzpomínkách… je to dávná historie. Byla jsem tehdy mladá, dogmatická a fanatická. Věřila jsem, že staří nic nechápou, že jejich metody jsou přežité a zastaralé a že pouze fakt, že je člověk mladý, mu dává právo na všechno… Předpokládám, že jste mluvili s Jacquesem.“

			Křestní jméno doktora Devernise.

			„Chudák Jacques… Bylo tak snadné s ním manipulovat. Zabil by vlastní rodiče, aby mě dostal do postele. A zároveň by ho ta vina požírala zevnitř. Byl tak… zásadový. Říkal mi, že nikdy nepotkal ženu, jako jsem byla já. Ženu tak… okouzlující. Tohle slovo používal. A taky uhrančivou, nevázanou, nestoudnou a nemorální,“ dodala a hleděla přitom na Servaze. „Chudák Jacques měl spíš divný slovník než centimetry a fantazii. Co chcete?“

			„Přístup ke složkám vašich pacientů,“ odpověděla Zieglerová.

			Gabriela Dragomanová nakrčila černé obočí.

			„Děláte si srandu?“

			Zieglerová vytáhla z náprsní kapsy bundy povolení. Podala ho psychiatričce.

			„Měla byste vědět, že lékařské tajemství nesmí stát v cestě vyšetřování, kromě oprávněných důvodů. A že pokud nebude této žádosti vyhověno, může se na odmítnutí vztahovat trestní postih.“

			Servaz viděl, jak se na Gabrieliných rtech objevil ledový úsměv.

			„To závisí na posouzení lékaře,“ odpověděla. „Lékaři mají možnost, nikoliv povinnost vydat požadované dokumenty… Články 56-1 a 56-3…“

			Udělala uvolněný a neurčitý pohyb.

			„A každopádně, i kdybych vyhověla vaší žádosti, je doporučeno, abych to udělala jen v přítomnosti právníka.“

			„Vidím, že jste si to pečlivě nastudovala,“ řekla Zieglerová.

			„Přesně tak.“

			Gabriela na ni vyzývavě hleděla svýma šedivýma očima a Servaz si v duchu řekl, že není moc mužů, kteří by takovému pohledu odolali.

			„Mám taky právo uvalit na vás okamžitě vazbu,“ reagovala Irène chladně. „Co by tomu řekli vaši pacienti, kdyby se to dozvěděli? Víte stejně dobře jako já, že v současné době by tisk po něčem takovém okamžitě skočil. ,Psychiatrička ve vazbě v případu vyšetřování vražd v Aiguesvives.‘ I kdyby přímo necitovali vaše jméno, co by si podle vás lidi pomysleli, kdyby to četli?“

			Vrhla na psychiatričku krutý úsměv.

			„Jste taky dětská psychiatrička. Dovedete si představit, co by si pomysleli rodiče dětí, o které pečujete?“

			Gabriela se pokusila o poslední útok.

			„Kdo ví? Možná by mi to přivedlo novou klientelu, mnohem… zajímavější.“

			„Je to na vás, Gabrielo,“ uzavřela Irène a pokrčila rameny.

			Servaz v očích psychiatričky četl nejen hněv, byla to hluboká nenávist ke všemu, co představovali, naprosté pohrdání. Vzpomněl si na slova doktora Devernise. Pak tento vztek zmizel stejně rychle, jako přišel, a na rtech Gabriely Dragomanové se objevil úsměv.

			„Pojďte.“

			Zamířila k zadní části obývacího pokoje, minula obrazy a otevřela dveře. Za nimi se nacházela malá místnost bez oken, s betonovými hrubými stěnami. Osvětlovala ji jediná zářivka. Uvnitř stály kovové police, v nichž byla uložena asi desítka krabic popsaných štítky.

			„Tady to je.“

			Zieglerová přeletěla pohledem krabice.

			„Kde máme začít?“

			Gabriela se už zase chovala nadřazeně. Usmála se na Zieglerovou skoro žoviálně.

			„To je na vás… Já nemám nejmenší ponětí. Záleží na tom, co vlastně hledáte.“

			„To víte velmi dobře!“ odsekla Zieglerová podrážděně. „Jednoho z vašich pacientů, se kterým tady koketujete. Magor, který svým obětem rozřezává břicha nebo je kastruje… Takových po ulicích moc neběhá.“

			Servaz si všiml, jak psychiatriččin obličej zvážněl. Panenky se jí zúžily. Přistoupila ke krabicím, jednu vytáhla a otevřela. Podala četnici svazek spisů s tvrdými deskami.

			Zieglerová se zamyslela. Podívala se na Gabrielu.

			„Podle vašeho názoru, mohlo by se jednat o osobu, která… nenávidí muže?“ zeptala se a nespouštěla z Gabriely zrak.

			Servaz sledoval doktorčinu reakci a myslel přitom na toho chudáka Devernise.

			„Když mluvíte o osobě, chcete tím říct, že by to mohla být žena, viďte, kapitánko Zieglerová?“ řekla a na chvilku se odmlčela. Oči jí zářily ještě intenzivněji. „Nevím, jak by nějaká žena mohla mít sílu a dostatek energie, aby mohla udělat to, co udělala ta zrůda…“

			„A co kdyby byli dva?“ zeptala se Irène.

			Ticho.

			„Žena a muž… ano, už chápu…“ pronesla psychiatrička opatrně.

			Servaz si vzpomněl na závěry patoložky po smrti Timothéea Hosiera. Řekla jim, že dvě rány zasazené do zadní části lebky byly vedeny z různých výšek, že tam byli dva útočníci, jeden větší a druhý menší. Pak si vybavil svou vlastní hypotézu, o kterou se podělil s Zieglerovou. Fatiha Džellaliová připustila, že to je představitelná hypotéza, ale že existuje i spousta dalších. Napadla ho nová myšlenka, která se mu vůbec nelíbila. A co kdyby jich bylo víc než dva? První přerušila mlčení Gabriela.

			„Začněme tedy tím. Kromě poznámek si všechna sezení nahrávám na pevný disk. Můžete použít můj počítač. Půjdu se vysprchovat. A pokud budete mít nějaké otázky, neváhejte mi je položit. Jsem tady a první pacient mi přijde až odpoledne. Stejně jako vám i mně záleží na tom, abyste tyto hrůzy ukončili.“

			Najednou chce spolupracovat, napadlo Servaze. Snaží se jimi zase manipulovat? Pravděpodobně. Gabriela Dragomanová, s pocitem absolutní nadřazenosti, spojeným se sebejistotou, že má vždy pravdu, se nikdy nevzdávala.

			Ale když odcházela, překvapil ho výraz, který se objevil na jejím obličeji s pevně sevřenými čelistmi. Ona má taky strach, jako všichni, nebo skoro všichni v tomhle údolí.

		


		
			45.

			GABRIELA: „A pak?“

			TIMOTHÉE: „Pak je tady ještě můj otec. To prase! Představuju si, že ho zastihnu ve spánku a že do něj budu bodat, dokud se neprobudí a dokud nespatřím jeho oči vytřeštěné hrůzou. Sedím mu na klíně a soustředím rány do jeho hrudi a pohlavních orgánů. Dívám se, jak do nich lesknoucí se ostří vchází a zase vychází, jak proniká kůží jako papírem, jak se noří až po střenku a jak je rudé od krve. Chčije krev. Tryská z něj jako gejzír. Poskakuje v posteli jako kapr na suchu, strašlivě řve. Prostěradla jsou nasáklá krví, krev má na krku a na uších a já ji mám na předloktí, na rukou, všude.“

			GABRIELA: „Proč takový vztek, Timothée?“

			TIMOTHÉE: „Za to, co dělal těm ženám.“

			GABRIELA: „Jakým ženám?“

			TIMOTHÉE: „Těm, co mu zkřížily cestu. Můj otec nenávidí ženy.“

			GABRIELA: „Ale vždyť váš otec je přece gynekolog, není to tak?“

			TIMOTHÉE: „Ano. Kdyby lidi věděli, co si myslí o ženách, ztratil by všechny klientky… A to nemluvím o tom, co některým z nich udělal.“

			GABRIELA: „Upřesněte to…“

			TIMOTHÉE: „Mladým holkám dělal potraty… řídila ho východní mafie… a jako odměnu tomu praseti ti hajzlové občas nabídli nějakou holku.“

			GABRIELA: „Jak tohle všechno víte, Timothée?“

			TIMOTHÉE: „Prostě to vím.“

			GABRIELA: „Povězte mi o vašich tajných představách.“

			TIMOTHÉE: „Mám rád církevní věci.“

			GABRIELA: „Církevní?“

			TIMOTHÉE: „Ano. Sochy z kostela, svíčky, obrázky ukřižování, snímání z kříže, madony, kadidlo, jeptišky, mnichy… Vzrušují mě obrazy s církevní tematikou. Pierro Della Francesca, Giotto, Masaccio, Lorenzetti, Tintoretto, El Greco, Rembrandt… Církevní věci mě prostě vzrušujou.“

			GABRIELA: „Sexuálně?“

			TIMOTHÉE: „O čem to tady, proboha, mluvíme? Co myslíte?“

			GABRIELA: „Dobře… A dál?“

			„ZDÁ SE MI, že stojím na velkém náměstí před nesmírně vysokou čtverhrannou věží, sahající až do nebe. Je tam jediný výtah s velkými kovovými dveřmi… a na náměstí se tlačí velký dav. Tisíce a tisíce lidí. Jsem v davu spolu se svými bratry. Čekám, až výtah sjede dolů.“

			Opatův hlas.

			„Když se dveře výtahu otevřou, dav se k nim vrhne a chce se dostat dovnitř. Lidi do mě strkají, ale bratry kolem sebe nevidím. Tak se otočím a hledám je očima v davu, který se tlačí a tlačí, ale nikde je nevidím. Výtah nakonec odjede beze mě. Ačkoliv je kabina velká, vejde se dovnitř jen malá část davu, který dál roste…“

			GABRIELA: „A co se stane pak?“

			OPAT: „Hledám všude bratry a nakonec je najdu na opačné straně náměstí. Říkají: ,Nemohli jsme se dostat dovnitř, nešlo to.‘ Rozhlédnu se kolem. Je tam čím dál víc lidí a výtah pokaždé odveze jen malou skupinku.“

			GABRIELA: „Otče, to jsou zcela jasné symboly. Předpokládám, že sám si uvědomujete, že ten výtah vás má odvézt do ráje. Že vaši bratři i vy sám toužíte dostat se do ráje, ale nakonec zůstanete dole. Ten dav je dav mrtvých. Jedna z nejdůležitějších Jungových koncepcí jsou archetypy, nevědomé a kolektivní duševní struktury, které jsou základem našeho vědomí. Imago Dei, obraz Boha, je jedním z těchto archetypů. Stejně jako nanebevstoupení… Tyto archetypy v sobě nosíme my všichni a figurují v základech duševní architektury.“

			STÁLY TAM ROVNĚŽ krabice, na nichž se místo příjmení nacházela jen křestní jména. Lucas. Enzo. Valentin. Chloé. Océane. Benjamin. Zieglerová jednu vytáhla a odešla s ní k počítači. Otevřela spis nazvaný „Valentin, 15 let“. Uvnitř bylo CD.

			GABRIELA: „Cítíš se dobře, Valentine? Můžeme začít?“

			VALENTIN: „Jo.“

			GABRIELA: „Povídej mi o svém otci.“

			VALENTIN: „Ten bastard, ten zkurvysyn! Zase zbil maminku.“

			GABRIELA: „Jak jsi reagoval?“

			Ticho.

			GABRIELA: „Jak jsi reagoval, Valentine?“

			VALENTIN: „Nic jsem neřekl.“

			GABRIELA: „Bál ses?“

			Ticho.

			IRÈNE SE SERVAZEM otevřeli desky s názvem „Benjamin, 14 let“. Nejprve si je, stejně jako u ostatních, prolistovali a potom si pustili nahrávku. K tomu si četli shrnutí.

			Rozbor syndromů:

			• Porušování pravidel (útěky z domova, chození za školu)

			• Přechod k heteroagresi

			• Časté záchvaty hněvu, podrážděnost

			• Vzdor proti dospělým

			• Záchvaty vzdoru spojené s provokacemi

			Komplikace: konzumace drog (marihuana)

			Rodinné podmínky:

			• Alkoholismus

			• Otcovo chování: asociální

			• Rodinné konflikty, násilí v rodi

			Školní a sociální problémy:

			• Neúspěchy ve škole

			• Přehlížení

			• Delikvence

			„BUDE NÁM TO TRVAT celý den,“ poznamenala po chvíli Irène.

			Nacházeli se v malé místnosti osvětlené zářivkou a před nimi se hromadily krabice. 

			Servaz kýchal, protože při kontrole poznámek se odevšad zvedal prach. Už čtyři hodiny trávili nad poznámkami a nahrávkami. Muži, ženy, děti, puberťáci… Klientela doktorky Dragomanové byla stejně rozsáhlá jako choroby jejích pacientů.

			„Musíme na to jít metodicky,“ pokračovala Irène. „Možná bychom ji mohli požádat, aby nám to trochu roztřídila.“

			„Podívej se na tohle,“ řekl náhle Martin.

			Naklonila se k němu. Na deskách, které právě vytáhl z krabice, stálo:

			François Marchasson

			Muž, který věznil Marianne. Ten, který spadl ze schodů a zabil se. 

			Servaz si s Zieglerovou vyměnili pohledy. Vrátili se k počítači. Spustili přehrávání.

			GABRIELA: „Nejdřív mi povězte o tom snu…“

			MARCHASSON: „Nemáte cigáro? Zakouřil bych si…“

			GABRIELA: „Nejdřív ten sen!“

			MARCHASSON: „Slyším řev a rány do zdi, zdola, ze sklepa. Málem z toho řvaní zešílím, kurva! Naštěstí to nemůžou slyšet sousedi.“

			„Panebože!“ vykřikla Irène.

			Laskavý, ale pevný psychiatriččin hlas.

			GABRIELA: „Ve vašem snu je někdo zavřený ve sklepě?“

			MARCHASSON: „Ehm… ano.“

			GABRIELA: „Kdo?“

			MARCHASSON: „Jedna… žena.“

			GABRIELA: „To vy jste ji tam zavřel?“

			MARCHASSON: „Byl to jen sen, doktorko. Nevím.“

			GABRIELA: „Dobře. A kdo byla ta žena?“

			MARCHASSON: „Někdo… kdokoliv… Já nevím. Někdo na zabití? Ale každou noc řvala, kurva! I když to bylo odhlučněný, slyšel jsem ji. Nemohl jsem spát. Musel jsem si brát prášky na spaní.“

			GABRIELA: „Ale byl to jen sen. Nebyl to skutečný život… Potřeboval jste ve snu prášky na spaní?“

			MARCHASSON: „Myslím, že mi prášky na spaní pomáhaly zahnat tu noční můru… a neprobouzet se každou noc, doktorko.“

			GABRIELA: „Ten sen máte už dlouho?“

			MARCHASSON: „Ne.“

			GABRIELA: „Buďte přesnější.“

			MARCHASSON: „Nechci.“

			GABRIELA: „Ten sen mi připadá zajímavý.“

			MARCHASSON: „Co kdybychom mluvili o něčem jiném?“

			GABRIELA: „Ráda bych ho prostudovala podrobněji.“

			MARCHASSON: „A já vám říkám, abychom mluvili o něčem jiném!“

			„TOHO MARCHASSONA jste léčila dlouho?“ zeptala se Zieglerová.

			Gabriela se zamyslela.

			„Řekla bych… asi tak dva roky.“

			„Vzpomínáte si, proč za vámi přišel poprvé?“

			Psychiatrička vyfoukla kouř z cigarety a pak se na ně na oba podívala.

			„Ano. Soudní příkaz,“ odpověděla bez váhání. „V rámci zákona o sexuálních trestních činech. Marchasson byl odsouzen za znásilnění. Odpykal si trest, ale pak musel podstoupit léčbu určenou pro sexuální devianty. Byla jsem jeho psychiatrička a koordinátorka.“

			Servaz věděl, jak to ve Francii funguje. Soudce vybere ze seznamu psychiatrů podle věstníku číslo 2 lékaře-koordinátora, který se stane prostředníkem mezi lékařskými službami a soudem.

			„Jak se často u takových agresorů stává, byl vyhýbavý,“ řekla Gabriela a znovu potáhla z cigarety „Používal běžné obranné mechanismy. Rozporuplné výpovědi a odmítání mluvit… Znásilnil padesátiletou vdanou ženu v kempu, když odpočívala v karavanu a manžel se třemi dětmi odešel na pláž. Tvrdil, že ji neznásilnil, že s ním souložila dobrovolně… Nebyl to jeho první trest. Byl nezralý, egocentrický a úzkostlivý… běžný profil.“

			Gabriela Dragomanová se převlékla. Teď na sobě měla tričko s tříčtvrtečními rukávy a velkým výstřihem a džínsy, na nohou měla páskové sandály. Irène z ní nespouštěla oči.

			„Nebála jste se sexuálních delikventů, kteří za vámi chodili do ordinace?“

			Terapeutka se chápavě usmála.

			„Ne víc než vy. Posíláte do vězení zločince a oni z něj jednoho dne vyjdou. Umím manévrovat, je to moje profese, a oni vědí, že na mně závisí jejich svoboda. Že můžou zaútočit na všechny ostatní ženy, jen ne na mě. Jsem jejich… ehm… posvátná kráva.“

			Irènin pohled ztvrdl.

			„Nezdálo se vám, že se Marchasson během poslední zimy změnil? Změnilo se jeho chování?“

			Ticho trvalo několik vteřin. Gabriela souhlasně přikývla.

			„Právě v tomhle období začal mluvit o svém snu…“

			Zieglerová sebou cukla.

			„O tom ze sklepa?“

			„Ano…“

			Četnice se podívala na Servaze.

			„Co si o tom snu myslíte?“ zeptala se tiše.

			Psychiatrička chvíli mlčela. Její pohled zářil jako ostří dýky.

			„V jednu chvíli jsem si myslela, že to není sen… že má opravdu někoho ve sklepě.“

			„Proč si to myslíte?“

			Psychiatrička zaváhala.

			„Marchasson se najednou začal vyhýbat odpovědím… stejně jako na začátku, když jsme mluvili o znásilnění, které spáchal… Jakmile jsem se začala o ten sen zajímat, vymlouval se a chtěl mluvit o něčem jiném.“

			„Ani jednou vás nenapadlo zavolat policii?“ zeptala se Zieglerová břitkým tónem.

			„Proč?“ Psychiatrička na ně vrhla zkoumavý pohled. „Nebyl to sen, že? Někoho tam měl… Něco jste ve sklepě našli… ano… souvisí to s vaším vyšetřováním? S těmi vraždami? Marchasson do toho byl zapletený? Ale vždyť umřel dřív, než… byl zabit Timothée.“

			Poprvé vypadala vyvedená z míry.

			„Myslela jsem, že o tom někomu řeknu, jenomže…“

			„Jenomže lidi jako vy pohrdají policií, četníky, a dokonce i soudci,“ řekla Zieglerová. „Myslí si, že jsme tady, jen abychom lidi trestali, bili a zavírali. Že všichni delikventi mají právo na druhou, třetí, desátou, nebo dokonce dvacátou šanci. A tím hůř, jestli se vyskytne někdo, kdo je opravdu nevinný, někdo, kdo bude obětován jménem… vaší ideologie.“

			Hlas Zieglerové byl jako výstřik ledové vody. Servaz viděl, jak se psychiatrička otřásla jako plnokrevník zasažený ostruhou.

			„Jako by policie této země neměla předsudky, nějakou ideologii a nebyla rasistická,“ ušklíbla se. „Nejste v takovém postavení, abyste…“

			„Budeme potřebovat všechny Marchassonovy nahrávky,“ přerušil ji Servaz, „všechny vaše poznámky. Jestli během vašich sezení zmínil nějaké jiné jméno, známost, schůzku, místo, musím to vědět. A rychle!“

			„Pokud si vzpomínám, tak se o ničem nezmiňoval,“ odpověděla Gabriela. „Ale poskytnu vám všechno, co mám… Počkat! Je tu někdo, koho byste měli vyslechnout.“

			„Kdo?“ zeptala se Zieglerová.

			„Učitel Gildas Delahaye.“
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			„DĚTI vám nahánějí strach, Gildasi?“

			„Ano.“ (Delahayeův hlas, pevný, ale znepokojený.)

			„Jsou to přece jen děti a puberťáci na skútrech.“

			Ticho.

			„Je to lůza. Delikventi. Kriminálníci. Vídám je ve třídě… Neváhali by krást a zabíjet, kdyby si byli jistí, že je nikdo nechytí. Jsou to barbaři.“

			„Zkoušel jste si s nimi promluvit?“

			„Proč bych to dělal?“

			„Nebo s jejich rodiči?“

			„Ano… máte pravdu, za to všechno jsou zodpovědní rodiče… nejsou schopní vychovávat děti, správně je vychovávat a pak nadávají na společnost, na školu, na učitele. Ale to oni jsou neschopní, to oni jsou vinní. Oni a ti štváči, co obhajují tuto společnost plnou násilí, ti, co z těch dětí tyjí… hudba, rap, filmy.“

			„Zlobíte se na ně?“

			„Nenávidím je.“

			„I rodiče?“

			„Co jsem právě říkal?!“

			„Nenávidět je silné slovo…“

			„No a co? Myslíte, že jsem je nikdy netoužil uhodit nebo popadnout za krk, když se mě přišli zeptat, proč jsem jejich zasranému dítěti dal špatnou známku nebo proč jsem ho vyhodil z hodiny?“

			„Jste násilník, Gildasi?“

			„Ne, neublížil bych mouše.“

			Řekl to skoro tak, jako když ho navštívili oni dva: „Jsem ten nejmírumilovnější člověk, neschopný žádného násilí.“

			„Chci říct v duchu…“

			„Ano. Všechno to násilí, ten hněv, nosím v sobě… Žere mě jako kyselina. Někdy mám chuť někoho chytit. Kohokoliv. Prvního, kdo půjde kolem.“

			„Děti?“

			„Ano. Anebo jejich rodiče.“

			„Co byste jim udělal, Gildasi?“

			„Já… já… ublížil bych jim.“

			„Trpíte často touhou zabíjet?“

			„Jako všichni. Je to jen touha. Fantasmagorie. To není… reálné.“

			„Často se zaobíráte takovými myšlenkami?“

			„Občas.“

			„Odkdy?“

			„Od… od té doby, co mi zemřela manželka.“

			„Budeme s tímhle hněvem pracovat, Gildasi. Zaženeme ho.“

			„Neexistuje způsob, jak ho zahnat. Musí to přestat.“

			„A CO KDYŽ TY ŘEČI, že Gildas Delahaye napadl Timothéea Hosiera, jsou pravda?“ řekla Zieglerová, když o šest hodin později odcházeli z bunkru. „Panebože, věci se komplikují. Máme teď pořádnou spoustu podezřelých.“

			„Anebo se to naopak zjednodušuje.“

			Podíval se na světlo, které se ztrácelo za horami, a na stíny běžící dole v údolí. Mlha se zvedla a nahradil ji počátek večera, který spíš připomínal podzim než léto. Po horkých dnech následoval příjemně chladný večer.

			„Co tím chceš říct?“

			„Že jeden nebo oba vrahové patří bezpochyby mezi Gabrieliny pacienty.“

			I ona se teď zahleděla na rozsvěcující se světla městečka. Byla soustředěná.

			„Tam dole jsou lidi, kteří se rozhodli dělat práci za nás,“ řekla chmurným tónem. „Musím požádat Engueharda, aby zdvojnásobil hlídky. I když jsou jeho muži už teď přepracovaní. Tak si prostě půjdou lehnout později. A taky požádám o posily. Nemůžeme dovolit, aby tady zavládla anarchie.“

			Pozorovala střechy městečka, jak se pomaličku noří do tmy. Další noc, další den. A pak?

			„Je sobota večer,“ konstatovala. „Kdyby všechny ženy, které se chystají vyrazit ven, věděly, kolik predátorů a magorů se pohybuje po ulicích, dostaly by strach a zamkly by se doma na dva západy.“

			Servaz se k ní otočil.

			„Myslím, že pro tuto chvíli jsou všechny oběti muži. V Aiguesvives není zdravé povětří spíš pro chlupatá individua s hlubokými hlasy, širokými rameny a boky, která nemají funkční mléčné žlázy.“ 

			„Třeba se to v budoucnu změní… Jsi vtipný, když chceš,“ poznamenala s úsměvem.

			LETIŠTĚ TOULOUSE-BLAGNAC. Léa sledovala, kdy se číslo její odletové brány objeví na obrazovce, a polykala poslední sousta iberské šunky na terase jedné z těch nových restaurací, které se otevřely pro veřejnost v bezcelní zóně. Nevěděla, jestli to souvisí s Číňany, kteří koupili části letišť od státu, ale zatímco čekala, všimla si, že nové butiky vypadají úplně jinak než ty ubohé, malé a přelidněné obchůdky, které tu vítaly cestující kdysi.

			Ale kdosi porovnal tato velká moderní a nelidská letiště s naší současnou společností, aby vysvětlil, čím tato společnost trpí. Podle tohoto myslitele by si legislativa přála vybudovat příliš normativní demokracii, jejíž ideál dokonalosti narážel na dvě úskalí. Na jedné straně existují elity, které se ne vždycky řídí morálkou, ačkoliv nejsou úplně zkorumpované, na druhé straně stojí příliš nedokonalý lid, jenž není natolik idealistický, aby přilnul k těmto rigidním modelům, vyžadujícím od člověka příliš mnoho. V takovém nepřirozeném prostoru nejsou lidé ani svobodní, ani nezávislí. Nemají nic jiného na výběr než spoustu instrukcí, stejně jako na těchto velkých mezinárodních letištích, racionálních, ale nelidských.

			Jak se v těchto podmínkách nevzbouřit proti lavině těch pokryteckých a absurdních příkazů, zákonů, morálních omezení a stále většího pokrytectví?

			Léa vzala svou malou cestovní tašku. Počítala s tím, že v Paříži stráví jedinou noc a následující den poletí zpátky. Zamířila k bráně. Nic, jen krátké dobrodružství. Podle toho bude jednat. Ale co když se to Martin dozví? Co když zjistí, co dělá za jeho zády?

			Cítila, jak se jí při této myšlence zrychlilo srdce. Zařadila se do fronty. Nikdy by jí to neodpustil. Už ho trochu znala. Věděla, že má jisté zásady, které nikdy neporuší. Jedna z nich byla loajalita. Ale teď, když je zavřený v tom údolí, nemá jak zjistit, co se chystá udělat, uklidňovala se v duchu. A co oči nevidí, to srdce nebolí.

			Vzpomněla si, co řekl Servaz Jérômovi, než se pohádali. Nikdo není dokonalý. Ani Léa, ani ty, ani já, ale občas je nutné porušit zásady a nechat promluvit svůj instinkt.

			Když kráčela tunelem k letadlu, napadlo ji, jestli je to opravdu dobrý nápad. Jestli se nechystá spáchat nenapravitelnou chybu. Ve chvíli, kdy vstupovala do kabiny, už její krok nebyl tak jistý.
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			IRÈNE NAŠLA SMS, když čekala na výtah. Chystala se vyjet nahoru do svého pokoje.

			Mohla byste se zastavit na radnici?

			Podívala se na hodinky. 23 hodin 30 minut. Vzdychla. Poté, co se na chvilku zastavila na četnické stanici, se chtěla aspoň pár hodin vyspat. Šla pro auto a zamířila k radnici. Cítila se vyčerpaná a hlavu měla prázdnou. Musí si chvíli odpočinout. 

			S rostoucí nervozitou vykročila rychle úzkou chodbou vedoucí ke kanceláři starostky v prvním patře a chystala se, že bude muset skládat účty.

			„Dále!“ křikl hlas, když zaťukala na dveře.

			Když ji Isabelle Torrèsová spatřila, vstala a z věšáku si vzala kabelku. Červená košile s krátkými rukávy a vypasované džínsy, které pevně obepínaly její zadek a stehna. Zieglerová si všimla, že má na každé zadní kapse vyšitý motiv křídel. 

			Přinutila se dívat jinam.

			„Kam jdeme?“ zeptala se opatrně.

			„Myslela jsem, že by vám udělalo dobře dát si skleničku a trochu se uvolnit. Všichni máme toho případu plné zuby. Znám tady jedno příjemné místo.“

			Irène sebou trhla. Isabelle Torrèsová se jí nezeptala na její názor. Na okamžik dostala strach, že toto pozvání není nic jiného než další nekonečná pracovní schůzka.

			„Nebojte se,“ řekla Torrèsová, když vykročily ke dveřím, „dnes večer o práci mluvit nebudeme.“

			„A o čem budeme mluvit?“ zeptala se Irène a následovala starostku do chodby.

			„Uvolněte se, kapitánko,“ odpověděla starostka a klepala po chodbě vysokými podpatky. „Dnes večer nejsme ve službě. Dnes večer budeme pít.“

			SERVAZOVI zazvonil mobil krátce před půlnocí. Gabriela. V telefonu měla napjatý a znepokojený hlas.

			„Promiňte, že vás obtěžuji, ale myslím, že… myslím, že venku někdo je.“

			Servaz se v posteli vztyčil.

			„U vás před domem?“

			„Ano… viděla jsem, jak se u okna mihl stín... a slyšela jsem nějaké zvuky. Je tady… Potuluje se kolem domu. Je to on…“

			Slova ve sluchátku pospíchala a Servaz si uvědomil, že Gabriela příliš rychle a mělce dýchá. Že panikaří.

			„Zamkla jste dveře a okna?“

			„Ano. Všechno je zavřené.“

			„Máte v oknech alarm?“

			„Ano, ano. Zdrží ho to… nevnikne sem tak snadno… Pokud ovšem… ehm… se sem bude snažit dostat.“

			Tuhle poslední větu pronesla velmi potichu, jako kdyby se bála, že ten, kdo se toulá kolem, by ji mohl slyšet. Co když tam opravdu někdo je… Psychiatrička nepatřila k lidem, kteří se snadno vyděsí.

			„Nic nedělejte. Nechoďte ven. Jedu tam.“

			Ještě byl oblečený. Popadl bundu, obul se, zavázal tkaničky a vyběhl z pokoje. Napadlo ho, jestli by neměl uvědomit Zieglerovou. Neměl zbraň, Irène ano… Ale pravděpodobně o nic nejde. Možná jen hra stínů ve tmě. Nic než noční děs.

			GABRIELA NA NĚJ ČEKALA na terase před ultramoderním bunkrem. Zaparkoval.

			„Říkal jsem, abyste nechodila ven.“

			Pokrčila rameny a promnula si paže, na nichž jí naskočila husí kůže.

			„Vyšla jsem teprve, když jsem zaslechla, že přijíždíte.“

			„Kde jste ho viděla?“

			„Pojďte, ukážu vám to.“

			Obrátila se a šla dovnitř. Následoval ji. V tuhle hodinu byly velké prostory v domě osvětlené jako divadelní scéna. Nepřekvapilo ho to. Stíny a světla se střídaly podle umístěných reflektorů pečlivě rozestavených lamp. Bylo to tak dokonalé, že se střídaly kaluže tmy a skvrny světla.

			Zůstala stát před jednou prosklenou stěnou. Servaz se zahleděl na skleněný prostor odrážející světlo. Servaz v odraze viděl, jak stojí vedle psychiatričky. Pak stěnu otevřel do tmy a vyšel na venkovní trávu. 

			Byla svěží červnová noc, a když udělal pár kroků a rozhlédl se kolem, lehký větřík mu pohladil tváře. 

			Po levici měl tmavou masu hor, v níž svítilo jen pár světel izolovaných domů, po pravici se pod svahem nacházelo Aiguesvives a jeho veřejné osvětlení, které brzy zhasne.

			Prozkoumal okolí. Zahradní nábytek stojící trochu v ústraní na malém vydlážděném místě, bambusové křoví vzadu, přistřižené keře, cestu kličkující v trávě kolem bunkru.

			„Nikdo tu není.“

			„Ale někdo tu byl.“

			Pomalu obešel celý dům a prohlížel stíny. Slyšel cvrčky. Ještě pořád existovali cvrčci… 

			Vydal se až ke keřům o kus dál a snažil se pohledem proniknout tmu. Kdokoliv se tam mohl skrývat, a nebyl by vidět, i kdyby ležel jen pár metrů od něj. Obrátil se k domu. Byla to naprosto dokonalá pozorovatelna… Odtud byl vidět v domě každý pohyb. Vsadil by se, že se jí jen zdálo, že někoho viděla, ale nemohl si tím být naprosto jistý. Možná tu opravdu někdo byl…

			Někdo, kdo sledoval jejich pohyb, je možná několik hodin pozoroval, když tady byl s Irène. Někdo, kdo věděl a jehož jméno se nacházelo v těch spisech… Někdo, kdo to tady toužil všechno zapálit nebo umlčet jediného člověka, který ho dokonale znal… Vydal se zpátky stejnou cestou. Gabriela zůstala stát na opačné straně domu, poblíž otevřené skleněné stěny.

			„Musel utéct,“ řekl Servaz. „Pojďme dovnitř.“

			Zavřela za nimi prosklenou stěnu a pak zavedla Servaze k barovému pultu v koutě obývacího pokoje.

			„Máte alarm?“ zeptal se. „Funkční?“

			Dala mu jméno bezpečnostní agentury. Pečlivě si prostudoval její nabídku. Nic mimořádného, jen základní bezpečnostní prvky. A alarm při vloupání.

			„Když už jste tady, dáte si něco k pití?“

			Podíval se na ni. Ne. Samozřejmě že ne. Byla skoro půlnoc a za pár hodin ho čekal další dlouhý den. A taky si vzpomněl na všechno, co o ní říkal doktor Devernis.

			„Prosím,“ naléhala. „Nechci tady hned zůstat sama. A jestli tady někdo je, když vás tu uvidí, tak odejde… Zůstaňte aspoň chvilku…“

			Řekla to skoro prosebně. Měl všechny důvody říct ne. Nebyl si jistý svým postavením, byl suspendovaný a teď se tu ocitl sám s nebezpečnou, manipulativní ženou, která navíc patřila mezi podezřelé. A pak tu byla Léa… Léa, která ve snu flirtovala s jiným mužem, s doktorem Gaudrym… Vrhl pohled na obraz ukřižování a pak svou pozornost znovu soustředil na Gabrielu. 

			Nemohl si nevšimnout, že se už chystala do postele. Měla na sobě jen velmi lehký žlutý top s úzkými ramínky, pod nímž se rýsovala její volná ňadra, a miniaturní šortky stejné barvy. Ve světle reflektorů vypadala její ramena a paže ještě opálenější.

			„Neříkejte mi, že ze mě máte strach,“ zašeptala.

			Přiblížila se k němu ještě víc. Tak blízko, že ucítil její parfém. Kořeněný koktejl. Patřil k ní naprosto přirozeně. Anebo to byl možná jeho mozek vybavený chromozomem X a chromozomem Y, který se začal uvolňovat.

			„Dobře,“ řekl. „Jednu skleničku a jdu.“

			MÍSTO SE JMENOVALO Korova Milk Bar a kromě toho, že se tam moc mléka nepodávalo, Irène musela připustit, že se jí tam líbí. Jednoduché. Bez kudrlinek. Dřevěné obložení na stěnách. Neonová písmena. Plakáty filmů Mechanický pomeranč, Odyssea: 2001, Osvícení, Doktor Divnoláska… A dobrá muzika. Tedy dobrá podle jejího vkusu. Jednoduchá. Bez kudrlinek. White Stripes, Rival Sons, Fontaines D.C.

			Klientela mezi dvaceti a čtyřiceti lety, evidentně místní spot oblíbený mládeží. Bezpochyby proto, že tady nic lepšího nebylo. Spousta mladých, agresivních a bohatých lidí, s chováním utvářeným během tisíců let evoluce sexuálního soupeření. Irène se podívala na Isabelle Torrèsovou a obdivně se na ni usmála.

			„Fajn.“

			„Místo, nebo hudba?“

			„Obojí.“

			„Na vaše vyšetřování,“ řekla starostka, zvedla k přípitku sklenici světlého piva a podívala se na ni.

			„Myslela jsem, že nebudeme mluvit o práci.“

			Isabelle Torrèsová se usmála.

			„Omlouvám se. Je to silnější než já.“

			„Práce jako droga, že?“

			Isabelle přiložila sklenici s pivem ke rtům.

			„Myslím, že jsme si podobné… Nebo se mýlím?“

			„Ne…“

			Zieglerová sklopila hlavu ke své skleničce s Cuba libre. Napadlo ji, jestli starostka naráží na práci. Nebo na něco jiného. V očích Isabelly Torrèsové hořely ohníčky smíchu, světlo, jež kontrastovalo s tvrdostí jejího pohledu, když na sebe brala kostým starostky. A taky něco hlubšího, pokoutnějšího, když se zahleděla na Irène, která cítila mravenčení pod kůží.

			„Být starostkou není moc snadné, že?“ zeptala se, aby změnila téma.

			„Dnes? Člověk musí být sadomasochista, aby v této době toužil stát se starostou…“ odpověděla Isabelle a přelétla pohledem sál. „Celý den vás někdo otravuje, a když jim odpovíte, že v ústavech pro handicapované není místo, pošle vás do prdele. Jako starostka mám čím dál míň peněz, zato schytám čím dál víc kritiky. Jaký jste měla den?“

			Irène se nezmínila o jejich návštěvě u psychiatričky, ale mluvila o epizodě se zatarasenou silnicí. Viděla, jak starostčina tvář ztvrdla.

			„Znám toho člověka, který stojí v jejich čele. William Guerrand. Má pilu… inteligentní chlap. Chce získat mou funkci…“

			„Je dostatečně ukecaný, aby strhl lidi,“ poznamenala Irène.

			All your friends zpívali The Snuts z reproduktorů.

			„V této zemi skutečně existují chudí a sociálně vyloučení,“ odpověděla starostka. „V Aiguesvives, stejně jako jinde. Jsou v hrozné situaci. Lidi, kteří musí každý den hledat způsob, jak vydržet do dalšího měsíce, kteří se ztrácejí v bludišti administrativních žádostí, aby získali sociální dávky, kteří musí čelit zkoumavým pohledům těch, kteří je podezřívají, že ty dávky zneužívají, kteří jsou vystaveni veřejnému pranýřování a pohrdání. Představte si, jaké to musí být každý den, když jste samoživitelka vychovávající tři děti, nebo když jste bývalý zemědělec, který musí dělat cokoliv, aby dostal svých 289,9 euro měsíčně příspěvku a 578,3 euro důchodu. Kdyby aspoň někdo zaokrouhlil ta zasraná čísla, než jim někdo hodí těch 30 centů do ksichtu! Myslím, že je to potupné a sprosté. Není přece normální, aby rostoucí část populace musela denně bojovat o přežití, zatímco příslušníci střední a vyšší třídy této země platí mnohem větší daně než v jakékoliv zemi na světě.“

			Dopila pivo a sklenici položila na stůl.

			„Ale lidi jako Guerrand tenhle boj diskreditují. Neřeší problémy. Nevědí o nich nic. Jen o nich touží mluvit, zachytit světlo, objevit se v rádiu nebo v televizi. Je to pořád stejná historie. Opájejí se svou vlastní důležitostí.“

			Irène se zamyslela nad tím, co starostka právě řekla. Guerrand jí připadal jako upřímný člověk.

			„Každopádně, lidi v Aiguesvives vás mají rádi,“ řekla, aby uvolnila atmosféru. „Znovu a znovu vás volí.“

			Torrèsová se ušklíbla.

			„To se taky brzy změní… Je to špatné. Starosta na dvě volební období už v roce 2020 nebude existovat. Teď hraje každý sám za sebe. Jestli chcete znát můj názor, míříme do slepé uličky.“

			V koutcích úst se jí udělala hořká vráska.

			„Čím dál víc starostů hází ručník do ringu,“ pokračovala. „Bezprostředně čelit nespokojeným občanům, kteří jsou čím dál agresivnější a náročnější, potýkat se s čím dál menšími dotacemi, hádat se se státními organizacemi, které na nás shlížejí spatra… Je toho příliš, příliš.“

			Zavrtěla hlavou. Walking in My Shoes, pomyslela si Irène. Dave Gahan again.

			„Co chcete udělat s tím Guerrandem?“ zeptala se najednou starostka.

			„Navštívíme ho… ale to může počkat do zítra, ne?“ odpověděla Irène s úsměvem.

			Do zraku Isabelle Torrèsové se vrátil úsměv. Zahleděla se na Irène svýma teplýma očima, jež se podobaly zkaramelizovanému cukru. Z reproduktorů zpívali The Lumineers: Oh, Ophelia, you´ve been on my mind, girl, since the flood.

			„A to jsme si říkaly, že nebudeme mluvit o práci.“

			„Asi jsme nepolepšitelné.“

			Vyprskly smíchy. Tím, že to Irène řekla v množném čísle, mezi nimi chtěla vytvořit vztah, který by nebyl založený jen na práci. Na okamžik si vzpomněla na Zuzku. Do tváří jí vystoupil stud. And I can´t feel no remorse, zpívali The Lumineers. 

			Podívala se na hodinky.

			„Musím jít,“ oznámila. „Dopiju skleničku a půjdu.“

			Starostčina horká a suchá ruka vklouzla do její dlaně.

			„Byla bych ráda, kdybys ještě zůstala.“
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			„NA VAŠE VYŠETŘOVÁNÍ,“ řekla Gabriela Dragomanová, zvedla skleničku a upřela zrak do Servazových očí.

			Ťukli si. Pak se psychiatrička pohodlně usadila, napila se vína a začala jednou nohou komíhat před sebou. Na zlomek vteřiny nohy zkřížila a Servaz se nemohl ubránit obdivu nad jejími dlouhými svalnatými stehny. Viděl, že si toho všimla, a usmála se. Náhle dostal chuť odejít.

			„Vaše kolegyně mě nemá moc ráda,“ řekla a hleděla na něj.

			Servaz si pomyslel, že se přestala chovat nadřazeně. Naopak, zdálo se mu, že je najednou velmi milá. Možná to bylo tím strachem, který prožila.

			„Vy jí moc práci neusnadňujete,“ poznamenal.

			Víno bylo skvělé. Côte-Rôtie. Uvolněně se zasmála.

			„Ano, někdy se chovám hrozně. Můj bývalý manžel mi to říkal pořád. A vám, majore, připadá taky těžké mě mít rád?“

			Otázka ho zastihla nepřipraveného. Stejně jako použitá slova. Snaží se ho svádět? Její šedé oči byly v tom tlumeném světle jasnější, zářivější a intenzivnější. Hleděly na něj s vykalkulovanou naléhavostí.

			„To vy jste psychiatrička. Já jsem jen obyčejný polda.“

			„Jste moc skromný. Podívala jsem se na internet a vím, co všechno máte za sebou.“

			Pohladila si rukou holenní kost, promasírovala si bosou nohu a pohnula prsty.

			„Byla bych klidnější, kdybyste dnešní noc strávil tady.“

			„Můžu požádat, aby vám sem poslali motorizovanou hlídku, když budete chtít. Zatím jsme nikoho nenašli…“

			„Myslíte, že ho chytíte?“

			Ironie v jejím hlasu mu neušla.

			„Říkala jste to sama. Mám za sebou spoustu věcí,“ odpověděl a usmál se.

			Nelíbilo se mu, jakým směrem se rozhovor stočil. Okamžitě si vzpomněl na to, co o ní říkal Devernis. Napadlo ho, jestli je opravdu tak zkažená, nebo je jen manipulativní a je si naprosto jistá svou mocí a svým vlivem na muže. Rychle dopil skleničku.

			„Mám vám ještě nalít?“

			„Ne, díky. Pošlu vám na dnešní noc hlídku.“

			„Byla bych radši, abyste ji zavolal dřív, než odejdete… Nechci tu dnes v noci zůstat sama, jestli se tu ten blázen potlouká po okolí…“

			Servaz zaváhal a vrhl pohled přes prosklenou stěnu ven do tmy. Dům byl velký a prázdný a na stěnách byly ostny jako na železné panně ve středověku. Gabriela na něj hleděla se směsí odstupu a zvědavosti.

			„Dobře,“ řekl a vytáhl mobil.

			Náhle spatřil, jak strnula.

			„Slyšel jste to?“

			Náhle byla ve střehu.

			„Co jsem měl slyšet?“

			Zvedla oči ke stropu.

			„Slyšela jsem nějaký zvuk… tam nahoře.“

			I on se teď podíval na strop, na němž bylo umístěno několik malých reflektorů.

			„Ne, já neslyšel nic… jaký zvuk?“

			„Nevím… jako kdyby spadlo něco těžkého…“

			„Co je tam nahoře?“

			„Pokoje a koupelny, moje šatna.“

			Zaposlouchal se. Neslyšel nic kromě tichého hučení ledničky za barem.

			„Neslyším nic,“ řekl konečně.

			„Něco tam je,“ trvala na svém.

			Vzpomněl si na mrtvoly otce a syna Hosierových a v tu chvíli zalitoval, že u sebe nemá zbraň.

			„Dobře, půjdu se podívat.“

			Vstali. 

			Gabriela mu ukázala schodiště a pak ho pustila před sebe. Vyšel nahoru a neustále napjatě poslouchal. Dva schody, pak bodové světlo vrhající malý kužel těsně nad zemí. Ve výšce obličeje se před ním objevila chodba prvního patra pokrytá kobercem. Stoupal dál. Došel do patra. Znovu se zaposlouchal. Žádný zvuk. Na konci chodby spatřil pootevřené dveře a za nimi postel.

			Postupně otvíral dveře do pokojů, vcházel do koupelen a zase z nich vycházel a tímhle způsobem pokračoval až k velkému pokoji na konci chodby. Velká postel s rozestlanou růžovou přikrývkou, vlevo dveře vedoucí do další koupelny, vpravo okno. Čelo postele se opíralo o zeď s dalšími dveřmi. Servaz odhadoval, že je tam šatna. Pečlivě prohledal každý kout.

			„Nikdo tu není.“

			Podíval se na ni. Zapálila si cigaretu a usrkla vína. Sledovala každé jeho gesto, zatímco Servaz obcházel pokoj. Už vůbec nevypadala vyděšeně. Servaz si uvědomil, že z postele i ze zbytku pokoje stoupá lehký parfém, kombinace kolínské vody, mýdla a denního krému, ale jemu se hlava začala točit hlavně z vůně tabáku. Cítil, jak se mu ve vnitřnostech otvírá propast. Gabriela zhluboka vdechla kouř. Když ho začala dlouze vyfukovat, Martinův pohled se zastavil na jejích plných korálových rtech a na namodralém kouři.

			„Půjdu zavolat.“

			Přistoupila k němu. Příliš blízko. Cigareta a ona: příliš blízko… Viděl, jak ponořila prst do skleničky se skoro černým vínem – v jedné ruce držela skleničku a ve druhé cigaretu – a jak zvedá prst až k jeho ústům. Lehce mu namočila rty jako při křtu. Špička jejího prstu voněla tabákem. Pak mu pomaličku zasunula ukazováček do úst a začala jím pohybovat. Prst chutnal po celé délce po vínu a tabáku. Začal ho sát. Hleděl Gabriele do očí. Cigareta, prst, ústa, pohled. V hlavě měl úplně prázdno. Vzápětí přitiskl své rty na její ústa a ona mu do úst vydechla kouř. Nikotin mu vystoupil přímo do mozku. Jako vynikající hráč bowlingu udělala strike na začátku krku a poslala k čertu všechna jeho předsevzetí. Projela jím vlna nesnesitelné rozkoše, dementní shoot. Naskočila mu husí kůže.

			Gabriela odložila skleničku na noční stolek. Otočila filtr cigarety k němu a s úsměvem mu ho vložila mezi rty. Zatáhl jako puberťák, zatímco ona mu rozepínala košili, líbala ho na krk a kousala do ušních lalůčků.

			Jakmile měl rozepnutou košili, prsty mu začala přejíždět po obvazech, které mu svíraly hruď. Oči se jí rozzářily, ale na nic se ho nezeptala. Přitiskla se k němu a rukou sjela dolů, aby mu ho postavila. Konečky jejích prstů ho přes kalhoty obemkly. Cítil, jak mu rozepíná přezku u pásku, pak knoflíky a jak strká ruku dovnitř. Prsty měla horké a šikovné.

			Potáhla z cigarety, posadila se na okraj postele a potom ho vzala do úst. Jezdila po jeho údu tam a zpátky a přitom zvedla ruku s cigaretou k jeho ústům. Martin se sklonil a zhluboka se nadechl kouře. V tu chvíli ho napadlo, která z těch dvou rozkoší je intenzivnější.

			Mozek měl zdrogovaný nikotinem a touhou, jako laboratorní myš, která zapomíná spát i jíst, jen aby dostala další dávku kokainu. Napadlo ho, že Gabriela dokonale ovládá umění, jak využít slabosti druhých. Ale v tu chvíli mu to bylo absolutně jedno. Nikotin. Sex. Neřest. Zrada… Uvědomoval si, že právě zrazuje. Zrazoval Léu. Zrazoval své zásady. Zrazoval svou profesi. 

			Natáhl do sebe kouř a mozek měl plný zářivého světla a flitrů. Zbavil se odpovědnosti. Byl egoista. Feťák… Bylo mu horko. Ve spáncích mu hučelo. Rty měl tak vyprahlé jako písek na poušti. Cigareta dohořívala. Naposledy z ní potáhl a pak ji zamáčkl do popelníku na nočním stolku. Gabriela si lehla na postel, nohy spuštěné dolů, stehna roztažená. Intenzita jejího pohledu a naléhavost jejího němého volání byly skoro zneklidňující.

			Naklonil se k ní a její prsty vystřídaly v jeho ústech bradavky. Zasténala. Tekla. V Servazově mozku dál účinkoval nikotin. Gabriela z něj nespouštěla oči. Čekala, až do ní vnikne.

			„Prezervativy jsou v nočním stolku.“

			Její hlas: vyrovnaný, chladný a racionální. Nebyla to prosba, ale rozkaz. Dál v ní měl prsty a hladil ji. Byl napjatý, byl připravený. Najednou v této pozici spatřil Léu, jak ji hladí mladý doktor. Léu, která v sobě nechtěla nikoho jiného než jeho. Léu, která se nabízela Jerômovi Gaudrymu. Okamžitě mu klesl.

			„Co děláš?“ zeptala se Gabriela, když z ní vytáhl prsty a otřel si je do pokrývky.

			Zavřel oči, zhluboka se nadechl a ruce natažené kolem Gabriely sevřel v pěst. 

			„Martine…“

			Vstal a začal si zapínat košili a potom si natáhl kalhoty.

			„Co to děláš?“

			„Zavolám hlídku,“ řekl. „Budou tady za pět minut.“

			„Nedělej to!“

			Byla bez sebe vzteky. Z očí jí teď sršely blesky. Zavrtěl hlavou.

			„To nebyl dobrý nápad, Gabrielo… jsem… je mi to líto. Tohle udělat nemůžeme…“

			Chvíli seděla na okraji postele a potom vyskočila.

			„Cože? Za koho se máš? Myslíš, že mě můžeš svádět, provokovat, strkat svoje špinavé prsty do mojí kundy a pak mě odvrhnout?“

			„Neprovokoval jsem tě, Gabrielo… To ty ses na mě vrhla. Ty jsi mi strčila cigaretu a prsty do pusy…“

			Stála těsně u něj a naznačila, že by mu chtěla znovu rozepnout kalhoty. Nervózně se zasmála.

			„Ty grázle, nemůžeš přece přestat! Co si myslíš? Co chceš dělat? Chceš mě ošukat, kurva?“

			Chytil ji za zápěstí a skoro jí ho zkroutil. I on byl bez sebe vzteky.

			„Řekl jsem ne!“

			„Nemáš právo teď přestat, slyšíš? Nemáš právo!“

			Křičela. Vytrhla se mu a začala mu rozepínat kalhoty oběma rukama. Odstrčil ji.

			„Přestaň!“

			Pustil ji a ona mu vzápětí ze všech sil vrazila facku. Cítil, jak ho pálí tvář. Dokonce měl pocit, že se mu pohnuly zuby. 

			„Ty svině!“ řvala. „Ty chudáku!“

			Upřeně se na ni zahleděl. Na zlomek vteřiny pocítil touhu jí tu facku vrátit, ale věděl, že to udělat nemůže. Že to nesmí udělat. Že by to nebyl on. Nebije ženy. I když má vztek a je zraněný. I když ho tahle vzteklá harpyje pošpinila. 

			Šel do koupelny, rozsvítil a podíval se na sebe do zrcadla. Na tváři měl viditelné otisky prstů.

			Vzal ručník, namočil ho a otřel si obličej. Pak se vrátil do pokoje. Gabriela už zase byla ledově chladná a odtažitá. Seděla v čele postele a kouřila.

			„Ty jsi vážně svině,“ řekla, podívala se na něj a usmála se.

			Měla chraplavý, pohrdavý a jízlivý hlas. Nenechá se ponížit žádným mužem. To ona je ponižovala. Devernis říkal pravdu. V tuto chvíli už to nebylo pohrdání, ale nenávist.

			Vyfoukla kouř jeho směrem.

			„Nikdy se nedozvíš, o co jsi přišel… Je mi tě fakt líto.“

			Měla nohy položené na přikrývce. Zahleděla se na své nalakované prsty, zavrtěla jimi a pak si kolena přitáhla k hrudi.

			„Vypadni!“ řekla a už se na něj ani nepodívala.

			„Gabrielo…“

			„Vypadni!“

			Servaz cítil, jak v něm znovu stoupá hněv.

			„Jsi blázen, víš to?“

			Už neměl chuť ji nějak šetřit, naopak, měl chuť ji ponížit, nějak ji zasáhnout. Ale ona byla tvrdá jako železo.

			„VYPADNI, TY CHUDÁČKU!“

			HLEDĚL NA PŘIHRÁDKU u spolujezdce. Seděl ve tmě za volantem. Napadlo ho, jestli ho Gabriela pozoruje z domu poté, co zhasla všechna světla, ale bylo mu to úplně jedno. Myslel na Léu. Jen na Léu… Kde teď je? Co dělá?

			Věděl, že to byla chyba. Že by si Léa řekla, že je slaboch bez vůle. On by si to sám řekl. Jak si to už několikrát předtím řekl.

			Do prdele…

			Otevřel kastlík. Uvnitř ležela krabička cigaret. Nová krabička. Ještě v celofánovém obalu. A vedle zapalovač… Natáhl třesoucí se ruku. Vzal krabičku, roztrhl obal a poklepal na ni. Dvěma prsty vytáhl cigaretu.

			Slyšel, jak přijíždí hlídka, a ve zpětném zrcátku spatřil reflektory. 

			Když do sebe nasál kouř, řekl si v duchu, že neexistuje na světě nic lepšího, nic delikátnějšího, nic strašlivějšího a nic lidštějšího.

			JAZYK ISABELLY TORRÈSOVÉ chutnal v Irèniných ústech jako chmel. A k tomu se vzdáleně pojila chuť mentolové žvýkačky. Už ji chvíli líbala ve tmě auta. Rozepnula jí taky džíny a strčila ruku pod kalhotky. Irène ucítila, jak jí v podbřišku vybuchla horkost.

			Tmavý les kolem ukrýval jejich líbánky. Irène zasténala a objala Isabelle, když do ní pronikl její prst. Zrychleně dýchala a zavřela oči. Cítila, jak se jí stehna křečovitě třesou. Byla celá mokrá. Už neexistovalo nic, jen ten pocit v ústech a v pohlaví.

			V kabině dozněla předcházející písnička a pak se najednou ozval chraptivý, androgynní a éterický hlas, o němž by si člověk snadno mohl myslet, že patří ženě, Grega Gonzalese, zpěváka skupiny Cigarettes After Sex: Nothing´s Gonna Hurt You Baby. Jedna z nejoblíbenějších Zuzčiných písniček: Už tě nemůže nic zranit, miláčku. 

			Irène strnula. Chytila Isabelle za zápěstí.

			„Ne,“ řekla.

			Isabelle se na ni tázavě podívala.

			„Ne, promiň, ale já nemůžu.“

			„Co?“

			„Nemůžu,“ opakovala Irène.

			Starostka na ni upřeně hleděla. Odtáhla ruku. Viděla, jak Irèniny oči zvlhly a jak se na řasách zaperlila slza.

			„Můžu se zeptat, co se děje?“

			Irène zaváhala.

			„To ta písnička…“ Hledala slova. „Připomněla mi… připomněla mi někoho, kdo je velmi nemocný. Někoho, koho miluji… Je mi líto.“

			Isabelle Torrèsová chvíli mlčela. 

			„Dobře,“ řekla konečně.

			Potřásla hlavou. Jednou, dvakrát.

			„Dobře, chápu.“ Pokradmu pohladila Irène po tváři a po blonďatých vlasech. „Odvezu tě.“

			Irène si osušila slzy, které jí stékaly po tvářích. Nevšimla si zamračeného pohledu starostky, která točila volantem, aby se obrátila a vyjela z paseky.

			GABRIELA SE POZOROVALA v zrcadle. Na rozdíl od Servazova obličeje její tváře nenesly žádnou stopu střetu. Věděla, že v případě vyšetřování budou věřit jí. Byl muž, predátor a agresor. Ať to udělal. Nebo neudělal.

			Na okamžik byla v pokušení rozbít si hlavu o zrcadlo a potom zavolat četníky. Musí něco udělat… Takhle z toho nemůže vyklouznout.

			Do očí jí vyhrkly slzy. Slzy vzteku. Frustrace. Líčení se jí rozmazalo. Vzala odličovací tampony a začala si jimi vztekle otírat tváře.

			Ze tmy za ní se vynořil stín. Gabriela ho zahlédla v úhlu zrcadla, ale neotočila se. Dál se odličovala. Jako kdyby se nic nestalo. Za jejími zády se ozval hlas:

			„Za to taky zaplatí, neboj… Jako za všechno ostatní.“
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			MŮŽE ŘÍCT, že má taky svůj díl odpovědnosti? Anebo za to může jen ona, která ho zmanipulovala a přinutila vlézt do postele? Ne. Nikdo ho nenutil… Je dospělý, schopný říct ne. Stop. V každém okamžiku.

			Věděl, že kecá. I když se teď snaží nějak omluvit, málem porušil všechny své zásady. Málem zradil Léu. Ne, udělal to, strčil prsty do Gabrielina pohlaví a ona ho měla v ústech, do prdele! Ale takhle jednoduché to není. Věci takové nikdy nejsou.

			Na rozdíl od davu hladovějícího po jednoduchých pravdách politici prodávají zjednodušení vyvedené do krajnosti, stejně jako ideologové věřící ve své vlastní lži. Soudci, advokáti a poldové vědí, že každá situace je jiná. A ti, kteří je prožívají, taky…

			Osm hodin ráno. Neděle. Sundal si obvazy z hrudi a začal se v malém zrcadle s mušincemi v koupelně prohlížet. Rány nebyly hluboké a skoro všechny se úplně zahojily. Modřiny naopak dostaly barvu žluté hořčice. Vyšel ze sprchy a právě se oblékal, když se mu na nočním stolku rozvibroval mobil.

			Podíval se na něj.

			Irène… Na okamžik ucítil strach. Gabriela! Dostali ji. Popadl telefon. Jednu nohu měl strčenou v kalhotách a druhá nohavice se vlekla po podlaze jako svlečená kůže ještěrky.

			„Ano?“

			„Kde jsi?“

			„V hotelu. Zrovna se oblékám.“

			„Něco se stalo u toho kluka Théa…“

			Zhluboka se nadechl.

			„Co se stalo?“

			„Možná to nic není, ale rodiče něco našli v jeho pokoji.“

			Málem se zeptal co, ale ona už zavěsila.

			Vidím ho. Jeho taky.

			Neliší se od ostatních.

			Myslí si, že je spravedlivější, začleněnější, míň zkorumpovaný. Myslí si, že je lepší. Myslí si, že jeho pochybnosti a otázky jsou důkazem jeho přímosti, jeho lidskosti.

			Hluboce a upřímně si myslí, že je lidský.

			Mýlí se.

			Je stejně tak slabý, amorální a nehodný odpuštění jako všichni ostatní. A stejně jako oni ani on neunikne trestu. Jeho pocity, jeho osobní morálka a jeho snaha být dobrý ho nezachrání. Nestačí se snažit.

			Proč by měl uniknout odměně?

			Podobá se jim víc, než si myslí.

			Všichni si o sobě myslí, že jsou dobří lidé, všichni věří, že se chovají dobře. Všichni si představují, že vedou důstojný, poctivý život a že si jich všichni váží. I když ponižují, lžou, podvádějí nebo zrazují. To jsou v jejich očích omluvitelné hříchy. Nic zlého. Nic nenapravitelného.

			Nikdy nikoho nezabili nebo neznásilnili.

			Myslí si, že dokážou běhat mezi kapkami deště. Jenomže tato doba je u konce. Skončila.

			Čas, kdy se můžou tvářit, že se nic nestalo, čas, kdy si dopřáli prázdniny, kdy ignorují utrpení, bídu a neštěstí, které po sobě zanechali, ten čas skončil.

			Přišla chvíle je rozšlápnout jako hada. Botou. Podpatkem. Ukončit jejich výmluvy, odklady, krásné projevy a dobré pocity. Pozdravme nadcházející barbarství. Chaos. Strach.

			Třeste se, dobří lidé. Vlci už přicházejí. Půjdou si pro vás i do vašich domovů. Vytáhnou vás z postelí. Zmocní se vašich nejbližších. Vašich dětí. Všech…

			To je cena, kterou je třeba zaplatit.

			Nikdo není nevinný. A všichni zaplatí.

			A začneme jím…
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			„JE TADY TAKY TOHLE, co přišlo do poštovní schránky četnické stanice,“ řekla Zieglerová, když shromáždila tým. 

			Ukázala jim potištěnou stránku formátu A4, strčenou do průhledného zapečetěného sáčku.

			Ode dneška to bude oko za oko, zub za zub. Víme, kde bydlíte, vy svině. ACAB.

			ACAB, zkratka All Cops Are Bastards, všichni poldové jsou svině. Slogan, jenž se objevil během příšerné stávky britských horníků v roce 1984. Stávka trvala rok. Margaret Thatcherová se nevzdala, a díky tomu získala přezdívku „Železná lady“. Horníci nezískali nic. Konflikt si vyžádal tři mrtvé, dva stávkující a jednoho řidiče taxíku, jehož stávkující zabili, protože vezl člověka, který nestávkoval. Hnutí zazvonilo umíráček dělnickým odborům Spojeného království.

			„Roztomilé,“ řekl Servaz.

			„A Isabelle Torrèsová taky dostala vzkaz.“

			„Jaký?“

			„Ať nic nedělá, nebo jí zapálí radnici.“

			„Žijeme v úžasné době. Nechceš mi říct, co našli Théovi rodiče v jeho pokoji, znělo to důležitě.“

			„Pojedem, vysvětlím ti to v autě.“

			WEBOVÁ STRÁNKA. Na Théově tabletu. Matka nečekaně vstoupila do jeho pokoje a zastihla syna, jak strká tablet pod pokrývku.

			Zvedla ji a sáhla po tabletu dřív, než Théo stihl stránku zavřít.

			Její zvědavost přilákal obrázek na monitoru. A vyděsil ji… Když si ho matka prohlédla, pochopila proč. Obraz se pohyboval, byl dynamický, něco jako animace GIF, která se opakovala ve smyčce. Nějaká postava kráčela pozadu úzkou tmavou chodbou, která vedla do krajiny osvětlené měsíčním světlem. Na paseku obklopenou vysokými stromy, jako v nějakém mytologickém lese, které se rýsovaly jako v čínském stínovém divadle na pozadí hvězdnatého nebe. V té krajině bylo něco zvláštního, zlého. Servaz po několika vteřinách pochopil, když se díval pořád na stejnou sekvenci, opakující se znovu a znovu. Ústa… Miniaturní ústa se objevovala nenápadně a skoro podprahově mezi stromy, krutě se usmívala nebo vydávala němé výkřiky. V trávě na pasece se zároveň objevily desítky lidských lebek, které se pochechtávaly, rostly jako houby po dešti a stejně tak rychle mizely.

			Trvalo to jen pár vteřin, ale dostatečně dlouho, aby to při druhém nebo třetím zhlédnutí vyvolalo pocit něčeho nenormálního. Podobné hrůzné animace se na internetu objevovaly často, ale Servaze zneklidnila představa, že by jedenáctiletý kluk sledoval každou noc takovou podívanou.

			Po několika vteřinách však animace zmizela a vystřídala ji černá obrazovka, kaluž husté a neproniknutelné temnoty, na níž se vzápětí objevila ohnivá písmena, která poskládala následující slova:

			Buďte vítáni,

			KDYŽ RODIČE SPÍ

			A pak následovala věta: Zadej heslo a připoj se k nám.

			Zieglerová upřeně zírala na obrazovku. Servaz viděl, jak zbledla. Zvedla oči k Théovi, který trucoval v koutě.

			„Co je to, Théo?“

			„Hra.“

			„Hra?“

			„Ano.“

			„A ty znáš heslo?“

			Zaváhání.

			„Ne.“

			Evidentně lhal. Servaz upřeně hleděl na obrazovku a v duchu se ptal, co tahle nová noční můra může znamenat. Kam tahle historie může až zajít. Když rodiče spí… Co se děje, když rodiče spí? Má tahle webová stránka něco společného s těmi vraždami? Tahle myšlenka mu připadala absurdní. Směšná. Ale možná má ta stránka něco společného s mužem, který se s Théem pohyboval v noci po lese. Možná s Théem komunikuje na síti? Postava v té animaci… Kdo je ten muž? Servaz cítil, jak ho taky svírá strach, jak jeho noční můry v tomto údolí vystupují na povrch. Co se tady děje? To všechno začalo tím Marianniným nočním telefonátem.

			„Měli bychom zavolat Gabrielu Dragomanovou,“ navrhla Irène, s očima upřenýma na Théův tablet.

			Zachvěl se.

			„Ne.“

			Otočil se k Théovi.

			„Théo,“ zeptal se ho potichu, „jak jsi to našel? Kdo ti to ukázal?“

			Viděli, jak chlapec zaváhal. Jak si začal kousat nehty. Jak si hraje s límcem u pyžama.

			„Kamarád.“

			„Jak se ten kamarád jmenuje?“

			Nové zaváhání.

			„Nesmím ti to říct.“

			Irène se Servazem se na sebe podívali.

			„Proč, Théo?“

			„Protože… proto…“

			„Ten kamarád ti to zakázal?“

			Viděli, jak potřásl hlavou. Náhle Servaze napadlo něco jiného.

			„Théo, ten kamarád je dospělý?“

			Ke svému velkému překvapení viděl, jak Théo záporně vrtí hlavou. To nesedí, řekl si Servaz v duchu. Nějaký dospělý člověk s ním byl v noci v lese… anebo nám Théo lže.

			„Ne? Je to stejně starý kamarád?“

			Nové zavrtění hlavou.

			„Starší?“

			Théo energicky přikývl.

			„Tvůj kamarád je sám, nebo je jich víc?“

			Chlapec zaváhal. Jako kdyby se sám sebe ptal, jestli může na tuhle otázku odpovědět.

			„Víc…“

			Servaz pomyslel na skupinu. S kódy, tajnostmi a pravidly. Tak primitivní, řekl si v duchu.

			„Dobře. Ale ty nám nesmíš říct, kdo to je, je to tak?“

			Nové přikývnutí.

			„Proč?“

			„Jestli to udělám, tak mě zabijou.“

			„Kdo?“

			„Jestli to udělám, tak mě zabijou!“

			Servaz cítil, jak jím proběhlo dlouhé zachvění. Jsou to jen hrozby dětí, řekl si v duchu, aby se uklidnil.

			„Máš z nich strach?“

			Viděl, jak chlapec přikývl a jak potom sklopil hlavu.

			„Théo, ten člověk, který s tebou byl v lese, kdo to byl? Jak se jmenuje?“

			Žádná odpověď.

			„Jak se jmenuje, Théo? Řekni mi to.“

			Čekal. Pořád žádná odpověď.

			„Théo, byl ten člověk v lese dospělý?“

			Chlapec přisvědčil.

			„Jak ses s ním seznámil?“

			Théo mlčel.

			„Théo, jak se jmenuje? Musíš mi říct, jak se jmenuje, Théo. Neodejdeme odsud, dokud mi to neřekneš!“

			„Martine,“ řekla potichu Irène, stojící vedle něj.

			Viděli, jak k nim Théo zvedl oči plné slz.

			„Chceš jít do vězení, Théo?“

			„Martine…“ zasáhla Zieglerová.

			Chlapec zavrtěl hlavou.

			„Ty chceš opravdu jít do vězení, Théo?“

			Théo tak energicky zavrtěl hlavou, že slzy vystříkly až na koberec.

			„Tak mi to řekni…“

			„Panebože, Martine,“ vydechla Irène.

			„Pan Delahaye.“

			„DO PRDELE? DELAHAYE… Myslíš, že…?“

			„Já nevím.“

			Stáli na chodbě přede dveřmi zavřeného pokoje. Chlapce nechali uvnitř.

			„Když rodiče spí,“ řekla Zieglerová. „Panebože! Jedenáctiletý kluk a ta příšerná věc!“

			„Určitě zná heslo a vstupuje na tu síť,“ namítl Servaz a znovu v duchu viděl ty miniaturní kruté tlamičky potichu řvoucí v lese.

			„Musíme najít člověka, který tu síť vytvořil, kontaktovat providera a získat to zkurvené heslo.“

			„Máte nějakého dobrého ajťáka?“

			„Máme… Mezitím tohle zabavíme,“ odpověděla Zieglerová a ukázala na tablet. „A zajedeme za Delahayem…“

			Kráčeli obloženou chodbou až do obýváku, kde na ně čekali Théovi rodiče.

			„Řekl vám, co to je?“ zeptala se znepokojená matka.

			„Hra…“

			„Hra?“

			„Ano. Nebojte se,“ lhala Irène, když viděla matčinu starostlivou tvář.

			Otec neřekl nic. Spokojil se jen s tím, že na ně zasněně hleděl. Servaze napadlo, jestli hlava Krista z Aiguesvives jednou zapomene na Mali. Jestli se vrátí mezi ně. Možná časem. Dnes ráno měl na sobě bílý qamis a bosýma nohama přecházel po pokoji. Servaz si všiml činek hand grips na zemi a tyče na přitahování mezi dveřmi.

			Udržuje se ve formě…

			Ale na co se připravuje?
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			NIC SE ANI NEPOHNULO. V domě Gildase Delahaye vládlo ticho. Zazvonili třikrát a pak Zieglerová přivolala zámečníka. Dlouhou chodbou vedoucí z ulice za nimi kráčeli dva ostýchaví sousedé. Fungovali tu jako svědci, čímž splňovali podmínky prohlídky.

			„Tak běžte,“ nařídila Zieglerová četníkům. „A pořádně to tam prohledejte.“

			Vrhla pohled na zarámované fotografie visící na zdech. Na všech byla žena, která se nikdy neusmívala, a pak šla dál až do malého obývacího pokoje, v němž je Gildas Delahaye přijal. Stejný zápach zatuchliny a člověka, který moc nedbá na osobní hygienu, jako posledně.

			Servaz přeběhl pohledem po knihách. Stará vydání Lidské komedie a Stendhala a taky Barrès, Maurras, Léon Daudet, Montherlant, Drieu la Rochelle, Jouhandeau, Chardonne… Přimhouřil oči. Delahayeův literární vkus očividně odrážel jeho politické názory, které páchly stejně jako tenhle barák. Všiml si několika čísel NRF, když ho vedl Drieu, a L´Action française. Sběratel, ale velmi zvláštní sběratel.

			Cítil, že začíná znát pravou podobu Delahaye. Člověk, jenž žil v minulosti a nenávisti. Předpokládal, že se to neobjevilo ze dne na den, ale že se to zrodilo z pochybností, které se zhoršily po smrti jeho ženy. Ta nenávist k mladým, k jejich rodičům, k modernímu světu… Byla ta nenávist dostatečná, aby ho přivedla k zabíjení? Co dělal Delahaye včera v noci v lese s Théem? Proč se potuloval lesem v doprovodu jedenáctiletého chlapce? Servaz se zachvěl. Tento dům mu připomínal jeden z kruhů pekla. Dostředivý vesmír… Aiguesvives, taky zavřené v kruhu hor a údolí, které je obklopovalo. Odtud se člověk nedostane… Miniaturní peklo, v němž se dařilo nenávisti a fantasmagoriím pomsty. Připomínaly mikroorganismy v bujonu kultury.

			Tento obraz kruhů pekla ho přivedl ke vzpomínce na vzkaz, který Delahaye našel ve schránce na dopisy. Dal ho tam on sám?

			Vrátil se ke dvěma sousedům, kteří zůstali stát na chodbě. Věděl, co hledá. Tajemství, zamčené šuplíky, skrýše za šaty ve skříni… Výstřižky z novin, fotografie… Lidi jako Delahaye se nedokážou ubránit, aby si neschovávali trofeje. Věří, že jsou chytřejší než soudci a policajti, jimiž pohrdají.

			Četníci rozmontovávali všechno, otvírali všechno, vyprazdňovali všechno. Slyšel je, jak prohledávají horní patro a jak pobíhají po dřevěných podlahách.

			Dům byl plný knih, prachu a starých a dost ošklivých objektů. Vkus Gildase Delahaye nebyl vkusem starožitníka. Spíš někoho, kdo věci hromadí.

			Vešel do pracovny. Skromná místnost, dřevěný psací stůl plný papírů, velký stolní počítač s monitorem a klávesnicí.

			Něco tu nehrálo. Servaz si nedokázal Delahaye představit, jak se připojuje k takové sociální síti, jako byla „Když rodiče spí“. Byl příliš starý na takovou hru.

			V tomhle domě neexistovala žádná stopa modernosti, kromě televizoru, set top boxu a PC. Proč Théo souhlasil se schůzkou se svým učitelem uprostřed noci? Nebyl nijak zvlášť odvážný. Musel mít strach. Existovala velká pravděpodobnost, že velmi dobře znal člověka, se kterým si dal schůzku. Co si tu noc řekli? Jak Delahaye přemluvil chlapce, aby v noci odešel z domova?

			Měli jedinou jistotu, že tam byli dva. Dítě a dospělý.

			A podle Théa se ten dospělý jmenoval Gildas Delahaye.

			Servaz vyndal z kapsy gumové rukavice a navlékl si je. Podíval se směrem ke dveřím. Neměl by to dělat, byl tady jen jako obyčejný pozorovatel. Zapnul počítač. Žádné heslo, přímý přístup. Počítač nebyl ničím podezřelý. Servaz prošel historii posledních hledaných položek. Delahaye si nedal ani tu práci, aby je vymazal. Pokud ovšem nebyl tak vychytralý, že smazal jen to, co by ho mohlo zkompromitovat. Anebo že se napojoval na citlivé špionské sítě.

			Pak Servaz prohledal psací stůl. 

			Úkoly k opravení. Poznámky. Učebnice. Zásuvky, které nepřinesly žádné odpovědi. Vyšel z místnosti. Dveře na konci chodby. Zavřené. Došel k nim a vzal za kliku.

			Zmáčkl ji.

			Dveře se otevřely. Žaluzie byly zatažené a dovnitř padalo jen mlhavé, kalné světlo. Udělal krok dopředu. Okamžitě se mu zrychlil tep. Na okamžik měl pocit, že má vidiny, halucinace.

			Obklíčila ho spousta zvířat, která ho pozorovala, připravená na něj skočit. Polkl.

			Všechna se nacházela ve výšce člověka na dřevěném stole stojícím uprostřed místnosti.

			Tmavá, lesklá srst, chlupy vztyčené jako štětce, ohnuté čumáky, otevřené tlamy s ostrými zuby, tlapy s pevnými stehny, hladké peří… A hlavně upřené, kruté oči nebo zvětšené strachem. Liška. Straka. Kuna. Jezevec. A dokonce páv.

			Hleděli na něj. Kruhové panenky v sobě měly něco zlověstného. Jako populace duchů. Tyhle bytosti byly živé. Dokázaly běhat, létat, lovit a žrát. A teď byly mrtvé, ale pečlivě naaranžované. Jako oběti dua? Najednou se Servaz necítil dobře. Začal cítit horkost a zmocnila se ho závrať. Nohy pod ním začaly povolovat a místnost se kolem něj roztočila. Musel se křečovitě zachytit stolu, aby neupadl.

			Zavřel oči a zase je otevřel. Zhluboka se nadechl.

			Panebože, co se mu to stalo? Počkal, až se mu mysl uklidní a až jeho tělo najde ztracenou rovnováhu.

			Možná to byl následek toho nočního pronásledování. Stres… Podvědomě na něm musela zapracovat disciplinárka a suspendace. I když se na to všechno snažil nemyslet, věděl, že část jeho mozku někde v zadním plánu to nepouští z mysli. Stejně jako to, co se stalo Gustavovi.

			Pospíchal ven. Na chodbě potkal Irène.

			„Co se děje? Jsi úplně bledý.“

			„Všechno je v pořádku…“

			„Nevypadá to tak… Co je v téhle místnosti?“

			„Nic. Kromě vycpaných zvířat.“

			Vrhla na něj zvědavý pohled. Otevřel dveře.

			„Mohlo by to souviset s někým, kdo rád věci aranžuje, nemyslíš?“ zeptala se, když si ode dveří dlouze prohlížela zvířata.

			Přisvědčil.

			„To jsem si taky říkal.“

			„Ale zatím nic nemáme.“

			„Může tady být nějaká jiná skrýš.“

			„A kde je, do prdele? Nezvedá telefon. Co když opustil údolí?“

			Kráčeli k venkovním dveřím a vyšli na malé náměstí. Servaz se potřeboval nadechnout čerstvého vzduchu. Zakouřit si. Zapálil si cigaretu, i když ucítil bodnutí výčitek. Konec se žvýkačkami. Návrat k rakovině plic.

			„Možná to není tak těžké dostat se odsud,“ řekla Zieglerová. „Stačí znát cesty vedoucí do sousedních údolí. Anebo projít lesem.“

			„Myslíš, že to udělal?“

			„Možná dostal strach, když viděl, jak jsme přijeli do domu k Théovi…“

			„Neodešel,“ odpověděl Servaz náhle a pozoroval náměstí a kostel stojící naproti, ve spleti uliček. „Je pořád tady. Je to unikátní představení, čekal na to příliš dlouho, než aby se toho teď zřekl. Je to jeho lovecký terén. Cítí se tady všemocný. Je to součást jeho plánu. Nalákat nás sem… Tady nás může střežit, kontrolovat. Vždycky byl o krok před námi. Je tady, neodešel.“

			Zieglerová strnula a podívala se na něj.

			„Chceš říct… jsou tady… duo, vzpomínáš?“

			Aniž odtrhl pohled od kostela, pokračoval:

			„Ano… jsou pořád tady… Ale ten druhý je jen přisluhovač, následovatel. Podřízený tomu prvnímu. Musí poslouchat. Jen jeden z nich všechno kontroluje a ovládá. To on si hraje na boha.“
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			„SÍŤ JE URČITĚ spravována offshore,“ prohlásil ajťák.

			Právě přiletěl helikoptérou. Asi třicetiletý zrzek, který měl na sobě jako uniformu tričko Star Wars. Měl za úkol prověřit Théův počítač a taky stav internetové sítě v údolí.

			„Aplikace offshore je služba, která vám umožní připojovat se na servery sídlící v Panamě, na Bermudách, Bahamách a v Rusku… to znamená mimo dosah zdejších úřadů,“ dodal, když viděl jejich nechápavé výrazy.

			Pak se na ně ještě jednou podíval.

			„Aby byla nějaká webová stránka přístupná čtyřiadvacet hodin denně, musí být spravována serverem, který je neustále napojený na internet. Technicky můžeme spravovat svou internetovou síť sami, ale za podmínky, že budeme mít stoupající výkonnost. Vzhledem k tomu, že návštěvníci internetu většinou stahují ve smyslu sestupném, downland, musí náš server posílat stránky ve smyslu vzestupném, upload.“

			Servaz vůbec nevěděl, o čem je řeč, ale zdálo se, že Irène a Enguehard mu rozumějí.

			„Proto se doporučuje používat správce. V tomto případě je nejpravděpodobnější, že se jedná o anonymního správce. Jak název napovídá, taková služba vám umožní neprozrazovat svou identitu a připojovat se přímo na VPN nebo Tor.“

			Otočil se k monitoru.

			„Nejdřív musím ten počítač zkontrolovat. Jakmile získám heslo, dám vám vědět. Uvidíme taky, jak je zakódovaný. Jestli máme co do činění s profíky, nebo s amatéry.“

			Začal ťukat do klávesnice. Někdo stáhl žaluzie, aby byla v místnosti tma, a obrazovka teď pochmurně svítila. Přešli do sousední Enguehardovy kanceláře.

			„Proč nevyslechneme toho kluka, aby nám řekl heslo?“ zeptala se Zieglerová.

			„Nic nám neřekne,“ odpověděl Servaz. „Bojí se.“

			„Ale koho? Čeho? O Delahayovi nám přece řekl.“

			„To prostě znamená, že z něj strach nemá.“

			Irène na něj vrhla pohled plný temného znepokojení. Podíval se ven. Nebe bylo černé, zatažené, ačkoliv nebylo ani poledne. Ale vypadalo to, že už brzy bude večer. Servaz cítil, že se ho zmocňuje čím dál větší strach. Něco se stane. Duo se nespokojí jen s tímhle.

			A Marianne? Události se valily takřka nepřerušeně, takže málem zapomněl, že by měl jednat rychle. Ale jak?

			Strach ho udeřil do břicha jako pěst.

			„Musíme něco dělat,“ řekl. „Nemůžeme jen čekat. Musíme…“

			Dovnitř jako vítr vpadl hipster.

			„Delahaye se věnoval speleologii. Našli jsme u něj horolezecký úvazek, helmu a další materiál. Volali jsme místní speleologický klub Comminges.“

			Obrátili se k němu.

			„Podle jeho členů je tady nedaleko propast, kam rád chodí. A taky říkali, že tahle propast, jejíž vstup se nachází asi deset kilometrů odsud, se napojuje na největší speleologickou síť ve Francii.“

			Zieglerová se zamračila.

			„Trombeho jeskynní síť, nazvaná podle slavného speleologa Félixe Trombeho, který se tady narodil,“ vysvětloval hipster a nahlížel do poznámek. „Sto sedmnáct kilometrů chodeb, padesát sedm vstupů… Mohl tamtudy projít a opustit údolí. Možná měl strach, že lesní stezky budou střeženy.“

			Na psacím stole rozložil mapu regionu a ukázal křížek, udělaný tužkou. Zieglerová a Servaz na něj nevěřícně zírali.

			„A tahle síť se nachází tady?“ zeptal se ohromený Servaz. „V Comminges?“

			Nikdy o ničem takovém neslyšel… ačkoliv jako dítě chodil s rodiči často do hor.

			„Jestli jste u něj našli vybavení, tak by to prostě mohlo znamenat, že nic takového neudělal,“ řekla Zieglerová.

			„To jsem si taky říkal,“ odpověděl hipster. „A tak jsem se na to zeptal předsedy toho klubu. Podle něj mohl mít Delahaye třeba vícero vybavení.“

			Zieglerová přikývla.

			„Dobrá práce,“ řekla.

			Servaz viděl, jak se na hipsterově tváři objevil široký úsměv. Četnice vzala mapu a spolu s Enguehardem zamířili k východu. Když vyšli ze stanice, Servaz se zahleděl na rozbouřené a tmavé nebe nasycené obřími mraky, které se převalovaly nad střechami Aiguesvives.

			ISABELLE TORRÈSOVÁ zvedla oči k vrcholu gigantického kmene. Zvedal se do vzduchu na volném prostranství v dostatečné vzdálenosti od městské zástavby. Dvanáct metrů vysoký. Šedesát centimetrů po obvodu. Šplhal přímo do mraků věštících déšť, které starostku velmi znepokojovaly.

			Kmen byl prasklý na několika místech, hlavně po celé výšce. Vertikální rýhy a díry teď městští zaměstnanci vycpávali slámou a hoblinami, aby kmen líp hořel. U úpatí velkého totemu, zabořeného hluboko do země, skládali rovněž větve a otýpky roští.

			I je znepokojovala obloha, protože přesně ve 21 hodin 45 minut měla starostka zapálit hranici. V této části Pyrenejí to byla tradice ohňů svatého Jana, která bezpochyby sahala daleko do minulosti, stejně jako většina svátků letního slunovratu a rituálů souvisejících s požehnáním žní. A možná šly ještě dál, k Sumerům oslavujícím smrt a zmrtvýchvstání boha Dumuziho. Pak přišli křesťané a upravili si tyto rituály k obrazu svému, spíš z obdivu k Hollywoodu než ke skutečné historii.

			Ale nebe nebyla jediná věc, která starostku trápila. Včera večer se sešla městská rada, aby odhlasovala, jestli se má svátek vůbec pořádat.

			S ohledem na okolnosti…

			Padlo rozhodnutí.

			Udržíme tradici.

			Budiž, řekla si starostka v duchu, ale co když se jakoby náhodou jeden nebo dva vrazi rozhodnou udeřit právě teď? Pak by ji mohli napadnout, že uspořádala svátek, a zavalili by ji výčitkami, že ho nezrušila. Ona by nesla zodpovědnost. A všichni ti, kteří o tom rozhodovali s ní a kteří to odhlasovali, by na to taktně zapomněli. Stejně jako u opic bonobos, společenské konflikty se často řeší tím, že se najde obětní beránek. 

			Ano, opakovala si v duchu, jak budou reagovat, jestli dnes v noci dojde k dalšímu zločinu? Opatrně se rozhlédla kolem, jako kdyby se bála, že někdo zachytil její myšlenky. Znovu zvedla oči k vysokému totemu. Napadlo ji, jestli svátek nepokazí ještě něco jiného. Například William Guerrand a jeho milice… Četníci jsou zaneprázdnění hledáním vraha, ale Enguehard jí slíbil, že půlka oddílu bude nad ceremoniálem dohlížet. Polovina oddílu, to už je nějaká síla… Stačí jen zapálit vatru.

			VLÁDLO TAM TICHO.

			Vstup do propasti uprostřed křoví byl sotva větší než ústí kanálu.

			Kolem díry tančilo listí. Vzduch byl teplý.

			Servaz zkoumal šedivé nebe přesycené mraky. Blížila se bouřka. Není to zrovna ideální chvíle ke vstupu tam dolů, pomyslel si.

			Ostatně, nijak po tom netoužil. Trpěl klaustrofobií. Bál se i v kabinách výtahů. Takže vstoupit čtyři sta metrů pod zem do sítě chodeb a jeskyň? Ne, díky.

			Už tak to málem vzdal cestou sem, když jeli pásovým vozidlem, které polykalo svah a v zatáčkách jelo příliš rychle.

			Pak si obuli vysoké boty a vydali se mimo cestu vzhůru po poměrně strmých skalách až ke vchodu do propasti, nacházejícího se na úpatí hor.

			Servaz si představoval vchod, jaký existuje v La Guerre du feu nebo v Mas-d‘Azil, jenomže místo toho tady byla jenom obyčejná díra, do které musel člověk vlézt po čtyřech, jako zajíc do nory. Byla pro něj příliš úzká. Všiml si, jak se v křoví válí plechovky od coca-coly a blízko díry vajgly a papíry od bonbonů. Místo bylo velmi navštěvované.

			„Co uděláme?“ zeptala se Zieglerová.

			„JAK JSTE PŘIŠEL k tomuhle seznamu?“ zeptal se opat.

			Ticho za mřížkou zpovědnice. Na konci kostelní lodě panovalo příšeří a bylo to tam cítit kadidlem a mokrým kamenem.

			„Je to důležité, otče?“

			„Dva z mužů na tomto seznamu zemřeli od chvíle, kdy jste mi ho dal… Budou další?“

			Člověk za mřížkou neodpověděl. Otec Adriel ho přivedl zadními dvířky vedoucími na hřbitov a pak do lesa. Těmi, kterým obvykle v klášteře říkali dveře mrtvých.

			„Oznámím to policii,“ dodal. 

			„Váže vás zpovědní tajemství,“ připomněl mu hlas tak potichu, že byl skoro nesrozumitelný.

			„I když jde o lidské životy?“

			„Kdo vám řekl, že je to tak?“

			„Měl jsem to všechno říct tomu policistovi…“

			„Není lepší než ostatní.“

			„Chcete říct ti, kteří jsou mrtví, že? Proto je zabili? Co o tom víte? Vyzpovídejte se.“

			Za mřížkou se ozval tichý smích. Odrážel se od stěn miniaturní zpovědnice jako míček na squash. Pro opata to byl tísnivý a ohlušující zvuk.

			„Otče, otče… každá věc má svůj čas. Už jsem se vám zpovídal,“ řekl hlas.

			„Vaše zpověď nebyla úplná.“

			„Doplním ji, až přijde čas.“

			Opat váhal, jestli má otočit hlavu doleva a přes mřížku si prohlédnout profil člověka, který se zpovídal, ale nakonec se radši díval přímo před sebe.

			„Co se týče zpovědního tajemství,“ řekl hlas na druhé straně velmi potichu, tak tiše, že z toho opatovi naskočila husí kůže, „patří mezi tři profesní tajemství – lékařské, advokátské a kněžské. Podle kanonických zákonů je absolutní. Nemá žádné výjimky, pod hrozbou exkomunikace pro toho, kdo by ho porušil. Přečtěte si kodex kanonického práva, otče.“

			Ano, pomyslel si. Zpovědník, který přímo poruší zpovědní tajemství, bude exkomunikován latae sententiae vyhrazené apoštolskému stolci. Kánon 1388. Co se týče francouzských zákonů, jediná výjimka existuje v případě, že se zločin týká nezletilé osoby mladší patnácti let. Kromě této výjimky je zpovědník, i když se mu někdo vyzpovídá z vraždy, povinen nechat si to pro sebe. Kolik znepokojujících, zneklidňujících a mučivých zpovědí se muselo schovat do depozitáře zpovědního tajemství a morální odpovědnosti, o to se očividně ani Bůh, ani lidé nestarají.

			Lidská duše je bezedná studna, do níž se kněz musí potápět sám a opuštěný mezi nekonečné hříchy lidstva, které si odjakživa místo cesty k moudrosti volí cestu k šílenství, temnotě a krveprolití.

			„Mohl bych tomu policistovi říct všechno, co vím a co nespadá pod zpovědní tajemství,“ namítl opat.

			Ve vzpomínkách se vrátil k té noci, kdy policista zazvonil na klášterní bránu a kdy společně prohledávali les.

			„Ale neudělal jste to…“

			„Ne.“

			„Proč?“

			Otec Adriel v duchu hledal správnou odpověď. Napadlo ho, že ze zpovědníka se stal zpovídající.

			„Protože jste požádal o mou ochranu.“

			„Ne, otče. Protože jste se bál následků.“

			„Nemám strach.“

			Ale jeho hlasu najednou chyběla pevnost. Nebyl to hlas pastýře, spíš ovce, která se zatoulala daleko od stáda a která cítí predátora všude – jako kozička pana Seguina.

			„Ale ano, máte strach. Cítím ho až sem, kde sedím…“

			Za mřížkou se ozvalo dlouhé nadechnutí. Opat cítil, jak mu po celém těle pod kněžským hábitem naskočila husí kůže.

			Jeho myšlenky se pokusily z této dřevěné klece uprchnout, ale byly tu uvězněné jako ptáci v kleci. Nenašly východ.

			„Kdyby neexistovalo zpovědní tajemství, byl byste docela obtížný svědek, otče,“ zašeptal mu hlas skoro do ucha.

			Opat ucítil, jak mu v krku poskočil ohryzek a jak mu dál pod vousy bolestně skáče.

			Poznámka očividně představovala hrozbu. 

			Uvědomil si, že se hrozně potí, ačkoliv v kostele bylo poměrně chladno.

			„Tuším konflikt mezi vaší touhou zabránit dalším zločinům a vaší kněžskou přísahou,“ šeptal hlas stále tak nebezpečně. „Ale mezi mou zpovědí a těmi zločiny není žádná souvislost. Ujišťuji vás, otče.“

			Opat si uvědomil, že nevěří ničemu.

			„Tak proč jste mi dal ten seznam? A proč jsou v něm jména obětí?“

			„V tom seznamu jsou i jiná jména.“

			„Taky je zabijete?“

			Trhl sebou. Proč to řekl? Bylo to silnější než on.

			„Já?“

			Kruci, měl mlčet! Kousl se do spodního rtu.

			Potil se jako zvíře.

			V kostele kromě nich nikdo nebyl. Škoda, že neumožnil mnichům, aby během zpovědí mohli vyměňovat svíčky nebo utírat prach na oltáři.

			Nejradši by rychle ukončil zpověď a honem pospíchal ven ze zpovědnice.

			Jenomže tam by nikdo nebyl.

			 Kromě nich.

			„Na co myslíte, otče?“

			„Myslím, že jsem se ve vás spletl.“

			„Opravdu? A jak?“

			„Nejste ovce, jste vlk.“

			Ticho. Míchaly se v něm vůně vosku a strachu. Nadechnutí. Jedno tíživé, druhé klidné. Zaskřípání dřeva, když se muž pohnul na své sedačce. Naklonil se k mřížce, která je rozdělovala. Hlas zašeptal. Teplý dech polechtal opata na uchu.

			„A kdo jste vy, otče? Ovce? Ovčácký pes? Nebo vlk?“ 
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			„SAKRA!“ zaklela Zieglerová. „Sto sedmnáct kilometrů chodeb, které znal jako své boty. Může být kdekoliv…“

			„A bezpochyby vyšel některým z těch sedmapadesáti východů,“ poznamenal Enguehard, který se nahoru vydrápal celý udýchaný. Moc to nesvědčilo o jeho formě.

			„Kdo do té propasti leze?“ zeptala se Irène speleologického vůdce, který je doprovázel.

			„Je to krasová síť, mytická, jedna z největších na planetě. Speleologové sem jezdí z celého světa. V regionu taky existuje speleologický klub, přívrženci zelených, mládež… Spolupracujeme rovněž s odborářskými výbory a s teenagery ze sociálních sítí. Největší klasika je tady Henne-Morte, propast hluboká 358 metrů. Dá se taky projít z jeskyně Heretiků až do Prévertova sálu v Pène-Blanque, do jeskyně La Coquille, Apokalypsy, Amazonie, Pyrenejské a cestou můžete navštívit dalších padesát malých jeskyň… Máte pravdu, Gildas tuhle síť dobře zná. Může být kdekoliv. Nikdy ho nenajdeme… V roce 2001 trvalo dvaceti speleologům dvaadvacet hodin, než prošli celým jeskynním systémem.“

			Servaz hleděl na černou díru otvírající se mezi křovím, před níž se válely nedopalky, plechovky a obaly od bonbonů. V duchu si představoval desítky tmavých chodeb, tajné sály, studny plné temnoty, v nichž se hluboko pod horami najednou probudí světlo čelovek. Zachvěl se. Jak někdo může rád sestupovat pod zem do tmy? Místo Henne-Morte si v duchu vytvořil tvar Haine-Morte, Černá nenávist. V Enguehardově vysílačce to zapraskalo.

			„Ano?“

			„Kapitáne, měl byste se přijít podívat…“

			„Co se děje?“ zeptal se četník.

			„U vatry je shromáždění.“

			„Shromáždění?“

			„William Guerrand a jeho přívrženci.“

			„Co tam dělají?“

			„V tuto chvíli nic, ale vypadá to, že chtějí narušit svátek.“

			Enguehard zaváhal, pak se podíval na Zieglerovou a ta přikývla.

			„Dobře, jdeme tam.“

			Ukončil spojení.

			Opatrně autem sjížděli strmý svah. Servaz přitom myslel na všechny sociální, geografické, generační a ideologické změny, které zmítaly touto zemí a hrozily zbořit všechno, co lidé odvážnější, prozíravější a hlavně odpovědnější postavili. Nové šílenství se dalo do pohybu. Všechno muselo být černé, nebo bílé. Žádné nuance. Žádná šeď. Jako kdyby na jedné straně existovaly lidské bytosti schopné absolutně jakékoliv špatnosti a na druhé absolutně čisté, beze skvrny na svém morálním profilu. Mířili k Aiguesvives. V sedmnáct hodin zaparkovali před volným prostorem u výjezdu z města, kde stál kmen svatého Jana. Viděli, že na okraji tohoto prostoru se kolem vousatého obra shromáždil dav. Tiše se díval na přípravy.

			Vedle ozdobeného kmenu stála starostka se svými dvěma náměstky a pozorovala jednak přípravy a jednak sledovala shromáždění. Když je spatřila přijíždět, vykročila jim naproti.

			„Jsou tady asi hodinu. Podle mého názoru něco na dnešní večer chystají. Nemůžeme jednat preventivně? Požádat je, aby se rozešli?“

			Zieglerová pokrčila rameny.

			„Mají shromažďovací právo,“ odpověděla. „Žádný zákon jim to nezakazuje. Nijak se neprojevují. Nemůžeme je vyzývat k nějakému pořádku.“

			„Ale je tady přece riziko, že se to změní, jakmile tady bude víc lidí…“

			„V tu chvíli zasáhneme.“

			Servaz si všiml, že se ty ženy vyhýbají pohledu jedna na druhou. Zaregistroval u nich jakýsi nový odstup. V duchu se ptal, co se stalo.

			19 HODIN. Delahaye o sobě pořád nedával vědět. Vrátili se k němu domů, vyslechli sousedy, ale učitel se ztratil někde v přírodě. Vypařil se. Zmizel podezřelý číslo 1. Museli ho najít co nejdřív, jenomže čas se pro Irène Zieglerovou a její tým krátil. Marně však hýbali nebem i zemí, Delahaye byl pryč.

			„Do prdele!“ zopakovala Irène několikrát.

			Ve 20 hodin oznámil Enguehard, že půjde se svými muži zabezpečit slavnost. Servaz s Irène se ocitli skoro sami v překvapivě tichých kancelářích četnické stanice. Ve vedlejší kanceláři se ajťákovi z ústředí pořád nedařilo najít heslo na webovou stránku „Když rodiče spí“. Jak je možné, že tenhle počítačový svět koexistuje vedle reálného světa? pomyslel si Servaz. Možná dokonce hrozí, že převezme reálný svět… Co se stane, až se realita stane druhotnou a svět ovládnou fantasmagorie? Ale copak se to už neděje? Dá se zabránit zemi, živící se chimérami, vztekem a nenávistí, aby neupadla do chaosu?

			„Jak si myslíš, že to skončí?“ zeptala se náhle Zieglerová.

			Psala hlášení na klávesnici před sebou a občas ťukala prstem do svého piercingu.

			„Nemám nejmenší ponětí,“ odpověděl Servaz.

			„Co se stane, když se to tady zvrhne? Nebo když se najde další oběť?“

			„A Castaing je kde?“ zeptal se.

			„Odletěl. Helikoptérou.“

			Samozřejmě. Prokurátor rád drží svou kariéru v mezích. Je lepší všechno sledovat zdálky – v případě, kdyby se věci skutečně zvrtly. Zieglerová a její tým musí vraha najít co nejrychleji, pokud chtějí získat taky kus koláče. Rovnocenná válka.

			„Jestli je to skutečně Delahaye, tak kde je jeho komplic?“ řekl Servaz. „Učitel vypadá jako samotář…“

			Irène zvedla hlavu od klávesnice.

			„Třeba žádný komplic neexistuje,“ řekla.

			Servaz se na ni podíval.

			„Jak to myslíš?“

			„Přemýšlela jsem o té hypotéze doktorky Džellaliové, že existují dva útočníci. Je založená pouze na faktu, že oběť dostala dvě rány, každou z jiné výšky a odlišnou silou. Existuje spousta dalších možných vysvětlení. Například změna pozice oběti mezi těmi dvěma ranami, což vypadá docela logicky, když vezmeš v úvahu, že když zezadu dostaneš prudkou ránu do hlavy, nezůstaneš klidně stát a nebudeš čekat na další.“

			„Hm… Doktorka Džellaliová se v hypotézách jen zřídka mýlí,“ namítl. „Předpokládám, že na tohle taky myslela. A z nějakého důvodu to zavrhla. Existuje ale třetí hypotéza.“

			„Jaká?“

			„Co jestli v noci s Théem v lese nebyl Delahaye? Kluk třeba pronesl první jméno, které mu přišlo na jazyk, aby pravou osobu chránil. A první jméno, které ho napadlo, bylo jméno jeho učitele.“

			„V tom případě musíme zase začít od začátku…“

			„Přesně tak.“

			Servaz si všiml, že se výraz Irène náhle změnil. Uvědomil si, že mu v kapse vibruje mobil. Číslo neznal.

			„Ano?“

			„Kapitáne, tady je otec Adriel…“

			Servaz se v křesle vztyčil. Opatův hlas byl redukovaný jen na pouhý šepot, ale šepot napjatý jako struna.

			„Co se děje, otče?“

			Na druhém konci spojení se rozhostilo ticho.

			„Musím… ehm… vám říct něco důležitého.“

			„Poslouchám vás.“

			„Ta žena, kterou hledáte… já ji viděl.“

			„Co?“

			Naklonil se nad stůl.

			„Kdy?“

			„Před několika hodinami. Přišla se vyzpovídat… A nebylo to poprvé… já vám… lhal.“

			Servaz vyskočil. Měl pocit, že mu srdce v hrudi pukne. Zhluboka se nadechl, ale jeho hlasu chyběla rozhodnost, když se zeptal:

			„Vy… vyzpovídat se? Co mi to říkáte, otče?“

			„Přinutila mě přísahat, že vám nic neřeknu. Nechtěla, abyste ji našel…“

			Vydechl. Uvědomil si, že v uších mu hučí krev. Ničemu nerozuměl.

			„Co mi to tu říkáte? Ona se vám zpovídala? Vysvětlete mi to!“

			Nové ticho. Ale Servaz zachytil těžký a pisklavý opatův dech. Jako kdyby se starému muži udělalo špatně.

			„Víte dobře, že nemůžu porušit zpovědní tajemství… Jediné, co vám můžu říct… že je tady…. nedaleko…“

			„KDE?“ vykřikl. Viděl, jak na něj Irène upřeně hledí. Nespouštěla z něj oči. Servaz pustil hlasitý odposlech a odtáhl telefon od ucha.

			„Já nevím… neřekla mi to… ale není daleko, přišla pěšky.“

			„Zůstaňte, kde jste! Jedu tam!“ řekl Servaz a odstrčil židli.

			„Mám ještě něco,“ pokračoval opat. „Když tu byla poprvé, dala mi seznam. V tom seznamu figuruje Kamel Aissani i Martial Hosier.“

			„Cože?“

			Zvedl oči k Irène. Měla v obličeji naprosto šokovaný výraz.

			„Ten seznam máte pořád?“

			„Ano…“

			„Zůstaňte, kde jste! Jedeme tam. Hlavně se odtamtud nehněte!“

			ODLOŽIL MOBIL na velký dřevěný stůl připomínající stůl z poslední večeře Páně. Nacházel se v kanceláři podobající se kapli. Vrhl pohled na nábožné obrázky a na křesťanskou literaturu seřazenou na poličkách. Moudrost tisíciletí. Jakou hodnotu má dnes? Ve světě, v němž na jedné straně vládne uniformita názorů, potlačování pravdy a hygienické čištění myšlení a na druhé se povzbuzuje nenávist, dává se prostor nejhrůznějším zločinům? Jaké místo zastává moudrost a autonomie? Ani na okamžik nepochyboval, že lidstvo zešílelo. Že Zlo se dalo do díla všude, zejména v případě těch, kteří se snaží vnutit druhým svou vizi Dobra. Byl příliš starý, příliš unavený, aby neviděl, že je to předem prohraný zápas. Západní svět se nacházel na cestě k novému temnému věku.

			Vstal. Ztěžka. Cítil, že teď situaci ovládá. Že naprosto přesně, až do nejmenších detailů, ví, co má udělat. Tato jistota ho uklidnila. Byl rád precizní. Svůj život podřídil pravidlům svatého Benedikta. Vyznával rovnováhu mezi manuální a intelektuální prací a modlitbou. Měl své chyby, byl cholerický, netrpělivý, někdy se k ostatním choval tvrdě, jako sám k sobě, ale dokázal je zkrotit. Když na to však myslel, uvědomoval si, že jeho životu velmi chybí svoboda. Znal entuziasmus, radost, bratrství a uměl je sdílet, ale vzdal se svobody, tohoto aktu vůči sobě samému.

			Vyšel z kanceláře, kráčel chodbou a sestupoval po posledním schodišti ke křížové chodbě a ke kostelu, usmíval se.

			Ještě není pozdě.

			Směřoval k poslednímu aktu svobody. K osvobození. Projela jím závratná myšlenka. Tento akt je v očích Božích a církevních ten nejtrestuhodnější, a právě proto v něm viděl ten nejsvobodnější.

			Nikde necítil dech Boží, když vcházel do kostela ani od malých dveří vedoucích na chór. Nic než hrobovou tmu a chlad. Monumentální hromada kamení postavená na počest nepřítomného Boha. Jménem této absence bylo jen v této zemi postaveno deset tisíc klášterů a patnáct tisíc převorství. A to nemluvě o zbytku světa. Kostely, kaple, mešity, synagogy, nekonečný počet mistrovských malířských a sochařských děl… Člověk je rozhodně bytost paradoxní a plná excesů.

			Kráčel postranní chodbou k místu, kde předešlý večer nechal štafle, ty, které bratři používali k vyměňování žárovek. Večerní světlo ztěžka padalo vysokým oknem v západním štítu.

			Hliníkový žebřík byl pořád tam, na stejném místě, složený a postavený. Za podstavcem jedné sochy našel opat, co hledal.
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			ZABRZDILI PŘED klášterem a vyskočili z auta. Viděli, jak jim naproti přibíhá převor. Musel slyšet motor auta. V údolí vládlo ticho.

			Ve tváři už neměl ten arogantní a nepřátelský výraz, který znali.

			Servaz se zamračil, když viděl, jak se blíží. Ve vzduchu zavětřil drama. Tlustý bratr evidentně plakal a oči měl ještě zarudlé. Ruce držel zkřížené na břiše před sebou pod černým škapulířem.

			„Stalo se něco strašného,“ vyhrkl. „Něco příšerného!“

			„Co?“ zeptala se Zieglerová netrpělivě.

			Ale převor, který nebyl schopný vypravit ze sebe jediné slovo, se k nim obrátil zády.

			Rychle pospíchal přes dlážděný dvůr směrem ke křížové chodbě, pak přes chodby, doleva, potom doprava, vyšel nahoru do collatia lemovaného kamennými lavičkami a došel až ke dveřím vedoucím do kostela. Vstoupili do hlavní lodě čelem k oltáři, ale převor zase zabočil doleva. Servaz je okamžitě spatřil. Ostatní mnichy. Shromáždili se v postranní lodi a v tu chvíli vypadali jako vycpaná zvířata Gildase Delahaye, protože stáli mlčky a bez jediného pohybu. Oči měli vytřeštěné a pohled zvednutý nahoru, do stejného místa.

			Opat visel na tlustém konopném laně, s oprátkou uvázanou pod vousy barvy pepře a soli. Hlavu měl nakloněnou do strany, možná kvůli zlomenému vazu, ale kromě toho měl v obličeji výraz klidu a křesťanské vyrovnanosti. Nohy mu visely asi metr nad zemí a několik centimetrů od dvojitého hliníkového žebříku, který musel být jindy používaný k jiným účelům.

			Jeden ze sandálů sklouzl na zem a Servaz si všiml velké ušpiněné nohy s dlouhými a pokroucenými prsty a s velkým palcem, připomínajícím chápavý prst šimpanze.

			Vzpomněl si, že v roce 1619 byl v Toulouse upálen na hranici italský filozof a fyzik Lucilio Vanini, když mu předtím vyřízli jazyk, protože tvrdil, že člověk není tak vzdálený zvířeti.

			Zahnal tuto myšlenku a soustředil se na tělo a provaz.

			Opat ho přehodil přes horizontální trám, sloužící jako krov. Pověsil se v domě Božím. Byla to známka absolutní vzpoury. Servaz v očích ostatních mnichů četl děs a rozrušení.

			Napadlo ho, jak dlouho ještě bude hrůza v tomto údolí trvat. Měl pocit, že se ocitl na hraně vyčerpání a že má nervy úplně obnažené. V mysli mu vířil absolutní zmatek. Podíval se na Irène. Byla velmi bledá. Oči upírala na oběšence.

			Servaz se obrátil k převorovi. Setkal se s jeho očima.

			„Když se někdo zabije, zabije člověka,“ řekl mnich přísně.

			„Svatý Augustin,“ odpověděl Servaz a převor neskrýval překvapení. „Ten seznam,“ dodal.

			„Prosím?“

			„Dejte mi ten seznam.“

			Viděl, jak převor zaváhal, pak strčil pravou ruku do kapsy svého bílého hábitu a vytáhl z ní nadvakrát přeložený papír.

			„Děkuji.“

			Servaz ho rozbalil. Přejel po něm očima. Něco ho napadlo.

			Podal ho Irène. Ta okamžitě pochopila. Viděl, jak se hrabe v náprsní kapse bundy a jak z ní vytahuje jiný seznam.

			Seznam zaměstnanců lomu, kteří mají přístup k výbušninám.

			Ukázala prstem na první seznam a potom na druhý.

			Jedno jméno figurovalo na obou.

			Frédéric Rozlan.

			MRAKY ZMIZELY. Nebe ztmavlo. Brzy zčerná a nad horami se objeví hvězdy. Vzduch se ani nepohnul a lampy veřejného osvětlení vrhaly kaluže žlutého světla. Někde zaštěkal pes a jeho vzdálený a zároveň blízký štěkot jen zdůrazňoval hluboké ticho, jaké občas vládne za letních nocí.

			Jeden ze zaměstnanců radnice vytáhl zapalovač a oheň přiblížil k pochodni, kterou držela starostka. Pochodeň okamžitě vzplála.

			Pak Isabelle Torrèsová slavnostně vykročila k hranici a hodila pochodeň mezi otýpky a prkna ležící u úpatí kmene. Její gesto zvěčnili fotografové.

			Plameny běžely vzhůru po hromadě dříví, pak olízly úpatí vysokého totemu, rychle vylezly po celém kmenu jako ohniví hadi až k vrcholu, tam, kde ho objímalo nebe.

			Ozval se potlesk, doprovázený veselými výkřiky a nadšeným pískotem.

			Isabelle na tváři vyloudila profesionální úsměv. Plameny se odrážely v jejích zářících očích, ale pak vrhla pohled skrz dav ke skupině stojící úplně vzadu, s Williamem Guerrandem v čele, která rozvinula transparent:

			TORRÈSOVÁ DEMISI

			Co si myslí? Že mu dovolí, aby jí zkazil život, a nebude na to reagovat? Myslí si, že se mu podaří strhnout na svou stranu celou opozici? Že obyvatelé Aiguesvives si budou chtít zvolit někoho, jako je on? 

			Věděla, že jisté věci v jeho životě diskreditují jeho obraz. Například to, že byl na pokraji bankrotu. Nebo že své zaměstnance strašně málo platí. Že má za sebou několik insolvenčních řízení.

			Uvědomila si, že William Guerrand se prostě jen chce stát někým.

			V dnešní době se všichni chtějí stát někým.

			Všichni chtějí žít v záři reflektorů.

			Pohledem přejela přes skupinu mávající transparentem až k vysokému sloupu ohně a potom dolů k lidem, kteří se smáli a tleskali, s obličeji obrácenými k plamenům. Snopy slámy plály a létaly z nich veselé jiskry do tmy. Ozývalo se praskání ohně. Torrèsová cítila na tvářích horkost. 

			Po chvíli se sloup pohlcený ohněm zhroutil sám do sebe. Do vzduchu vylétly rozžhavené řeřavé uhlíky, které na tmavém pozadí svítily jako světlušky.

			Děti a puberťáci z Aiguesvives se vrhli jako každý rok dopředu, aby nachytali oharky z hranice.

			Isabelle Torrèsová hleděla na sbíhající se dav a poslouchala zvuky. Vzpomněla si, co se nedávno přihodilo v údolí. Děti běhaly mezi dospělými, lidi se smáli a kouř a jiskry stoupaly nahoru do tmy stejně jako hlasy. Všichni jako by pro tuto chvíli zapomněli na hrůzu, která tu panovala. Zamyšleně pokývala hlavou. Lidi ovládají tenhle kouzelnický trik, jak vytěsnit to špatné a soustředit se na to dobré. Ale ještě to neskončilo, pomyslela si, když hleděla do plamenů tančících v jejích očích jako požár, jenž se odráží v kalužích nafty.

			Ach, ne.

			Ještě to neskončilo. 
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			VE 23 HODIN vypnul Frédéric Rozlan televizi, vstal a do půli těla nahý, jen v šortkách, zamířil do koupelny sousedící s ložnicí. Ještě pořád bylo teplo a dusno, tak nechal otevřená okna. Doléhal k němu smích a křik z oslavy. Postavil dům před třiceti lety na soukromém pozemku, jen několik desítek metrů od volného prostranství, na němž vztyčili hranici.

			Ten smích a veselé hlasy ve tmě jako by v sobě soustředily všechno, co je spojené s lidstvím… Neměl rád, když byli ostatní šťastní. Nerad poslouchal jejich smích, ozvěnu jejich štěstí. Ponižovalo ho, že se ostatní smějí, a on ne. Vždycky se cítil jako idiot. Jako osamělý idiot. 

			Pečlivě si vyčistil zuby, vykloktal si pusu, plivl do umyvadla a nechal téct vlažnou vodu. Pak si namazal čelo, tváře a oční okolí krémem proti vráskám. Byl unavený. V lomu měl těžký den. Ten sviňák Gence. Nenáviděl toho malého autoritativního a nesnesitelného pitomce. Jestli někdy dostane výpověď, nezapomene ho navštívit. A řekne Lucille, ať se vyprdne na toho lúzra, který se k němu choval, jako by byl obyčejné hovno.

			Nějaký zvuk venku, hodně blízko. V uličce mezi vilkami. Vyhlédl otevřeným oknem v koupelně. Jeho soused, důchodce v županu a pantoflích, venčil dva pudly. Ani on nebyl na oslavě.

			Uvědomil se, že má zpocená podpaží a záda. I na tuto roční dobu bylo teplo. 

			A v tomhle zasraným baráku se teplo akumulovalo. Měl by si koupit klimatizaci, ale musel si vybrat mezi čerstvým vzduchem a opravou auta. Ten čurák Gance je platil fakt bídně.

			Na volném prostoru, jen kousek za domy, spěla oslava k vrcholu. Smích, křik a teď i rachejtle, praskající suše tmou. Do prdele. Naštěstí měl prášky na spaní.

			Znovu nějaký zvuk.

			Tentokrát se mu zdálo, že přichází zevnitř. Ale noc byla dusná a vzduch nehnutý. Zvuky přicházely zdaleka. Vypustil proud moče do mísy a navlékl si zpátky šortky. Přešel ložnicí, když ten zvuk uslyšel znovu.

			„Hej! Je tady někdo?“

			Nebylo by nic překvapivého na tom, kdyby nějací hajzlové využili toho, že lidi byli u hranice a nechali doma otevřená okna, aby vykradli nějaký dům.

			„Hej, grázlové! Jestli jste někde tady, tak vám radím, abyste hned vypadli! Jestli někoho z vás chytím, stráví se mnou ošklivou hodinku!“

			Žádná odpověď.

			Měl by je slyšet utíkat. 

			Místo toho k němu doléhal jen veselý křik a praskání ohňostroje.

			Beze slova pokračoval v prohlídce domu.

			Nebyl žádný strašpytel, ale po tom, co se v poslední době dělo v údolí, bude lepší, když si dá bacha. Brzy pochopil, že to všechno má spojitost s tím, co se odehrálo před několika lety. S mužem, který uprchl z Wargnierova ústavu. 

			Přešel ložnici a vkročil do obýváku. Televize byla puštěná a zvuk ztlumený. Strnul. Byl si jistý, že ji vypnul. Zaznamenal tiché vrčení a z mikrovlnné trouby se ozval krátký signál konce. Zachvěl se.

			Nepustil mikrovlnnou troubu.

			Frédéric Rozlan se zamračil. Došel až ke kuchyni. Vešel dovnitř. Ve tmě zářila na displeji trouby nula. Otevřel ji a okamžitě uskočil zpátky, když ucítil pach grilovaného masa a peří.

			„Kurva!“ vykřikl.

			Na skleněném kotouči ležela nějaká tmavá věc a on s hrůzou poznal grilovaného ptáka.

			Byl to šok, ale pořád ještě se mu dařilo držet strach na uzdě. Jenomže znepokojení rostlo minutu za minutou. A zároveň vztek. Nepatřil k lidem, kteří by se nechali jen tak vystrašit. Ti šílenci poznají, z jak tvrdého dřeva je vytvořený.

			„Ukažte se, jestli na to máte koule!“ křikl.

			Přešel obývák směrem k velké skříni stojící vedle televize. Francouzské okno, vedoucí do zahrady, bylo otevřené. Ve světle pouliční svítilny viděl, že se listy na stromech ani nepohnou. Světlo teklo do obýváku jako žlutá kaluž. Venku se vzduch nehýbal.

			Zpocenýma rukama nahmatal klíč ležící na skříni, odemkl ji a otevřel. Jeho puška. Zmizela. Měla by být tady, ale nebyla. Za sebou uslyšel zvuk. Těsně za zády.

			Otočil se. Mezi kuchyní a obývákem někdo stál. Frédéric Rozlan se usmál. Co měl tenhle žert znamenat? Postava ani zdaleka nevyplňovala celé dveře. Čekal všechno, ale ne… tohle.

			„Kurva, já nevím, kdo jsi, ale za tohle mi zaplatíš!“ vydechl a vykročil kupředu, najednou docela rozjařený.

			Následoval okamžik totálního odpojení, když dostal ránu do zátylku, jako když jehla poskočí na vinylové desce, a vzápětí už klečel v obýváku na kolenou a hloupě zíral na dvě postavy stojící před ním. Pohybovaly rty, ale když k nim zvedl zrak, nedokázal rozeznat, co říkají.

			Ty dvě postavy…

			Je to možné?

			Náhle dostal chuť se smát.

			Pokusil se vstát, ale vzápětí se ocitl na čtyřech mezi nízkým stolkem a chodbou, s pocitem, že je namol opilý nebo zfetovaný. Místnost se kolem něj točila. Začalo se mu chtít zvracet.

			Otevřel ústa, pohnul čelistmi a okamžitě ucítil vzadu na hlavě strašnou bolest.

			Zvedl oči.

			„Kurva… vy? To není možné!“

			Viděl, jak ho jedna z postav klidně obchází, jak si stoupá za něj, a věděl, co se chystá udělat. Držela v ruce kovovou tyč.

			Vzápětí tyč dopadla na zadní část jeho lebky s takovou silou, že se okamžitě ponořil do tmy.
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			OTEVŘEL OČI, ale zrak měl zakalený. 

			Když otočil hlavu, uviděl se v zrcadle u vchodových dveří. Byl nahý, připoutaný k židli a na ústech měl přilepenou hnědou pásku. Kotníky měl připoutané k sobě a nohy ponořené do kbelíku, přidělanému stejnou extraširokou páskou k horizontální tyči židle. Totéž platilo o spoutaných rukou za zády.

			To, co mu kalilo pohled, byla nějaká tekutina, která mu stékala po obličeji a štípala do očí tak, že musel slzet.

			Polkl.

			Právě poznal pach stoupající z kbelíku. Nebyla to voda, do níž měl ponořené nohy a která mu tekla po obličeji.

			Ledový strach mu sevřel srdce.

			Benzin.

			Kurva…

			Je to fór, že jo? Chtěli mu jen nahnat strach…

			Když se vrátili a vylili na něj zbytek benzinu z kanystru, pochopil, že to, co se mu chystají udělat, je skutečnost. Do prdele! Začal sebou na židli zmítat, ale zřejmě použili pevnou lepicí pásku, protože se dokázal sotva pohnout.

			„Mmmmmm,“ chrochtal pod roubíkem.

			Znamenalo to: Neblbněte… Viděl, jak se ti čuráci usmívají. V tu chvíli věděl, že kdyby ho odvázali, ublížil by jim. Hrozně by jim ublížil…

			IRÈNE ZABRZDILA na okraji volného prostranství. V záblescích obrovského ohniště viděla spoustu pohybujících se lidí. Kusy dřeva praskaly a do tmy z nich vyletovaly snopy jisker. Lidi tančili a smáli se. Děti pobíhaly kolem. Někteří dospělí mávali pochodněmi. Zdálky to vypadalo jako setkání Ku-klux-klanu v Alabamě šedesátých let.

			Vystoupila z auta a pohledem hledala Engueharda. Zamávala na Martina.

			Spolu vykročili směrem k vysokému četníkovi, jenž hlídal malou skupinku lidí na opačné straně prostranství, která rozvinula transparent TORRÈSOVÁ DEMISI a vykřikovala hesla, jimž kvůli okolní vřavě nebylo vůbec rozumět. Servaz viděl v odrazu plamenů jen pohybující se ústa.

			Byla skoro půlnoc, nebe bylo jasné a hvězdy svítily. Martina napadlo, že by to za jiných okolností byl krásný svátek.

			„Frédéric Rozlan,“ křikla Irène na četníka. „Víte, kde bydlí?“

			„Samozřejmě.“

			Podíval se na ně a oči se mu rozšířily.

			„Co je? Co jste našli?“

			„Je příští na seznamu,“ odpověděla Irène.

			„Příští co?“

			„Příští oběť,“ odpověděla. „Tak co? Kde bydlí?“

			Četník se otočil k domům stojícím na druhé straně prostranství, za skupinou demonstrantů.

			„Kousek odsud. Tamhle… V těch vilkách… Do prdele, co to je?“

			Taky to uviděli. Tam, mezi domky, stoupaly k nebi stejně jako z hranice snopy jisker. Ale tyhle nepocházely z hranice… Nad jednou z vilek se objevily plameny. Rozbušila se jim srdce.

			„Zavolejte hasiče!“ vykřikla Irène na Engueharda a rozběhla se napříč prostranstvím.

			Cestou se podívala, kde je Servaz.

			„Běžím za tebou,“ křikl na ni.

			Irène prokličkovala davem, oběhla hranici a zamířila přímo ke skupině Williama Guerranda, který ji uviděl, jak se k němu řítí.

			„Uhněte!“ křičela na ně. „Ustupte!“

			Servaz si na okamžik pomyslel, že ji neposlechnou, ale když pochopili, že neběží k nim, skupina se před ní rozestoupila jako Rudé moře před Mojžíšem.

			Vklouzla do uličky mezi dvěma zídkami zahrad, v nichž stály stejné domy, jakých se po druhé světové válce postavilo ve Francii tisíce. Proběhla úsekem, v němž mezi puklinami v asfaltu rostla tráva.

			Běžela s mobilem v ruce.

			Hořící dům byl třetí v řadě. Sousedi už vyběhli ven a drželi se v uctivé vzdálenosti. Plameny šlehaly z otevřených oken a sloup černého a vířícího kouře stoupal do noci. Doběhli k domu ve chvíli, kdy uslyšeli jekot sirén.

			„Do prdele!“ vykřikla Irène.

			Otevřela zrezivělou branku a vběhla do zahrady, ale zpomalila před otevřeným francouzským oknem. Servaz ji chytil za loket, aby ji zastavil. Požár vevnitř zuřil naplno. Viděli záblesky plamenů u každého okna. Servaz zvedl ruku před její obličej, aby ji uchránil před žárem.

			„Nemůžeš jít dovnitř,“ řekl. 

			„Jsem si jistá, že je tam!“ 

			„Nemůžeš nic dělat, Irène! Do toho baráku prostě nemůžeš!“

			V uličce se objevil požární vůz. Jeho reflektory je na okamžik oslepily. Viděli, jak se na střeše otáčí majáček a vrhá na okolní domy a na zvědavce modré záblesky. Vyskákali z něj muži v kombinézách a doběhli k nim. Dva z nich už začali na požár hadicí pumpovat vodu.

			„Myslím, že vevnitř někdo je!“ zařvala Zieglerová na velitele hasičů.

			„Dobře! Dobře!! Ustupte! Běžte pryč ze zahrady a nechte nás dělat naši práci!“

			POSLOUCHAL Morrisseyho na YouTube. Album Vauxhall and I. Jasně, nebyl na to kdovíjak pyšný. Z Morrisseyho se ve stáří stal pěknej blbec. Ale když Morrissey svým zlatým hlasem zapěje Now My Heart Is Full, tak je to super, ne? Kdo dokáže líp než Morrissey vložit do slov takovou bolest srdce, samotu a splín, které se kolem člověka vlečou, když se probudí? Depresivní jistotu, že patříš na stranu prohrávajících, na které se život nikdy neusmívá? Copak Noel Gallagher neprohlásil: „Kdo dokáže do slov vložit tolik lásky, nenávisti nebo přátelství? Umí to, protože je nejlepší textař všech dob!“

			Tak jo, kurva, Morrissey…

			Přelétl pohledem prostor kolem sebe. Vypadalo to, že už všichni odešli domů. Četnická stanice byla prázdná. Zaťukal do klávesnice. Upřeně se zahleděl na monitor. Trvalo mu to déle, než předpokládal. Dokončil skenování vstupů a virů. Nastal čas přejít do útoku.

			Nebyl opravdový hacker. 

			Až doteď se věnoval jen testům penetrace na cílech připravených instruktorem virtuálních strojů. Tohle byl jeho první skutečný útok. V žargonu testů zajišťujících informačních systémy se specialistům na počítačovou bezpečnost říká white hat na rozdíl od black hat. Jediové a Sithové. Jediové byli „hodní chlapci“, etičtí hackeři, Sithové představovali „špatné hochy“, útočníky, které vedly zlé úmysly. Nastal čas uvést do praxe všechno, co se jako Jedi, white hat, naučil.
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			„JE VEVNITŘ NĚJAKÉ TĚLO?“

			Irène se podívala na velitele hasičů. Servaz viděl, že je otřesená. Byl to okamžik naprosté nečinnosti, během níž nikdo nepromluvil. Noc byla horká a dusná. Zase to začalo… A oni tomu nedokázali zabránit. Přijeli příliš pozdě. Nepodařilo se jim ho zachránit. Servaz měl chuť řvát. Brzy je zlynčuje tisk, stejně jako jejich nadřízení. Budou o nich říkat, že nejsou dostatečně kvalifikovaní. Budou požadovat odvolání, budou chtít jejich hlavy.

			Teď už existovalo jen minimum šancí, že by jim Castaing pomohl. Prokurátor se bude snažit zachránit sám sebe.

			Ale bylo tu ještě něco. Ten muž byl mrtvý. Nedokázali masakr zastavit.

			Cítil směs smutku, vzteku a frustrace. 

			V uličce se vznášel nechutný pach mokrého popela, z něhož se zvedal žaludek. Otevřené dveře zvracely proudy černé vody na asfalt porostlý trávou, připomínající prašivinu. Na střeše se kouřilo z desítek děr. Dál se k nim nesly ozvěny oslav. Dav si nevšiml dramatu, který se odehrával nejmíň půl hodiny několik desítek metrů od něj. Hasičům se podařilo ovládnout a potom uhasit požár, který nezničil celý dům. Ale Frédéric Rozlan byl mrtvý.

			Bylo to jeho tělo, které uvnitř našli.

			„Zase jste selhali,“ řekla Isabelle Torrèsová chladně a zdrtila Irène i Servaze pohledem. „Všichni budeme nést následky!“

			Připojila se k nim během zásahu hasičů. Byla to ona, kdo rozhodl, že se oslava nebude přerušovat. Nechtěli mít poblíž další zvědavce. To mohlo fungovat, dokud mohla dohořívající hranice udržet pozornost a zakrýt ten druhý požár, ale to nebude trvat dlouho. Řeči se budou šířit a brzy se sem přižene obrovský dav.

			„Budu to muset být zase já, kdo tenhle blázinec zvládne,“ dodala.

			Servaz si uvědomil, jak ho starostka rozčiluje. Jako každý dobrý politik měla i ona tendenci považovat se za pupek světa. Ale svět v poslední době dobré politiky postrádal, napadlo ho.

			„Od této chvíle je to místo činu,“ prohlásila Zieglerová a vůbec nevnímala starostčinu poznámku. Pozorovala zvědavce, kteří se zatím drželi v dostatečné vzdálenosti. „Celou zónu uzavřeme.“

			Vytáhla mobil, aby zavolala posily, ale v tu chvíli telefon zazvonil.

			„Engueharde?“

			„Delahaye je tady,“ oznámil četník do telefonu.

			Zieglerová potřásla hlavou.

			„Co?“

			„Gildas Delahaye je tady. Vidím ho. Stojí pár metrů ode mě… v davu…“

			Četnice se zamračila.

			„Co dělá?“

			„Nic… Vypadá vyděšeně. Rozhlíží se kolem sebe.“

			Irène málem nevěřila svým uším.

			„Zatkněte ho!“ křikla do sluchátka. „Hned! Přijdeme! Delahaye!“ křikla na Servaze. „Je tady!“

			Rozběhla se zpátky uličkou. Servaz pohlédl na Isabelle Torrèsovou a na velitele hasičů. Odkašlal si. 

			„Vy si s tím svinstvem poradíte,“ řekl.

			A rozběhl se za Irène.

			„CO TO DĚLÁTE?“ zavřeštěl Gildas Delahaye s pouty na rukou. „Co to děláte?“

			Měl skoro slzy v očích. Všichni teď na ně hleděli a uvolňovali jim cestu. Dav sledoval každý jejich pohyb. Servaz znepokojeně pozoroval skupinu Williama Guerranda. I oni napjatě sledovali učitelovo zatčení. Svátek skončil apoteózou, řekl si. 

			„Co to děláte?“ opakoval Delahaye, zatímco ho odváděli směrem k četnické stanici, která se nacházela asi tři sta metrů odsud.

			„Co to máte s rukou?“ zeptala se Zieglerová a ukázala na učitelovu zavázanou dlaň.

			„Spálil jsem se.“

			„Co jste se?“

			„Spálil!“

			Irène se podívala na Servaze.

			„A co jste dělal?“ zeptala se, zatímco kráčeli rychle ke stanici. Většina davu, shromážděného na volném prostranství, je pozorně sledovala.

			„Pálil jsem věci své ženy.“

			„Po takové době?“

			Jejich kroky klapaly po chodníku. Irène vedla Delahaye za loket. Ruce měl spoutané za zády. Obklopovalo ho asi deset četníků. Enguehard a Servaz uzavírali průvod. Kráčeli od jednoho kruhu světla pouliční svítilny ke druhému a jejich černé stíny se chvíli komíhaly před nimi a chvíli za nimi.

			„Proč ne?“

			„Kde jste byl celý den?“ zeptala se Irène.

			„V horách. Potřeboval jsem se nadýchat čerstvého vzduchu.“

			Malá skupina kráčela rychle. Servaz se ohlížel dozadu.

			„Zkoušeli jsme se s vámi spojit,“ dodala Zieglerová.

			„Viděl jsem to, až když jsem se vrátil. Tam nahoře nebyl signál.“

			„A proč jste nám pak nezavolal?“

			Pokrčil rameny.

			„Říkal jsem si, že mi stejně zavoláte,“ odpověděl a zachrastil pouty na spoutaných rukách vzadu za zády.

			„Proč jste mě zatkli? Z čeho mě obviňujete?“

			„Gildasi Delahayi,“ řekla Irène a zvýšila hlas, „od této chvíle, od pondělí ve čtvrt na jednu v noci, na vás bude uvalena ochranná vazba na čtyřiadvacet hodin, která může být prodloužena o dalších čtyřiadvacet hodin na základě vyšetřování vražd…“
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			0 HODIN 30 MINUT.

			 „Jak jste si to udělal?“ opakovala Irène Zieglerová.

			„Už jsem vám to říkal. Pálil jsem věci své ženy. A nešťastně jsem se spálil.“

			„Kde?“

			„Na horách. Zbožňovala hory. Je tam jedno místo, jedno údolí, které milovala snad nejvíc. Tam jsem i rozptýlil její popel po smrti.“

			„Hm. Proč jste si vybral tohle datum?“ opakovala Irène. „Proč teď?“

			„Před třemi dny měla narozeniny. Ostatně jsem se rozhodl. Opustím tohle údolí. Mám dost podezřívání, drbů, obviňování… Řekl jsem si, že teď nastala chvíle zbavit se relikvií našeho předchozího života. Je čas obrátit stránku. Nechal jsem si jen fotky. A krásné vzpomínky… Každopádně, takhle mě to prostě napadlo.“

			Servaz pozoroval Irène. Z její tváře se nedalo nic vyčíst. Hleděla Delahayeovi přímo do očí, jako by ho klinicky zkoumala.

			„Hm. A co jste před chvílí dělal u té hranice?“

			Delahaye se potil. Otřel si brýle do cípu košile. Pokrčil rameny.

			„To, co všichni ostatní. Přišel jsem se podívat na oslavu. Jen jsem si to tam chtěl obejít…“

			Mluvil třaslavým hlasem, ačkoliv se to snažil potlačit. Zieglerová přikývla.

			„A kde jste byl předtím?“

			„Doma…“

			„Hledali jsme vás tam. Doma jste nebyl.“

			„Už jsem vám to říkal,“ reagoval podrážděně. „Ještě jsem byl na horách. Vrátil jsem se až pak.“

			Irènin pohled se na chvíli zastavil u jeho třesoucí ruky, kterou si otíral brýle. 

			Servaze napadlo, že to dělá schválně. Chtěla, aby Gildas viděl, že si všimla, jak se mu třesou ruce.

			„Dobře… Takže jste strávil celý den v horách, pálil jste věci své ženy a meditoval, je to tak?“

			„Tak nějak.“

			„Ano, nebo ne?“

			„Ve skutečnosti jsem nemeditoval, jak vy říkáte. Toulal jsem se. A myslel na svou ženu… a taky na svého syna.“

			Servaz viděl, že má mokré oči. Irène chvíli mlčela.

			„Dejme tomu. Znáte Frédérika Rozlana?“

			Servaz zaznamenal učitelovo zaváhání.

			„Ne… kdo je to?“

			„Zaměstnanec v lomech.“

			„Proč bych ho měl znát? Má děti?“

			„Podle toho, co vím, tak ještě ne.“

			„V tom případě, jak bych měl vědět, kdo to je?“

			To znělo logicky. Příliš logicky, pomyslel si Servaz. On lže. Znal oběť.

			Gildas si teď hleděl na ruce.

			„Pane Delahayi,“ pokračovala Zieglerová, „myslím, že nám neříkáte pravdu.“

			Ona to cítila taky. Gildas zvedl překvapeně hlavu.

			„Co?“

			„Myslím, že nám neříkáte pravdu týkající se Frédérika Rozlana, nebo se pletu?“

			„To je neuvěřitelné! Já…“

			„Připomínám vám, jaké by mohly být následky, pokud nám během vazby budete lhát...“ přerušila ho přísně.

			Její tón se proměnil ve výhrůžku. Irène na Gildase Delahaye chladně hleděla. Sklopil hlavu.

			„Pane Delahayi, slyšel jste mě?“

			Přikývl.

			„Ano…“

			„Takže co?“

			„Ano… ne… tedy vím, kdo to je.“

			Irène se podívala na Servaze.

			„Odkud ho znáte?“

			„Učil jsem… jeho synovce.“

			„Jak víte, že to byl jeho synovec?“

			Chvíli mu trvalo, než odpověděl.

			„Rozlan na mě jednou po vyučování čekal u školy… Snažil se mě zastrašit.“

			„Zastrašit? Jak to?“

			„Jeho synovec je darebák a lajdák,“ vyprskl Delahaye hněvivě. „Rušitel třídy. Vládne v ní terorem, slovně napadá učitele… Několikrát jsem ho poslal do ředitelny… A napsal jsem mu do notýsku poznámku, abych upozornil na jeho chování. A pak na mě jednou večer čekal Rozlan. Neznal jsem ho. Řekl mi, že je jeho strejda.“

			Vrhl na ně rychlý pohled.

			„Zeptal se mě, proč pronásleduju jeho synovce. Proč jsem si na něj zasedl. A chtěl vědět, jestli jsem člověk, který si troufne jen na slabšího. A když mi to říkal, samozřejmě se na mě snažil zapůsobit i fyzicky, strkal do mě a málem mě porazil.“

			Z jeho očí teď čišela čirá nenávist.

			„Poznamenal jsem, že slovo slabší zrovna není nejlepší popis jeho synovce. Že napadá ostatní žáky a že není nic jiného než darebák. A že jestli mu chce prokázat službu, udělal by líp, kdyby ho naučil slušnému chování, místo aby se snažil napadat jeho učitele.“

			„A jak reagoval?“

			„Řekl mi, že jestli to nepřestane, přijde mi domů rozbít hubu a že… bude po městě šířit, že jsem… pedofil. Nevěděl jsem, která z těch dvou výhrůžek mě vyděsila víc.“

			Irène se zamračila.

			„A co jste udělal?“

			Delahaye zhluboka vzdychl. V pravém víčku se mu objevil tik.

			„Zachoval jsem se jako zbabělec a přestal jsem si jeho synovce všímat. Možná měl v podstatě pravdu. Možná že jsem si na kluka skutečně zasedl až příliš…“

			Irène zabořila svůj pohled do Delahayeových očí.

			„A fungovalo to? Přestal ten kluk zlobit?“

			Servaz zaznamenal v Irèniných slovech jízlivý tón.

			„Samozřejmě že ne… Pak to bylo ještě horší.“

			Zieglerová na něj vrhla falešně chápavý výraz. Pak chvíli mlčela.

			„Gildasi, ten dopis, který jste nám ukazoval, jste psal vy?“

			„Cože?“

			„Chcete, abych vám otázku zopakovala?“

			Zavrtěl hlavou. Na čele se mu perlil pot. I Servaz se potil. Klimatizace byla rozbitá. Anebo ji Irène vypnula schválně.

			„Ne.“

			„Co – ne?“

			„Ne, nepsal jsem ho já. Stačí, když ho dáte na grafologickou expertizu, já nevím! Už jsem vám to přece říkal. Našel jsem ho ve schránce.“

			„Je ale napsaný takovým… literárním stylem. Stylem, který se dá najít ve vašich knihách.“

			„Říkám, že jsem ho nepsal!“

			„Napadl jste Timothéea Hosiera, jak se tady říká? Poslal jste ho do nemocnice?“

			„Ne! Na tuto otázku jsem vám už odpověděl!“

			„Zabil jste ho?“

			„Cože? Ne!“

			„A Timothéeova otce?“

			Vrhl na ně pohled štvaného zvířete.

			„Co?“

			„Zabil jste Frédérika Rozlana?“

			Zavrtěl se na židli. Náhle mu po tvářích lesknoucích se potem začaly stékat slzy a tekly mu až na bradu.

			„Ne,“ opakoval. „Já nejsem vrah!“

			„Gildasi, pohyboval jste se nedaleko domu Frédérika Rozlana krátce poté, co ho někdo zapálil. Spálil jste si ruku. A měl jste velmi dobrý důvod toho chlapa nenávidět. Stejně jako jste měl dobré důvody nenávidět Timothéea Hosiera, dealera vašeho syna…“

			Delahaye náhle zvedl hlavu a zadíval se na ně.

			„Chci právníka!“

			Irène sebou trhla.

			„Jen vám připomínám, že jste před chvílí tvrdil, že právníka nepotřebujete a že budete sám odpovídat na otázky, Gildasi. Proč najednou potřebujete právníka, když jste nevinný?“

			„Chci právníka,“ opakoval tvrdohlavě.

			Zieglerová vzdychla.

			„Dobře. Ale jak dobře víte, tohle údolí je odříznuté od světa. Máte někoho? Nebo můžeme stanovit advokáta ex offo?“

			„Udělejte to. Už neřeknu nic, dokud si s ním nepromluvím.“

			„Jak chcete.“

			Vstala a vyšla z místnosti. Servaz šel za ní. V chodbě Irène kopla do automatu na nápoje.

			„Kruci!“

			Otočila se k Enguehardovi, který vyšel ze své kanceláře, odkud výslech natáčel.

			„Najděte nějakého právníka, který bydlí v údolí. Vytáhněte ho třeba z postele a dejte mu roubík, kdyby se vzpouzel. Jmenujte ho obhájcem ex offo. Nebo nějakého přivezte helikoptérou, kurva!“

			„Před Rozlanovým domem jsme našli dva kamínky,“ oznámil Enguehard. Kruh a trojúhelník. 

			Irène se na něj ostře podívala.

			„A máme ještě jeden problém,“ řekl četník.

			„Jaký?“

			Servaz se mu znepokojeně zadíval do očí.

			„Pojďte…“

			Zamířili chodbou k východu. Mříž byla stažená. Servaz skrz ní a skrz prosklené dveře vyhlédl ven. Před stanicí se shromáždil malý dav. Ve skutečnosti zas až tak malý nebyl. Stálo tam asi padesát lidí.

			Skupina Williama Guerranda se rozrostla.

			„Co chtějí?“ zeptala se Ziglerová užasle.

			„Já nevím,“ odpověděl Enguehard. „Křičí nenávistné slogany o Delahayeovi.“

			„Myslíte, že by se to mohlo nějak zvrtnout?“

			Enguehard pokrčil rameny, ale v jeho tváři zůstával výraz jistého znepokojení.

			„Já nevím. Snad ne… Ale člověk nikdy neví. Vypadají rozrušeně. Jsou mezi nimi určitě i radikálové. Viděl jsem některé chlastat. Alkohol by je mohl rozparádit… Faktem je, že jsme tady odříznutí od světa.“

			Irène s vážnou tváří přikývla.

			„Nespouštějte z nich oči! Dejte mi vědět, kdyby se nějak hnuli. Zavolala bych posily, v případě, že…“ Podívala se na hodinky. „Sejdeme se za pět minut v zasedačce.“
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			„Dobrá,“ řekla, když vešla do zasedačky. „Posily nedostaneme. Aspoň ne hned.“

			Servaz viděl, jak se lidem sedícím kolem dlouhého stolu protáhly obličeje. 

			Irène je obešla a posadila se do čela.

			„Tam nahoře tvrdí, že situace nemá, cituji: naléhavý charakter. Že ji musíme udržet pod kontrolou. Připadá jim směšné posílat zásahové jednotky, aby zkrotily pár vesničanů, kteří nám pod oknem vykřikují nějaká hesla.“

			„Mají pravdu,“ komentoval její slova hipster.

			Málem mu odpověděla, že se ho nikdo na jeho názor neptal, ale usoudila, že je tak pokročilá hodina, že nemusí bazírovat na předpisech.

			„Taky jsem se setkala s paní starostkou. Blahopřeje nám… ehm… k zadržení podezřelého.“

			Že v jejím prohlášení naprosto chyběl entuziasmus, nikomu neuniklo.

			„Jestli je to tak, že jsme zatkli viníka, pak je to v pořádku.“ 

			Přistoupila k bílé tabuli. „Kdo věří v jeho vinu? Kdo v ní nevěří? A chci argumenty!“

			Servaz by rád změřil teplotu v sále. Většina zamračeně mlčela. Napadlo ho, že Irène patří k těm šéfům, kteří tvrdí, že vybízejí podřízené ke spolupráci, ale že od začátku schůze zpochybňuje jejich názory a připouští jen ty, které potvrzují její zásady.

			Dál je pozoroval. Vypadali, že je právě vytáhli z postele, ale on dobře věděl, že je to už spousta hodin, kdy si nešli lehnout. On sám potlačoval zívání. Napadlo ho, jestli to není spíš následek nervozity než únavy. Anebo jestli to není horkem, které v místnosti panovalo. Chytili viníka, to by je mělo trochu povzbudit, ne? Probudit… Tak proč se to neděje?

			KŘIK

			Pískot.

			Jekot.

			Najednou se všechno ozývalo hlasitěji. Natolik, že se to doneslo až do zasedačky. Pak se někdo u vchodu do četnické stanice chytil mříží a začal jimi třást.

			„Panebože!“ vykřikla Irène, stojící u tabule. „Co to zas je?“

			„Otevřete mi tu zasranou mříž!“

			Starostčin hlas… Irène, Enguehard a Martin se rozběhli ke vchodu, kde už četník, který měl službu, držel prst na tlačítku ovládajícím mříž, ale ještě váhal, jestli ji má zvednout. Spatřili vzteklý starostčin obličej za mříží a dav stojící o pár schodů níž.

			„Otevřete!“ potvrdil Enguehard.

			Mříž byla sotva v polovině, když se Isabelle Torrèsová sehnula a podlezla dovnitř. Prosklené dveře se otevřely s kovovým hydraulickým mlasknutím. Křik davu za jejími zády se zdvojnásobil. Servaz si všiml několika transparentů, jako „Torrèsová demisi“, ale taky „Vypadni, ty krávo“, které doprovázely sexistické výkřiky s narážkami na nejstarší řemeslo světa.

			Jakmile byla starostka vevnitř, napřímila se. Vypadala spíš nervózně než vyděšeně. Servaz připustil, že na rozdíl od Irène ji odvaha ještě neopustila. Neváhala si prorazit cestu nenávistným davem, aby se dostala až sem.

			„Tohle je nepovolená demonstrace!“ prohlásila a palcem ukazovala na shromáždění za svými zády. „Na co čekáte? Musíte je rozehnat! Než to skončí špatně!“

			„Venku je jich asi padesát,“ ospravedlňoval se Enguehard s výrazem dítěte přistiženého při nějaké lumpárně. „Není nás tady dost, abychom je rozehnali.“

			„Tak zavolejte posily!“ zvolala starostka netrpělivě.

			„To už jsme udělali,“ odpověděla Zieglerová. „Ale tam nahoře si myslí, že je situace pod kontrolou.“

			„Pod… kontrolou?“

			Viděli, jak se oči Isabelle Torrèsové zúžily.

			„Pitomost. To fakt řekli?“

			Konsternovaně zavrtěla hlavou.

			„Kde je?“ zeptala se.

			„Delahaye? V cele,“ odpověděl Enguehard. „Nemůžeme zůstat tady. Jen je to provokuje, když nás vidí…“

			V bledém světle zářivek kráčeli chodbou na opačnou stranu stanice. „Tak jste si jistí, že to udělal on?“

			Isabelle Torrèsovou překvapil zamyšlený pohled Engueharda, který se podíval na Irène.

			„Co? Neříkejte mi, že… by to nemusel být on.“

			Očima přejížděla z jednoho na druhého.

			„Neříkejte mi, že jste na něj uvalili vazbu, aniž jste si byli jistí…“

			Irène měla chuť jí připomenout, jak probíhá policejní vyšetřování.

			„Všechno ukazuje na to, že zabil Frédérika Rozlana,“ ospravedlňovala se. „Nebyl k zastižení celý den, spálil si ruku, tvrdí, že si to udělal, když pálil věci své ženy. Nemá alibi a z mnoha důvodů je to náš hlavní podezřelý. Ale víte stejně jako já, že vyšetřování zločinu je strašně komplexní věc, takže chceme uzavřít všechno, abychom ho mohli předat soudu…“

			„Dobře, dobře,“ řekla starostka, „ale venku se skutečně začínají rozehřívat. Víte, jak to je. Dav potřebuje mít jasného viníka. A vy jim ho tady nabízíte na stříbrném podnose. Vdovec, učitel, intelektuál, se synem feťákem, nepříjemný a nespolečenský chlap, který hledí na ostatní lidi zvysoka a kterému jsou všichni fuk… Doufám za vás, že je to on. Protože jinak jste mu zničili život, i kdyby byl nakrásně nevinný. Už navždycky bude podezřelý, protože přece není kouře bez ohýnku…“

			Vrhla pohled nejprve na Irène a potom na Servaze.

			„Běžte domů,“ řekla Irène starostce. „Budeme vás informovat.“

			Isabelle Torrèsová se ani nepohnula.

			„Máme tu práci,“ trvala na svém Zieglerová. „A běžte, prosím, zadními dveřmi, bude to tak lepší.“

			„Nebudu se doma schovávat,“ prohlásila starostka. „Zvedněte mi tu mříž. Odejdu předem.“

			Irène pokrčila rameny a dala znamení jednomu četníkovi.

			Servazovi se líbil způsob, jakým starostka přistoupila ke dveřím. Viděl, že dav ožil, jakmile ji spatřil. Dokonce se nenechala doprovodit svým náměstky. Anebo ti se už možná vypařili.

			JAKMILE vyšla ze dveří, zvedl se hluk. Isabelle Torrèsová zahlédla pod schody nepřátelské tváře, pohledy plné vzteku a otevřená ústa. Vtáhla hlavu mezi ramena, snažila se nevnímat tuhle agresivitu, sešla dolů po schodech a vmísila se do davu. Do cesty se jí okamžitě postavil vysoký chlap.

			Zvedla oči k zarostlé a energické tváři Williama Guerranda.

			„Nech mě projít,“ řekla.

			„Já tě dokonce doprovodím domů,“ odpověděl Guerrand.

			„Cože?“

			„Já za tohle shromáždění nemůžu, Isabelle. Tohle jsem nechtěl. Věci se zvrtly, ztratil jsem nad nimi kontrolu.“

			Vykročila kupředu a pořád mu hleděla do obličeje. 

			Tvářil se stejně starostlivě jako ona.

			„Jestli je to tak, tak jsi nikdy neměl…“

			Širokými rameny jim razil cestu davem. Kolem nich se ozývaly výkřiky, z nichž některé byly jasně urážlivé.

			„Prosím, žádné sprosťárny!“

			Isabelle Torrèsová zaznamenala, že reakce davu je smíšená. Zaslechla výkřiky typu „Za koho se máš?“ následované dalšími urážkami.

			„Vidíš, co se stane, když člověk přileje olej do ohně,“ řekla mu.

			„Náš hněv je legitimní,“ odpověděl a dál jim razil cestu. „Tuhle zemi už dlouho řídili lidi, kteří nás neposlouchají a ignorují… Je to otázka důstojnosti, spravedlnosti.“

			„Spravedlnosti?“ zeptala se popuzeně, když se jim podařilo prorazit dav a zamířit k autu, které opatrně zaparkovala o kus dál. „Lidi jako já dělají všechno, aby věci urychlili. Nepočítám hodiny, obětuji svůj soukromý život a denně musím bojovat. A za to za všechno si zasloužím jen hrozby a nadávky?“

			„Neposloucháš nic, neslyšíš nic.“

			„Co neslyším?“

			„Neslyšíš, jak stoupá? HNĚV… Jako obrovská vlna, která se zvedá na širém moři, která se blíží, vlna složená z tisíců a milionů hněvů, vzteků, potřeb a nenávisti. Smete všechno, smete i tebe. Měla bys poslouchat…“ Udělal z dlaně kornout a přiložil si ho k uchu. „Já tu vlnu slyším. Blíží se… A je to obrovitá vlna.“

			„Williame, já jsem starostka čtyřtisícového města. Nikoliv prezident.“

			„Myslíš si, že vlna dělá rozdíly? Smete všechny, kdo se jí postaví, všechno, co není ona.“

			„V tom případě, jestli se ta tvoje vlna někdy objeví, bude to pro tuto zemi kalamita, horší než zlo… revoluce, to je sen umělců, herců, zpěváků, spisovatelů, ideologů, lidí, kteří žijí svými iluzemi a kteří nedělají nic jiného, než sní, a kteří nemusí každý den dřít, aby uživili rodinu. Na to mysli, nikoliv na nějaké pitomosti. Nejsme ve filmu.“

			Viděla, jak se usmál.

			„Před chvílí jsi měla odvahu, to musím uznat.“

			„Zdá se mi to, nebo se to podobá lichotce?“

			„Nechci ti sebrat práci,“ řekl. „Vím, že to není snadnej job. A mám dost svejch vlastních problémů…“

			„Co chceš dělat?“

			„Budu se muset postarat o pilu,“ odpověděl po chvíli. „Jak víš, moc to v poslední době nefungovalo… Ten boj už nezávisí na mně.“

			„Tvoje pila tady byla dřív, než ses narodil,“ řekla Isabelle Torrèsová, když došli k autu. „Patří k dědictví tohoto kraje. Zastav se na radnici. Uvidíme, co s tím dokážeme udělat, jak moc ti můžeme pomoct. Pokud se nebudeš bát, že tě obviní ze spiknutí s mocí,“ dodala a zahleděla se mu zpříma do očí.

			SERVAZ SE POKUSIL PROTÁHNOUT. Okamžitě ucítil, jak mu ruplo v zádech. Natáhl se na betonovou lavici v jedné z cel – tu druhou okupoval Gildas Delahaye. Snažil se usnout, ale spánek nepřicházel. V hlavě měl příliš parazitujících myšlenek. A za lebeční kostí příliš vysokou horečku.

			Zavřel oči. Zase je otevřel. Zvedl se. Otevřel těžké prosklené dveře a vyšel do chodby. 

			Na četnické stanici vládlo ticho. Dokonce se zdálo, že i křik venku utichl.

			Podíval se na hodinky. Byly 2 hodiny a 3 minuty. Potřeboval kafe. Vykročil tmavou chodbou, v níž svítily jen dvě zářivky. Měl zvláštní pocit, že je jediný, kdo je tady vzhůru.

			Zamyšleně kráčel k automatu, když se vpravo rozlétly dveře. Trhl sebou. Vyrazil z nich ajťák z toulouského ústředí. Na tváři měl úsměv Alana Turinga, kterému se během druhé světové války podařilo dešifrovat německý kód Enigmy.

			„Mám to! Dostal jsem se dovnitř! To musíte vidět!“

			„Dovnitř?“ odpověděl Servaz, jehož mysl byla ještě zakalená spánkem.

			„Do sítě toho kluka!“

			Skoro vzápětí se objevila Irène Zieglerová s Enguehardem. Evidentně nemohli usnout, stejně jako on. Vypadali dokonce velmi probuzeně. Servaz hleděl na automat na kávu.

			„Co?“ zeptala se četnice.

			Ajťák jí opakoval, co právě oznámil Servazovi. Martin viděl, jak Irèniny oči zazářily v bledém světle zářivek.

			„Ukaž nám to,“ řekla.

			Servaz se vzdal kafe. Aspoň pro tuto chvíli.

			V MALÉ KANCELÁŘI se ozývaly tóny z alba World Peace Is None of Your Business. Mladík vypnul Morrisseyho uprostřed písničky Istanbul. Oh, Istanbuuul, give me back my brown-eyed son…

			„Promiňte,“ řekl.

			Posadil se k obrazovce, k jedinému zdroji světla v potemnělé místnosti. Ostatní si stoupli kolem něj. Otevřel stránku.

			Znovu se z úzké chodby vynořila postava směřující do noční krajiny osvětlené měsíčním světlem, s vysokými stromy, které obklopovaly temnou paseku. Servaz si vzpomněl, jak se na konci filmu Apocalypse Now vynoří z templu v džungli Martin Sheen. Znovu se mezi stromy objevila miniaturní, skoro podprahová ústa s krutými úsměvy. Znovu se z trávy uprostřed tmy vynořily lebky. Servaz cítil, jak mu podél páteře projelo ledové zachvění. Pak obraz zčernal a objevila se ohnivá písmena: Vítejte na webu Když rodiče spí. Vzápětí se objevil nápis Vlož heslo a přidej se k nám. Zieglerová upřeně zírala na monitor. Servaz taky, s pocitem, že se mu bušení srdce v hrudi zpomalilo.

			Ozvala se ponurá hudba, připomínající bzučení hlasů na nízkých frekvencích, v němž Servaz rozeznal Ligetiho Rekviem.

			Pak se v širokém záběru objevilo Aiguesvives a okolní údolí. Několik míst bylo označeno malými ikonkami. Servaz cítil, že se mu pulz znovu zrychlil. Vodopád, paseka nedaleko starého mlýna, na níž našli Martiala Hosiera, zamrzlé jezero, na němž záchranáři našli mrtvolu Kamela Aissaniho, a dokonce shořelý dům Frédérika Rozlana. Servaz okamžitě zapomněl na svou únavu.

			„Panebože!“ zamumlala Zieglerová, stojící vedle něj.

			Servaz si uvědomil, že ty ikonky jsou vytvořené z miniaturních fotografií. Když ajťák kliknul na tu, která označovala vodopád, a zvětšil ji, trhnul sebou. Na fotce byl Timothée Hosier přivázaný pod vodopádem. A živý!

			Před objektivem řval hrůzou.

			„Do prdele!“ zašeptala Irène a zachvěla se.

			Servaz cítil, jak se mu na celém těle ježí chlupy. Hrůza mu pronikla do žil jako led.

			„A u ostatních je to totéž,“ řekl ajťák hlasem plným děsu.

			Otevřel ikonku umístěnou na zamrzlém jezeře. Kamel Aissani, nahý, s promodralým tělem a s vytřeštěnýma očima, vyrážel němý výkřik. V očích měl záblesk čiré hrůzy.

			„A to není všechno,“ poznamenal ajťák potichu. „Podívejte se na tohle…“

			Ukazoval na to, co se nacházelo vedle každého místa. Symboly namalované na oblázcích. X a trojúhelník u zamrzlého jezera, čtyři symboly – kruh, trojúhelník, čtverec a kříž – vedle vodopádu. Dva oblázky – kříž a trojúhelník – tam, kde našli tělo Martiala Hosiera. A konečně kruh a trojúhelník vedle domu Frédérika Rozlana.

			„Pozor!“ řekl ajťák. „To, co následuje, mi skutečně způsobilo šok, varuji vás…“

			Servaz měl pocit, že ticho bzučí. Krev mu bušila ve spáncích. Byl to jeden z těch okamžiků, k nimž docházelo u každého těžkého případu, které se mu navždy vryly do paměti. Jedna z těch chvil, kdy už nelze lhát a odmítat, že svět je ve svých základech špatný a že člověk jako takový je ďábelské stvoření.

			„Ukaž nám to,“ vydechla Irène hlasem, jenž absolutně ztratil jistotu.

			Ajťák klikl myší na jeden ze symbolů a otevřela se nová stránka. Objevily se na ní všechny čtyři symboly, seřazené vertikálně vlevo, na intenzivně černém pozadí, jako kdyby to byl prostor zbavený jakéhokoliv světla. Naproti každému symbolu se nacházel portrét. Usmívající se tváře, mladistvé, nevinné. Děti… Mezi deseti a patnácti lety, odhadl Servaz. Jeho pohled klouzal po mladých obličejích, srdce mu v hrudi bušilo jako bubínek a mozek, naplněný hrůzou, začal sténat. Nejméně dvě znal. Potkal je před několika hodinami.

			Mathis a Théo… právě s nimi korespondovaly dva symboly, kruh a čtverec.

			„To snad není pravda,“ vydechla Irène vedle něj. „Do prdele, to snad není možný…“

			Servaz úplně strnul. Když se podíval na každý portrét a na symbol, každý měl u sebe několik bodů. Možná podle stupně podílu na vraždě… Hra, pomyslel si.

			Měl pocit, že se místnost naplnila temnotou, že celá jeho bytost bojuje, aby se zbavila této vize. Tentokrát už nebylo žádných pochybností, byli tady.

			V pekle.

			„TOHLE JE BENJAMIN, čtrnáct let,“ řekl Gildas. „Chodí do devítky. A tohle je Valentin, patnáct let. Oba mají ve škole potíže. Hlavně Valentin. Už dvakrát propadl. Patří do násilnické rodiny, která má konflikty s jinými rodinami.“

			Servaz se podíval na Irène. Lékařské spisy u Gabriely. Valentin a stejně tak Benjamin k psychiatričce docházeli. Vzpomněl si, že u Benjamina byla následující poznámka: Opozice vůči dospělým, přechod k heteroagresivním činům, přehlížení, delikvence, vzpoura proti pravidlům, konzumace toxických látek. To všechno byla bezpochyby pravda…

			„Proč se zajímáte o tyhle kluky? Zjistili jste něco?“ zeptal se učitel.

			„Nejsou to ti, kteří jezdí na skútrech kolem vašeho domu?“ odpověděla četnice otázkou.

			„Ano… tihle dva… mají skútry.“

			„Řekněte nám něco o Mathisovi a Théovi. Jsou to taky vaši žáci?“

			Delahaye se zašklebil.

			„Už jsem vám to říkal. Tu noc jsem s Théem nebyl.“

			„Na to jsem se neptala,“ řekla Irène. „Chci vědět, jak se chovají ve škole.“

			„Proč se zajímáte právě o ně?“ zopakoval.

			„Odpovězte!“

			„Théo má výsledky jak na houpačce… Je ostýchavý. Až donedávna byl terčem vtipů a možná i šikany ze strany některých spolužáků. Ale v poslední době se to zřejmě uklidnilo, podařilo se mu včlenit se do kolektivu…“

			Za jakou cenu, pomyslel si Servaz s pocitem, že se noří do naprosto nepochopitelné noční můry, absurdního snu.

			„A Mathis?“

			„Výborný žák, extrovert. Ve třídě se podílí na spoustě věcí. O všechno se zajímá. A ničeho se nebojí. Ale taky má… své špatné chvíle… kdy se zavírá sám do sebe... A někdy má hrozné záchvaty vzteku. Myslím, že se ho někteří spolužáci bojí.“

			To se někdy stává, když má dítě nemilující matku, řekl si Servaz v duchu a cítil, jak v něm roste zlost.

			Jen velmi zřídka ho nějaký případ takhle zaujal. Marianne a teď tyhle děti… Podíval se na Irène. Jak dlouho tohle ještě vydrží?

			Irène vstala.

			„Díky,“ řekla bezvýrazně. „Odvedeme vás do cely.“

			Delahaye na ni pohlédl se zábleskem naděje v očích.

			„Máte něco nového? Co jste našli? Proč si mě tady necháváte, když si myslíte, že jsem to neudělal?“
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			Mlčeli.

			Možná všichni kolem stolu mysleli na své mladší bratry, na své dospívající syny, na synovce nebo na syny sousedů. Podobně jako Servaz, který v tuto chvíli myslel na Gustava… Všichni měli v obličejích sklíčené výrazy, všichni cítili totéž. Dospěli na úplné dno, kde na ně čekala čistá hrůza.

			Irène jim shrnula situaci a nikdo se neodvážil vzít si slovo. Existují okolnosti, kde je i samotné mlčení odpovědí, napadlo Servaze. O pár let později bude vzpomínat na tuto chvíli, kdy všichni prožívali stejný šok tváří v tvář příšerné jistotě, že neexistuje žádná hrůza a žádná zrůdnost, která by mohla překonat to, co právě prožívali.

			Zieglerová požádala, aby jí vytiskli portréty všech chlapců, a pak průhlednou páskou nalepila na bílou tabuli čtyři usměvavé a nevinné obličeje, v nichž se ještě neobjevily rysy dospělých. Servaz měl zavádějící pocit, že to jsou obličeje hledící na členy týmu, a nikoliv opačně. Nutnost pokročit kupředu nakonec přemohla jejich rozpaky.

			„Dobře,“ prohlásila Irène, stojící před tabulí. „Jsme konfrontováni s okolnostmi naprosto výjimečnými a musíme dávat mimořádný pozor na to, jaké informace poskytneme veřejnosti. Tentokrát je jistá jedna věc. Všichni budeme od této chvíle stát ve světlech reflektorů. Než zatkneme… ty děti, musíme všechno předem zvážit. Než na ně uvalíme vazbu, musíme si být stoprocentně jistí jejich vinou. Nemůžeme s nimi v žádném případě jednat jako s dospělými. Musíme našlapovat, jako kdybychom kráčeli mezi vejci.“

			Poklepala pravítkem na tabuli, na níž se čtyři chlapci blaženě usmívali.

			„Pro začátek se zeptám – pracoval už někdo na nějakém případu násilných dětí, které spáchaly nějakou vraždu?“

			Hipster zvedl ruku.

			„Zpracovával jsem toto téma v policejní škole.“

			„Posloucháme,“ řekla Irène.

			„Každoročně dojde asi ke stovce vražd spáchaných nezletilými,“ začal, „z nichž jsou kolem třiceti až čtyřiceti případů vraždy rodičů. Většinou jde o adolescenty. Případy, kdy vraždy páchají děti, jsou velmi vzácné. Často se jedná o dysfunkční rodiny, o závislosti na násilných videohrách, nebo dokonce o závislosti na drogách, ale stanovit nějaký společný faktor je velmi těžké. Často se setkáváme s tím, že i v běžných rodinách žijí děti s destruktivními tendencemi.“

			Irène přikývla.

			„A pak existují děti, které jsou velmi citlivé na rodinné parametry. Dysfunkční rodina nemusí nutně vychovat dysfunkční dítě a v normální rodině nemusí nutně vyrůst zdravé dítě…“

			„V našem případě,“ řekla Irène, „se budeme muset při výsleších soustředit na to, jestli je mezi nimi jedna, nebo několik vůdčích osobností. Jestli starší děti vedly ty mladší. Připomínám, že máme co dělat s patnáctiletým, čtrnáctiletým, dvanáctiletým a jedenáctiletým dítětem. To je velký rozdíl. Budeme přitom samozřejmě potřebovat soudce, který má pověření řešit případy nezletilých.“

			Servaz z toho usoudil, že vyšetřující soudce, doposud pověřený případ vést, takové zmocnění nemá.

			„Ale pro tuto chvíli se musíme soustředit na informace, které můžeme získat z té webové stránky. Jestliže máme věřit té mapce, symboly nám ukazují, kdo byl přítomen u té které vraždy. Prozkoumejme, jestli základní stopy, kterými doposud disponujeme, odpovídají této hypotéze. Budeme muset určit, kdo se na vraždách opravdu podílel. Účastnili se toho všichni? Nebo byli někteří přinuceni se jen dívat? Je pravděpodobné, že je budeme muset během výslechů konfrontovat a každému z nich sdělit, co o něm říkají kamarádi. Samozřejmě že přítomnost dospělého při výslechu vám nijak práci neusnadní. Musíme shromáždit maximum důkazů, než je zatkneme a začneme skutečně vyslýchat. Tak, a teď mi řekněte všechno, co vám přijde na mysl,“ uzavřela svůj projev.

			„Ty symboly,“ ozvala se mladá četnice s pihami na obličeji, „myslím, že vím, odkud pocházejí.“

			Všechny hlavy se k ní obrátily.

			„Jsou to symboly z ovladače PlayStation: Kříž neboli X, trojúhelník, kruh a čtverec.“

			Zavládlo ticho. Všichni se zřejmě v duchu ptali, proč na to nepřišli dřív.

			„Dobře. A co motiv?“ zeptala se Ziglerová.

			„Hra?“ odpověděla četnice a Servaz si vzpomněl na body, které měl každý chlapec.

			„Vysvětli to.“

			„Čím dál tím stupidnější a nebezpečnější úkoly, vedoucí až k vraždě… Jakmile s tím člověk začne, nemůže přestat. Jako v té hře Modrá velryba…“

			„Co?“ zeptal se Servaz.

			„Blue Whale Challenge,“ vmísil se do diskuse hipster. „Hra pro puberťáky, která se před několika lety objevila na internetu a která zaplavila všechny stránky. Vznikla v Rusku na sociální síti VKontakte, ale pak se díky adolescentům rozšířila do celého světa, včetně Francie. Hráč musí splnit padesát úkolů, vždycky jeden denně. První jsou snadné. Nakreslit velrybu, napsat rukou F57, poslouchat smutnou muziku… Pak přijdou mnohem nebezpečnější, které se snaží děti izolovat. Nesmí o tom mluvit, musí se tomu obětovat, vstávat ráno v půl páté, když rodiče spí, dívat se na pochmurná videa, vylézt na střechu, pobodat se na rukách, přijmout datum své smrti. A tak to jde až k poslednímu úkolu: Zabít se.“

			Servaz si teď na ten případ vzpomněl. Někteří lidé tvrdili, že se jedná jen o legendu, ale policie a ministerstvo školství vydaly varování na Twitteru a na síti Éduscol. A jednoho puberťáka, který se snažil oběsit, zachránili na poslední chvíli. Další děti se více či méně zranily a média tuto aféru okamžitě rozšířila.

			„Blue Whale Challenge se dotýká zejména dětí mezi dvanácti a patnácti lety,“ vysvětloval hipster. „Je to věk, kdy si mladí chtějí dokázat spoustu věcí, kdy jsou manipulovatelní a kdy nedbají na nebezpečí. Hra využívá některých temných stránek dospívání. Hraje si na ochránce, který dítě zaučuje a prostřednictvím sociálních sítí mu předává úkoly. Dospívající dítě se do toho nechá zavléct proti své vůli. Funguje i nátlak skupiny. Všichni ho povzbuzují a využívají jeho slabých míst… Najednou má pocit, že se o něj někdo zajímá, že je schopné plnit úkoly, že něco chce… A jakmile začne, už z toho nemůže vycouvat. Má strach, že se zesměšní a že zklame ostatní. Je izolované, vystavené tlaku okolí, uvězněné. Pokud není dostatečně silné, aby odolalo, dovede to až do konce. Existují i další hry fungující na tomhle principu. Například hra Mariam v Saúdské Arábii.“

			Servaz spatřil nový záblesk v očích Zieglerové. Hipsterovi se podařilo zaujmout její pozornost.

			„To je velice zajímavé,“ řekla. „Mohli bychom mít co do činění s něčím podobným. Ochránce dřepící někde ve stínu, který manipuluje s dospívajícími dětmi? Kdo nutí jednat ve skupině děti, kterým chybí orientační body?“

			„Mohlo by to tak být,“ ozval se nějaký hlas. 

			Všichni se obrátili k ajťákovi z ústředí, jenž stál mezi dveřmi a pravděpodobně si vyslechl konec diskuse.

			„Právě jsem zjistil, že přes messenger komunikují i s pátou osobou,“ oznámil. „Žádná fotka, žádné jméno. Jen přezdívka: Discord. Tenhle Discord jim evidentně předává instrukce. Je velice pravděpodobné, že je to právě on, kdo je nutí dělat ty věci. Nevím, jak se mu podařilo přinutit ty kluky vykonat něco tak hrozného, ale je pravděpodobné, že nad nimi… ehm… pomaličku získává vliv, jako v té hře, o které jste mluvili. Efektivně si vybírá ztracené, zranitelné děti, schopné násilí. V tuto chvíli se snažím zjistit originál těch vzkazů. Najít server, ze kterého jim je Discord posílá. Můj program to právě zpracovává. Brzy bychom měli vědět víc…“

			Na okamžik všichni zmlkli. Každý myslel na důsledek toho, co právě slyšeli.

			„To znamená, že tu máme ještě jednoho, důležitějšího pachatele,“ prohlásila nakonec Zieglerová, aby shrnula, na co všichni mysleli. „To mění všechno.“

			Zašla za Servazem, který zůstal stát, a odvedla ho stranou. 

			„Vím, co si teď myslíš. Že bychom měli zavolat doktorku Dragomanovou.“

			Servaz znovu v duchu viděl hysterickou Gabrielu, jak do něj buší a jak mu vyhrožuje, že ho falešně obviní.

			„A co si o tom myslíš ty?“ zeptal se.

			„Myslím, že musela určitě vidět nějaké známky toho, že ty děti představují nebezpečí pro sebe i pro ostatní, a přesto nic neřekla. Myslím, že bychom se měli pokusit ten případ vyřešit nejprve bez ní…“

			Servaz přikývl.

			„Každopádně,“ poznamenala, „jestli se ti lidé venku dozvědí, že se chystáme propustit Delahaye a zatknout místo něj jejich děti, riskujeme, že se jim to nebude líbit…“
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			Discord.

			Servaz přemýšlel, jaký člověk se může pod takovým pseudonymem skrývat. Další puberťák? Někdo dospělý? V tuhle nekonečnou noc měl hluboký pocit naprosté nereality. Nevolnost ho už neopouštěla.

			Cítil, jak se mu zvedá žaludek. Toužil být jinde, daleko odsud, v Toulouse, s Gustavem a Léou. Neměl sem nikdy jezdit. Přál si, aby se ty děti do toho nikdy nezamíchaly. Aby svět nebyl tak násilný, nespravedlivý a stupidní. Aby všichni dostali rozum.

			Ačkoliv se mu pořád zvedal žaludek, kafe dopil. Všiml si, že se mu třesou ruce. Nebyl daleko od zhroucení. Fyzicky i duševně. Neměl už v sobě žádné zásoby energie a vůle. Všechno bylo na nule. Toužil jenom po tom, aby to skončilo. Napadlo ho, jestli to Irène cítí stejně.

			Šel se vyčurat. Když vycházel ze záchodu, od vchodových dveří se ozvalo tříštění skla, a když tam došel, spatřil ležet uprostřed střepů dlažební kostku.

			Skoro vzápětí rozbila dlažební kostka další okno a zvenčí se ozval radostný řev.

			„Kurva!“ vykřikla Zieglerová za jeho zády.

			Viděl, jak venku, asi deset metrů odsud, hoří auto. Plameny praskaly a vzhůru stoupal černý kouř. Oheň se odrážel v ještě nerozbitých oknech. Kolem tančily postavy. Ucítil ve vzduchu pach benzinu z Molotovových koktejlů a dostal strach.

			„Engueharde!“ křikla Irène, „zavolejte hasiče! A zabezpečte je, až přijedou. Požádám o posily!“

			Vrhla se k telefonu. Venku řev zesílil. Válečný a divoký křik. Servaz viděl Engueharda, jak shromažďuje své muže. Vypadali jako hrstka centurionů obklíčená Góty v germánském lese. Všichni byli bledí. Ale přece znali každého z těch lidí venku. Mnohokrát si spolu potřásali rukama, určitě spolu mnozí z nich diskutovali. Ale noc, kolektivní hysterie a horké hlavy všechno změnily. Napadlo ho, že dnes v noci je všechno možné. Na obou stranách. Terorizovaní policisté byli ve svém hněvu stejně nebezpeční jako odhodlaní vandalové.

			Skupina se rozpadá na jednotlivá individua, pomyslel si.

			V takovou noc, jako byla tahle, ztrácejí i ti nejracionálněji uvažující lidé zdravý rozum.

			Potom ho napadlo, že hoří celý svět. A toto údolí, toto město bylo jen nepatrný zlomek světového požáru.

			Viděl, jak k nim přibíhá ajťák, ale Irène telefonovala a Enguehard připravoval své muže na bitvu. Mladík tedy zamířil k němu. Plameny pohlcující auto se mu odrážely v obličeji. Servaz se k nepokojům otočil zády.

			„Zjistil jsem, odkud Discord posílá své vzkazy,“ oznámil ajťák.

			Servaz viděl plameny i v jeho rozšířených panenkách.

			„Odkud?“

			„Z Bukurešti, z Rumunska.“

			Servaz na okamžik nebyl schopen slova, jen na něj zíral. Potom se podíval na hodinky. Za pár minut budou čtyři. Zdá se mu to? Srdce mu najednou tlouklo pomaleji. Rozhodl se.

			„Informuj kapitánku Zieglerovou,“ řekl. „Dobrá práce.“

			Pak zamířil dlouhou chodbou do zadní části budovy. Trvalo mu jen pár vteřin, než našel nouzový východ. Stiskl příčnou závoru a kovové dveře se pomalu otevřely. Vzápětí už zapadly za jeho zády a zahalila ho teplá noc.

			Byl sám.
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			Už začalo pomalu svítat, ale pořád ještě byla tma. Nicméně tma už nad horami šedla. Pouliční osvětlení brzy přenechá místo prvním zábleskům úsvitu.

			Vykročil uličkou mezi zdmi zahrad a pak pokračoval dál směrem k centru města. Auto měl už od rána, kdy šli za Théem, zaparkované před Delahayeovým domem. Pak odjel na četnickou stanici Fordem Ranger, s nímž jezdila Irène.

			Teď vyjel strmými uličkami nad střechy. Lampy pouličního osvětlení mizely, až se ztratily úplně. Brzy se objevil ultramoderní bunkr. Všechna světla byla zhasnutá a dům vrhal na okolní trávu hrozivé stíny.

			Zastavil na malém parkovišti. Gabrielin Range Rover zářící novotou stál na svém místě. Vystoupil po pár širokých betonových schodech na terasu a chystal se zazvonit, když si všiml, že bílé dveře jsou pootevřené dovnitř, kde vládla hluboká tma.

			Zaváhal.

			Past to byla dost nápadná, jako by se tady zjevila z nějakého béčkového filmu. Neměl zbraň… Představovala si psychiatrička, že vejde dovnitř jako obětní beránek? Počítala s jeho zvědavostí? V tom se určitě nezmýlila.

			Anebo se něco stalo…

			Uvědomil si, že mu srdce v hrudi divoce bije. Na okamžik se otočil a chvíli sledoval dechberoucí panorama. Úsvit ještě ohmatával horský hřbet a údolí. Do prdele!

			Hloupost, hloupost…

			Nepochybně to měl říct Zieglerové. Ale už byl vevnitř. Venkovní dveře však za sebou nezavřel.

			„POJĎ DÁL, MARTINE. Čekáme tě.“

			Hlas Gabriely Dragomanové. Klidný a pevný. Tak klidný, jako by čekala, že přijde na snídani.

			Vycházel ze tmy. Pak si Servaz uvědomil, že ne všechna světla jsou zhasnutá. Že někde v domě svítí nějaká neviditelná lampa. V jejím mlhavém světle se objevily dvě siluety, jako kdyby kráčely vedle sebe po silnici, s reflektory za zády. Poznal siluetu doktorky Dragomanové.

			Vedle ní byla ještě jedna žena.

			Zamrkal, aby ji líp rozeznal. Ta druhá postava mu taky byla povědomá. Sevřel ruce v pěst a chvíli poslouchal, jak se mu žilami řítí krev. Zhluboka se nadechl.

			„Předpokládám, že když jsi tady, tak víš, o co se jedná,“ řekla Gabriela ze tmy.

			„Myslím, že ano… ahoj, Marianne.“

			„Ahoj, Martine.“

			Uvědomil si, že mu hlas selhal, když vyslovil její jméno. Marianne… A přitom na ni tak často myslel!

			„Martine, Martine,“ zašeptala Gabriela, „jako kdybys váhal mezi svou integritou, ctí a slabostí. Jako by ses cítil vevnitř rozervaný. Tak zmučený… Není snadné být každý den Martinem Servazem, že?“

			Neodpověděl, pořád stál nedaleko dveří, kudy mohl kdykoliv uprchnout.

			„Zavři ty dveře!“ přikázala psychiatrička. „A radím ti, aby ses o nic nepokoušel. Mám malý revolver na sportovní střelbu, kalibr .22 s dlouhou hlavní, která by ti udělala krásnou díru do hrudi. Chodím střílet dvakrát týdně…“

			Lehce se pohnula. Servaz viděl, že nelže, že na něj míří zbraní a že má loket zvednutý směrem k němu. Zaváhal. Jakou má šanci, že by ho trefila? Nebyl od dveří dál než půldruhého metru. Ale nejdřív by se musel otočit. Nebo běžet pozpátku. Příliš dlouhé a pro ni příliš snadné.

			Hloupost, opakoval si v duchu.

			Už chvíli cítil, že to takhle dopadne. Že možnost vidět Marianne je návnada, na kterou okamžitě skočí, že je to háček, na který se chytí.

			„Zůstaň, kde jsi, Martine, prosím,“ promluvila Gabriela tím tichým hlasem, jenž neobsahoval žádnou latentní hrozbu.

			„Takže Discord jsi ty,“ řekl, aby uvolnil napětí. „To ty jsi manipulovala s těmi kluky, to ty jsi spáchala ty vraždy.“

			„Prosím, zavři ty dveře!“

			Poslechl.

			„Stačilo jen sáhnout do tvé líhně,“ řekl a zavřel dveře, „prolistovat lékařské záznamy, abys našla loutky… Znala jsi je tak dobře… Přesně jsi věděla, který knoflík zmáčknout… Ale proč jsi použila ty děti?“

			„Proč? To je jednoduché. Protože se dají snadněji přesvědčit než dospělí… Víš, že statisticky jsou dvouleté děti nejnásilnější bytosti na světě? Tlučou, koušou, řvou, okrádají další děti s cílem uspokojit své tužby a instinkty? A taky dokážou testovat hranice, co všechno si můžou dovolit. Testují je dál, když rostou, některé víc než jiné… například tím, že obtěžují dospělé... stejně jako to dělají mladí šimpanzi ve skupině. Protože je jim vrozená agresivita… Samozřejmě, aby je člověk mohl dovést k vraždě, musí je trochu ,deformovat‘, etapu po etapě. Ale není tak složité dovést dítě, adolescenta nebo mladého dospělého člověka k tomu, aby spáchal ty nejhorší zločiny. Takhle si přece získával rekruty Islámský stát, to samé dělal Mao se svými rudými gardami, totéž dělal Írán ve válce s Irákem… Jakékoliv dítě v podstatě touží zabíjet dospělé. Odrazuje je jen strach z následků. Když je člověk přesvědčí, že jim nic nehrozí, že je to jen hra, a hlavně že ti dospělí, o které jde, si to zaslouží, tak je nic nezastaví. Proto jsem používala děti, protože to bylo snadné… Už chápeš?“

			„Teprve před hodinou jsem zjistil, že server k těm webovkám se nachází v Rumunsku. K tomu jsem si připojil fakt, že Benjamin a Valentin jsou tví pacienti a že jsi odhalila Marchassona…“

			„Dragomanová, samozřejmě… S takovým jménem se těžko skrývá původ, že? Přišel jsi sám?“

			„Ostatní tady budou co nevidět.“

			„To je možné, ale přijdou pozdě… předtím vykonáme spravedlnost… ty a já…“

			„Mathis a Théo,“ řekl, aby získal čas. „Ti dva nebyli tvoji pacienti… Proč zrovna oni?“

			„Přes webovky ,Když rodiče spí‘, jsem požádala Valentina a Benjamina, aby sehnali další dva ,rekruty‘. Tedy Discord je o to požádal. Samozřejmě nevěděli, že Discord je jejich psychiatrička… Vybrali Mathise a Théa. Samozřejmě že jsem je nejdřív zaúkolovala, vysvětlila jsem jim, jaké profily mají hledat…“

			„Jak našli ty webovky?“

			„To bylo velmi jednoduché. Poslala jsem jim spojení na jejich oblíbené sociální sítě, včetně hesla. K tomu jsem připsala, že to je tajné a že o tom nesmí s nikým mluvit. Věděla jsem, že jejich zvědavost bude silnější. Všechno bylo nastavené tak, aby je to zaujalo. A jakmile se jim webovka dostala pod kůži, vstoupil na scénu Discord… Jeden můj kamarád z Rumunska, který se zaobírá informatikou, to všechno zařídil. Možná to nevíš, ale Rumuni jsou mistři Evropy přes internet a taky v rychlosti připojení. Věděl jsi, že druhým jazykem používaným Microsoftem je po angličtině rumunština? Svět se strašně rychle mění…“

			„Kdo z nich zabíjel?“

			„Všichni. Všichni se na tom podíleli. Všichni pomáhali tahat Timothéa pod vodopád… Všichni se dívali, jak umírá.“

			Servaz si vzpomněl, že na břehu nedaleko vodopádů našli čtyři symboly.

			„A ty ostatní vraždy?“

			„Benjamin a Valentin, ti nejstarší, sledovali Aissaniho v horách. Ti dva taky zabili staršího z Hosierů. Ale Rozlana mají na svědomí Valentin a Mathis.“

			Kruh a trojúhelník u Rozlanova domu… Servaz měl pocit, že se stíny kolem něj mihotají. Všechno se kolem něj začalo točit. Mathis.

			„A tuhle v noci, kdo byl v lese s Théem?“

			„Valentin… Je mu patnáct, ale číslo nohy už má dvaačtyřicet. Théo ho nechtěl prozradit. Bál se ho. A tak řekl jméno svého učitele.“

			„A byla jsi to samozřejmě ty, kdo vylákal Hosiera k mlýnu,“ vzpomněl si Servaz. „Člověk, kterého nemohl podezřívat… Proč to všechno?“ zeptal se najednou. „Jaký to mělo smysl?“

			Viděl, jak ta druhá silueta vykročila směrem k němu. Polkl.

			„Ty jsi to tedy pořád nepochopil?“

			Mariannin hlas… Strnul. Ten hlas neslyšel osm let, nepočítaje ten noční telefonát, a přesto měl pocit, že to bylo včera. Věděl, že se jedná o iluzi, byl to hlas člověka, který se k němu nesl zdaleka, z minulosti. Z prokleté doby.

			V následujícím tichu se na ni podíval. Udělala ještě krok a její tvář se vynořila ze tmy. Blízko jeho tváře. Příliš blízko. Byla skoro stejná jako v jeho vzpomínkách. Možná trochu hubenější, trochu povadlejší. Ale rysy zůstaly stejné. Anebo je šero zjemnilo? Velké oči se z toho obličeje oddělovaly jako dvě opálové kuličky a upřeně na něj hleděly. Zapomněl, jak ho dokáže tato tvář dojmout a prvním pohledem dostat. Cítil, jak jím projíždí seizmická vlna, sedm stupňů na Servazově stupnici. Vnitřní zemětřesení.

			Srdce se zablokovalo, ale vzápětí cítil každý úder v hrudi. Těžký, silný. Jako by najednou byl živější než během těch uplynulých let.

			Potom si vzpomněl na Léu. Řekl si, že to není pravda. Že Léa žije. Že Gustav žije. A že Marianne je duch.

			„Obejmi mě,“ řekla a přistoupila ještě blíž. „Vezmi mě do náruče, prosím tě, Martine… Už dlouho po tom toužím.“

			Teď už cítil i její parfém. A jeho čichová paměť vyvolala z hlubin jeho mozku nedotčené, zářivé a prosvětlené obrazy.

			Se sevřeným hrdlem rozpřáhl paže.

			Přitiskla se k němu a on cítil skrz svetr její horké tělo a její ňadra. Zapomněl na zbraň, kterou držela psychiatrička. Zapomněl na nebezpečí. Zapomněl na všechno. Po tváři mu stékala slza.

			„Tys to nepochopil, Martine?“ šeptala mu do ucha. „Že ti muži umřeli, protože mi ublížili?“

			Chytila ho oběma rukama. Čelo si opřela o jeho rameno. Položil jí dlaně na záda. Viděl, jak Gabriela taky vykročila kupředu, ačkoliv si pořád udržovala opatrnou vzdálenost a dál na něj mířila revolverem.

			Volnou rukou držela cigaretu a občas si ji přikládala ke rtům. Na konci svítil rudý bod.

			„Když mi sem přišel Marchasson na sezení,“ řekla, „velmi rychle jsem pochopila, že jeho fantasmagorie jsou reálné, že ve sklepě skutečně drží nějakou ženu… Mohla jsem zavolat policii, ale, jak ti určitě řekl Devernis, nenávidím muže, nenávidím je. A připadají mi tak bezvýznamní, hodní opovržení a zbyteční. Takže jednou večer jsem Marchassona potají navštívila. Ten idiot si myslel, že s ním chci šukat. To jo… S takovým odporným prasetem!“

			Servaze napadlo, že kdyby teď vystřelila, kulku by dostala Marianne, která mu sloužila jako štít.

			„Vytáhla jsem zbraň a přinutila ho otevřít sklep. Našla jsem v něm Marianne ležící na matraci. Pak jsem přinutila Marchassona jít nahoru a řekla Marianne, ať ho strčí ze schodů. Výsledek znáš.“

			Servaz poslouchal jen na půl ucha. Poslouchal, jestli za dveřmi neuslyší houkání sirén. Ale všude bylo ticho.

			„Odvezla jsem Marianne sem, ošetřila ji, nakrmila a ona mi pak postupně všechno vyprávěla. Jak ji muži, které najal Švýcar, chytili, uvěznili, jak tam Aissani instaloval kameru a bezpečnostní systém. Nejdřív na prvním místě, které vybral Hirtmann, pak u Marchassona, jak ten hajzl Martial Hosier přivedl na svět Gustava a jak pak matku znásilnil... Vyprávěla mi o všech Hirtmannových komplicích. Které najal a platil. A tak jsme se rozhodly, že by je měl někdo potrestat, že by někdo měl vykonat spravedlnost… Pochopila jsem, že je to mé poslání – pomoct Marianne –, že ji přivedl osud, aby mi zkřížila cestu. Byla jsem to já a nikdo jiný, kdo zařídil, aby byli ti muži potrestáni a přes ně aby byli potrestáni všichni muži… ,Trest za hřích je ospraveditelný.‘ Tomáš Akvinský.“

			„Nevěděl jsem, že jsi tak věřící.“

			„Strávila jsem dlouhé hodiny diskusemi s opatem. Mír jeho duši. A ačkoliv jsem ateistka, cítila jsem spíš Boží spravedlnost než lidskou. A hlavně jsem nesnášela všechna ta neúčinná byrokratická nařízení a pravidla. Člověk se stejně může spolehnout jen na sebe, ne? Marianne se opatovi vyzpovídala a dala mu ten seznam. Vysvětlila mu, že je to seznam zlých mužů. Řekla mu, že ti muži zaplatí za to, co udělali. Chtěla, aby to někdo věděl, a spoléhala se na dodržování zpovědního tajemství.“

			„Víme, jak je Hirtmann najal?“ zeptal se.

			„Přesně ne. Zdá se, že poté, co unikl z Wargnierova ústavu, pobýval v tomto regionu, ačkoliv si všichni mysleli, že je daleko.“

			Servaz si vzpomněl na Marsac a na Švýcara, který ve stínu čekal na vhodný okamžik, aby udeřil – a unesl Marianne.

			„V té době,“ pokračovala, „se zřejmě musel seznámit s Hosierem starším, Aissanim a Marchassonem… Měl zřejmě šestý smysl, jak demaskovat lidi a jak zjistit, co se skrývá za jejich nánosem civilizace. Dokázal najít takové, kteří se mu podobali. Predátory, sadisty a úchyláky… Musel je sledovat, pozorovat a informovat se na ně. Díky jeho charismatu pak pro něj bylo snadné s nimi manipulovat a naverbovat je… Ale to jsou jen hypotézy.“

			„A Timothée? A Rozlan?“

			„Timothée umřel jen proto, aby přilákal rodiče do tohoto údolí. Sloužil jako volavka. Že po vraždě své sestřičky pobýval ve Wargnierově ústavu v době, kdy tam byl i Hirtmann, je jen shoda okolností. Tenkrát v tom zařízení moc pacientů nebylo. Přiznávám, že se s ním kluci hodně bavili u toho vodopádu… Rozlana jsme zaplatili, aby vyhodil do povětří ten kus skály. Byli jste mu na stopě. Spojili jste si lom a výbušniny. Dřív nebo později byste došli až k němu. Tak to bylo… Ale zbývá ještě jeden. Ten, který není na seznamu.“

			„Kdo?“ zeptal se s vyschlým hrdlem.

			Vzápětí strnul. Už znal odpověď. Byla to jen řečnická otázka. Otázka, aby získal pár vteřin.

			„Ty, Martine,“ zašeptala Marianne. „Ty. Tvoje jméno jsem napsala na to zaprášené okno.“

			Její dech v jeho uchu připomínal kradmé pohlazení havraním křídlem. Najednou mu naskočila husí kůže. Srdce mu bušilo v krku.

			„Ty, který jsi mě na osm let opustil, ty, který jsi mi s Hirtmannovou pomocí ukradl Gustava, ty, který jsi poslal Huga do vězení… Ty, který jsi prohlašoval, že bys pohnul zemí i nebem, abys mě našel, ale nic jsi neudělal. Zradil jsi mě, Martine. A jsem si jistá, že si to ani neuvědomuješ. Jsi ještě větší viník než oni. Protože jsi byl jediný člověk, který mě mohl zachránit.“

			Servaz cítil, jak se spustil jeho vnitřní alarm, i když ji pořád držel před sebou jako štít. Mohlo by se mu podařit v této pozici otevřít dveře? Ale kam až se beze zbraně dostane? Napětí způsobovalo, že skoro nemohl dýchat.

			„Jakmile budeš mrtvý, najdu Gustava,“ šeptala mu Marianne dál do ucha. „A Huga brzy propustí. Zase budeme rodina… Konečně.“

			„To se vám nikdy nepodaří. Policie už vám je na stopě. Jakmile pochopí, kde jsem, přijedou…“

			Velmi pomalu zvedl za zády jednu ruku směrem ke dveřím. Zachvěl se. Náhle ucítil na krku ostré píchnutí. Tekuté horko v žilách. Zuřivě se ohnal. Chytil se rukou za krk. Viděl, že Marianne drží v ruce injekční stříkačku.

			Na okamžik dostal strach, jestli mu nepíchla vzduchovou bublinu, která by vyvolala embolii a mozkovou mrtvici.

			Ale ne, neměla čas vyprázdnit celou stříkačku. Droga už zasáhla jeho mozek a on cítil, že odchází. Podlaha se mu zvedla vstříc, ale byl to bezpochyby on, kdo padal, do prázdna, do nicoty a bezvědomí. Ve chvíli, kdy narazil na zem, už byl v bezvědomí.

			NA ČETNICKÉ STANICI Irène zavěsila telefon a otočila se k Enguehardovi.

			„Co je?“

			„Ajťák zjistil, odkud šly ty Discordovy vzkazy.“

			Irène se k ajťákovi obrátila.

			„Odkud?“

			„Z jednoho serveru v Rumunsku.“

			Irène přelétla pohledem místnost.

			„Kde je Martin?“ zeptala se.

			„Když jsem mu řekl, odkud ty vzkazy chodí, požádal mě, abych vás informoval, a někam zmizel,“ odpověděl geek.

			„Co?“
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			Probuzení. Otevřel oči. Sál. Templ ze skal, ticha a tmy. Dvacet metrů dlouhý. Deset vysoký. Vypouklá skála s vertikálními stěnami, ve světle lampy okrová, jinde tmavá. Ležel uprostřed nepřátelské planety. Velké suťovisko. Stalaktity. Potřeboval pár vteřin na to, aby si uvědomil, co je to za místo. Tak obrovské, tak zvláštní.

			Je v tuto chvíli člověk, nebo zvíře? Živočich chycený do pasti minerálního ticha. 

			Ale někde kapala voda. To byl jistě krásný zvuk, ale místo, kde věčně neexistovalo světlo, bylo tak studené, tak nelidské.

			Strašlivě ho bolela hlava.

			Jeskynní síť Trombe. Sto sedmnáct kilometrů chodeb, sálů a studní. Nacházel se v srdci tohoto labyrintu. Ale Delahaye tu nebyl.

			Pozoroval tváře těch chlapců. Ty dětské, andělské, zatím neurčité tváře, které dospělost ještě nevytesala. Stáli kolem něj. Ležel jim u nohou na holém vápenci, se spoutanýma rukama i nohama. Hleděli na něj svýma jasnýma, mírumilovnýma očima, v nichž chyběly jakékoliv emoce.

			Valentin, Benjamin, Mathis a Théo.

			Všichni čtyři. Kříž, trojúhelník, kruh, čtverec… Zachvěl se.

			„Musíme sebou hodit,“ prohlásil Benjamin. „Už je pět. Naši se za chvíli probudí.“

			Slovo „probudí“ se v ozvěně ozývalo jako „budí“, „udí“. Ve velké jeskyni doznívala dutá rezonance.

			Obrátili se k němu zády, zamířili k suťovišti a sklonili se. Slyšel, jak do sebe naráží kamení.

			Když se k němu vrátili, každý nesl velký, několikakilový kámen. Servaz měl pocit, že se mu krev zastavila v žilách a že se mu varlata vrazila až do krku. Provazy, které mu svazovaly kotníky a zápěstí, ho bolely a pronikaly mu pod kůži. 

			„Ten, kdo mu rozbije hlavu, získá nejvíc bodů,“ prohlásil Valentin. „Tak to aspoň řekl Discord.“

			Polkl sliny. To je noční můra, brzy se probudí.

			„Já se postarám o nohy,“ řekl nejmladší z nich, Théo, napjatým hlasem, skoro naříkavě.

			„Na nohy si musíš přinést nějakou větší desku,“ poznamenal Benjamin.

			Servazovi bylo špatně. Skála ho tlačila do zad. Najednou se mu začalo chtít čurat. Zatáhl za provaz, ale byl spoutaný pevně. Potil se. Srdce mu bušilo, jako kdyby chtělo vyskočit z hrudi.

			Všiml si, že Mathis se na něj ani nepodíval. Stál tam mlčky s velkým balvanem v ruce, plným ostrých hran, které by byly schopné probodnout kůži, rozdrtit kosti a roztříštit vnitřní orgány.

			„Mathisi,“ řekl.

			V jeskyni, která se měla stát náhrobkem, zavládlo ticho.

			„Mathisi,“ opakoval Servaz hlasem, který chtěl být přátelský, otcovský a zároveň pevný. „Podívej se na mě.“

			„Dívej se“, „dívej“, „ívej“.

			„Drž hubu!“ křikl na něj drsně Valentin. „Neposlouchej ho, Mathe. Snaží se jen získat čas.“

			„Mathisi, podívej se na mě.“

			„Neposlouchej ho! Je to ksindl, jako ti ostatní! Nezapomeň, co říkal Discord!“

			„Discord“, „iscord“, „ord“…

			„Chceš říct doktorka Dragomanová?“

			„Co?“ zeptal se Valentin.

			„Aha, ty to nevíš. Discord je doktorka Dragomanová. Vaše psychiatrička…“

			Všichni zmlkli a zadívali se na něj. Všichni, kromě Mathise.

			„To je blbost!“ vyštěkl zlostně Benjamin. „To sis právě teď vymyslel!“

			„Myslel“, „yslel“, „el“…

			Servaz se na něj podíval. 

			„Benjamin, čtrnáct let, porušování stanovených pravidel, časté záchvaty vzteku, podrážděnost, konzumace marihuany, otec alkoholik a asociál, domácí násilí, špatné školní výsledky. To o tobě napsala.“

			„Drž hubu!“

			„Jak je to možné, že vás Discord tak dobře zná? Koho kontaktoval prvního? Mathise a Théa? Nebo tebe a tebe,“ řekl a zahleděl se na oba starší chlapce. „A jako náhodou, dva své pacienty? Jestli se nemýlím, byli jste to právě vy, kdo naverboval Mathise a Théa. Nikoliv naopak.“

			Ticho.

			„Mýlím se?“

			„Drž hubu!“ zařval Valentin a kopl ho do boku. Servaz cítil, jak jeho naražená žebra po kopnutí povolila. Z boku mu vystřelila do ramene strašná bolest, jako elektrický výboj.

			„Discord je ona! Zmanipulovala vás!“ řekl a rozkašlal se.

			Dostal do žeber další kopanec. Zašklebil se.

			„Není to tak, jak si myslíte… Využila vás, abyste…“

			Další kopanec.

			„Do prdele! Aby se zbavila některých lidí! To Discord vám říkal, koho zabít a jak, že? Mathisi, podívej se na mě!“

			„Drž hubu, kurva!“ zařval Valentin. „Ty ji nezavřeš? To je fuk, stejně se nic nezmění!“

			Servaz se schoulil, aby se připravil na další kopnutí.

			„Ano! Naopak, to mění všechno!“ křikl na ně. „Discord vám lhal! Discord vás jen zneužívá!“

			„Skončeme to!“ řekl Benjamin a zvedl nad hlavu obrovský kámen.

			„KDE JSOU?“ zařvala Irène, sklánějící se nad doktorkou Gabrielou Dragomanovou, jako kdyby se chystala vyrvat jí z obličeje kus masa.

			Psychiatrička seděla na jedné z průhledných židlí v rohu kanceláře a klidně na četnici hleděla. Našla si způsob, jak zkřížit nohy a jak sedět vzpřímeně, navzdory rukám spoutaným za zády.

			„Až mi řeknete, o čem to mluvíte, možná vám budu umět pomoct…“

			Obličej Zieglerové se nacházel asi pět centimetrů od její tváře.

			„Kde jsou Valentin, Benjamin, Mathis a Théo? Kde je kapitán Servaz?“ řvala.

			Enguehard viděl, že Zieglerová není daleko od toho, začít psychiatričku fackovat. Z očí jí létaly blesky.

			„Probudili jsme rodiče. Děti doma nejsou… V tuhle hodinu by měly spát, ale nejsou ve svých pokojích… KDE JSOU?“

			„Nasadili jste mi pouta. Žádám přítomnost právníka!“

			Gabrielin hlas byl pořád tak chladný, bez jakéhokoliv citu. 

			„Nemáte právo mě vyslýchat bez přítomnosti mého obhájce,“ pokračovala klidně.

			Očima Zieglerovou provokovala. Irène její sebejistotu vůbec nechápala. Za každou cenu chtěla nechat ty kluky, aby Martina zabili… Anebo si možná v duchu říkala, že jakmile bude Martin mrtvý, nikdo ji s těmi kluky a následně s těmi vraždami nemůže spojovat. Že webová síť lokalizovaná v Rumunsku nemůže být důkaz… Je praštěná, pomyslela si Irène. Praštěná… Tak sebou pohni, kamarádko… Jinak Martin umře… Přešla k jednomu z velkých obrazů, na němž bylo zobrazeno ukřižování, a vyndala zapalovač. Psychiatriččiny rysy se poprvé změnily.

			„To se neodvážíte,“ řekla a vrhla na Irène pohrdavý pohled.

			Plamen vyskočil ze zapalovače kousek od plátna.

			„Co to děláte? To nemůžete… To je umělecké dílo, sakra!“

			Plamen se naklonil ještě blíž k obrazu.

			„Dopouštíte se obrovské chyby…“ řekla psychiatrička, ale její hlas ztratil na jistotě.

			Enguehard si v duchu říkal, že Irène blufuje a že by se to neodvážila udělat, ale když viděl, jak plamen olizuje dolní část plátna, křikl:

			„Irène!“

			„Jste blázen!“ křikla Gabriela. „Na to nemáte právo!“

			Ukřižovanou ženu na plátně zachvátily plameny a její kyprá ňadra začala hořet, jako kdyby to byla čarodějnice na hranici. Vzápětí se ozval protipožární alarm.

			TMA V CHODBÁCH. Sál osvětlený lampami. Ledový chlad v žilách. Ležel na vápencové skále. Zvedl oči. Čekal na konec.

			„Kdo začne tentokrát?“ zeptal se Valentin.

			„Mathisi, řada je na tobě,“ ozval se Benjamin.

			Servaz upřeně hleděl na Mathise, který třímal v rukách velký kámen.

			„Mathisi, tohle dělat nemusíš… Vím, že jsi v horách nebyl, že Aissaniho zabili Valentin a Benjamin…“

			„Drž hubu!“ řekl Valentin tiše a Servaz měl na okamžik pocit, že mu už bez dalšího čekání rozbije hlavu.

			„A nebyls ani u toho, když umřel starý Hosier…“

			„Pomáhal mi svázat toho čuráka Rozlana!“ zařval Valentin. „A díval se, jak umírá Timothée! Nese stejnou vinu jako my ostatní!“

			„Mathisi,“ naléhal Servaz. „Podívej se na mě!“

			„Dělej, Mathisi, je na tobě řada,“ křikl Valentin. „Neposlouchej ho!“

			„Ne!“ odpověděl náhle Mathis.

			„Co?“

			„On není jako ti ostatní! Není zlý!“

			„Discord ho označil,“ odpověděl Valentin. „To znamená, že je stejný jako ostatní. Dělej…“

			„Discord lže,“ odpověděl Mathis.

			„Viděl nás, ví o nás, musí umřít, kurva!“ zasáhl Benjamin.

			„Jo! Rozbij mu hlavu!“ pobídl ho Valentin.

			„Discord nám lhal,“ odpověděl Mathis.

			„No a co? Co se tím změní?“

			„Ne!“ řekl pevně Mathis. „Neudělám to.“

			„Tak to udělám já!“ řekl Valentin a zvedl kámen.

			Ale Mathis se postavil před Servaze.

			„Nemůžeme to udělat!“ řekl.

			„A co budeme dělat?“ odpověděl Benjamin. „Nemůžeme přestat! Uhni…“

			Jenomže Mathis se ani nepohnul. Valentin se ho chystal odstrčit, když ho najednou malý chlapec udeřil do obličeje kamenem, který držel v ruce. Valentin se zapotácel a vytřeštil oči. Servaz viděl, jak se mu na ústech a na bradě objevila krev jako červený nátěr. Cítil, jak ve Valentinovi roste vztek. Vzápětí se vrhl na Mathise a oba se svalili na zem.

			Dva zbývající zaváhali.

			Jejich pohledy přelétaly od Servaze ke rvoucím se chlapcům. Boj byl krátký. Valentin rychle získal převahu, vstal a nechal Mathise se slzami v očích ležet na zemi.

			„Dejte mi ten kámen!“ zařval.

			Tři kroky a už stál nad Servazem. Popadl kámen, který mu podal Benjamin, a zadíval se na policistu zlým pohledem a se zkřivenými ústy. Přistoupil ještě blíž. Obešel Servazovy nohy. Bezpochyby ho chtěl zasáhnout do hlavy. Právě ten okamžik si Servaz vybral, zvedl spoutané nohy a kopl Valentina do kotníků. Podobalo se to jednomu chvatu poněkud nekonvenčního juda. Okuri aši harai. Valentin ztratil rovnováhu a upadl na Théa. Benjamin mezitím zvedl kámen, aby ho hodil na policistu, ale ten už se kutálel po zemi, aby mu uhnul. Dospívající chlapec k němu zamířil, ale Valentin se zvedl a vztekle zařval:

			„Nech ho mně!“

			Ale Servaz nohy skrčil a vzápětí je vymrštil směrem k Valentinově lýtkové kosti. Minul. Chlapec uhnul a mrštil kámen, který zasáhl policistu do levé tváře. Servaz měl pocit, že mu vybuchla lícní kost. Před očima se mu roztančily hvězdičky. Oči se mu zakalily. Zahlédl blížícího se Valentina. V ústech měl chuť krve. Horečně a zoufale přemýšlel, co by ještě mohl udělat. Ale vzápětí dospěl k závěru, že je konec.

			A náhle začal Mathisovi vibrovat v kapse mobil.

			„Do prdele, Mathisi! Telefony jsme měli vypnout! To je pravidlo!“

			Mathisův mobil znovu zavibroval. Další zpráva. Všichni jsou blízko povrchu, pomyslel si Servaz. Východ musí být pár metrů odsud… Jinak by tu nebyl signál.

			„Mathisi, sakra! Co to děláš?“

			Nedělej to, Mathisi, prosím tě. Skonči s tím. Táta.

			Mathis zbledl. Přečetl si i předcházející esemesku:

			Kde jste? Všichni vás hledají. Všechno víme. Táta.

			„Hledají nás,“ řekl a podíval se na ostatní. „Vědí… že jsme to udělali my.“

			„Co?“

			„To byl táta… Hledají nás. Rodiče, četníci…“

			Jeden po druhém odložili kameny, vytáhli mobily a zapnuli je. Telefony začaly zvonit. Vzkazy, vzkazy a další vzkazy… Museli se nacházet blízko povrchu, někde blízko jednoho z východů, jinak to není možné, opakoval si Servaz v duchu.

			„Je konec,“ řekl. „Nezhoršujte si to.“

			Ale oni ho neposlouchali.

			Zírali do displejů mobilů. Zapomněli na to. Vrátili se z virtuálního do reálného světa… Náhle se ozval hlas:

			„Je konec! Ustupte! Ustupte od něj! Ustupte!“

			Hlas Zieglerové. Znásobený ozvěnou.

			Zieglerová spolu s Enguehardem vběhli do jeskyně. Spatřili, jak se Valentin rozbíhá k chodbě na protější straně. Vzápětí ho však chytili dva četníci, kteří zablokovali ostatní východy.

			Irène schovala zbraň a rozběhla se k Servazovi, zatímco četníci klukům nasazovali pouta. Théo plakal, Valentin a Benjamin měli ve tvářích uzavřené výrazy a Mathis se na něj konečně podíval. Martin spatřil jeho červené oči, slzící a nekonečně smutné oči. Probudil se. Vrátil se do reálného světa.

			„Martine, jsi v pořádku?“ zeptala se Irène a sedla si k němu na bobek.

			„Ano, ano… v pořádku.“

			Pohledem sledoval oči Mathise, kterého odváděl jeden z četníků. Napadlo ho, jestli se chlapec naposled otočí, aby se na něj podíval, ale neudělal nic. Irène se mu snažila rozvázat pouta. Nakonec je přeřízla nožem.

			Pomalu vstal, zahýbal mravenčícíma nohama a promnul si zápěstí.

			„Jak jste mě našli?“

			„Byli jsme u Gabriely, ale ta odmítla mluvit, i když jsem jí zapálila obrazy.“

			„Co jsi udělala?“ zeptal se nevěřícně.

			„Pospíchala jsem… věděla jsem, že jsi v nebezpečí… A pak jsem si vzpomněla na ty obaly od bonbonů. Pamatuješ, jak jsme je tuhle našli u vchodu do jeskyně?“

			„A co Marianne?“ zeptal se s vyschlým hrdlem.

			„Našli jsme ji v Gabrielině domě. Vyčerpanou. V tuto chvíli ji prohlíží doktor. Neboj, Martine, vypadá to, že bude v pořádku. Aspoň… fyzicky.“

			Vrhl na ni vyděšený pohled.

			„Co tím chceš říct?“

			„Musí ji prohlédnout psychiatr… Musíme ji hospitalizovat.“

			Servaz potřásl hlavou. A pak zničehonic Zieglerovou spontánně objal.

			„Děkuju,“ řekl.

			„Normálně ses vypařil,“ řekla Irène a přitiskla se k němu. „Ty shořelé obrazy stojí nejmíň 250 000 euro. Budu je asi muset zaplatit…“

			Stiskl ji silněji.

			„Mohlo to být ještě horší. Co kdybys vypálila celej ten zasranej barák?“

			Měl pocit, že by takhle mohli zůstat celé hodiny, objímat se, říkat si obyčejná a bezvýznamná slova, která by nikomu jinému nic neřekla, ale pro ně měla zásadní význam.
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			To pondělní ráno byl nádherný den, když se po prohlídce u lékaře zastavil v hotelu, dal si sprchu a potom zamířil k četnické stanici. Slunce hladilo hory a už bylo teplo. Ranní světlo zaplavilo ulice, jako by chtělo zapomenout na minulé události.

			Proč ne? V době, kdy jedna informace střídá druhou a kdy kapacita soustředění a ukládání do paměti slábnou ze dne na den, budou vraždy v Aiguesvives brzy nahrazeny jiným případem, jiným skandálem.

			Ale on nezapomene. Ani Zieglerová. Ani Enguehard. Ani rodiny těch kluků. Ani kluci samotní.

			I tak měl trochu sevřené hrdlo, když vešel do budovy četnické stanice a požádal, aby ho směl vidět mezi čtyřma očima. Venku čekali novináři. Přiletěli jeden po druhém helikoptérou nejen z Toulouse, ale i z Paříže, jakmile se rozšířila informace, že vraždy v Aiguesvives jsou vyřešeny a hlavně že čtyři pachatelé jsou děti. Dvě televizní stanice dokonce vyslaly své zpravodaje, kteří teď číhali před četnickou stanicí.

			Vystoupal nahoru po schodech a dával si pozor, aby se kvůli bolesti v boku nezašklebil při každém pohybu, prošel prosklenými dveřmi a vešel do chodby. Irène na něj vrhla podezřívavý pohled. Před několika hodinami souhlasila s jejich rozhovorem, ale teď vypadala, že už toho lituje.

			„Nebude ti vadit, když si to natočíme?“ zeptala se. „Pro případ, kdyby ten kluk chtěl rozhovor zneužít a poslat celé vyšetřování do háje… Člověk není nikdy dost opatrný.“

			Servaz s pevně sevřenými čelistmi přikývl. Vůbec nevěděl, v jakém stavu Mathise najde.

			„Čtvrt hodiny, víc ne… A nebudeš mu pokládat žádné otázky o vraždách… Nebudeš s ním mluvit o vyšetřování… Nesnaž se získat jeho přiznání… Nemáš právo to dělat bez přítomnosti právního zástupce. Ale ten ještě nepřijel, slyšíš mě? Neměl bys s ním vůbec mluvit, vzhledem k tomu, že jsi suspendovaný.“

			Servaz to věděl. Na nezletilé dítě, mladší třinácti let, nemohla být uvalena vazba. Nicméně v jistých výjimečných případech mohla policie zadržet dítě nejdéle dvanáct hodin. A nikdy bez přítomnosti advokáta. Navíc výslech musel být nahráván.

			„Chápu. Natočte všechno. V případě, kdyby se kluk chtěl přiznat. A jestli to tak nebude, zapomenete, že jsem s ním mluvil.“

			Irène ho dovedla na konec chodby a otevřela dveře. Mathis seděl na židli za psacím stolem. Měl sklopené oči. Zvedl je, když Servaz vstoupil do místnosti. Servaz si okamžitě všiml, že je má oteklé a celé rudé, ale překvapil ho taky krátký záblesk v jeho pohledu. Z kouta je natáčela kamera.

			„Můžu si sednout?“ zeptal se.

			Chlapec krátce přikývl. Aby získal trochu času, Servaz se napil hnusného kafe, které si přinesl z automatu.

			„Mathisi,“ řekl na úvod, ani ne tak na adresu chlapce, ale kvůli kameře, „nepřišel jsem, abych ti kladl otázky ani abych se tě vyptával, co se stalo. Nebudu se zmiňovat o probíhajícím vyšetřování ani o tom, jakou to má souvislost s tebou, a nechci, abys se mnou mluvil, ale abys mě poslouchal. Mluvit budu já, ano? Mluvit o tobě, o tvé budoucnosti.“

			Viděl, že se mu tenhle úvod povedl a že chlapcovu pozornost zaujalo především slovo „budoucnost“.

			„Jsem tady, abych ti řekl, co s tebou bude. Nepůjdeš do vězení a tvůj život se ze dne na den nezhroutí. Ale pořád existuje cena, kterou budeš muset zaplatit, chápeš?“

			Chlapec okamžitě potřásl hlavou. Jednal s odstupem a Servaz ho skoro nepoznával. A k tomu pořád ten smutný pohled.

			„Valentin a Benjamin půjdou určitě do vězení, ale ty ne, protože ti ještě není třináct. Děti mladší třinácti let nemohou jít do vězení za to, co spáchaly, rozumíš?“

			Servaz si pomyslel, že každý rok je ve Francii stíháno 60 000 nezletilých. Mezi nimi bylo víc než polovině mezi šestnácti a sedmnácti lety a kolem 40 % mezi třinácti a patnácti lety.

			„Ty půjdeš zřejmě do uzavřeného detenčního ústavu a na jistý čas se nebudeš moct stýkat s rodiči. Měl by ses podřídit povinnostem, úkolům a disciplíně.“

			Viděl, že tahle novinka na chlapce nijak zvlášť nezapůsobila. Servaze překvapilo, že ho nijak nedojala perspektiva, že se nebude smět stýkat s rodiči. Tohle konstatování sevřelo Servazovi srdce. Vzpomněl si na Gustava a na první týdny, kdy si zvykal jen velmi pomalu.

			„Máš před sebou cestu životem,“ pokračoval. „Máš budoucnost, ačkoliv na ni v tuto chvíli nemyslíš. Ale spáchali jste příšerné činy, ty i ostatní, udělali jste něco hrozného…“

			„To byl Valentinův a Benjaminův nápad,“ odvážil se Mathis pronést. Hlavu měl opět sklopenou a na řasách se mu třpytily slzy.

			Servaz viděl, jak chlapec vtáhl hlavu mezi ramena a jak mu po tváři stéká slza a nechává za sebou třpytivou cestičku.

			„Je mi to tak líto!“ zašeptal.

			Servaz nechal uplynout chvíli ticha. Uvědomil si, že sám má knedlík v krku, který nedokáže spolknout. Zabořil pohled do chlapcových očí, které teď překypovaly slzami.

			„Ale přišel jsem ti říct, že vám Discord lhal, že vámi manipuloval a že si to spravedlnost uvědomuje, ale hlavně jsem ti přišel říct, že teď neexistuje žádná jiná výzva, než je život.“

			Chlapec ho poslouchal velmi pozorně a oči plné slz měl dokořán otevřené.

			„Budeš mít takový život, jaký si ho uděláš, rozumíš?“ dodal Servaz a v duchu si říkal, jestli mluví k chlapci, nebo sám k sobě. „Ano, to je opravdová výzva… Teď budeš prožívat velmi těžké chvíle, ale jednoho dne to skončí. Začneš znovu žít, hrát si, růst, učit se… Možná v tom životě potkáš další špatné lidi, takové lidi, jako je Valentin nebo Benjamin, ale potkáš taky spoustu skvělých lidí. Musíš se je naučit rozeznávat, protože špatní lidé ti někdy budou připadat dobří… Na to žádné pravidlo neexistuje. Ale nezapomeň, že každý člověk, kterého potkáš, každá událost, kterou prožiješ, každá zkušenost ti pomůže dospět. Naučíš se spoustu věcí o sobě i o druhých… Naučíš se, že prohry, smutek a zklamání jsou součástí života. Ale součástí života jsou taky radost, úspěch, vítězství, pokud se naučíš prohrávat, rozumíš?“

			Mathis energicky kýval. Proč mám proboha tak sevřené hrdlo, pomyslel si Servaz. Proč se nemůže taky rozplakat?

			„Protože skutečná výzva je naučit se mít rád sám sebe,“ dodal a odkašlal si. „Nemít ze sebe strach a ani se za sebe nestydět, Mathisi, ale naopak, být silný. Budou se ti vysmívat, budou ti říkat ošklivé věci, budou se tě snažit ponižovat, připomínat ti minulost, budou se snažit vyprovokovat tvůj hněv, budou ti tvrdit, že ničení, násilí a rvačky jsou důkazem síly a odvahy, jenomže to není pravda. Skutečná síla je být sám sebou, nebát se milovat a hlavně chránit ty, které milujeme, chtít pro ně lepší svět, bez násilí, nenávisti a lží. Budeš klopýtat a často i padat. Ale když budeš mít v sobě tuhle sílu, dokážeš se zvednout a každým dnem budeš silnější a lepší.“

			Napadlo ho, kam až chce takhle dojít. Nechat se strhnout emocemi… To nebyl jeho styl. Ale zároveň cítil absolutní vyrovnanost. Prociťoval každé pronesené slovo.

			„Protože jediným smyslem života je žít. Plně, vědomě, každou minutu, každý okamžik…“

			Chystal se říct něco definitivního, slova, kterých bude později litovat, ale říct je musel. Nesmí být jen kazatel, který je nikdy neaplikuje sám na sebe.

			„Až odtamtud vyjdeš,“ řekl, „budu tady, kdybys mě potřeboval. Ale musíš se chovat dobře. Musíš se vydat správnou cestou.“

			Viděl, jak v chlapcových očích, plných slz, zazářilo nové světlo, které se objevilo vůbec poprvé. Mathis popotáhl. Otřel si tváře.

			„Je to pravda?“

			„Hm. Hm.“

			Servaz přikývl. Vstal. Měl sevřený žaludek a těžké srdce. To je zkurvená sázka do budoucnosti, řekl si v duchu.

			Zůstal stát u dveří a podíval se na Mathise. Chlapec na něj upřeně hleděl. Intenzivně. Měl teď jiný pohled. Smutek a porážka v něm pořád ještě byly, ale objevilo se v něm ještě něco jiného. Jistá naděje?

			Servaz si nedělal iluze. Bude to trvat strašně dlouho.

			Vyšel ven.

			NA ROZDÍL OD MATHISE oba větší kluci, Valentin a Benjamin, nevypadali, že by si uvědomovali vážnost situace. Během dlouhých hodin výslechu – v jejich věku bylo možné na ně uvalit vazbu – neprojevili ani výčitky svědomí, ani lítost. Naopak, tvářili se lhostejně a chyběla jim jakákoliv empatie, což ohromilo všechny, kteří je vyslýchali. Vyšetřili je tři psychiatři, kteří měli stanovit jejich trestní odpovědnost, a Servaz doufal, že je nepošlou do ústavu, z něhož by po několika měsících mohli vyjít ven. Byl přesvědčen, že by při první příležitosti začali znovu.

			Možná to nebyli takoví dravci, dokud nepotkali doktorku Gabrielu Dragomanovou, ale v jejich případě už neexistovala cesta zpátky. 

			Ale třeba se mýlí…

			Cítil se prázdný, unavený, ale taky otřesený. Když vyšel z kanceláře, kde seděl Mathis, řekl Irène, že se půjde na chvilku projít. Potřeboval se nadechnout čerstvého vzduchu. Cítit na kůži slunce. Dát si na terase kafe a poslouchat zvuky života kolem sebe.

			Co se týče Marianne, pomyslel si, když odložil prázdný šálek, půjde určitě do vězení, zatímco její syn Hugo z něj brzy bude propuštěn. Možná bude mít nárok na umístění v nějaké psychiatrické léčebně. To bylo hodně pravděpodobné. Jaký byl mezi tím rozdíl? Kolik dnů svobody prožije mezi oběma uvězněními? Tak málo… Málem ji našel, a vida, zase mu unikla. Možná tolik netoužil přivést ji zpátky. Možná sám sobě nalhával, že ji hledá, ačkoliv ve skutečnosti nějaká nejtemnější, nejhlubší část jeho samého nechtěla, aby se znovu objevila, ale aby byla mrtvá.

			Buď jak buď, připojí se do galerie těch, na které už nemusí myslet. Totéž platilo o Gabriele Dragomanové. Další dvě přišpendlené na jeho lovecké tabuli… Ale jaké uspokojení mohl cítit, když poslal do vězení ženu, která byla vězněna už tolik let? Ženu, kterou tolik miloval…

			Znovu ji v duchu viděl, jak spolu jednou večer v létě seděli na břehu jezera Marsac. Měla na sobě zelenou khaki tuniku se zapínáním vpředu, se zaplétaným opaskem a kapsami na hrudi, díky kterým vypadala trochu vojensky. Znovu ji viděl, jako by to bylo včera. Její opálené nohy. Lehký tah rtěnky na rtech a žádné jiné líčení. Blonďaté vlasy padající jako zlatý déšť podél jejích tváří. A velké zelené oči, které ho sledovaly a skenovaly, když spolu popíjeli lahev vína. „Vypadáš jako starý mládenec, Martine Servazi,“ řekla mu tehdy. O chvíli později se milovali. Jako v těch dávných krásných dnech. Jako kdyby si oba uvědomovali, že je to naposled. Ale tyhle dny byly dnes tak strašně vzdálené, že mu někdy připadalo, že se mu zdály, ne že je opravdu prožil.

			Zahnal tyto myšlenky. Nechtěl na Marianne myslet. Aspoň ne teď.

			Naopak neměl žádné výčitky, když myslel na Gabrielu Dragomanovou, ženu-manipulátorku, která využívala děti jako zbraně. Jaké tajemné trauma existovalo v její minulosti, že v ní vyvolalo takovou nenávist k mužům? Dozví se to někdy? Marianne jí zkřížila cestu a ona její boj okamžitě převzala za svůj. Proč? V duchu si slíbil, že půjde do soudní síně, až ji budou soudit. Chtěl pochopit.

			Bylo skoro poledne, když se vrátil na četnickou stanici. Enguehard k němu zamířil s úsměvem na rtech a Servaz pochopil, že se něco stalo.

			„Tak a máme to. Začali vypovídat.“

			„Už? Myslel jsem, že to bude trvat týdny.“

			„Zatracenej den,“ řekl četník, jako by se všechno uzavřelo.

			Epilog

			UMYL SI RUCE, v zrcadle zkontroloval, jestli má dobře uvázanou kravatu, a polkl. Má strach? Hryže mu v útrobách?

			V noci skoro nezamhouřil oči. Znovu si v duchu procházel svou obhajobu – pokud mu ovšem dají možnost se hájit. Když včera večer vystoupil z letadla na letišti v Orly, zástupce odborů, který na něj čekal, mu řekl: „Členy disciplinární komise nevolí, aby byli hodní.“

			Když vyšel ze záchodu, napadlo ho, že už je policistou možná jen několik hodin. Pak bude moci zahájit civilní život. Svoboda, o kterou nestál.

			Ale možná vůbec poprvé ho napadla myšlenka, jestli je to dobře, nebo špatně. Jestli propuštění není jeho záchrana. Jeho poslední naděje. Tahle profese začala být tak těžká, tak nevděčná, že se v duchu ptal, jestli by se těch několik následujících let neměl radovat z něčeho jiného.

			HLEDĚL NA NĚ. Potřeboval několik vteřin, aby si uvědomil, kde se nachází. Co tady dělá. Mlčeli. Upřeně na něj hleděli. V tichu se nadechl. Věděl, že až to skončí, už nikdy nebude stejný. Byl to soud jeho kolegů a ten prostě musel být krutý. Všechny oči, které se na něj upíraly, říkaly totéž. Že je to otřesné, psychicky náročné a neuvěřitelně morální. A on dobře věděl, že říkají pravdu. Stál před disciplinární komisí podruhé za dva roky.

			Dlouhatánský stůl. Čtyři muži, dvě ženy. Tři zástupci odborů, tři z vedení policie. Uzavřené výrazy ve tvářích. 

			Ti tři z vedení vynesou rozsudek. A nebudou s tím otálet. Byli tady, aby ho potopili a zničili. Aby mu podřízli krk. Aby ho zaživa pohřbili, ale předtím aby se pohrabali ve veškerém svinstvu, které najdou. Vtisknou mu potupný cejch a potom ho odhodí jako starý hadr. Stiskl čelisti.

			Za jejich zády se táhly pařížské střechy pod červencovým nebem. Budova stála v ulici Nélation v 15. arrondissementu poblíž Seiny.

			„Kapitáne?“

			Generální ředitel státní policie. Vysoký, hubený chlap, usmívající se asi jako gilotina. Přísně na něj hleděl přes brýle. Byl předsedou komise a jeho hlas se počítal dvakrát. Servaz to věděl.

			Generální ředitel představil ostatní. Servaz ho ve skutečnosti skoro neslyšel, v myšlenkách byl daleko, v duchu si znovu procházel argumenty. Včera si mohl v malé strohé kanceláři, velké asi deset metrů čtverečních, prostudovat svůj spis. Mohl si dělat poznámky, ale nesměl pořizovat fotografie. Nevěděl proč. Kvůli bezpečnosti musel odevzdat mobil sekretářce, která nechala otevřené dveře, aby na něj viděla. Třicet minut, ani o minutu víc.

			Nicméně vytáhl druhý mobil, který si s sebou vzal, jak mu poradili, a když sekretářka vyndala svůj telefon a začala dlouze a profesionálně rozmlouvat o účincích jógy a běhu a přitom hlasitě kvokala jako slepice, ofotografoval potají nejdůležitější stránky.

			Všiml si, že tam některé listy chybí, ale když se na to zeptal sekretářky, zabarikádovala se za nevyvratitelný byrokratický argument, prohlásila, že to není v její pravomoci, pak mu adresovala nesmírně pokrytecký úsměv, stáhla si na hruď brýle přidržované umělohmotnou šňůrkou a začala srkat heřmánkový čaj proti stresu.

			Kupodivu cítil dojetí, když některé články četl. Mohl klidně vystoupit na popraviště, v deskách se nacházel celý jeho profesní život – přeložení, povýšení, hlášení z vyšetřování, přátelství, vzpomínky, zářící obrazy, které mu tančily před očima a byly plné emocí. Život, který měl skončit, profese, kterou vášnivě miloval a jíž obětoval všechno… V jistou chvíli si uvědomil, že mu vlhnou oči. Zvedl zrak, aby se ujistil, že sekretářka a fanynka jógy pořád pije čaj, protože se bál, aby si nevšimla, že pláče.

			Pak strávil večer tím, že se zástupcem odborů studoval spis. Trestní soud ho očistil. Dospěl k názoru, že se nedopustil žádného zločinu a žádného přestupku. Ale Servaz dobře věděl, že to v očích disciplinární komise nebude nic znamenat.

			Teď se snažil představit si, jaké důkazy z jeho spisu může proti němu komise použít, kromě toho, že vytáhl spisovatele Erika Langa z vazby, aniž o tom někomu řekl, a že ho odvedl na místo, kde Erik Lang zahynul při požáru. Mezi jiným se mohli opřít o morální kodex, což byla jejich oblíbená zbraň. Strohý předpis, neaplikovatelný v terénu, kvůli kterému mohl být francouzský policista potrestán.

			„Kapitáne,“ začal jeden ze zástupců odborů laskavým hlasem a přitom se díval do poznámek, „máte ve službě pozoruhodné výsledky… patří mezi nejlepší, jaké jsem kdy viděl, to musím přiznat.“

			„Díky,“ odpověděl a snažil se na sobě nedat znát ponížení a sebeovládání.

			Límec košile ho škrábal do krku. Koupil si ji včera. Kravata ho škrtila, nejradši by si ji trochu uvolnil. Odvykl si ji nosit.

			„Jste v této profesi skutečná legenda. A vzor. Nejen v Toulouse, ale pro všechny francouzské policisty.“

			Pomalu, řekl si v duchu. To ještě nic neznamená… Vrhl pohled na předsedu komise a strnul. Předseda na něj hleděl ledovým pohledem, rty pevně sevřené. Nevypadal, že by na něj nějak zapůsobily argumenty zástupce odborů, jenž na několik minut přestal pět ódy na jeho úspěchy a lidské vedení případů a chvíli mu kladl otázky, na něž mohl odpovídat tak, aby to ještě vylepšilo jeho profil.

			„Myslím, že už chápeme,“ přerušil ho suše předseda komise hlasem, jenž nepřipouštěl žádný odpor. Pak se obrátil k Servazovi: „Kapitáne, přejděme teď k faktům, která nás zajímají… Pokud se nemýlím, není to poprvé… kdy jste postaven mimo službu… Musím vám připomínat to, co se stalo v té rakouské nemocnici, v níž jste vloni naprosto nezákonně použil zbraň? A teď tohle…“

			Obličej generálního ředitele byla maska chladu a nesmiřitelnosti. 

			„Jsme tady proto, abychom odpověděli na dvě otázky, nikoliv abychom se s nadšením opájeli vašimi úspěchy ve službě. Tohle jsou ty otázky: Dopustil jste se nějaké chyby, která by vyvolala smrt Erika Langa v té stodole? Dopustil jste se nějaké chyby před rokem v Rakousku? Abych to shrnul. Jste kompetentní a skvělý policista, jak jsme právě slyšeli, nebo jste nekontrolovatelný policejní důstojník, který se nechá rychle strhnout?“

			Panenky generálního ředitele byly dva černé hřebíky, které se do něj zabodávaly.

			„PROČ TO TRVÁ tak dlouho?“ zeptal se.

			Zástupce odborů na něj vrhl nejistý pohled. Seděli v předpokoji. Za zavřenými dveřmi komise diskutovala už čtyři hodiny.

			„Já nevím… Každopádně se stalo něco, co by nám mohlo pomoct,“ odpověděl tónem, jemuž tragicky scházela přesvědčivost.

			„A co?“

			„Jsi třetí. Dva důstojníky, kteří šli před tebou, odvolali… Možná váhají, jestli mají za jediný den odvolat i třetího.“

			Je to jako zkoušky na řidičák, pomyslel si Servaz. Dva kandidáti přede mnou neuspěli, tak mám větší šanci zkoušku složit.

			„Hm. Co udělali?“

			„Ten první byl členem týmu kriminální skupiny, který v noci hlídkoval v Grande Borne v Grigny. Jakmile vyjeli ze zatáčky směrem do města, narazili na zapálený gauč ležící uprostřed silnice. Ačkoliv jeli v neoznačeném autě, mladí kluci je okamžitě poznali. Nadřízení neuznali za vhodné za tři roky jim to auto vyměnit. Na auto se snesla sprška dlažebních kostek a koulí na pétanque a rozbila jim čelní sklo. Pak následovaly tři Molotovovy koktejly. Auto začalo hořet. Důstojník za volantem zpanikařil, zařadil zpátečku, rozjel se plnou rychlostí dozadu a přejel jednoho z těch mladých. Bylo mu patnáct. Od té doby leží v nemocnici v kómatu a tři noci byl na hranici smrti. Důstojníka už jednou stíhali, že vytáhl zbraň, když ho nepřátelská banda asi čtyřiceti lidí spolu s jeho kolegou nahnala do haly jakéhosi domu.“

			Když Servaz slyšel slova Molotovovy koktejly, okamžitě si – jako všichni policisté ve Francii – vzpomněl na Viry-Châtillon, na léčku, která se v roce 2016 proměnila v drama. Několik četníků utrpělo vážné popáleniny a hlídkující policisté od té doby měli dlouhotrvající traumata.

			Vůdci band z jednotlivých čtvrtí využívali mladé lidi jako armádu a určili hranice, za kterými netolerovali přítomnost policie. Aby si policejní velení a politici vykoupili sociální smír, akceptovali toto uspořádání, ačkoliv se tvářili, že proti němu bojují. Léčky a nebezpečné situace pro policisty byly tak časté, že už pomalu nemohli vykonávat své povinnosti.

			„A ten druhý?“

			„Zatýkání v centru Caen, které se zvrtlo. Kolegové z protidrogového chtěli zatknout jednoho dealera. Po příjezdu policie se ten chlap dal na útěk. Pronásledovali ho dva kolegové – muž a žena, která každoročně běhávala maraton. Brzy ho doběhla. Muž se zastavil, obrátil se a surově ji uhodil. Když na místo doběhl její kolega, viděl ji, jak leží na zemi, povolily mu nervy a na toho chlapa se vrhl. Je třeba připomenout, že to byl dealer, kterého zatýkali už nejmíň desetkrát. V nemocnici ten chlap podal trestní oznámení. U soudu pak vysvětlil, že nesnesl pocit, že ho během ramadánu kontroluje žena.“

			Servaz zavrtěl hlavou. Policisté na rozdíl od zločinců neměli právo dopustit se chyby.

			Náhle se dveře do sálu otevřely. Servaz vzdychl, pokrčil rameny a vstal. Zkontroloval uzel na kravatě. Tentokrát ho neškrtil. Nastala hodina pravdy.

			„MAJORE,“ řekl generální ředitel.

			Servaz sebou cuknul. Napadlo ho, že si z něj dělají legraci. Majore? Je možné, aby si předseda komise spletl jeho hodnost?

			Ředitel sklopil oči ke svým poznámkám, posbíral listy papíru ležící na stole, složil je do úhledné hromádky a přes brýle zvedl svůj přísný pohled k Servazovi.

			Tak teď! Popraviště, gilotina, hlava kutálející se do koše… Game over…

			„Po dlouhé diskusi, kdy jsme zkoumali všechny aspekty tohoto případu, kdy jsme probírali vaše chování do nejmenšího detailu, došla tato komise k závěru… že se vám nedá nic vytknout. Jednal jste s jediným cílem. Ochránit své dítě. Jistě jste porušil některá pravidla mravního kodexu, ale my všichni víme, jak je za některých okolností obtížné je dodržet. Nemyslíme si, že byste způsobil smrt Erika Langa, za kterou je plně odpovědný Rémy Mandel, jehož soud uznal vinným. Připomínám, že soud vás už očistil.“

			Zdá se mu to?

			Za chvilku se probudí.

			Srdce mu bilo příliš rychle, příliš silně.

			„V důsledku toho jsme rozhodli, že nejenže zůstanete ve své funkci, ale vzhledem k tomu, že jste už byl dostatečně potrestán za své… minulé chyby… a s ohledem na vaši pozoruhodnou službu v policejních řadách, jak tady bylo několikrát opakováno, vám vrátíme vaši původní hodnost majora a vaši odpovědnost coby šéfa vyšetřovacího týmu.“

			Na tváři generálního ředitele se objevil široký úsměv, jako kdyby to byl kolega, kterému se povedl mimořádný fór.

			„Tato komise je u konce. Od zítřka můžete používat insignie vaší původní hodnosti a vrátit se na komisařství, majore,“ uzavřel vysoký muž, který byl Servazovi najednou docela sympatický. 

			Generální ředitel vstal a s ním i všichni ostatní. V sále to zašumělo. Všichni si navzájem gratulovali, ozývaly se hlasy. V následujících minutách Servaze plácali po ramenou a zástupce odborů mu řekl: „Já to věděl.“ Servaz se ohlédl po generálním řediteli. Ten ho zpovzdálí upřeně sledoval. Na čele se mu rýsovala hluboká vráska. Vypadal, jako by přemýšlel, jestli udělal správné rozhodnutí. Servaz k němu zamířil.

			„Pojďte,“ řekl mu ředitel, když k němu Servaz došel a ještě nestačil pronést ani slovo.

			Odvedl ho stranou, do rohu místnosti. Převyšoval ho nejmíň o deset centimetrů. Byl hubený a vzpřímený, jako voják. Sevřel Servazovu paži překvapivě přátelským gestem.

			„Pozdravujte ode mne Léu, až se vrátíte domů,“ řekl potichu.

			„Prosím?“

			Ředitel se k němu sklonil.

			„Doktorku Léu Delambrovou. Přijela nás nakrátko navštívit, když jste byl uvězněný v tom údolí. S manželkou jsme s ní o vás hodně mluvili… A já vždycky poslouchám, co mi říká žena. Po celou dobu mé dlouhé kariéry byla mou nejlepší poradkyní. Moje žena je lékařka, vyrostla v Toulouse. S Léou se dlouhá léta kamarádí… Znají se už z lycea a medicínu studovaly spolu. Léa díky správné diagnóze zachránila život našemu dítěti, když onemocnělo hroznou nemocí… Buďte tak hodný a pozdravujte ji ode mě, díky.“

			Ředitel mu stiskl ruku a připojil se ke svým kolegům.

			„MĚLAS MI O TOM ASPOŇ ŘÍCT,“ pronesl.

			Léa sklopila oči a zatvářila se zkormouceně. Ale Servaz věděl, že sklíčená není. Pak oči zvedla a podívala se na něj.

			„Bála jsem se, že odmítneš,“ řekla.

			„Byl bych odmítl.“

			„Zlobíš se na mě?“

			„Jasně.“

			„Kvůli tomu?“

			„Kvůli všemu.“

			„Chceš mi ublížit?“

			„Ano…“

			„Svážeš mě?“

			„Možná…“

			„Nasekáš mi na zadek?“

			„To není vyloučené…“

			„Potrestáš mě?“

			„To by se ti líbilo, viď?“

			Zasmála se. Překulila se v posteli na jeho stranu, praštila ho polštářem a potom ho políbila na nahou hruď.

			„Buďte na mě zlý, Pane,“ zašeptala. „Potrestejte mě… Ano, kde máte pouta? A tonfu?“

			„Nemám tonfu.“

			„Vážně ne? To jsem zklamaná!“

			Cítil vůni jejího horkého těla, její kůže a taky jejího pohlaví. 

			Ranní slunce pronikalo mezi žaluziemi a hladilo prostěradla a její křivky, její zářivé a rozcuchané vlasy a chloupky na pažích.

			„Vajíčka naměkko?“ zeptala se.

			„Udělám je sám,“ odpověděl.

			Vůně kávy se linula ložnicí až k jeho nosním dírkám. Poslouchal, jak kávovar v kuchyni naposled škytnul. Cítil se odpočinutý. Klidný. Sebevědomý. Spal jako andílek. Anebo jako mrtvý. Now My Heart Is Full, mohl by mu zazpívat Morrissey. Ale on Morrisseye neznal. Ani Springsteena. Ani U2. Ani Rihannu. Dokonce ani Rolling Stones. Co se týče hudby, byl neposkvrněný. Poslouchal jen klasiku. A skoro výlučně Mahlera.

			„Potřebuju kafe,“ řekla. „Gustav se brzy vzbudí,“ dodala chraplavým hlasem. Cítila, jak se jí v krku dělá knedlík.

			„Ano.“

			„Bude překvapený, až mě tady najde.“

			Viděl, jak se přes Léiny oči snesl závoj emocí.

			„Gustav tě má moc rád,“ řekl, aby ji uklidnil.

			„Má mě ale rád jako doktorku, ne jako nevlastní matku… A bude žárlit, že už tě nebude mít každé ráno pro sebe…“

			„Musí si zvyknout… Bude prostě mít jen jiná rána. Všechno dobře dopadne, Léo. Mluvil jsem s ním o tom. Souhlasí. Dokonce je nadšený při představě, že tady budeš…“

			„Protože si myslí, že s vámi zůstanu jen hodinu nebo dvě. Ne pořád. Víš určitě, že to chceš?“

			„Ano, chci to.“

			Obrátil se k budíku.

			„Za tři hodiny přijde Margot.“

			Jeho dcera přiletí z Montrealu. S vnukem… Neviděl ji půl roku. Pokaždé, když se potkali, byla nejen ženštější, ale taky se víc podobala… jemu. Připadalo mu, že je čím dál větší ženská verze jeho samotného. Překvapil ho Léin pohled.

			„Dopadne to dobře,“ zopakoval. „Vy dva si budete dobře rozumět.“

			Mlčky potřásla hlavou. Zahleděl se na ni.

			„Tak v pořádku? Mám hlad,“ řekl.

			Praštila ho polštářem a vyskočila z postele.

			„Nepředstavuj si, že takové to bude každé ráno,“ řekla, když si oblékala jednu z jeho košil a natahovala džíny.

			„Už začínáš vyjednávat?“

			Sledoval ji pohledem, když bosá vyšla z ložnice lehkým a skoro tanečním krokem. Znovu si v duchu probral, co všechno o této ženě ví a co ještě zbývá objevit. Sedm let strávil s Alexandrou, matkou Margot, aby si nakonec uvědomil, že ji vůbec nezná.

			Slyšel, jak v obýváku zpívá Léo Ferré, a krátce si vzpomněl na doktora Jérôma Gaudryho. Flirtovala s ním Léa? Měla s ním poměr, než vstoupila do jeho života? Je to možné… No a? Vzpomněl si na své pochybnosti a žárlivost, když zůstal uzavřený v tom údolí. Tahle nová úvaha ho zaskočila. Možná nebyla ta žárlivost jen známkou jeho nejistoty. Možná nastal čas začít víc věřit své šanci, že bude šťastný. Kolik nepatrných manévrů sbližování žena jako Léa každý den snese? To byla otázka, na kterou žádný muž nedokáže odpovědět.

			ŠEL SI KOUPIT La Dépêche a croissanty. Nechal Léu samotnou s Gustavem. Jeho syn vypadal šťastně, když se probudil a našel ji v kuchyni. Servaz si v duchu řekl, že nejlepší způsob, jak si zvyknout na nové uspořádání domácnosti, bude, když jim umožní strávit co nejvíc času spolu.

			Nebál se. Léa to s dětmi uměla. Byla to přece její profese.

			Posadil se na terasu jedné kavárny nedaleko náměstí Capitole a objednal si kávu. Přimhouřil oči v teplém a posilujícím světle. Zavřel je. Cítil hlubokou krásu a harmonii tohoto dopoledne, cítil, že planety se vrátily na své oběžné dráhy, že všechno je nyní v pořádku a že všechno je na svém místě…

			Pootevřel oči, když před něj číšník položil šálek s kávou. A vzpomněl si na Marianne. Převezli ji do psychiatrického ústavu, na oddělení nejtěžších pacientů, nacházející se asi sto kilometrů odsud, v Cadillacu v departementu Gironde, kam doposud přijímali jen muže. Byl to dokonale zabezpečený ústav, v němž byli pacienti střeženi čtyřiadvacet hodin denně. Mohli ale přijímat návštěvy. Od okamžiku, kdy tam Marianne převezli, se tam vypravil několikrát, navzdory tomu, že to bylo daleko a že byla na tom nejuzavřenějším oddělení. Pokaždé se mu od psychiatra dostalo stejné odpovědi:

			„Je mi líto, ale nechce s vámi mluvit. A my ji k tomu nemůžeme nutit…“

			„Chápu. Vyřiďte jí, že jsem se tady zastavil,“ odpověděl, „a že přijedu i příští týden. Vyřiďte jí, že budu jezdit každý týden, dokud nebude připravená.“

			Psychiatr na něj vrhl laskavý pohled.

			„To už jsem jí vyřizoval minulý týden,“ odpověděl tiše, dokonce jemně. „Buďte trpělivý. Potřebuje čas…“

			„Jak dlouho?“

			„Těžko říct… Týden, měsíc, rok… možná víc… a možná nikdy. Je mi líto, na tuhle otázku vám nedokážu odpovědět. Ale přijeďte i příště, prosím. Nenechte ji padnout. Nevzdávejte se.“

			„Nevzdám.“

			Bombardoval psychiatra otázkami, ale ten se obrnil lékařským tajemstvím. „Má se tak dobře, jak to v tuto chvíli jen jde,“ odpověděl ředitel ústavu. Servaz uvažoval, co tím vlastně chtěl říct. Pak si vzpomněl na Irène. Před čtrnácti dny se účastnil Zuzčina pohřbu na malém hřbitůvku v Gers, kde na hrobech seděly vrány. Ten den pršelo. Teplý déšť, který mu připomínal poslední mokrý polibek. Sbohem, Zuzko. Irène vypadala zhrouceně a tak ztraceně, že se rozhodl strávit s ní zbytek dne. Nakonec spal na jedné farmě, kde Irène pronajala pokoje. Když zapadlo slunce a na vymeteném nebi začaly nad krajinou svítit hvězdy, už byli oba tak trochu opilí. Irène hodně plakala, ale taky se hodně smála, když vzpomínali na šťastné chvíle a přemýšleli o budoucnosti. Oba sdíleli absolutní jistotu, že končí jedna epocha. Otvírala se před nimi nová éra, v níž někteří upadnou do iracionality a násilí. Do éry chaosu a destrukce. Když si šel lehnout, slyšel zezdola z velkého sálu hudbu. Byla to bezpochyby píseň, kterou Irène se Zuzkou milovaly.

			Vyndal mobil a v seznamu našel číslo.

			„Ano?“ ozvala se udýchaně.

			„Kde jsi?“ zeptal se. „Popadáš dech.“

			„Jsem udýchaná!“

			„Co děláš?“ 

			„Co myslíš? Skáču… běhám. Maximální aerobní rychlost, tedy 100 procent z VO2 max, z měřítka naší kondice.“

			„Co?“

			„To neřeš. Co chceš, Martine? Něco urgentního?“

			Vzpomněl si, že se Irène chystá na ultra trail. Předpokládal, že tím, jak si huntuje tělo, se snaží potlačit bolest, ovšem jen částečně.

			„Ne, ne… zavolám později.“

			„Dobře, majore, a Martine…?“

			„Ano?“

			„Sport, znáš smysl toho slova?“

			„Už jsem přestal kouřit. To jde, ne? A je dokázáno, že příliš sportu člověku škodí.“

			Sarkasticky se zasmála.

			„Hm. Znovu jsi přestal kouřit? Vypadá to, že někteří lidé na vás mají dobrý vliv, Martine Servazi… Polib za mě Léu a Gustava.“

			Usmál se. Ukončil hovor. Otevřel noviny. Celých pět stránek věnovaných mistrovství světa ve fotbalu. Francie porazila ve finále Chorvatsko 4:2. Góly Griezmann, Pogba, Mbappé a Mandžukić za Chorvatsko. V semifinále Francie porazila Belgii. Belgický gólman prohlásil, že jeho tým byl lepší a že si zasloužil vyhrát. Servaz se usmál. Nikdy si nikdo nezaslouží vyhrát – buď vyhraješ, nebo prohraješ, to je všechno.

			Zbytek novin byl plný různých strašlivých událostí, které se odehrávaly v tomto městě, stejně jako jinde. Tato země už dávno přestala být racionální. Někdy mu připadalo, že se všichni zbláznili. Atentáty, znásilňování, ozbrojené loupeže, únosy, vyděračství, krádeže aut, degradace, vyhrožování smrtí, vraždy, vandalismus…

			Zavřel je. Netoužil na to dnes myslet. Měl chuť soustředit se na to, že je dnes krásný den. Že se nachází v zatraceně krásném městě. A že prožívá zatraceně krásný život… Média a veřejnost přesto nepřestávaly mluvit o násilí tohoto století. Ale neodehrávalo se to samé i ve století minulém? První světová válka? 18,6 milionu mrtvých. Španělská občanská válka? Milion. Hitler: 25 milionů. Stalin? 20 milionů mrtvých. Mao? 70 milionů. Pinochet? Mezi 3000 a 9000. Pol Pot a Rudí Khmérové? 2 miliony. Rwanda? 800 000. A španělská chřipka, která s 50 až 100 miliony překonala mezi lety 1918-1919 všechny koronaviry v Číně a Evropě. Co říkáte tomu, hm?

			A to toho moc nevěděl o všech nebezpečích, která ta staletí přinesla, počínaje naprostou destrukcí této planety přes nekonečný pád a šílení ekonomiky a konče nárůstem zpátečnických myšlenek odmítajících pokrok vědy i demokracie.

			Ale on přece chce být, do prdele, je šťastný, teď hned, kdy vyšetřování skončilo. Chce toho moc? Několik dnů, několik týdnů, několik měsíců štěstí?

			Chvíli pozoroval labradora, který vesele poskakoval kolem svého pána na náměstí zalitém sluncem. Předtím by se spíš zajímal o opuštěná zvířata. O havrana, který zobal v ústraní od hejna, o opuštěného a smutného psa, který marně hledá domov, o kočku, kterou nechtějí ani děti, protože jí chybí tlapka… Měl pocit, že těmto samotářům rozumí. Že je jako oni… že ví líp než kdokoliv jiný, co takoví tvorové cítí. Ale s tím je konec!

			Má Gustava, má Léu, má Margot, má vnuka, má rodinu. Už není ten starý osamělý pes, kterého nikdo nechce.

			Přesto věděl, že nikdy nic není definitivní, že život vám dřív nebo později vezme, co vám dal. Určitě nevěřil ve štěstí, ale Léa v něj věřila.

			Napadlo ho, že od nynějška existuje víra pro všechny. Pro ty, kteří věří, že Země je placatá, že Američani nikdy nevstoupili na povrch Měsíce, že existuje komplot, který se snaží zakrýt pravdu o očkování… Víra tu byla pro všechny. Internet ji dostatečně zásobil. Ve skutečnosti už nikdy nebudou existovat nevěřící. Víra to změnila.

			Náhle si uvědomil, že i on v něco věří. Věří v Gustava, věří v Léu, věří v lásku… Je to naivní? Je to iluzorní?

			Možná.

			Ale vždycky je to lepší než nevěřit v nic.




		
			 

			Jako obvykle i tentokrát jsem si pohrál s geografií. Jako dítě, které se svými hračkami předělává svět. Například jeskynní systém Trombe, největší speleologická síť ve Francii, se nachází o kus dál, v Comminges a v Ariège, ačkoliv moje fiktivní údolí se nachází západně od Comminges a departementu Hautes-Pyrenées… Musím taky poděkovat policistům, kteří mi jako obvykle poskytli informace o těžkosti a křehkosti své profese, zejména o zkoušce, kterou pro všechny policisty představuje disciplinární komise, a o nespokojenosti, která dnes panuje v řadách policie. Oba případy citované v epilogu jsou autentické, i když samozřejmě upravené pro potřeby fiktivního příběhu. Našel jsem je ve dvou skvělých knihách, v Colère de flic (Policajtův hněv) od Guillauma Lebeaua a v La peur a changé de camp (Strach mění strany) autora Frédérika Ploquina.

			Krátká poznámka překladatele

			V úryvku z XII. zpěvu Pekla Božské komedie, kterou napsal italský básník Dante Alighieri, jsem použil překlad Jaroslava Vrchlického z roku 1888.
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